Mehmet Emin YILMAZ 


VE OSMANLI MACARISTANI'NDA MANEVI MIRAS 
GUL BABA and RELIGIOUS HERITAGE in OTTOMAN HUNGARY 


3 
eK 


T.c. KULTUR VE TURIZM 
BAKA 


CTIKA 


10C- 


TURKIYE CUMHURIYETI'NIN YUZUNCU YILI 


TURKIYE CUMHURIYETI'NIN 100. YILINA ARMAGAN 
In Honor of the 100" Anniversary of the Republic of Turkiye 


GUL BABA VE OSMANLI MACARISTANI' NDA MANEVi M/RAS 
GUL BABA AND RELIGIOUS HERITAGE IN OTTOMAN HUNGARY 


|. KITAP/ BOOK! 
BUDIN GOZCUSU GUL BABA 
THE SENTINEL OF BUDA: GUL BABA 


Il. KITAP / BOOK If 

OSMANLI MACARISTANI'NDA MANEVI MIRAS: 

Tekkeler, Turbeler, Sehitlikler, Kitabeler, Mezar Taslari 
RELIGIOUS HERITAGE IN OTTOMAN HUNGARY: 

Lodges, Tombs, Martyrs’ Cemeteries, Inscriptions, Gravestones 


Mehmet Emin YILMAZ 


Yayin Editorii / Editor 
Prof. Dr. Ahmet TASGIN 


ingilizce Editér/ English Language Editor 
Dr. Harun TUNCER 


ingilizce Terciime / Translation inta English 
Heidi ULGER 


Kapak ve Grafik Tasarim / Cover & Graphic Design 
Mehmet Emin YILMAZ 


Gn Kapak Resmi/ Cover image 
Dr. |. Aydin YUKSEL, Gil Baba Turbesi, Gil Baba Tomb, 2004 


Arka Kapak Cizimi/ Back Cover Drawing 
Safak TAVKUL, GUL Baba Tiirbesi, Gi! Baba Tomb, 2018 


Yayimei/ Publisher 

T.C. KULTUR VE TURIZM BAKANLIGI 

Tiirk Isbirligi ve Koordinasyon Ajansi Baskanlig (TIKA] 
GMK Bulvari No:140 Anadolu Meydani, Cankaya, Ankara 


REPUBLIC OF TURKIYE MINISTRY OF CULTURE AND TOURISM 
Turkish Cooperation and Coordination Agency (TIKA} 
www. tika.gov.tr 


Baski ve Cilt / Printing and Binding 

Turkiye Diyanet Vakfi Yayin Matbaacilik ve Ticaret isletmesi 
Ostim OSB Mahallesi, 1256 Cadde, No: 11, Yenimahalle, Ankara 
Tel: 0312 354 91 31 

Sertifika No: 48058 


Baski Bilgisi / Print Information 
1, Baski - #8 Edition 

1.000 Adet - 7,008 Copies 
Ankara 2023 

ISBN 978-975-1 7-5679-4 


bl fo | ( 


e\Ano- B\4- Jrl_-! ule 2losWy cyl geod s will: Cubs es 


Ya Hazret-i GUl Baba, Feyz umarak namindan, bu levhay yazdi da yollad: Ugur Derman, Istanbul -1985 / 1406, bkz. 5.242 
0, His Holiness Gul Baba, Hoping for guidance from your reputation, Ugur Derman wrote and sent this plate, Istanbul -1985/ 1406, see p.242 


C*TIKA 


Mehmet Emin YILMAZ 


(GUL BABA 


VE 


OSMANLI MACARISTANI’NDA MANEVI MIRAS 
GUL BABA AND RELIGIOUS HERITAGE IN OTTOMAN HUNGARY 


(es 


ie 
\ 


I. KITAP BOOK I 
BUDIN GOZCUSU GUL BABA THE SENTINEL OF BUDA: GUL BABA 


Il. KITAP BOOK II 
OSMANLI MACARISTANI’NDA RELIGIOUS HERITAGE 
MANEVI MIRAS: IN OTTOMAN HUNGARY: 
Tekkeler, Tiirbeler, Sehitlikler, Lodges, Tombs, Martyrs’ Cemeteries, 


Kitabeler, Mezar Taslar1 Inscriptions, Gravestones 


ANKARA - 2023 


TAKDIM 


FOREWORD 


16. yiizyilda yasamis bir Bektasi dervisi olan Giil Baba, sahip 
gikmamiz gereken géniil sultanlarmmizdan birisidir. Yasadigi 
déneme sahsiyetiyle miuhtir vuran Gil Baba, Sultan Siley- 
man’‘in daveti tizerine Budin seferine katilmis ve fetihten sonra- 
ki ilk cuma giinui vefat etmistir. Gaziyan-1 ROm’un son temsilci- 
lerinden olan Giil Baba’nin tiirbesi Budin Beylerbeyi Yahya Pa- 
sazade Mehmed Pasa tarafindan vefatindan sonraki yillarda 
yaptirilmistir. Tuirbenin yanina Gil Baba adina bityiik bir tekke 


de tesis edilmistir. 


Turklerin ve Macarlarin asirlara sari koklii dostlugunun sembo- 
lu olan Gul Baba, hangi inanctan olursa olsun 16. asirdan bugii- 
ne ziyaretcilerine tarihin derinliklerinden seslenerek insanligin 
bekasinin farkl kiltiirler arasinda karsilikli saygi, anlayis ve 


dostluktan gectigini hatirlatmaktadir. 


Turk-Macar is birligini, restorasyonu TIKA tarafindan 2018 yl- 
linda tamamlanan Gil Baba Tiirbesi’yle daha da percinledik. 
Cumhurbaskam olarak Macaristan’a gerceklestirdigim ilk 
ziyaret sirasinda tiirbenin aciligsin1 Degerli Dostum Sayin Basba- 
kan Viktor Orban’la birlikte yapmaktan bityiik memntniyet 
duydum. Restorasyonda tiirbenin onarimi ve cevre dtizenleme- 
siyle birlikte kiltiir merkezi ve mtize de fadliyete gecti. Tiirbe 
killiyesi, bahce diizenlemeleri ve ig mekanlari ile cok farkl ve 
g6z alici bir gériintime kavustu. Boylece Gil Baba Tiirbesi, Bu- 
dapeste’nin gizelligine giizellik katarken, iki ilke dostlugunun 


da sembolii haline geldi. 
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Gil Baba, a Bektashi dervish who lived in the 16th century, is one 
of the sultans of our hearts whom we must protect. Gil Baba, 
whose personality marked the period he lived in, participated in 
the Buda expedition upon the invitation of Sultan Stileyman and 
died on the first Friday after the conquest. The tomb of Gul Baba, 
one of the last representatives of the Gaziyan-1 Rim, was built in 
the years after his death by Beylerbeyi Yahya Pasazade Mehmed 
Pasha, the governor of Buda. A large lodge named after Gil Baba 


was also established next to the tomb. 


Gul Baba, as a symbol of the centuries-old friendship between 
Turks and Hungarians, calls out to visitors regardless of their faith 
from the depths of history, from the 16th century to today, remind- 
ing them that the survival of humanity depends on mutual respect, 


understanding, and friendship between different cultures. 


We further strengthened the Turkish-Hungarian cooperation with 
Gil Baba’s Tomb, the restoration of which was completed by TIKA 
in 2018. During my first visit to Hungary as President, I was very 
pleased to open the tomb to visitors together with my dear friend 
Prime Minister Viktor Orban. During the restoration, along with 
the repair and landscaping of the tomb, a cultural center and muse- 
um also came into operation. The tomb complex gained a very 
different striking appearance with its garden arrangements and 
interior spaces. In this way, while Gil Baba’s Tomb has added 
more beauty to the beautifulness of Budapest, it has also become a 


symbol of the friendship between the two countries. 


Macaristan ile Dostluk Antlagmasi’nin 1924 yilinda yirtrliige 
girmesinin 100. yil déniimii olmasi vesilesiyle 2024 yilinda Yiiz 
Yilhik Dostluk ve Is Birligi ana temasiyla kutlayacagimuz Tiirkiye- 
Macaristan Kiultiir Yili’nin bu is birligini daha da ileriye tasima- 


sini temenni ediyorum. 


Macaristan’da Gil Baba Tirbesi’ne ek olarak ortak tarihi mira- 
simiza ait baska eserler de bulunuyor. Bu eserlerin korunmasi 
ve gelecek nesillere aktarilmasina yonelik calismalarimiz de- 


vam ediyor. 


Restorasyon stireci dahil olmak tizere emegi gecen Turk ve Ma- 
car uzmaniari ile Giil Baba ve Osmanl: Macaristan’nda Méanevi 
Miras adli bu calismay1 yayimlayarak ortak tecriibeleri kalici 
hale getiren Tiirk isbirliZi ve Koordinasyon Ajansi Baskanhgi’n1 


tebrik ediyorum. 


Dini, etnik ve kiltiirel farklhklari kasiyarak insanlan birbirine 
diistirmeye calisanlara mukabil Gul Baba’nin, manevi mirasiyla 
gelecek asirlarda da iki tilke dostlugunun sembolii olmaya de- 


vam edecegine inaniyorum. 


Recep Tayyip ERDOGAN 


Turkiye Cumhurbaskani 


I hope that the Turkish-Hungarian Cultural Year, which we will 
celebrate in 2024 with the main theme of “One Hundred Years of 
Friendship and Cooperation,” to mark the 100th anniversary of the 
Friendship Agreement with Hungary coming into force in 1924, 


will carry this cooperation even further. 


In addition to Gil Baba’s Tomb, there are other works in Hungary 
belonging to the common historical heritage of our countries. Our 
efforts to preserve these works and pass them on to future genera- 


tions are ongoing. 


I congratulate the Turkish and Hungarian experts who contributed 
to this process, including the restoration work, and the Turkish 
Cooperation and Coordination Agency, which has made our 
shared experiences permanent by publishing this study titled Giil 


Baba and Religious Heritage in Ottoman Hungary . 


I believe that Giil Baba, with his spiritual legacy, will continue to be 
a symbol of the friendship between these two countries in the cen- 
turies to come, despite those who try to set people against each 


other based on religious, ethnic, and cultural differences. 


Recep Tayyip ERDOGAN 


President of the Republic of Tiirkiye 
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TAKDIM 


FOREWORD 


Milletleri millet yapan unsurlarin basinda ortak tarih ve deger- 
ler manzimesi etrafinda bir araya gelebilme duygusu yer al- 
maktadir. Bu anlamda kiltiir ve medeniyetimizin sekillenmesi- 
ne katkida bulunan ve istikbalimizin rotasin ¢izmekte bizler 
icin adeta bir pusula islevi gdren seckin gahsiyetlerin ve onlarin 


miras biraktigi eserlerin yasatilmasi son derece 6nemlidir. 


Koklii bir medeniyet insa eden ecdadimiz farkl cografyalarda 
bircgok kulttir ile etkilesime girmis ve geride, bugiin o bélgeler 
ile ortak baglarimizi giiclendiren sayisiz eser birakmistir. 16. 
yuzyilda yasamis ve Kantini Sultan Siileyman déneminde Bu- 
din Kalesi’nin fethedildigi sefere katilarak burada vefat etmis 
olan Bektasi dervisi Giil Baba da Macaristan ile asirlara daya- 
nan dostlugumuzun nisanesi haline gelmistir. Baskent Buda- 
peste’de, giintimtizde Gil Tepesi olarak adlandinlan bdlgeye 
Gul Baba adina yaptirilan tirbe ile onun yaninda bélgenin en 
biryuik tekkesi olarak insa edilen yapi, bu ortak tarihi ve kiiltii- 


rel mirasin yagatilmasina vesile olmustur. 


TIKA, Sayin Cumhurbaskamimuzin talimatlari ile Gil Baba Tirr- 
besi’ni restore ederek icerisinde miize de bulunan kiiltiir mer- 
kezini insa etmis, Budin’in manevi bekcisinin aziz hatirasinin 
korunmasin saglayarak halkin hizmetine sunmustur. Siiphesiz 
Gil Baba, farkli kiiltiirler arasinda karsilikli saygi ve anlayisin; 
baris icginde bir arada yasama ve dostluk ikliminin hakim olma- 
sina yonelik bir gagrinin semboltidtir. Gul Baba Tiirbesi ve Mii- 
zesi kendisini ziyaret edenlere her seyden 6nce medeniyetimi- 


zin bu insani ve vicdani cagrisim aktarmakta, bolge turizmine 
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The sense of being able to come together around a common history 
and values is among the key elements that make a nation a nation. 
In this context, it is extremely important to keep alive the legacies 
of distinguished individuals who contributed to the shaping of our 
culture and civilization and who served as a compass for us in 


drawing the route to our future. 


Our ancestors, who built a deep-rooted civilization, interacted with 
many different cultures in different geographical regions and left behind 
countless works and artifacts that strengthen our common ties with 
those regions today. For example, Gill Baba, a Bektashi dervish who 
lived in the 16th century and died while participating in the conquest of 
Buda Castle during the reign of Sultan Stileyman the Magnificent, has 
become a sign of our centuries-old friendship with Hungary. In the 
Hungarian capital of Budapest, a tomb built in the name of Giil Baba, in 
the district called Gil Tepesi or Rose Hill today, and a structure built 
next to it, as the largest dervish lodge in the region, have been instru- 


mental in keeping our common historical and cultural heritage alive. 


Under instructions from our President, TIKA oversaw the restora- 
tion of Gul Baba’s Tomb and the construction of a cultural center, 
which includes a museum, and presented it for the benefit of the 
public, thus ensuring the protection of the memory of Buda’s spir- 
itual guardian. Without doubt, Gul Baba represents mutual respect 
and understanding between different cultures; he symbolizes the 
call for peaceful coexistence and a predominating climate of friend- 
ship. Giil Baba’s Tomb and Museum first and foremost convey this 


humane and conscientious call of our civilization to those who vis- 


ve diinya kiltiir mirasinin yasatilmasina da degerli bir katki 


sunmaktadir. 


{ki kitaptan olusan elinizdeki bu krymetli eser ise ilk defa kulla- 
nilan belgeleri, fotograflar1 ve mimari cizimleri barindiran iceri- 
$i ile yogun bir emein, titizlik ve hassdsiyetle yiirtitiilmiis bir 
caligsmanin istisnai sonucudur. Iki dost iilke icin 6nemli bir de- 
ger olan Giil Baba ve ayrica Osmanli Macaristarm’ndan giini- 
miize ulasan tekkeler, tiirbeler, sehitlikler, kitabeler ve mezar 
taslari tizerinden bélgedeki manevi mirasin izlerini stiren bu 
eserin viictiida gelmesinde ve yayimlanmasinda emegi gecen 
herkese ayri ayri tesekkiir ediyorum. Bu vesile ile TIKA Baskan- 
ligimiza, restorasyon siireci de dahil olmak tizere emegi gecen 
Turk ve Macar uzmanlara; projede katkisi, emegi ve destegi 
bulunan biitiin kisi, kurum ve kuruluslara da bir kez daha stik- 


ranlarimi sunuyorum. 


Turkiye ve Macaristan arasindaki dostane iliskiler, bolgenin de 
refahini artiracak sekilde her alanda giiclenerek devam etmek- 
tedir. Iki iilke arasinda imzalanan Dostluk Antlasmasi’nin 100. 
yul doniimiini idrak edecegimiz 2024 yilinin Tiirkiye- 
Macaristan Kiiltiir Yili olarak kutlanacak olmasi da is birligimi- 
zi daha ileri seviyelere tasryacak bir firsat olacaktir. Turkiye- 
Macaristan Kiltiir Yili’nin simdiden hayirlara vesile olmasini 
temenni ediyor; herkesi Once bu kitabin sayfalarinda ve ardin- 
dan Macaristan cografyasinda Tiirk-Macar ortak gecmisinin iz 
ve eserlerini 6grenmeye, takip ve ziyaret etmeye davet ediyo- 


rum. 


Mehmet Nuri ERSOY 


Turkiye Cumhuriyeti Kiltiir ve Turizm Bakam 


it, and they also make a valuable contribution to regional tourism 


and the preservation of world cultural heritage. 


This valuable work that lies before you now, which consists of two 
books and contains documents, photographs, and architectural draw- 
ings that are being used for the first time, is the exceptional result of in- 
tensive dedicated work, meticulousness, and sensitivity. I would like to 
individually thank everyone who contributed to the creation and publi- 
cation of this work, which traces the spiritual heritage of both Gul Baba, 
who has been an important figure for these two friendly nations, and of 
the region through the dervish lodges, tombs, martyrs’ cemeteries, in- 
scriptions, and gravestones that have survived from Ottoman Hungary. 
I would like to take this opportunity to express my gratitude to TIKA, to 
the Turkish and Hungarian experts who contributed to the restoration 
process, and to all other individuals, institutions, and organizations who 


offered their labor, support, and other contributions to this project. 


The friendly relations between Tiirkiye and Hungary continue to 
strengthen in every field in a way that will increase the welfare of 
the broader region. The fact that 2024, when we will celebrate the 
100" anniversary of the Friendship Agreement signed between 
these two countries, will be celebrated as the Turkish-Hungarian 
Cultural Year represents another opportunity to take our coopera- 
tion to a higher level. In advance, I would like to express my wish- 
es for an auspicious Turkish-Hungarian Cultural Year, and I invite 
everyone to learn about, follow, and visit the traces, works, and 
artifacts of our common Turkish-Hungarian past, first in the pages 


of these books and then across the geography of Hungary. 


Mehmet Nuri ERSOY 


Minister of Culture and Tourism of the Republic of Ttirkiye 
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TAKDIM 


FOREWORD 


Kadim medeniyetimizde insanlik tarihine iz birakan, duruslar1, 
ogretileri ve yaptiklan katkilar ile gaglar1 asan nice sahsiyetler 
bulunmaktadir. Bugiin, koklii gelenegimizi anlamak ve yasat- 
makla sorumlu olan bizlere diigen gorev, bu tarihi sahsiyetlerin 
aziz hatiralarina séhip gikmak ve onlari gelecek nesillere aktar- 


maktir. 


Hig stiphesiz Osmanli Devleti’nde yasamis bir Bektasi dervisi 
olan Gil Baba da tarihimizin bize emanet ettigi sahsiyetlerin en 
degerlilerinden biridir. Kandni Sultan Suleyman déneminde 
Budin Kalesi’nin fethine katilan ve burada vefat eden Gul Baba, 
herkesin génliinti fetheden bir alperen olmustur. Vefati sonrasi, 
gintimtizde Gil Tepesi olarak anilan yere defnedilen Giil Ba- 
ba’nin tiirbesinin yanina yapilan tekke, serhat boylarindaki 


gazilerin duragi olagelmistir. 


16. yuzyildan giintimtize uzanan bu géniil erinin biitiin insanli- 
ga verdigi mesaj, tariht Tiirk-Macar dostlugunun da 6nemli 
sembollerinden birisi olmustur. Tiirk-Macar is birliginin, Gul 
Baba’nin etrafinda k6k saldigini ve tiirbede yapilan ortak calis- 


malarla daha da giiclendigini s6ylemek yanlis olmayacaktir. 


Tarihimizden aldigimiz sorumlulukla fadliyetlerine devam 
eden kurumumuz TIKA, Giil Baba’nin hatirasini yasatmak ve 
ogretisini gelecek nesillere aktarmak amaczyla cesitli galismalar 
gerceklestirmektedir. Bu anlamda, Sayin Cumhurbaskanimiz 
Recep Tayyip Erdogan’in talimatlariyla, Tiirk ve Macar uzman- 
lardan olusan bir heyetle TIKA, Giil Baba Tiirbesi’nin restoras- 
yonunu gerceklestirmis ve burada bir kiltiir merkezi tesis et- 
mistir. Biinyesinde bulunan miize ile faaliyete gecen bu kulttr 
merkezi, Orta Avrupa’da Tiirk kiilttir ve maneviyatinin tanutil- 


digi ve yasatildigi bir cekim noktasi haline gelmistir. 


Elinizdeki bu eser de, Gtil Baba Muizesi’nin hazirlanmasi asa- 
masindaki arastirmalar sonucunda ortaya cikmuistir. Iki kitap 


halinde hazirlanan bu eserdeki ilk kitap, Gul Baba’nin tarihi 
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In the course of our ancient civilization, there have been many individ- 
uals who reached beyond their own eras and left their marks on the 
history of humanity with their attitudes, teachings, and deeds. Our 
duty today is to protect the cherished memories of these historical fig- 
ures and pass them on to future generations with responsibilities of 


understanding our deep-rooted traditions and keeping them alive. 


Undoubtedly, Giil Baba, a Bektashi dervish who lived in the Ottoman 
Empire, is one of the most valuable such personalities entrusted to us 
by our history. Giil Baba, who participated in the conquest of Buda 
Castle during the reign of Sultan Siileyman the Magnificent and 
passed away there, was a fighter who would conquer the hearts of all. 
After Gil Baba’s death, he was buried in a district of Buda known to- 
day as Giil Tepesi, or Rose Hill, and the dervish lodge built next to his 


tomb became an important stop for the veterans of those frontier wars. 


The message extended to all of humanity by this spiritual leader, from 
the 16th century to today, has also become one of the important sym- 
bols of the historical Turkish-Hungarian friendship. It would not be 
wrong to say that Turkish-Hungarian cooperation took root around 


Giil Baba and became stronger with the joint work done at his tomb. 


Our institution, the Turkish Cooperation and Coordination Agency, 
or TIKA, pursues its activities with that responsibility entrusted to us 
by our history and is carrying out various works to keep the memory 
of Gil Baba alive and to pass his teachings on to future generations. In 
this sense, upon the instructions of President Recep Tayyip Erdogan, 
TIKA has carried out the restoration of Giil Baba’s Tomb and estab- 
lished a cultural center there with the collaboration of a group of Turk- 
ish and Hungarian experts. This cultural center, which has entered 
service together with the museum located within it, has become a 
point of attraction in Central Europe where Turkish culture and spirit- 
uality are promoted and kept alive. 


This work in your hands, prepared in the form of two books, emerged. 
as a result of the research conducted during the preparation of the Gul 


kisiligi, tekkesi, tiirbesi ve teberriikat esyalarina dair detayli bir 
arastirmay1 kapsamaktadir. {kinci kitap ise, Osmanli Macarista- 
mni’nda bulunan tekkeler, ttirbeler, sehitlikler, mezarliklar ile 
mezar taslarinin envanter ustiliiyle alfabetik olarak incelenme- 


sinden olusmaktaduir. 


Gul Baba’nin tarihi ve kilttirel mirasi, hem Tiirkiye hem de Ma- 
caristan icin yadsinamaz bir degerdir. [lk defa bu kitap vesile- 
siyle nesredilen belgeler, fotograflar ve mimari cizimler, sadece 
ortak tarihi ve kiltiirel baglarnmizin bulundugu Macaristan ile 
iliskilerimiz acisindan degil, bélgenin tarihi birikimi bakimin- 
dan da 6nemli bir katki olacaktir. Kiiltiirel miras alaninda 
dnemli bir boslugu dolduracak olan bu eserin, diinya kiltir 


mirasina da kalici ve k6klii bir pencere agacagina inaniyorum. 


TIKA olarak, dost iilke Macaristan’da 2014 yilinda program 
koordinasyon ofisimizi agarak kalkinma is birligi fadliyetlerimi- 
ze basladik. Bugiine kadar da egitim, saglik, kilttirel is birligi 
gibi cesitli alanlarda 100’den fazla proje ve fadliyeti tamamla- 
dik. Ozellikle Kantini Sultan Siileyman’‘in kayip mezarinin bu- 
lunmasina yonelik baslatilan kazi ¢alismalarinin akabinde me- 
zarin bulunmasi projesi, Tiirk ve Macar is birliginin 6nemli bir 
yansimasidir. Bundan sonra da, TIKA olarak faAliyetlerimizi 


artirarak devam edece®giz. 


Tirkiye-Macaristan Dostluk Antlasmasi’nin yiirtirllige girmesi- 
nin 100. yilinda, TIKA destegiyle hazirlanan Giil Baba ve Osman- 
It Macaristam’nda Manevi Miras isimli eserin hazirlanmasi siire- 
cinde basta Gil Baba Tirbesi’nin restorasyonu olmak wzere, 
calismalar kapsamindaki diger arastirmalari titizlikle kitap hali- 
ne getirip bu giizide caligmay1 ortaya koyan Yiiksek Mimar Sa- 
yin Mehmet Emin YILMAZ’a ve calismaya katki saglayan her- 
kese tesekktir ediyorum. Eserin ilim ve kultiir diinyadsina hayirl 
olmasim ve ortak bir tarihe sahip oldugumuz Macaristan ile 
bircok alanda yiiriitiilen miisterek calismalarin devamliligina 


katki sunmasini temenni ediyorum. 


Serkan KAYALAR 
TIKA Baskam 


Baba Museum. The first book presents a detailed study of Giil Baba’s 
historical personality, the dervish lodge, his tomb, and important relics. 
The second book, based on an inventory method, offers an alphabeti- 
cal review of the dervish lodges, tombs, martyrs’ cemeteries, grave- 


yards, and tombstones in Ottoman Hungary. 


The historical and cultural heritage of Gil Baba are of undeniable val- 
ue for both Turkiye and Hungary. The documents, photographs, and 
architectural drawings being shared for the first time in these books are 
important contributions not only to our relations with Hungary, where 
we have common historical and cultural ties, but also to the historical 
knowledge of the broader region. I believe that this work, which is 
filling an important gap in the field of cultural heritage, will provide a 


new permanent and essential view of world cultural heritage. 


In the field of development cooperation with the friendly nation of 
Hungary, TIKA opened a program coordination office in 2014 and 
began its activities there. To date, we have completed more than 100 
projects and activities in various fields such as education, health, and 
cultural cooperation. In particular, the project of finding the lost tomb 
of Sultan Siileyman the Magnificent, initiated with excavations, is an 
important reflection of Turkish-Hungarian cooperation. TIKA will 


continue to increase its activities into the future. 


With the approach of the 100" anniversary of the entry into force of 
the Turkish-Hungarian Treaty of Friendship and in the process of 
preparing a work on Giil Baba and intangible heritage in Ottoman 
Hungary with the support of TIKA, particularly focusing on the 
restoration of Gil Baba’s Tomb and other research conducted with- 
in the scope of these studies, master architect Mehmet Emin 
Yilmaz meticulously compiled selected findings to bring forth 
these books. I would like to thank him and everyone else who con- 
tributed to this work. I hope that this work will be beneficial to the 
worlds of science and culture and will contribute to the continuity 
of the joint work carried out by Tiirkiye in many fields with Hun- 


gary, with which we share common history. 


Serkan KAYALAR 
President of TIKA 
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ONSOZ 


PREFACE 


Wee 2013 yilinin Aralik ayinda gerceklesen 
Macarlarin hazirladigi Gul Baba Turbesi’nin resto- 
rasyon projesi sunumuna katildigimda, Gul Baba’nin bana 


hangi kapilari agacagindan habersizdim. 


2014-2018 yillari arasinda TIKA’nin Tiirk-Macar ortakligiyla 
hayata gecirdigi Gul Baba Tiirbesi’nin restorasyonu ve mtize 
teshir-tanzimi ile cevre dtizenlemesi projesinde gérev almam 
meslek hayatimin en 6nemli tecriibesiydi. Bu proje vesilesiy- 
le sayisini bilemedigim seyahatlerde Macaristan’daki Os- 
manl yapilarini yerinde goruip miizelerdeki eserleri ayrintili 
inceleme firsatim oldu. Isin teknik kisminda edindigim tec- 
ritbeler bir yana yine bu projede degerli hocam Dr. i. Aydin 
Yiiksel ile tanismama vesile olmasi Gil Baba’nin actigi diger 
kapilardandi ki meslek hayatimda ornek aldigim, kendisi de 
Gul Baba’nin neslinden gelen tstad Ekrem Hakki Ayver- 
di’nin banisi oldugu istanbul Fetih Cemiyeti ile miilaki ol- 


mam da yine Gil Baba vesileyle gerceklesmistir. 


Gul Baba Tirbesi’nin etrafina 19. yiizyilin ikinci yarisinda 
inga edilen Wagner villasinin bodrum katinin kiltiir merkezi 
ve muze olarak degerlendirilmesi, pek cok onarimdan gecen 
turbenin bu son restorasyonu digerlerinden ayri bir yere 
koymaktadir. Miize ve gecici sergi alanlarinda, Macar Devle- 


ti’nin kurdugu Giil Baba Tiirbesi Mirasint Koruma Vakfi tara- 


VW hen I attended the presentation held in Ankara in 2013 
for the restoration of Gill Baba's Tomb as prepared by 
Hungary, [had no idea what doors it would open for me. 


Taking part in the restoration of Gil Baba’s Tomb and the 
museum display arrangement and_ landscaping project 
undertaken by TIKA with Turkish-Hungarian partnership in 
2014-2018 was the most important experience of my professional 
life. Through this project, I had the opportunity to see the 
Ottoman structures in Hungary in person and examine the 
works in the museums there in detail during the countless trips I 
made. Apart from the experiences I gained in the technical parts 
of this work, the opportunity to meet my esteemed teacher Dr. 1. 
Aydin Yiiksel during this project was one of the other doors Gul 
Baba opened. It was also through Gul Baba that I met with the 
Istanbul Conquest Society [istanbul Fetih Cemiyeti], which was 
founded by the master Ekrem Hakki Ayverdi, a descendant of 


Gil Baba whom I took as an example in my professional life. 


The use of the basement floor of the Wagner villa, which was built 
near Giil Baba’s Tomb in the second half of the 19" century, as a 
cultural center and museum, sets this last restoration of the tomb, 
which has undergone many repairs, apart from others. In the 
museum and temporary exhibition areas, many activities with the 
theme of Gil Baba have been planned by the A Giil Baba Tiirbéje 
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findan Gil Baba temali pek cok etkinlik hayata gegmektedir. 
Boylece Giil Baba Tiirbesi, ziyaret edilen dini bir merkez ol- 
masinin yani sira orta Avrupa’da Tiirk kiltiiriiniin yasatildi- 
$1 bir mekan haline gelmistir. Bu son restorasyona, Uluslara- 
rasi Gayrimenkul Federasyonu (FIABCI) tarafindan diinya 
capinda prestijli projeleri degerlendirdigi 2020 Prix d’Excel- 
lence (Miikemmeliyet) yarismasinda Kamu Binalari Kategori- 
si’nde altin, Kilttirel Miras1 Koruma Kategorisi’nde de gii- 
miis Oduliin verilmesi iki tilke uzmanlarinin titiz calismasi- 
nin neticesidir. Gul Baba Turbesi’nin restorasyonu, kiltiirel 
diplomasinin iyi kullanildiginda nasil olumlu sonug verdigi- 
nin yakin zamandaki en iyi 6rnegi olmustur. Bu 6rneklerin 


artmasini temenni ediyoruz. 


Elinizdeki bu iki kitap, Gil Baba Miizesi’nin kurulusunda ve 


sonrasinda yaptigimiz arastirmalarin bir uriintidiir. 


ilk kitap, Gil Baba’nin kisiligi, tekke ve tiirbeyle ilgili tarihi 
belge ve bilgiler 1s1ginda mimari 6zellikleri ve onarimlarin 
tetkiki ile teberrukat esyalarinin tanitilmasin1 kapsamakta- 
dir. Onemli oldugunu disiindiigiimiiz tamir kaydi, vakfiye, 
kesif ve gorevlendirmelerle ilgili arsiv belgelerinin transk- 
ripsiyonlarini da ek olarak koyduk. Béylelikle Gul Baba ko- 
nusunda ulasabildigimiz tim kaynaklari degerlendirerek bir 


kulliyat olusturmaya ¢alistik. 


Gul Baba Miizesi’nin ilk toplantilarinda, miizede Macaris- 
tan’daki tekkeleri ve tirbeleri anlatan bir salon veya pano 
olmasi diistintilmustt. Bu amacla yaptigimiz arastirmada 
tekkeler ve ttirbelere ait bir liste ve harita olusturmustuk. 
Sonrasindaki toplantilarda, miize alaninin cok kiiciik olmasi 
sebebiyle bu baslik (hakli olarak) kaldirildi. Biz de mekan 
sikintisi sebebiyle degerlendiremedigimiz arastirmamizi ma- 
kale haline getirip Vakiflar Dergisi’nin 52. sayisinda Osmanl 


Macaristant’nda Tekkeler, Tiirbeler, Sehitlikler ve Mezar Taslar1 
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Orokségvéd6 Alapitodnyt (Foundation for the Protection of the Heritage 
of Gul Baba Tomb), established by the Hungarian government. Thus, 
Gul Baba’s Tomb has become a place where Turkish culture is kept 
alive in Central Europe as well as being a frequently visited religious 
center. This latest restoration was found worthy of a gold medal in the 
Public Buildings Category and a silver medal in the Cultural Heritage 
Protection Category in the 2020 Prix d’Excellence competition, in which 
the International Real Estate Federation (FIABCI) evaluates 
prestigious projects around the world. This was surely the result of the 
meticulous work done by experts from both Hungary and Tiirkiye. 
The restoration of Giil Baba’s Tomb has been the best recent example 
of how cultural diplomacy works well when properly applied. We 


hope such examples will increase. 


The two books in your hands now were the product of research 
conducted during and after the establishment of the Gil Baba 


Museum. 


The first book introduces the person of Giil Baba and examines the 
architectural features and repairs of his tomb together with an 
introduction of the commemorative pieces kept there in light of the 
historical documents and information about the dervish lodge and the 
tomb. We have also included transcriptions of archive documents 
related to repair records, foundations, discoveries, and appointments 
that we think are important. In this way, we have tried to create a 


corpus using all the resources about Gul Baba that we could obtain. 


In the first meetings for the Gil Baba Museum, it was thought to have 
a hall or a panel describing the dervish lodges and tombs in Hungary. 
In the research conducted for this purpose, I created a list and map of 
lodges and tombs. In subsequent meetings, this part was (rightfully) 
removed due to the lack of room in the museum. I compiled the 
material that could not be used due to that shortage of space and 
published it in the 52nd issue of Vakiflar Dergisi [Foundations 
Journal”] with the title Osmanl Macaristant'‘nda Tekkeler, Tiirbeler, 


Sehitlikler ve Mezar Taslari (Lodges, Tombs, Martyrs’ Cemeteries, and 


basligiyla nesrettik. Ikinci kitap, mezkir makalemizin ilave- 


lerle genisletilmis halidir. 


Elinizdeki calismamuizi nesretme liitfunda bulunan, basta TIKA 
Baskani Sayin Serkan Kayalar olmak iizere TIKA mensuplarina 


stikranlarmmi sunarim. 


Gul Baba arastirmalanmda hicbir zaman destegini esirgemeyip 
beni siirekli tesvik eden Prof. Dr. Anmet Tasgin hocama ne kadar 
tesekkiir etsem azdir. Macarca kaynaklara ulasmamda destegini 
esirgemeyen, Macaristan’da tabir-i cdizse elimiz ayagimiz olan de- 
gerli meslektasim Dr. Gergéd Maté Kovacs’a minnettarm. Onun 
destegi sayesinde pek cok bilgiye ulasabildim. Osmanli arsivindeki 
Fransizca belgeleri tercittme eden Sayin Fazil Biilent Kocamemi’ye 
ve calismamin her asamasinda fikirlerine damstigim meslektasla- 


rim Hasan Fevzi Ciigen ile Zehra Aksoy’a bilhassa tesekkiir ederim. 


Bu kitap vesilesiyle tekrar andigimiz Gul Baba Hz.nin ve Ester- 
gon’da makami bulunan Sari Saltuk Sultan’in himmeti ve bere- 


keti tizerimize olsun. 


Mehmet Emin YILMAZ 
Ankara, 2 Eyliil 2023 


Gravestones in Ottoman Hungary). The second book is an expanded 


version of that article. 


I would like to express my heartfelt gratitude to the members of 
TIKA, and especially TIKA President Serkan Kayalar, who supported 
the publication of this book. 


I can find no words to appropriately thank Prof. Dr. Ahmet 
Tasgin, who has always supported and encouraged me in my 
research. I am also grateful to my esteemed colleague Dr. Gergé 
Maté Kovacs. Without his support, I would not have been able 
to access all of this information. Special thanks to Fazil Biilent 
Kocamemi, who translated the French documents from the 
Ottoman archives, and to my colleagues Hasan Fevzi Cugen 
and Zehra Aksoy, whose ideas I consulted at every stage of my 


work. 


May the benevolence and blessings of Gil Baba, whom we 
commemorate once again with this book, and Sari Saltuk 


Sultan, who has a shrine in Esztergom, be upon us. 


Mehmet Emin YILMAZ 
Ankara - September 2, 2023 
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BOOK I 


BUDIN GOZCUSU 
GUL BABA 


THE SENTINEL OF BUDA: 
GUL BABA 


|. BOLUM 
GUL BABA 


PART | 
GUL BABA 


Gil Baba Kimdir? 


Who Was Giil Baba? 


naltinci asirda yasamis bir Bektasi 

dervisi olan Gul Baba’nin tarihi sahsi- 

yeti ve yasadigi devir hakkinda farkli 
rivayetler vardir. Bu rivayetler arasinda en eski- 
si 17. asrin meshur Turk seyyahi Evliya Cele- 
bi’ye aittir. Seyyahin babasindan naklederek 
verdigi malimata gore, aslen Merzifonlu olan 
Gul Baba, Fatih Sultan Mehmed devrinden 
Kantni Sultan Siileyman devrine kadar birgok 
gazalarda bulunmus, Sultan Siileyman’in dave- 
ti izerine Budin seferine katilmis, Budin’in fet- 
hini miiteakip Sultan Stileyman Camii’nde 
(Cami-i Kebir) kilinan ilk Cuma namazindan 
sonra 2 Eyliil 1541’de vefat etmistir'. 


Peste Bassehbenderi Fahreddin Bey’in 1912’de 
Tarih-i Osman? Enciimeni Mecmuasi’nda yayinla- 
nan Giil Baba makalesi, tiirbenin o giinkti duru- 
munu anlatmakla beraber Giil Baba’nin sahsi- 
yetine dair Macar tarihcilerin ve Tiurkologlarin 
goriislerini de aktarmaktadir’. Fahreddin Bey’in 
aktardigi rivayetlerden ikisi, Gul Baba’nin as- 
linda Kalaylikoz Ali Pasa oldugu yéntindedir. 
Sultan II. Selim’in kiz1 Cevher Sultan, evli bu- 
lundugu Kaptan-1 Derya Piyale Pasa’nin 6liimii 
uzerine Halayikoglu Kalaylikoz Ali Pasa ile 
evlenir. Cesdreti ve kahramanligiyla meghir 
olan Ali Pasa bir savas esnasinda bugiin Giil 
Baba Turbesi’nin bulundugu yerde sehid olur; 
maiyeti ve halk ona giil fidanlan arasinda bir 
tiirbe yaptirarak kendisine Giil Baba adim verir- 
ler. Diger bir rivayete gore ise savag sirasinda 
Hristiyanlar tarafindan atilan giilleleri elleriyle 
yakalayarak tekrar diisman tizerine atan Ali 
Pasa’ya bundan dolayi1 Giille Baba adi verilir, 


here are different stories about the 

historical figure of Gil Baba, a Bektashi 

dervish who lived in the 16th century, 
and the period in which he lived. The oldest among 
these narrations were told by Evliya Celebi, the 
famous Turkish traveler of the 17 century. 
According to information conveyed to Evliya Celebi 
by his father, Gul Baba, who was originally from 
Merzifon, participated in many wars from the reign 
of Fatih Sultan Mehmed to that of Siileyman the 
Magnificent and joined the Buda expedition upon 
the invitation of Sultan Siileyman. He passed away 
on September 2, 1541, after the first Friday prayer in 
the Sultan Siileyman/Grand Mosque following the 
conquest of Buda. 


An article about Gil Baba published in Tarih-i 
Osmani Enciimeni Mecmuasi in 1912 by the Chief 
Consort of Pest, Fahreddin Bey, conveyed the views 
of Hungarian historians and Turkologists regarding 
the figure of Gul Baba in addition to portraying the 
state of the tomb at that time?2. Two of the stories 
conveyed by Fahreddin Bey state that Giil Baba was 
actually Kalaylikoz Ali Pasha. The daughter of 
Sultan Selim IH, Cevher Sultan, married Halayikoglu 
Kalaylikoz Ali Pasha after the death of her previous 
husband, Chief Admiral Piyale Pasha. Ali Pasha, 
who was famous for his bravery and heroism, was 
martyred during a war at the place where Gil 
Baba’s Tomb is located today. His retinue and some 
local people erected a tomb to commemorate him 
among the rose plants there and began calling him 
Gul Baba. According to another story, Ali Pasha 
caught cannonballs fired by Christians during the 
war with his bare hands and hurled them back at his 


1. Evliya Celebi 6/333-334 
2. Fahreddin Rumbeyoglu (1912) Giil 
Baba, Tarih-i Osmani Encitmeni Mecm4éa- 
s1, cilt: IIL, say: 15, sayfa: 962-965, Istanbul, 
1328 [1912]. Fahreddin Bey’in makalesi 
igin bkz Ek II 
See Addendum II for Fahreddin Bey’s article 
Fahreddin Bey’in makalesi giinitimiiz 
Tiirkcesine cevrilerek Ahmet Tasgin tara- 
findan yayinlanmustir: Taggin 2012: 99-102 
Ayrica Fahreddin Bey’in makalesini elesti- 
rel gézle ele alan Muhsin Kadioglu’nun 
calismasi bulunmaktadir. Kadioglu’nun 
makalesindeki okuma hatalari ve bu oku- 
ma yanlislarindan dolay1 yapilan yorum- 
lardaki problemler ayn bir galismanin 
konusu olacak hacimde olup arastirmaci- 
larin dikkatle yaklagmasi gereken bir 
makaledir. Ornegin, Fahreddin Bey’in 
makalesindeki eski yazi “Meséhiriin 
Nisa’da Gevher Han Sultan diye muharrer 
oldugu gibi Sicill-i Osmani’de Gevherimiiliik 
Sultin ndmuyla terciime-i halt yazilmistir.” 
ciimlesi Kadioglu tarafindan géyle okun- 
mustur: “Miisdriin-ileyha de Gevher Han 
Sultin diye muharrer olmad1g1 gibi sicil-i 
Osmaniyede Gevher Mulitk Sultan nannyla 
terciime-i hali yazilmisdir.” Muhsin Kadiog- 
lu, Kiiltiirel Strateji Agisindan Giil Baba 
Hakkindaki ilk Caligma Rumbeyoglu Fahred- 
din’in Makalesinin Yeniden Degerlendirilme- 
si, Turk Kulttirii ve Haci Bektas Veli Aras- 
tirma Dergisi, cilt 69, 2014, s. 201-222. 
Fahreddin Bey’s article was translated into 
contemporary Turkish and published by Ah- 
met Tasgin. A work by Muhsin Kadtoglu, who 
critically analyzed Fahreddin Bey’s article, is 
also available. However, the number of reading 
errors in Kadioglu's article and the problems 
in the commentary due to those errors are 
so significant that they warrant a separate 
study, and this is an article that researchers 
should approach carefully. For example, old 
script in Fahreddin Bey’s article that reads as 
“Mesahirii'n-Nisa’da Gevher Han Sultan 
diye muharrer oldugu gibi Sicill-i Osmani‘de 
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Gevherimiilik Sultan némuyla terctime-i halt 
yazilnnstir” is given as “Miisériinileyha de 
Gevher Han Sultan diye muharrer olmadig1 
gibi sicil-i Osmaniyede Gevhe Mulitk Sultan 
namuyla terctime-i hal? yazilnusdir” by 
Kadtoglu. Muhsin Kadioglu, Kiiltiirel Strateji 
Acisindan Giil Baba Hakkindaki Ilk Calisma 
Rumbeyoglu Fahreddin’in Makalesinin Ye- 
niden Degerlendirilmesi, Tiirk Kiilttirii ve 
Hact Bektag Veli Arastirma Dergisi, Vol. 69, 
2014, pp. 201-222. 

3. Fahreddin Rumbeyoglu 1912: 964-965, 
Kacalin 1996: 227 

4. Kacalin 1996: 227 

5. Bkz. (see) Erdem 1935 

6. Veli Baba Menakibinin son sayfasinda su 
not yazilidir: “Emekli 6gretmen Veliyeddin 
Oktay Beyden ve Agabeyi Haci Hiiseyin Oz- 
toprak’tan alip suretini cikardim. Bedri Noyan 
1965-1971 Aydin - miihiir” 

The following note is written on the last page 
of the Veli Baba legend: "I made a copy from 
Mr. Veliyeddin Oktay, a retired teacher, and 
his brother Hact Hiiseyin Oztoprak’s docu- 
ments. Bedri Noyan 1965-1971 Aydin - with a 
seal”. Bkz. Noyan 1993. 

7. Bkz. (see) Hanilce 2021 

8. Bkz. (see) Inarur 2021 

9. Bkz. (see) Urekli ve Bas 1994 

10. Bkz. (see) Kaplan 2018 
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Giille Baba zamania halk dilinde degiserek Giil 
Baba olur. Bu goriise katilmayan Lajos Fekete, 
Gil Baba Tirbesi’nin Ali Paga’ya ait olmadigini 
belirtmektedir®. 


Gil Baba isminin nereden geldigi hususunda 
degisik goriisler ileri stirtilmiistiir. Giil Baba’nin 
gilti cok sevmesinden veya Gil Baba Tekkesi 
ve Tiirbesi’nin bulundugu yerin Rdozsadomb 
(Gil Tepesi) adiyla meshtir olmasindan dolay1 
bu adi aldigi kanaati yaygindir. Ignacz Kunos, 
eski alfabeden dolayi Gul Baba adinin Kelbaba 
olmasi gerektigini sdylemistir. Gyula Németh, 
giil kelimesinin giilmek fiilinden emir oldugunu, 
Giilsiin ve Korkut isimlerini de 6rmek gésterip 
ispata calismistir. Theodor Menzel’e goére ise 
Gil Baba, seyhlik alameti olarak tacinin tepe- 
sinde bir giil tasidigi icin bu adi almistir‘. 


Isparta'nin Senirkent ilcesine bagl Ulugbey 
(llegiip) kéyiindeki dergahta medftin Veli Ba- 
ba’nin menakibi ve bu menakibdaki secere, Gil 
Baba hakkinda Evliya Celebi’nin verdigi bilgile- 
ri desteklemekte ve tamamlamaktadir. 


Veli Baba menakibindaki secere ilk olarak Tahir 
Erdem tarafindan tetkik edilerek 1935’te Isparta 
Halkevi Dergisi’nde dzet halinde yayinlanmis- 
tur5. Menakib, Haci Bektas Veli Dergahi Postnisini 
merhtim Bedri Noyan Dedebaba tarafindan etraflica 
incelenerek Veli Baba Menakibnamesi ismiyle 1993’te 
nesredilmistir®. Menakibnamenin tipkibasumi transk- 
ripsiyonuyla birlikte Murat Hanilce tarafindan’, Veli 
Baba Dergahr’nin son postnisini Mehmed Takiyiiddin 
Efendi’nin arsivindeki belgeler de Ahmet inanur tara- 
findan yakin zamanda yayinlanmistir®. Konuyla ilgili 
bir diger calisma da Bayram Urekli ve Ali Bas‘a aittir’. 
Miielliflerin 1994’te kaleme aldigi makalede Veli Baba 
Menakibi, menakibda zikredilen secere ile Veli Baba 
Dergahy'nin sanat tarihi yontinden tetkiki ve degerlen- 
dirmesi yapilmis, Veli Baba Dergahi’nn Vakfiyesi, 
rolévesi, Evkafi Hiimayun Tezkeresi ile birlikte 18 
belgenin stiretleri ve transkripsiyonlan nesredilmistir. 
Bu makaleden baska, Dogan Kaplan’in menakib- 
nameyi Bektasilik tarihi yontinden ele alan bir calisma- 
si vardir®. 


1647’ de vefat eden Veli Baba tarafindan kaleme 
alinan menakib H.1313 / M.1895-96’da istinsah 
edilmistir. Veli Baba ahfadindan emekli d¢gret- 
men Veliyeddin Oktay Bey’de bulunan menaki- 
bin dijital kopyas1 Hac Bayram Veli Universite- 


enemies, and he was called Giille Baba (Father 
cannonball) because of this, and Giille Baba evolved 
into Gul Baba over time. Lajos Fekete, who does not 
share this view, states that the Tomb of Gil Baba 
does not belong to Ali Pasha’. 


There are different opinions about the origin of the 
name Giil Baba. It is widely believed that Gil Baba 
took this name because he was very fond of roses, or 
because the place where the Gil Baba Lodge and 
Tomb are located is known as Rdzsadomb or Rose 
Hill. Ignacz Kuanos claimed that the name Giil Baba 
should be Kel Baba (Bald Father) according to the old 
alphabet. Gyula Németh tried to prove that giil 
should actually be understood as an imperative to 
laugh, from the verb giilmek, citing the names 
Gulsiin and Korkut as examples. According to 
Theodor Menzel, Gul Baba took this name because 
he had a rose in his symbolic crown as a sign of 
being a sheikh‘. 


The legend and genealogy of Veli Baba, who was 
buried in the dervish lodge in the Ulugbey (Ilegiip) 
village of Senarkent in Isparta, supports and 
complements the information given by Evliya 
Celebi about Gul Baba. 


The genealogy in the legend of Veli Baba was first 
studied by Tahir Erdem and published in summary 
form in 1935 in Isparta Halkevi Dergisi>. The legend 
was examined in detail by the late Bedri Noyan 
Dedebaba, postnisin or spiritual leader of the Hac 
Bektas Veli Dervish Lodge, and published in 1993 as 
Veli Baba Menakibnamesi. 
transcription of a copy of the legend by Murat 
Hanilcge’?, documents from the archive of Mehmed 
Takiytiddin Effendi, the last postnisin of the Veli 
Baba Dervish Lodge, were also recently published 
by Ahmet Inamur. Another study on the subject was 
done by Bayram Urekli and Ali Bas’. The article 
written by those authors in 1994 examines and 


Together with a 


evaluates the legend of Veli Baba, the genealogy 
outlined in the legend, and the Veli Baba Lodge in 
terms of art history. In addition to that article, Dogan 
Kaplan carried out a study that deals with the 
legend from the perspective of Bektashi history". 


The legend written by Veli Baba, who died in 1647, 
was copied in H. 1313 / M. 1895-96. A digital version 
of a copy of the legend belonging to Veli Baba's 
descendant, retired teacher Veliyeddin Oktay Bey, is 
in the archive of Center for Haci Bektas-1 Veli Studies 


si’nin Turk Kiilttirii Acgisndan Haci Bektas-1 
Veli Arastirmalari Uygulama ve Arastirma 
Merkezi arsivindedir. Menakibin ig kapaginda- 
ki ifadeye gore Veli Baba tarafindan Arap- 
ca’dan Tiirkce’ye cevrildigini anladigimiz yaz- 
mada haftalik okunan dua ve kasidelerle aile 
seceresi yer almaktadir. 


509 sayfalik menakibnamedeki secerede Hazre- 
ti Ali'den baslayarak Veli Baba’nin atalari ve 
torunlar siralanmistir. Secerede 29 numarayla 
isaretlenmis evlad-1 Seyyid Veliyyiiddin Gaz? bé- 
liimtinde tig oglundan biri olan Seyyid Cafer’in 
lakabinin Giil Dede oldugu ve Sultan Stileyman 
Han zamaninda Nemce’de sehid oldugu yazili- 
dir". Seyyid Cafer olarak zikredilen Gul Ba- 
ba’nin babasi Hz. Hiiseyin”? neslinden Kutbii’l- 


from the Perspective of Turkish Culture at Hac. Bayram 
Veli University. According to a statement on the 
inside cover of this document, the manuscript, 
which we understand was translated from Arabic to 
Turkish by Veli Baba, includes the weekly prayers 


and eulogies and the family genealogy. 


Veli Baba's ancestors and grandchildren are listed in 
the genealogy in the 509-page legend, starting with 
Ali. In the section on Evlad-1 Seyyid Veliyyiiddin Gazt, 
which is marked with number 29 in the genealogy, 
it is written that the nickname of Seyyid Cafer, one 
of his three sons, was Giil Dede and he was martyred 
in Nemce during the reign of Sultan Siileyman 
Han". The father of Gul Baba, who is named as 
Seyyid Cafer, is said to be Hz. Kutbii'l-arifin 
Yalinkihcoglu -Veliyyiiddin Gazi from the 


¢@ Gil Baba’nin kardesi Veli Dede’nin 
(Seyyid Htiseyin) Cezayir’de kabrinin 
bulundugu Abdurrahman Talibi Dergahi 
(1900) 


¢ Abdurrahman Talibi Lodge, where the 
grave of Gil Baba’s brother Veli Dede 
(Seyyid Hiiseyin) is located in Algeria 
(1900) 


11. Seyyid Cafer, miilakkahu bi Giil Dede es- 
sehid fi Nemce fi zaman-1 Sultan Siileyman 
Han bin Sultan Selim Yavuz Han el-gazi 
Menakibnamede Gill Baba’nin anlatildig1 
béliimde on bir satir yazi tamamen silin- 
mistir. 

In the section of the legend where Giil Baba 
is described, eleven lines of text have been 
completely erased. 

12. Tahir Erdem, Hz. Hasan neslinden 
oldugunu yazsa da (Erdem 1935: 270) 
secerede Hz. Hiiseyin yazilidir. 

Although Tahir Erdem writes that he is from 
the lineage of Hz. Hasan (Erdem 1935: 270), 
Hz. Hiiseyin is written in the genealogy. 
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¢@ Seyyid Cafer 


@ Seyyid Cafer 


13. Urekli ve Bas 1994: 145-146 
14. Noyan 1993: 239 
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arifin Yalinkithcoglu Veliyyiiddin Gazi olup do- 
gum tarihi belirtilmemistir. Veliyytiddin Gazi, 
Ulugbey’deki dergahta, planda 6 numara ile 
isdretledigimiz sandukada altinda medftndur. 
Gil Baba’nin annesi ise Gelincik Ana olarak bili- 
nen Seyyide Fatma’dir. Gil Baba’nin Seyyid 
Huseyin ve Seyyid Ali isimli iki kardegi olup, 
Veli Dede ismiyle bilinen Seyyid Hiiseyin 
Cezayir’de, Stimbiil Dede ismiyle bilinen Seyyid 
Ali ise Bogdan’da Ulugbey nahiyesinde sehid 
olmuslardir. Seyyid Huseyin’in Cezayir’deki 
tiirbesi giiniimtize ulagmistir. Seyyid Ali’nin 
mezar yeri ise bilinmemektedir. Gil Baba’nin 
Ali ve Hiiseyin isimli iki oglunun oldugu sece- 
rede zikredilmektedir. 


Menakibnameye gdre Sadat-1 Aleviyye-i- 
Huseniyye’den yani Hz. Peygamber neslinden 
gelen Gil Baba’nin atalan, Abbasi halifesi tara- 
findan Anadolu’nun fethi icin génderilmisler- 
dir. Atalarinin Medine’den Kitife’ye oradan Bag- 
dad ve Malatya’ya ve sonra Hamid sancagina 
geldikleri ve son olarak Veli Baba Dergahi’ni 
tesis ettikleri zikredilmektedir. Gul Baba’nin 
atalan kol olarak Hz. Hiiseyin’e baglanmis olsa 
da Malatya taraflarindan gé¢ etmis Anadolu’ya 
ilk gelen Arap gazilerinden ya da Ahmed Ye- 
sevi mtintesibi bir aile olmasi muhtemeldir’. 
Menakibnamede Veliyyiiddin Gazi’nin Hora- 
san’la iliskili oldugu, Gil Baba’nin annesi Ge- 
lincik Ana ismiyle bilinen Seyyide Fatma’nin da 
Horasan’dan geldigi zikredilmistir'*. Aileden 
secerede isimleri gecen Seyyid Cafer ve Uzun 
Er lakabli Ali el-Gazi de Osmanli Beyliginin 
kurulusunda Osman Gazi’nin daveti tizerine 
gelip Ineg6l taraftarrnda birgok gazaya katil- 
mislardir. Hatta Uzun Er, Siileyman Pasa ile 
birlikte Rumeli'ye gecmis ve fetihlere istirak 
etmistir. Daha sonraki gazalarda oglu Cafer de 
Gelibolu’da sehid olmus ve babasi Uzun Er bir 
mtiddet sonra Ulukoy'e dénmiistiir. Ulukdy'de 
iken, Haci Bektas Veli kéye gelip kendisini ir- 
sad etmis, boylece aile Bektasilige intisab etmis- 
tir. Bundan sonra dervislerin isimlerinde Baba 
ve Dede tabirleri kullanilmaya baslanmustir. Ai- 
lenin fertleri zaman zaman Osmanli ordusuyla 
gazalara istirak etmislerdir. Budin seferine Gil 
Baba / Gil Dede lakabli Seyyid Cafer ile kardesi 
Sunbul Dede lakabli Hiiseyin Veli birlikte katil- 
muslardir. Menakibnamede Seyyid Cafer’in ba- 


generation of Hiiseyin”, and his date of birth is not 
specified. Veliyytiddin Gazi is buried in the dervish 
lodge in Ulugbey, under the sarcophagus that is 
marked as number 6 on the plan. Gil Baba's mother 
is said to be Seyyide Fatma, known as Gelincik Ana. 
Gul Baba's brother Seyyid Hiiseyin was known as 
Veli Dede and martyred in Algeria, while his brother 
Seyyid Ali was known as Siimbiil Dede and 
martyred in the Ulugbey district of Moldavia. The 
tomb of Seyyid Hussein in Algeria has survived to 
the present day. The burial place of Seyyid Ali is 
unknown. It is mentioned in the genealogy that Giil 
Baba had two sons, Ali and Hiiseyin. 


According to the legend, the ancestors of Giil Baba, 
who came from Sadat-1 Aleviyye-i Hiiseniyye, or the 
line of the Prophet, were sent by the Abbasid caliph 
for the conquest of Anatolia. It is mentioned. that 
their ancestors went from Medina to Kufa, from 
there to Baghdad and Malatya, and then to the 
Hamid Sanjak, finally establishing the Veli Baba 
Lodge. It is possible that although Gul Baba's 
ancestors were linked as a branch to Huseyin, the 
family was among the first Arab veterans who 
migrated from Malatya and came to Anatolia or 
were followers of Ahmed Yesevi'’. In the legend, it 
is mentioned that Veliyyiiddin Ghazi is connected to 
Khorasan and that Gti Baba's mother, Seyyide 
Fatma, known as Gelincik Ana, came from 
Khorasan'4. Seyyid Cafer and Ali el-Gazi, nick- 
named Uzun Er, whose names are also mentioned 
in the genealogy of the family, came upon the 
invitation of Osman Ghazi during the establishment 
of the Ottoman beylik and participated in many 
wars with the supporters of Inegél. In fact, Uzun Er 
went to Rumelia with Siileyman Pasha and 
participated in the conquests. In later wars, his son 
Cafer was martyred at Gallipoli and his father Uzun 
Er returned to Ulukéy after a while. While he was in 
Ulukoy, Haci Bektag Veli came to the village and 
taught him, and so the family became Bektashi. 
After that, the terms Baba and Dede started to be 
used. with the names of dervishes. Members of the 
family participated in wars with the Ottoman army 
from time to time. Seyyid Cafer, nicknamed Gil 
Baba or Giil Dede, and his brother Htiseyin Veli, 
nicknamed Siinbiil Dede, participated in the Buda 
expedition. The legend states that Seyyid 
Veliyytiddin Gazi, the father of Seyyid Cafer, named 
his son after one of his grandfathers, Giil Battal, that 


basi Seyyid Veliyyiiddin Gazi, ogluna ismini 
koyarken kendi dedelerinden Giil Battal’in is- 
mini yani Cafer adim koydugu ve onu Giil De- 
dem diye, diger ogluna da Htiseyin Gazi'nin 
ismini vererek onu da Hiiseyin Gazim ve Siinbiil 
Dedem diye sevdigi belirtilir. Buradan anlasila- 
cagi uzere Gil Baba lakabi, Seyyid Cafer’e daha 
cocukken verilmis dedelerinden kalma bir la- 
kab olup, kendisinin gilli sevdigi veya tacinin 
tepesinde giil tasidigi icin verilmemistir'. 


is, Cafer, who gave him the name Giil Dedem, while 
the other son was Huseyin Gazi. They were fondly 
called Hiiseyin Gazim (my Huseyin Gazi) and Siinbiil 
Dedem (my Siinbiil Dede). As can be understood 
from this, the nickname Giil Baba was a nickname 
given to Seyyid Cafer when he was a child, inherited 
from his grandfather’s name, and not because he 
loved roses or because he had a rose on his symbolic 


crown). 


= Veli Baba Menakibindaki secerede Giil 
Baba’min zikredildigi béliim (Ankara Haca 
Bayram Veli Universitesi, Tiirk Kiiltiirii 
Agisindan Haci Bektas-1 Veli Arastirmalari 
Uygulama ve Arastirma Merkezi arsivin- 
den alinmistir.) 


Veli Baba Menakibindaki secerede Giil 
Baba’nin zikredildigi béliim: 

Seyyid Cafer, miilakkabu bi Giil Dede es-sehid 
fi Nemce fi zaman-1 Sultan Siileyman Han bin 
Sultan Selim Yavuz Han el-gazi 


¢@ Section where Giil Baba is mentioned 
in the genealogy in Veli Baba Menakibi 
(taken from the archives of Ankara Hac1 
Bayram Veli University’s Center for Hac 
Bektas-1 Veli Studies from the Perspective 
of Turkish Culture). 


Section where Giil Baba is mentioned in 
the genealogy in Veli Baba Menakibi: 
Seyyid Cafer, miilakkabubi Giil Dede es-sehid 
fi Nemce fi zamin-1 Sultan Siileyman Han bin 
Sultan Selim Yavuz Han el-gdzi. 


15. Urekli ve Bas 1994: 146-147 
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Veli Baba Menakibnamesi’ne Gore Giil Baba’nin Seceresi 
The Genealogy of Giil Baba According to the Veli Baba Legend 


Hz. Ali 


Hz. Huseyin 


Alyywidived Zemnclabiain) 
imam Zeyd b. Ali b. Hiseyiib. Ali b. Ebu Talip (6.122/740) 
Hiiseyin @waabeae ve Zu’lIbra) b. Zeyd 
Yahya el-Erdesiri b. Hiiaeyii (Zu’d-Dem‘a ve Zu’l-‘Ibra) 


v 


Muhammed el-AsZar el-Erdesiri ve’l-Aksasi b. Yahya 


Ali ez-Zahid b. Muhammed el-Asgar 
Medine’den Malatya’ya hicret etmis, aileden Anadolu’ya ilk gelen kisidir. 
Having migrated from Medina to Malatya, he was the first family member to come to Anatolia. 
Zeyd-i Rabi (Dérdiincii Zeyd) b. Ali ez-Zahid 


v 


el-Hasan el-Gazi b. Zeyd-i Rabi 


Ebu Ca‘fer Muhammed b. el-Hasan el-Gazt 


el-Hasan Edib Ebu’l-Kasim b. Ebu Ca’fer Muhammed 
Abbasiler tarafindan Erzurum ve havalisinde muharebe ve miicadele icin gérevlendirilmistir. 
He was commissioned by the Abbasids to battle and struggle in Erzurum and its surroundings. 


1 
Kemal es-Serif b. el-Hasan Edib 
Bagdat’tan Malatya’ya gelip miinzevi bir hayat yasamistir. 
He came to Malatya from Baghdad and lived a reclusive life. 
el-Hasan Ebu’l-Kasim b. Kemal es-Serif 
Muhammed b. el-Hasan Ebu’l-Kasim 
Hamze b. Muhammed 
Ali b. Hamze 
el-Hasan es-Sair b. Ali 


Zeyd-i Hamis (Besinci Zeyd) b. el-Hasan es-Sair 


el-Hasan el-Gazi b. Zeyd-i Hamis 
Hasan Gazi, Ulukéy kéyiinde sehit edilmistir. Abbasi halifesinin istegi tizerine Hasan Gazi was martyred in Ulukéy village. At the request of the Abbasid 
Malatya’dan Bagdat’a gitmis emrine verilen askerlerle Konya havalisinde Egri- caliph, he went to Baghdad from Malatya with troops at his command, and 
dir, Ulubor, Kecibor, Tatar Han, Sart ve It Kara Sehri demekle meghur Ulukéy’de he fought with the Greeks and conquered their fortresses in the famous 
Rumlarla savastp kalelerini fetheder. Bagdat’a dondiikten sonra burada Rumlarin — Ulukéy, also known as Egridir, Ulubor, Kecibor, Tatar Han, Sart, and It 


isyan cikardiklarini 6grenince geri dénmiis siikiinu saglamis ancak burada Kara Sehri, in the vicinity of Konya. After returning to Baghdad, he learned 
593/1196'da sehit olmustur. that the Greeks were rioting in Ulukéy and he returned again to restore the 
peace, but he was martyred there in 593/1196. 
{ 
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el-Hiiseyin el-Gazi Pasa b. el-Hasan el-Gazi 
Ulukéy de sehit edilmistir. / He was martyred in Ulukéy. 
L 
Zeyd es-Sehid (Zeyd-i Sadis/Altinc: Zeyd) b. el-Htiseyin el-Gazi Pasa 
L 
Seyyid Ca‘fer b. Zeyd es-Sehid 
Osman Gazi'nin davetiyle Inegél taraftarinda bircok gazdya katilmistir. 
At the invitation of Osman Ghazi, he participated in many wars with Inegél supporters. 
L 
Uzun Er / Ali el-Gazi b. Ca’fer 
Hac Bektas Veli’ye intisdb etmistir. Gazi Stileyman Pasa ile birlikte Rumeli'ye gecmis ve fetihlere istirak etmistir. 
He was a follower of Hact Bektas Veli. He went to Rumelia with Gazi Siileyman Pasha and participated in the conquests. 
L 
Gil Battal Gazi 
Ca‘fer b. Ali el-Gazi 
Gelibolu’da Gazi Siileyman Pasa ile sehit olmustur. / He was martyred with Gazi Siileyman Pasha in Gallipoli. 


L 
Hiiseyin Gazi 
el-Hiiseyin el-Gazi b. Ca’fer Giil Battal Gazi 
Orhan Gazi zamaninda Gelibolu’da babastyla sehit olmustur. 
He was martyred with his father in Gallipoli during the time of Orhan Ghazi. 
L 
Seyyid Cafer 
Ca’fer es-Sadik el-Alevi b. el-Hiiseyin el-Gazi 
L 
Yalincak Dede / Hiiseyin Veli 
el-Hiiseyin el-Veli el-meshtir Salincak Dede b. Ca‘ fer es-Sadik 
912/1506 tarihinde Sultan Bayezid zamaninda vefat etmistir. Ulugbey’de Araplar ve Seyyidler kabrinde medfundur. 
He passed away during the reign of Sultan Bayezid. He is buried in the tomb of Arabs and Sayyids in Ulugbey. 
L 
Yalinkiligoglu Veli Baba / Seyyid Veliyiiddin 
es-Seyyid Veliyyuddin el-Gazi el-meshir Veli Baba b. el-Hiiseyin el-Veli. 


Mendakipnameye ismini veren bu zat, 959/1551 senesinde 
Kanuni Sultan Siileyman zamaninda sehit olmustur. 
Sultan Selim Han’in Sarlken ve Androya Dora’yla 
miicadelesinde Cezayir-i Garb’da cok kerametleri 
goriilmiistiir. 


This person, who gave his name to the legend, was 
martyred in 959/1551 during the reign of Siileyman the 
Magnificent. Many miracles were seen in the Algerian 
state during the struggle of Sultan Selim Han with Charles 
V, the Holy Roman Emperor, and Andrea Doria. 


1 1 
Veli Dede Gul Baba Siimbtil Dede 
Seyyid Hiiseyin (v.1553) Seyyid Ca’fer (v.1541) Seyyid Ali 


Sultan Siileyman devrinde Ceziyir’de 
kerametleri gériilmiistiir. 
Tiirbesi Cezayir’dedir. 
Miraculous deeds were seen in Algeria 
during the reign of Sultan Siileyman. 
His tomb is in Algeria. 


1 
Seyyid Ali 


Sultan Siileyman’in davetiyle 
Budin seferine katilmtstir. Tiirbesi 
Budin’dedir. 

He participated in the Buda expedition 
at the invitation of Sultan Siileyman. 
His tomb is in Buda. 


Sultan Siileyman’in davetiyle Budin 
seferine katilmistir. 
Bogdan’da sehit olmustur. 

He participated in the Buda expedition 
at the invitation of Sultan Siileyman. 
He was martyred in Bogdan. 


; : eee ¢@ Giil Baba’nin Veli Baba Menakibinda- 
Seyyid Huseyin ki seceresi (Urekli ve Bas, D. Kaplan ve B. 
Noyan’dan derlenmistir. ) 

¢@ The genealogy of Giil Baba in Veli 
Baba Menakibi (compiled from Urekli ve 


Bas, Kaplan, and Noyan). 
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¢ Isparta Ulugbey’de Veli Baba 
Dergahr’nda Giil Baba Makami (2017) 


¢@ Giil Baba's Symbolic Tomb in the Veli 
Baba Lodge in Ulugbey-Isparta (2017) 


16. Noyan 1993: 6 
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Veli Baba Dergahi’ndaki Giil Baba Makam1 


Giil Baba’s Symbolic Tomb in the Veli Baba Lodge 


Veli Baba menakibnamesine gore Gul Baba, 16.- 
17. yiizyillarda Isparta'nin Senirkent ilcesine 
bagl Ulugbey'de yasamis bir Bektasi seyhi olan 
Veli Baba’nin amcasidir"®. 


Ulugbey’de, etrafi avlu duvarlariyla cevrili bir 
alanda yer alan Veli Baba Dergahi, cami ve 
camiye kuzeybati yOnden bitisik olarak diizen- 
lenen tiirbeden olusmaktadir. Enine dikdértgen 
planh olan camide mihrabin bulundugu béliim 
cepheden disariya tasirilmis, kuzeye son ce- 
maat mahalli, son cemaat mahallinin dogusuna 
da minare yerlestirilmistir. Insa_ kitabesinden 
tirbenin H.1024/M. 1613’te bitirildigi anlasil- 
makla birlikte cami ile ilgili herhangi bir kayit 
bulunmamaktadir. Yalniz cami ile tiirbenin or- 


According to Veli Baba Menakibnamesi, Gil Baba 
was the uncle of Veli Baba, a Bektashi sheikh 
who lived in Ulugbey, a district of Senarkent, 
Isparta in the 16" and 17 centuries." 


The Veli Baba Lodge, located in Ulugbey in an 
area surrounded by courtyard walls, consists of 
a mosque and a tomb that is adjacent to the 
mosque from the northwest. In the mosque, 
which had a transverse rectangular plan, the 
section where the mihrab was located prot- 
ruded from the front, the narthex was placed to 
the north, and the minaret was placed to the 
east of the narthex. From the construction insc- 
ription, it is understood that the tomb was 
completed in H. 1024/M. 1613. However there is 


Sl TTI son cemaat yeri 
7 


tak duvarlarindaki tas 6rgiiden caminin tirbe- 
ye gore daha geg tarihli oldugu anlasilmakta- 
dir. Veli Baba’nin H.1047/M.1637 tarihli vakfi- 
yesine g6re cami ve tiirbeden baska Ulugbey’de 
bir ev, misafirhane ve asevinin de bulundugu 
anlasilmaktadir. Dergahin yakinindaki bir evin 
altinda bulunan kiiciik bir mekan ise Veli Ba- 
ba’nin cilehanesi olarak adlandirilmaktadir’’. 


Dergahin tiirbe kisminda yanyana sekiz sandu- 
ka ile bir sandukasiz mezar yeri bulunmakta 
olup sandukasiz kabir Gil Baba makamudir. 
Ayakucundaki mermer levhada yeni yaziyla 
Giil Baba Seyyid Veliyiiddin Gazi Oglu D.1485 / V. 
1541 (Rahmetullahi Aleyhima) yazhdir. Diger 
kabirlerde Veli Baba ve onun yakinlan medftindur. 


no record of the mosque. Only the masonry on 
the common walls of the mosque and the tomb 
indicates that the mosque was dated later than 
the tomb. According to Veli Baba's endowment 
certificate dated H. 1047/M. 1637, it is unders- 
tood that there was a house, a guesthouse, and 
soup kitchen in Ulugbey in addition to the 
mosque and the tomb. A small place under a 
house near the lodge was referred to as Veli 
Baba’s cell”. 


In the tomb part of the lodge, there are eight 
graves with sarcophagi and one without, which 
is a symbolic grave for Gil Baba. On the marble 
plate at the foot of this grave is written Giil Baba 
Seyyid Veliyiiddin Gazi Oglu D.1485 / V. 1541 
(Rahmetullahi Aleyhima) in the new writing style. 
Veli Baba and his relatives are buried in the 
other graves. 


¢@ Isparta Ulugbey’de Veli Baba Dergahi 
Plant (VGMA 320702001-OC001 numaral, 
Toygar Taymaz, Emre Madran ve Yilmaz 
Onge’nin 1969 tarihli rélévesinden islene- 
rek yeniden cizilmistir. Cizim: Mehmet 
Emin Yilmaz 25.04.2021) 


Tiirbedeki sandukalar: 

1) Hasan Gazi 

2) Hiiseyin Gazi Pasa 

3) Veli Baba’nin annesi Hatice Sultan 

4) Veli Baba Sultan 

5) Veli Baba’nin esi Fatima Hanim 

6) Veliyyeddin Gazi (Gil Baba’nin babas1) 
7) Mustafa Gazi (Bu zat Egirdir Kalesi’nin 
fethinde orada sehid olmus, salla getirile- 
rek yatir ingasmdan 6nce bu yere defne- 
dilmistir. Sonradan tiirbe bu kabre gore 
insa edilmistir.) 

8) Veli Baba’nin yakinlarindan Ali Miifred 
9) Seyyid Cafer (Giil Baba) Makami 


¢ Plan of Veli Baba Lodge in Ulugbey, 
Isparta (VGMA 320702001-OC001, re- 
drawn from the 1969 survey of Toygar 
Taymaz, Emre Madran, and Yilmaz Onge. 
Drawing: Mehmet Emin Yilmaz, 

April 25, 2021) 


The graves in the tomb: 

1) Hasan Gazi 

2) Hiiseyin Gazi Pasa 

3) Veli Baba’s mother Hatice Sultan 

4) Veli Baba Sultan 

5) Veli Baba’s spouse Fatima Hanim 

6) Veliyyeddin Gazi (Gil Baba’s father) 
7) Mustafa Gazi ((This person was mar- 
tyred there during the conquest of Egirdir 
Castle and was buried in this place before 
the construction of the tomb. Later, the 
tomb was built according to this grave.) 
8) Veli Baba’s relative Ali Miifred 

9) Symbolic tomb of Seyyid Cafer (Gil 
Baba) 


17. Urekli ve Bas 1994: 154-162 
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¢ Isparta Ulugbey, Veli 
Baba Dergahi (2017) 


@ Veli Baba Lodge in 
Ulugbey-Isparta (2017) 


¢@ Isparta Ulugbey’de Veli 
Baba Dergahi’nda Giil Baba 
Makami (2017) 


¢@ Giil Baba's Symbolic 
Tomb in the Veli Baba 
Lodge in Ulugbey-Isparta 
(2017) 
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Gil Baba Merzifonlu mu? 


Was Giil Baba from Merzifon? 


Evliya Celebi, Gil Baba hakkinda maltimat 
verirken, “maskat-1 re’sleri diydr-1 Ritm olan hak-i 
pak-i eydlet-i Sivas sehirlerinden Merzifoni olup” 
diyerek Gil Baba’nin Merzifonlu oldugunu 
bildirmektedir". 


Veli Baba menakibnamesinde Merzifonla ilgili 
bir kayit bulunmamasina ragmen Gil Ba- 
ba’nin Merzifonla baglantisi1 Seyyid Battal 
Gazi ile iligkilendirilebilir. Isparta Ulugbey’ de- 
ki Veli Baba Ocagi, Seyyid Battal Gazi’nin so- 
yundandir. Giintimiize ulasan bilgi ve izlere 
bakilacak olursa Seyyid Battal Gazi, evlatlan 
ve talip topluluklar1 Malatya, Amasya Merzi- 
fon ve Eskisehir Seyitgazi’de bulunmaktadir. 
Talip topluluklar1 da Malatya, Amasya, Eski- 
sehir, Kiitahya ve Isparta’da yerlesiktir. Bunla- 
rin disinda gécebe topluluklardan Abdallar da 
yine Seyyid Battal Ocagina baglidir. Bu durum 
da Seyyid Battal Gazi Ocaginin dagiliminin 
cok genis oldugunu géstermektedir™. 


Gul Baba’nin Merzifonla baglantisi igin bir 
diger goriis de Gil Baba’nin Piri Baba ahfadin- 
dan oldugu yoniindedir”®. Piri Baba (Pir De- 
de), Horasan’dan Ahmed Yesevi’nin Anado- 
lu’ya gonderdigi dervislerden olup tiirbesi 
Merzifon’dadir”?. 1520 tarihli Tahrir Defte- 
riinde, Pirt Baba Zaviyesi’nin banisi olarak 
Hoca {brahim’in ismi kaydedilmistir. Hoca 
Ibrahim, Men4kib-1 Piri Baba’nin da miiellifi- 
dir. Menakib-1 Piri Baba’nin yazilmasi sirasin- 
da Piri Baba’nin yegeni Ali Dede’nin hayatta 
olmasi onun 6liimiiniin tizerinden cok uzun 
sure gecmedigini gostermektedir. Bu bilgiler- 
den hareketle Piri Baba’nin 15. yiizyilda yaga- 
digi anlasgilmaktadir”. Bu dénem de Gil Ba- 
ba’nin bir-iki nesil 6ncesine denk gelmektedir. 
Veli Baba menakibnamesindeki secerede zik- 
redilen Gul Baba’nin babasi Veli Baba ve de- 
desi Yalinkilig (Yalincak Dede) ile Piri Ba- 
ba’nin cagdas oldugu anlasilmaktadir. Piri 
Baba’nin tarihi kisiligi ve seceresi net olarak 
bilinmediginden Veli Baba ve Yalincak Dede 
ile kan baginin olup olmadigi miiphem olmak- 
la beraber zikredilen isimlerin hepsinin Seyyid 


When Evliya Celebi gives information about 
Gul Baba, he claims that he was from Merzifon 
[“maskat-1 re‘sleri diydr-1 Riim olan hak-i pak-i 
eydlet-i Sivas sehirlerinden Merzifoni olup” |**. 


Although there is no record of Merzifon in the 
legend of Veli Baba, Gul Baba's connection with 
Merzifon may be associated with Seyyid Battal 
Ghazi. The Veli Baba Ocagi or Hearth in Ulugbey- 
Isparta descended from Seyyid Battal Ghazi. If we 
look at the information and traces that have survi- 
ved to the present day, Seyyid Battal Ghazi, his 
sons, and the communities that followed them are 
located in Malatya, Merzifon-Amasya, and Seyit- 
gazi-Eskisehir. Other communities that followed 
them also settled in Malatya, Amasya, Eskisehir, 
Kitahya, and Isparta. In addition, the Abdals, one 
of the nomadic communities, were also affiliated 
with the Seyyid Battal Ocagi or Hearth. This 
shows that the distribution of the Seyyid Battal 
Ghazi Hearth was very extensive’. 


Another view regarding Gil Baba's connection to 
Merzifon holds that Giil Baba was among the des- 
cendants of Piri Baba”. Piri Baba (Pir Dede) was 
one of the dervishes sent by Ahmed Yesevi from 
Khorasan to Anatolia whose tomb is in Merzi- 
fon?! In the Tahrir Register of 1520, the name of 
Hoca Ibrahim was recorded for the head of the 
Piri Baba Lodge. Hoca Ibrahim was also the aut- 
hor of Mendkib- Piri Baba [Legend of Piri Baba]. 
The fact that Ali Dede, Piri Baba's nephew, was 
alive during the writing of Mendkib-1 Piri Baba 
shows that it was done not long after his death. 
Based on this information, it is understood that 
Piri Baba lived in the 15 century”. This period 
was one or two generations before Giil Baba. It is 
understood that Gil Baba's father, who is mentio- 
ned in the genealogy of Veli Baba's legend, was a 
contemporary of Veli Baba and his grandfather 
Yalinkilig (Yalincak Dede) and Piri Baba. The his- 
torical identity and genealogy of Piri Baba is not 
clearly known and, although it is uncertain whet- 
her they were related by blood to Veli Baba and 
Yalincak Dede, the fact that all of the names men- 
tioned are from among the followers of Seyyid 


18. Evliya Celebi 6: 333 

19. Tagg 2018: 107 

20. Bayram 1999: 60, Bayram 2020: 33 
21. Képriilii 1976: 46 

22. Sahin 2007: 279 
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Merzifon’ da Piri Baba Tiirbesi i¢ 
mekani (2022) 


¢@ The inside of Piri Baba Tomb in Merzi- 


fon (2022) 


23. Ayverdi 2000: 1/132. Ayrica bkz. Ekrem 
Hakkt Ayverdi ve Giil Baba bash 

Also see the section titled ”Ekrem Hakk 
Ayverdi and Giil Baba.” 
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Battal Gazi taliplerinden olmasi zaman icinde 


bu velilerin birlikte anilmasini ortaya cikartmis 
olmalidir. 


Gul Baba’nin ahfadindan Mimar Ekrem Hakki 
Ayverdi (1899-1984), Avrupa’da Osmanh Mimari 
Eserleri isimli kiilliyatinin Macaristan boliimiin- 
de ailenin Merzifon-Isparta gecmisini sdyle 
aciklamaktadir®: “Bu satirlarin muharriri ana 
tarafindan onun [Giil Baba’nin] neslinden gelmekte 
oldugunu tevatiiren bilmektedir. Fakat tevliyet v.s. 
gibi miisbit evrak dilenin yaslisi Ibrahim Efendi’den 
sonra kaybolmustur. Aile Merzifon’dan Isparta’ya 
nakletmis olmalt ki, en son rabitayt orada bulmakta- 


ny 


yiz. 


Battal Ghazi indicates that these patrons were 
mentioned together in the same time period. 


Architect Ekrem Hakki Ayverdi (1899-1984), one 
of Gul Baba's descendants, explained the family's 
past in Merzifon and Isparta in the Hungary sec- 
tion of his corpus titled Avrupa’da Osmanh Mimari 
Eserleri [Ottoman Architectural Monuments in 
Europe]? as follows: “The author of these lines 
knows from oral history that he is descended from [Giil 
Baba's] lineage on his mother's side. However, all do- 
cuments positively in favor of this testimony, such as 
estate entailments and so on, disappeared after [the 
death of] the elder of the family, Ibrahim Effendi. The 
family must have relocated from Merzifon to Isparta 
because we find the last connection there.” 


Merzifon’da Piri Baba 
Tiirbesi (2022) 


¢@ Piri Baba Tomb in 
Merzifon (2022) 


Merzifon’ da Piri Baba 
Tiirbesi’ndeki keskiil tasvi- 
ri (2022) 


¢@ Depiction of keskiil 
pudding in Piri Baba's 
Tomb in Merzifon (2022) 


Zair gir bu makéma bé huliis 
ba ihtirém 

Kil ziyaret merkad-i Piri Baba 
zir bu makam 
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Istanbul Beyo$lu’nda Gill Baba’nin 
acik tiirbesi (2022) 


¢@ Giil Baba’s open tomb in Beyoglu- 
Istanbul (2022) 


24. Kum 1936: 380 

25. Misali Divani icin bkz. Dede 2001, 
Giines 2011 ve Bayar 2012 

For Miséili Divani see Dede 2001, Giines 2011 
and Bayar 2012 
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% 


m+ 


Misali ve Karistirilan “Gil Baba” lar 


Misali and Mixed “Giil Babas” 


Naci Kum, 1936’da Un Isparta Halkevi Mecmua- 
s’ndaki yazisinda, Onemli Huritfi sairlerin 
eserlerinin yer aldigi Giildeste isimli bir yazma 
eseri kaynak godsterip “Viyana’da medfiin Giil 
Baba yani ism-i digeri Misdli” notu yazan dokuz 
ayn nutuk buldugunu zikrederek bu nutuklan 
yayinlamistir*. Naci Kum’un bu makalesin- 
den sonra konuyla ilgili yayin yapan arastir- 
macilar tarafindan Budin’deki Gil Baba’nin 
Misali mahlasiyla Hurtfi siirler yazan bir sair 
oldugu goriisti yayilmis ve bu bilgi cokca tek- 
rar edilmistir. 

Gil Baba olarak tanitilan Misali’nin divani- 


nin? yani sira, bir 6ns6zle otuz iki béliimden 
olusan 969 beyitlik Feyznime isimli bir mesne- 


Naci Kum, in an article published in Un Isparta 
Halkevi Mecmuasi in 1936, cited a manuscript titled 
“Gildeste,” which includes the works of impor- 
tant Hurufi poets, and he stated that he found 
nine different discourses with notes of Giil Baba, 
buried in Vienna, also known as Misdli24. After this 
article by Naci Kum, the claim that the Giil Baba 
in Buda was a poet who wrote Hurufi poems un- 
der the pseudonym Misali was spread by researc- 
hers who published papers on the subject and this 
information was quoted many times. 


In addition to Misdali's divan”, introduced as that 
of Gil Baba, a masnavi of 969 couplets titled 
Feyzname and consisting of a preface and thirty- 
two chapters, there is also a work of prose called 


oy Kandow 


i 


oo 


besmelenin faziletlerini ve MHurifilik 
akaidine gore tevillerini igeren mensur bir eser 
olan Risale-i Besmelesi, diinya ve ahiret saadeti- 
ni, mutluluk yollarini izah ettigi Miftahu’l-Gayb 
isimli bir eseri de bulunmaktadir”*. H. 1003 / 
M. 1594-1595’te istinsah edilen divanin serlev- 
hasinda “Divan-1 Giil Baba el-mukallib bi-Misali 
kuddise strrahu” ibaresi bulunmaktadir?”. Bu 


visi, 


ibareye gore Gil Baba ile Misali’nin aynu kisi 
oldugu diisiiniilse de Misali’nin diger bir eseri 
olan Feyzname-i Giil Baba’da yazma eserin tari- 
hinin H. 969 / M. 1561-1562 oldugu kaydedil- 
mistir ki bu tarih, tiirbede medftin Gul Ba- 
ba’nin vefatindan (2 Eyliil 1541) 20 sene sonra- 
dir. Bu durum Bektasi Gil Baba (Seyyid Cafer) 
ile Hurtfi Gil Baba / Misali’nin farkh kisiler 
oldugunu g6dstermektedir. Hanneke Larsle 
Lamers’e gore de Misali ile Gil Baba farkh 
kisilerdir”®. 


XV. ve XVI. asirlarda Osmanli devlet yéneti- 
minin Hurtifilere karsi keskin tavri bilinmek- 
tedir. Vezir Mahmud Pasa’nin ulemay1 uyar- 
masi tizerine Osmanlinin ilk seyhilislamlarin- 
dan Fahreddin-i Acemi, Hurdfiler’in cezalan- 
dinlmasi1 konusunda Fatih Sultan Mehmed’i 
ikna etmis, bunun tzerine yakalanan Hurifiler 
Edirne’de dldtiriilmtisttir. Kanini Sultan Sii- 


Ce 
ei 
Mt 
~ _—— 


¢ iskilip’teki Giil Baba Tiirbesi (2015) 


¢ Giil Baba Tomb in Iskilip (2015) 


Risale-i Besmele, explaining the virtues of the Bas- 
mala and its interpretations according to the Hu- 
rufi order, and a work called Miftahu’l-Gayb that 
explains happiness in both this world and the he- 
reafter, along with the paths to happiness*’. The 
phrase “Divin-1 Giil Baba el-mukallib bi-Misali kud- 
dise strrahu” appears on the frontispiece of the di- 
van, which was copied in H. 1003/M. 1594-1595”. 
According to this statement, although it was tho- 
ught that Gil Baba and Misali were the same per- 
son, it was recorded in Feyzname-i Giil Baba, anot- 
her work of Misali, that the date of the manuscript 
was H. 969/M. 1561-1562, which was 20 years after 
the death of Giil Baba (September 2, 1541). This 
shows that the Bektashi Giil Baba (Seyyid Cafer) 
and Hurufi Gul Baba/Misali are different people. 
According to Hanneke Larsle Lamers, Misali and 
Gil Baba are different individuals”. 


The firm attitude of the Ottoman state administra- 
tion towards Hurufis in the 15'* and 16 centuries 
is known. Upon a warning from the vizier Mah- 
mud Pasha to the ulema, Fahreddini Acemi, one 
of the first in the Ottoman Empire to receive the 
title of Shaykh al-Islam, persuaded Fatih Sultan 
Mehmed to sentence the Hurufis, and the Hurufis 
who were caught were executed in Edirne. 


* Selanik’te Yedi Kule yakinlarmda Gil 
Baba Tiirbesi kalintilari (1939, fotograf: 
Apostolos E. Vakalopoulos, T. Solou’dan) 


¢@ Ruins of a Gil Baba Tomb near the 
Seven Towers in Thessaloniki 

(photo: Apostolos E. Vakalopoulos, 1939, 
from T. Solou) 


26. Dede 2001: 7 
27. Dede 2001: 15, Giines 2011: 55 
28. Lamers 1988: 457 
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29. Aksu 1998: 411 

30. Akgiindiiz 1994: 366 

31. Bkz. Giil Baba Kimdir? Basligi 

See the section titled "Who Was Giil Baba?” 
32. Bkz. Giirlek 2020 

33. Anadolulu Gil Babalar icin bkz. Saral 
2004d, istanbullu Giil Babalar igin bkz. 
Saral 2005a, Ankara Cubuk’taki Gil Baba 
icin bkz. Metin 2019, Bulgaristan’daki Gil 
Baba icin bkz. Giileg 2018, Kosova’ daki Giil 
Baba icin bkz. Virmiga 2010, Selanik’teki 
Gil Baba Tekkesi icin bkz. Cift 2003: 262 ve 
Solou 2020, Usak Sivash Hacim K6yii’ndeki 
Giil Baba Kabri icin bkz. Ciftcioglu 2017: 
183, Aksaray’ daki Giil Baba icin bkz. Boz 
2009: 17, Pakistan’ daki Gil Baba Tiirbesi 
igin bkz. Khan 1998: 49-54. Raif Virmica 
tarafindan Mitrovicali Selim Bey vasitasiyla 
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leyman d6neminde de Hurifiler Osmanli top- 
raklarindan siriilmistir?’. Sultan I. Selim de 
Hurifilik’le suglanan cok sevdigi musahibi 
Celal Celebi’yi Ebussuud Efendi’nin istegi 
uizerine saraydan uzaklastirmistir®. Osmanh 
devletinin hurtifilere karsi bu tutumu, bizzat 
padisah tarafindan sefere davet edilip fetihten 
sonra cenaze namazini Ebussutid Efendi’nin 
kildirdig1 Gul Baba’nin hurifilikle ilgisinin 
olmadigini diistindtirmektedir. 


Bu karisikligin XV. ve XVI. asirlarda Osmanh 
cografyasinda Giil Baba ismiyle bilinen cok 
sayida stfinin bulunmasindan kaynaklandig1- 
mi diisiiniiyoruz. Nitekim Evliya Celebi de 
Edirne’deki Giil Baba ile Budin’dekini karisti- 
rarak, Budin’deki Gil Baba’nin Fatih Sultan 
Mehmed zamanindan Sultan Siileyman zama- 
nina kadar gazalarda bulundugunu bildirmek- 
tedir®! ki bu zaman dilimi doksan seneyi bul- 
maktadir. Benzer sekilde II. Bayezid devrinde 
Istanbul’da yasayan ve Mekteb-i Sultén?’nin 
kurucusu kabul edilen Gil Baba ile Budin’de- 
ki Gul Baba da siklikla karistirilmaktadir”. 


Giil Baba hakkinda arastirmalar yapan Ismail 
Tosun Saral, Turkiye’nin muhtelif yerlerindeki 
Gil Baba isimli ziyaret yerlerini derleyerek 
istanbullu Giil Babalar ve Anadolulu Giil Babalar 
ismiyle iki ayr1 makalede bu tiirbeleri nesret- 
mistir. Tosun Bey’in tespitlerine bugiinkii si- 
mirlarimiz disinda kalan “Gil Baba”lar da 
ilave ettigimizde Budin’deki tiirbe dahil 35 
adet Giil Baba ismi tasiyan kabir/tiirbe/makam 
bulundugu goriilmektedir*®. 


bize aktarilan bilgiye gore; Kosova Mitrovica’ daki Giil Baba 
Tirbesi, askeri kigla kapisinin sol tarafinda yer aliyordu. Tiirbe- 
nin yaninda bir de cesme bulunuyordu. Hem tiirbe hem de 
cesme 1970'li yillarda Yugoslav devleti tarafindan yiktirilmistir. 
Ekrem Hakki Ayverdi, Evliya Celebi’den naklederek Karin 
Abad’in giineyindeki 200 hanelik kéyde bir koru ortasinda Giil 
Baba Sultan Tiirbesi bulundugunu yazmistir (Ayverdi 4/58). 
Yaptigimiz arastirmada Karin Abad’da (Karnobat) eski ismi 
Giil Baba olan bir k6ye rastlamadigimizdan bu tiirbenin Edir- 
ne’deki Giil Baba oldugunu diisiinityoruz. Bu sebeple Ayver- 
di’nin Karin Abad’da zikrettigi tiirbeyi listeye almadik. 

For the Giil Babas in Anatolia see Saral 2004d, for the Giil Babas in 
Istanbul see Saral 2005a, for Giil Baba in Cubuk-Ankara see Metin 
2019, for Giil Baba in Bulgaria see Giileg 2018, for Giil Baba in 
Kosovo see Virmica 2010, for Giil Baba Lodge in Thessaloniki see 
Cift 2003: 262 and Solou 2020, for Giil Baba Tomb in Sivasli-Usak 


During the reign of Stileyman the Magnificent, the 
Hurufis were exiled from Ottoman territories”’. 
Sultaan Selim II also dismissed his beloved com- 
panion Celal Celebi, who was accused of Huru- 
fism, from the palace upon the request of Ebus- 
suud Effendi*. This attitude of the Ottoman state 
towards Hurufis makes us think that Gul Baba, 
who was invited to join an expedition by the Sul- 
tan himself and whose funeral prayer was led by 
Ebussuud Effendi after the conquest, had no con- 
nections with Hurufism. 


We think that this confusion is due to the existen- 
ce of many Sufis known as “Gul Baba” in Otto- 
man lands during the 15 and 16" centuries. In 
fact, Evliya Celebi, in confusing the Gul Baba in 
Edirne with that in Buda, stated that the Giil Baba 
in Buda fought from the time of Fatih Sultan Meh- 
med to the time of Sultan Siileyman*!, which 
would be a total of ninety years. Similarly, the Gul 
Baba who lived in Istanbul during the reign of 
Bayezid II and is considered to have been the fo- 
under of the Mekteb-i Sultan? school is also often 
confused with the Giil Baba in Buda”. 


Ismail Tosun Saral, who has been doing research 
on Gul Baba, compiled places with the name of 
“Gul Baba” that are visited in various parts of 
Turkiye and published a list of the tombs in two 
separate articles titled Istanbullu Giil Babalar and 
Anadolulu Giil Babalar, or the Giil Babas of Istanbul 
and Anatolia, respectively. When we add the “Gil 
Baba” locations that are outside of the modern 
borders of Tiirkiye to Saral’s findings, it is seen 
that there are 35 graves, tombs, and other symbo- 
lic structures bearing the name of Giil Baba, inclu- 
ding the tomb in Buda*®. 


Hacim village see Ciftgioglu 2017: 183, for Giil Baba in Aksaray see 
Boz 2009: 17, and for Giil Baba Tomb in Pakistan see Khan 1998: 
49-54. 

According to information from Selim Bey from Mitrovica as con- 
veyed to us by Raif Virmica, the Giil Baba Tomb in Mitrovica, 
Kosovo, was located on the left side of the gate of the military bar- 
racks. There was also a fountain next to the tomb. Both the tomb and 
the fountain were demolished by the Yugoslav state in the 1970s. 
Ekrem Hakkt Ayverdi, citing Evliya Celebi, wrote that there was a 
Giil Baba Sultan Tomb in the middle of a grove in a village of 200 
houses in the south of Karin Abad (Ayverdi 4/58). Since we did not 
come across any village with the former name of “Gtil Baba” in 
Karin Abad (Karnobat) in our research, we believe that this tomb 
was actually the tomb for Giil Baba in Edirne. Therefore, we did not 
include the tomb in Karin Abad mentioned by Ayverdi in our list. 


¢ Bulgaristan’da Islimye (Sliven) ilinin 
Kiictikler (Malko Selo) Kéyii’ndeki Gil 
Baba kabri (i. Giilec’ten) 

Mezar tasinda 

“Giil Baba’nin Tekkesi Budin sehrinde / Sefa- 
atcimiz ol mahger yerinde / Rahmet et ey 
yaradan naci giirtihuna / Fatiha idin Giil 
Baba’nin ruhuna” yazildir. 

Giileg 2018: 146-147 


¢ Tomb of Giil Baba (from I. Giileg) in 
the village of Kiicgiikler (Malko Selo) in the 
islimye (Sliven) province of Bulgaria. On 
the tombstone, the following is written: 
“Giil Baba Tekkesi Budin sehrinde / Sefaatci- 
miz ol mahger yerinde / Rahmet et ey yaradan 
naci giirtthuna / Fatiha idin Giil Baba’nin 
ruhuna.” Giileg 2018: 146-147 
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NO 


10 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


17 
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Rumeli 


Rumeli 


Rumeli 


Rumeli 


Rumeli 


Rumeli 


Rumeli 


Rumeli 


Rumeli 


Rumeli 


Istanbul 


Istanbul 


Istanbul 


Istanbul 


Istanbul 


Istanbul 


Istanbul 


GUL BABA ISIMLI TURBE, MAKAM VE KABIRLER (1) 


YERI 


Budin (Macaristan) 
Edirne 


Gelibolu 


Islimye 
Bulgaristan 


Karklareli 
Kirklereli, 


Babaeski 


Kirklereli, 
Kofgaz 


Mitrovica 
Kosova 


Selanik 
Yunanistan 


Tekirdag, 
Hayrabolu 
Beylerbeyi 
Beyoglu, Tomtom 
Mahallesi 


Eyiip Sultan, Ummi 
Sinan Sokak 


Fatih, 
Hirka-i Serif 


Karagiimriik 


Kiictik Mustafa Pasa 


Merdivenkéy 


TURU 


Turbe 


Kabir 


Kabir 


Kabir 


Kabir 


Kabir 


Turbe 


Turbe 


Tekke 


Kabir 


Turbe 


Turbe 


Hazire 


Kabir 


Kabir 


Kabir 


Kabir 


ADI 


Gil Baba 
(Seyyid Cafer) 


Gil Mehmed 
Dede 


Gil Battal Gazi 
(Seyyid Cafer) 


Gil Baba 


Gil Baba 


Veli Gul Baba 


Gil Baba 


Gil Baba 


Gil Baba 


Gil Baba 


Gil Baba 


Gul Dede 


Dokmeci Gil Baba 


Gul Dede 


Gil Baba 


Gil Baba 


Giil Baba / 
Mah Baba 


BILGi 


Bektasi, Merzifonlu, vefati 1541 


Seyh Mehmed, 
Fatih Sultan Mehmed devri 


Budin'deki Gil Baba'nin atas1 


Islimye (Sliven) Kiiciikler (Malko Selo) 
Koyii’nde 


II. Bayezid Camii 
haziresinde 


Fatih Sultan Mehmed devri 
Ahmetler Kéyii’nde 
II. Murat Devri 


Bektasi Tekkesi 


Hisar Mahallesi Pasa Camii 
haziresinde, 18. yy 


Abdullah Aga Caddesi'nde 


Mevlevi, Fatih Sultan Mehmed devri 


Fatih Sultan Mehmed devri 


Giil Camii icinde 


Orhan Gazi Doénemi 


NO 


18 


19 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


29 


30 


31 


32 


33 


34 


35 


Istanbul 


Istanbul 


Istanbul 


Anadolu 


Anadolu 


Anadolu 


Anadolu 


Anadolu 


Anadolu 


Anadolu 


Anadolu 


Anadolu 


Anadolu 


Anadolu 


Anadolu 


Anadolu 


Anadolu 


Pakistan 


YERI 


Silivrikap1 
Tophane 


Uskiidar, 
Kasikli 


Aksaray 


Ankara, 
Cubuk 


Ankara, 
Hacibayram 


Bursa 


Corum 
Merkez 


Corum, 
Iskilip 
Erzurum, 


Tekman 


Isparta, Ulugbey, Veli 
Baba Tekkesi 


Izmir, Kemalpasga, 
Hamzababa 


Kayseri, Tomarza, 
Giilveren 


Nigde, 
Giilltice 


Sivas, Sarkisla, 
Emlekkale 


Sivas, Zara, 
Yayikézii 


Usak, Sivash, 
Hacim Koy 


Nizampur 


TURU 


Turbe 


Kabir 


Turbe 


Turbe 


Tekke 


Kabir 


Tekke 


Turbe 


Turbe 


Turbe 


Makam 


Kabir ? 


Turbe 


Turbe 


Kabir 


Turbe 


Kabir 


Turbe 


ADI 


Gul Baba 


Gullit Baba 


Gul Baba 


Gil Baba 
(Yusuf Hakiki Baba) 


Gul Baba 


Gul Baba 

Gul Baba 

(Seyh Stileyman 
Efendi) 


Gil Baba 


Gul Baba 


Gul Baba 


Gil Baba 
(Seyyid Cafer) 


Gul Baba 


Gul Baba 


Gil Baba 
(Misali Baba) 


Giil Dede 


Gul Abdal Baba 


Gul Baba 


Galip Gil Baba 


GUL BABA ISIMLI TURBE, MAKAM VE KABIRLER (II) 


BILGi 


Bayrami, Somuncu Baba'nin (Seyh 
Hamidiiddin) oglu 


Halvett 


Hac Recep Mahallesi’nde 


Giilgeni (?) 


Bektasi, Merzifonlu, vefati 1541 


4. Murat devri 


Horasan erlerinden 


Seyyid, Siihreverdi tarikatindan, 15. 
yy 
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NO 


10 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


17 
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TOMBS, GRAVES, AND OTHER SYMBOLIC BURIAL SITES 


Rumelia 


Rumelia 


Rumelia 


Rumelia 


Rumelia 


Rumelia 


Rumelia 


Rumelia 


Rumelia 


Rumelia 


Istanbul 


Istanbul 


Istanbul 


Istanbul 


Istanbul 


Istanbul 


Istanbul 


NAMED FOR GUL BABA (1) 
PLACE TYPE NAME INFORMATION 
Gil Bab 
Buda (Hungary) Tomb Len Bektasi, Merzifonlu, died in 1541 
(Seyyid Cafer) 
. Gul Mehmed Seyh Mehmed, 
Ed 
ee ee Dede era of Fatih Sultan Mehmed 
Gil Battal Gazi 
Gallipoli Grave : . i in ages Gil Baba’s father in Buda 
(Seyyid Cafer) 
Isli In Isli li Kiictikler (Malk 
Ss mye Glace Giil Baba Ss Hye (Sliven), Kiicgtkler (Malko 
Bulgaria Selo) village 
Korklareli Grave Gul Baba In the vault of Bayezid IT Mosque 
Karklareli, 
‘ rene Grave Veli Gul Baba Era of Fatih Sultan Mehmed 
Babaeski 
Kirklereli 
ie Tomb — Giil Baba In Ahmetler village 
Kofcaz 
Mitrovi 
pasts Tomb Gul Baba Era of Murat II 
Kosova 
Th loniki 
jaca Lodge Gil Baba Bektashi Lodge 
Greece 
Tekirdag, : In the vault of Pasa Mosque in Hisar 
G Giil Bab 
Hayrabolu sacs Renee neighborhood, the 18th century 
Beylerbeyi Tomb Gul Baba On Abdullah Aga Avenue 
Beyoglu, Tomt 
ey Bus eer Tomb Giil Dede Mevlevi, era of Fatih Sultan Mehmed 
Mahallesi 
Eyiip Sultan, Ummi Burial 
yep cule: oun uma" Dékmeci Gil Baba _Era of Fatih Sultan Mehmed 
Sinan Street ground 
ea fe Giil Ded 
Hirka-i Serif “a eee 
Karagiimriik Grave Gil Baba a 
Kiictik Mustafa Pasa Grave Gil Baba Inside Giil Mosque 
Giil Baba / 
Merdivenko Era of Orh hazi 
erdivenkéy Grave Mah Baba ra of Orhan Ghazi 


NO 


18 


19 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


29 


30 


31 


32 


33 


34 


35 


TOMBS, GRAVES, AND OTHER SYMBOLIC BURIAL SITES 


PLACE 


Istanbul 


Istanbul 


istanbul 


Anatolia 


Anatolia 


Anatolia 


Anatolia 


Anatolia 


Anatolia 


Anatolia 


Anatolia 


Anatolia 


Anatolia 


Anatolia 


Anatolia 


Anatolia 


Anatolia 


Pakistan 


NAMED FOR GUL BABA (ID) 


PLACE 


Silivrikap1 
Tophane 


Uskiidar, 
Kasikli 


Aksaray 


Ankara, 
Cubuk 


Ankara, 
Hacibayram 


Bursa 


Corum, 
Merkez 


Corum, 
Iskilip 
Erzurum, 


Tekman 


Isparta, Ulugbey, 
Veli Baba Lodge 


Izmir, Kemalpasa, 
Hamzababa 


Kayseri, Tomarza, 
Giilveren 


Nigde, 
Giilltice 


Sivas, Sarkisla, 
Emlekkale 


Sivas, Zara, 


Yayikézti 


Usak, Sivash, 
Hacim 


Nizampur 


TYPE 


Tomb 


Grave 


Tomb 


Tomb 


Lodge 


Grave 


Lodge 


Tomb 


Tomb 


Tomb 


Symbolic 
tomb 


Grave? 


Tomb 


Tomb 


Grave 


Tomb 


Grave 


Tomb 


NAME 


Gil Baba 


Gullii Baba 


Gul Baba 


Gil Baba 


(Yusuf Hakiki Baba) 


Gul Baba 


Gul Baba 

Gul Baba 

(Seyh Stleyman 
Effendi) 


Gul Baba 


Gul Baba 


Gil Baba 


Giil Baba 
(Seyyid Cafer) 


Gil Baba 


Gil Baba 


Gul Baba 
(Misali Baba) 


Gul Dede 


Gul Abdal Baba 


Gul Baba 


Galip Giil Baba 


INFORMATION 


Bayrami, the son of Somuncu Baba 
(Seyh Hamidtiddin) 


Halvett 


In Haci Receb neighborhood 


Giilseni (?) 


Bektasi, Merzifonlu, died 1541 


Era of Murad IV 


One of the soldiers from Horasan 


Seyyid, from the Suhrawardi sect, 
15" century 
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¢ Gil Baba’nin vefat ettizi Budin’de 
Sultan Siileyman Camii / Matyas Kilisesi 
(2014) 


¢@ Former Grand Mosque of Sultan Sii- 


leyman/Matyas Church in Buda, where 
Giil Baba passed away (2014) 


34. Bu 1lica, Giil Baba Tiirbesi’nin yakinin- 


da Tuna kenarindaki Veli Bey kaplicasidir. 


This is the Veli Bey thermal spring on the 
banks of the Danube near the Giil Baba Tomb. 
35. Evliya Celebi 6/291-293, 333-334 
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Gil Baba’nin Vefati 


The Death of Giil Baba 


Evliya Celebi, seyahatnamesinde tekke ve tiir- 
beyle ilgili bilgilerin yani sira Gul Baba’nin 
vefatin1 da anlatmaktadir. Budin Kalesi’nin 
teslim olmasindan sonra kaledeki Matyas Kili- 
sesi, Sultan Siileyman adina camiye cevrilmis 
(Hiinkar Camii / Cami-i Kebir) ve ilk cuma na- 
mazi da 2 Eylil 1541’de burada kilinmisti. 
Cuma namazi kilindiktan sonra Gil Baba, 
“ciimle cemaat hazar iken dagilmasinlar, firsat ga- 
nimettir, emdnetimizi teslim edelim. Beni ilica*4 
suyu ile yikasinlar ve Siileyman’im beni Budin’e 
defnetsinler, Istanbul’a sthhatle gitsinler ve biitiin 
ogullarin 6psiinler" diye vasiyet etmis ve cuma 
cemaati arasinda "Ya Cemadlallah" diyerek rihu- 
nu teslim etmistir. 


Sultan Siileyman, Gil Baba’nin tabutunu tasi- 
mus, devrin Rumeli Kazaskeri Ebussuud Efen- 
di cenaze namazim_ kildirmistir. Ikiyiiz bin 
kisinin kildigi cenaze namazindan sonra Gil 
Baba bugiinki tiirbesinin bulundugu tepeye 
defnedilir®>. Sonraki yillarda kabrinin iizerine 
tiirbe ve yakinina da tekke insa edilmistir. 


In his travelogue, Evliya Celebi describes the death of 
Gil Baba together with information about the lodge 
and tomb. After the surrender of Buda Castle, the 
Matyas Church in the castle was converted to a 
mosque in the name of Sultan Siileyman (Hiinkdr 
Cami or Grand Mosque) and the first congregational 
Friday prayer was held there on September 2, 1541. 
After the Friday prayer, Gtil Baba spoke his last will 
to the congregation as follows: “The congregation is 
here; let us take advantage of the opportunity and let me 
release what was entrusted to me. Let them wash me with 
the water of the hot spring and bury me in Buda, and let 
them go to Istanbul in good health and kiss all their sons.” 
His soul was then released after he said Ya@ Cemalallah 
to the congregation that had assembled for the Fri- 
day prayer. 


Sultan Siileyman carried Gul Baba's coffin, and 
Ebussuud Effendi, Kazasker of the time in Rumelia, 
led the funeral prayer. After the funeral prayer, 
which was performed by two hundred thousand 
people, Giil Baba was buried on the hill where the 
current tomb is located*. In the following years, a 


Turbenin bulundugu alan, Osmanli déneminde 
Giil Tepesi / Giil Baba Bayir1 ismiyle anilmis olup 
giintimiizde de ayni isim (r6zsadomb=giil tepe- 
si) kullaniulmaktadir. 


Sultan Stileyman, Siileyman Pasa’y1 Budin 
valisi olarak tayin ettikten sonra sdyle dua et- 
mistir®*: 

“Vezaret ve miitevelliligin miibarek olup 

tiim Budin vezirleri ve biitiin Islam 

ordusu Cendb-1 Allah’n korumasinda 

ola. Giil Baba, Budin gozciisii olup 

himmetleri hazir ve naztr ola, bu niyete el 

-Fatiha” 


tomb was built over his grave and a lodge was built. 
The area where the tomb is located was called Giil 
Tepesi or Giil Baba Bayin (Rose Hill or Giil Baba Ridge) 
during the Ottoman period, and the same name 
(r6zsadomb = rose hill) is used today. 


After Sultan Siileyman appointed Siileyman Pasha 
as the governor of Buda, he prayed as follows*: 


“Blessed be your vizierate and trusteeship, and 
may all Buda viziers and the entire Islamic 
army be under the protection of Allah Al- 
mighty. Giil Baba will be the sentinel of Buda 
and his patrons will be ready and visible, with 
the al-Fatiha to this end.” 


Gazi Gil Baba ve Gaziler Mezarlig1 


Ghazi Giil Baba and Veterans’ Cemetery 


Gul Baba’nin defnedildigi tepe sonradan Gil 
Tepesi ismiyle anilmis ve Budin gazileri vefat 
ettiklerinde ttirbenin etrafina defnedilmislerdi. 
Boylelikle tiirbe etrafinda Osmanh Budini’nin 
gaziler mezarligi tesekktil etmisti. Evliya Cele- 
bi, Gaziler Mezarlig: hakkinda su bilgileri ver- 
mektedir®’: 


“Tiim mezarhgi bats tarafta Hazreti Giil 
Baba yaninda biiyiik bir gaziler 
mezarhgidtr ki her biri birer Riistem ve 
Sam akran yigitler iken suskunlar 
vadisinde yatip hal dilleri ile birer Fatiha 
rica ederler. Biitiin mezarlik sakinleri 
ruhlart icin el-fatiha.” 


1686’daki Budin kusatmasini anlatan graviirler- 
de, Gul Baba Tiirbesi’nin etrafindaki GaAaziler 
Mezarligi goriilmektedir. Budin’deki Tiirk haki- 
miyetinin sona ermesiyle birlikte Gul Baba Tur- 
besi sapele doniistiiriilmtis sonra da bu mezar- 
lik zaman icginde yok olmustur. 2015’te tirbe 
cevresinde yapilan arkeolojik kazilarda 10 tane 
mezar (7 Misliiman, 3 Hristiyan) tespit edilmis- 
tir. Gul Baba Tiirbesi’nin son onariminda giinti- 
mtize ulasmamus Gaziler Mezarligi’nin hatirasi- 
mi yasatmak icin tiirbenin etrafina Osmanli me- 
zartasi replikalar1 konulmustur. 


The hill where Gil Baba was buried was later 
called Gul Tepesi (Hill) and when the Buda vet- 
erans died, they were buried around the tomb 
there. Thus, the veterans’ cemetery of Ottoman 
Budin was formed around the Gul Baba Tomb. 
Evliya Celebi gives the following information 
about the Veterans’ Cemetery:%”: 


“The entire cemetery is a large veterans’ 
cemetery next to Giil Baba on the west 
side, while Riistem and Sémakran, who 
were valiant, lie in the valley of the silent 
and ask for a Fatiha on their behalf. Al- 
Fatiha for the souls of all the inhabitants 
of the cemetery.” 


The Veterans’ Cemetery around Gil Baba 
Tomb can be seen in the engravings depecting 
the siege of Buda in 1686. With the end of Tur- 
kish domination in Buda, Giil Baba Tomb was 
converted into a chapel and the cemetery disap- 
peared over time. During archaeological exca- 
vations carried out around the tomb in 2015, 10 
tombs (7 Muslim, 3 Christian) were identified. 
In the last restoration of Giil Baba’s Tomb, rep- 
licas of Ottoman tombstones were placed aro- 
und the tomb to keep the memory of the Vete- 
rans' Cemetery alive. 


¢* 1686 tarihli Budin graviiriinde Gil 
Baba Tiirbesi ve etrafindaki Gaziler Me- 
zarligi1 (OSZK, TK 2154/1) 


¢@ Gil Baba Tomb and the Veterans’ 
Cemetery in the Buda engraving dated 
1686 (OSZK, TK 2154/1) 


36. Evliya Celebi 6/291 
37. Evliya Celebi 6/334 
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@ = 2015’teki kazida tiirbe- 
nin bat duvari 6niinde 
ortaya gikartilan mezar 


@ Grave unearthed in 
front of the western wall of 
the tomb during the 2015 
excavation 


@ Gaziler Mezarhgi’nin 
hatirasini yagatmak icin 
son onarimda yapilan 
sembolik mezarlik (2018) 


¢@ The symbolic cemetery 
made during the last resto- 
ration to keep the memory 
of the Veterans' Cemetery 
alive (2018) 
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“Gul” Semboli 


The Rose” Symbol 


Turkler tarafindan eski devirlerden beri bilin- 
mekte olup kiltiir tarihimizde cokcga kullanilan 
motiflerden biri olan giil, rengi, sekli ve kokusu 
bakimindan da cesitli benzetmelere konu teskil 
etmistir. Bunlarin baginda onun her yoniiyle 
Hz. Peygamber’e benzetilisi gelmektedir. Halk 
arasinda, “Giil koklamak sevaptir” s6ziu de daha 
cok bu cicegin Hz. Peygamber’in semboliti ol- 
masindan kaynaklanmaktadir. Mevlid térenle- 
rinde giil suyu serpmek, bunun icin yapilmis 
sanat eseri niteligi tasryan giilabdanlarin ortaya 
cikmasina vesile olmustur. Tasavvufi sembo- 
lizmde gill, ilahi gizelligi ifade ettigi gibi Hz. 
Muhammed’i de temsil eder. Bundan dolayi 
verd-i Muhammed? veya giil-i Muhammed? adi 
verilen giil seklinde hilye-i serifler yapilmistir. 
Rivayete gdre Hz. Ali son nefesini vermeden 
6nce Selman-1 Farisi’den bir deste giil istemis 
ve getirilen bu giilleri kokladiktan sonra ruhu- 
nu Hakk’a teslim etmistir. Bundan dolay1 Bek- 
tasilik’te giil 6nemli bir semboldiir. Kadiri tari- 
kati alameti olarak arakiyenin tepesine cuhadan 
dikilen daire seklindeki pargaya da giil adi ve- 
rilmistir. Rifailer’in zikir esnasinda ateste kizdi- 
rip yaladiklari demire giil, bu ise de giil yalamak 
denildigi gibi Bektasiler’in ve Mevlevilerin giy- 
dikleri bir cesit ciibbeye destegiil denilmekte- 
dir**. Yapilacak isin hayirli olmasi dilegiyle ve 
kaliplasmis bir ifade tarziyla Allah’a yalvarip 
yakarmayi dile getiren duaya giil sesi anlamin- 
da Farsca bir terkip olan giilbank denilmektedir. 
Mevleviyye, Bektasiyye ve Halvetiyye’nin bazi 
kollarinin yani sira Yeniceri Ocagi’nda da giil- 
bank okunmasi yaygin bir adetti®. 


Gul Baba’nin tacinda devaml: giil tasidigi icin 
bu ismi aldigi s6ylenmektedir. Bu gelenegi ya- 
satmak igin son onarimda sandukasi tizerindeki 
taca gil takilmistir. Gil Baba’y1 temsil eden 
Budin ve Kopan’daki heykellerde de giil bulun- 
maktadir. Benzer bir 6rnek de istanbul’ dadir. 
Seyyid Nizam Tekkesi haziresinde Kilabdanci 
Ahmed Aga’nin mezartasi basligina gil islen- 
mistir. 


The rose, which has been known by the Turks 
since ancient times and is one of the most used 
motifs in our cultural history, has also been the 
subject of various metaphors in terms of its co- 
lor, shape, and fragrance. It is likened to the 
Prophet. the people, 
"smelling a rose is a good deed" is used because 
it is a symbol of the Prophet. The sprinkling of 


Among the phrase 


rose water in mawlid ceremonies led to the 
emergence of the giilabdan, which is an artistic 
vessel made for that particular purpose. In Sufi 
symbolism, the rose represents divine beauty as 
well as the Prophet Muhammad. Rose-shaped 
hilye writings called verd-i Muhammedi or Roses 
of Muhammad were made for this reason. Ac- 
cording to a legend, before taking his last bre- 
ath, Ali asked Salman-i Farisi for a bunch of 
roses, and after smelling the roses, he delivered 
his soul to God. Therefore, the rose is an impor- 
tant symbol in Bektashism. As a sign of the Qa- 
diri sect, the circle-shaped piece sewn onto the 
top of the arakiyye cap is called a rose. The iron 
that members of the Rifa‘i order heated and 
licked during dhikr was called a rose and the 
act was called rose-licking, while a kind of robe 
worn by Bektashis and Mevlevis is called deste- 
giil*. The prayer that expresses the wish that 
good be done with a formulaic style is called 
giilbank, a word with Persian roots referring to 
roses. It was a common custom to recite the 
gililbank in the Janissary Corps as well as in so- 
me branches of the Mevleviyye, Bektasiyye, 
and Halvetiyye orders”. 


It is said that Giil Baba took this name because 
he always wore roses in his symbolic crown or 
tac. A rose was attached to the crown on his 
sarcophagus in the last restoration to keep this 
tradition alive. There are also roses in the sta- 
tues representing Gil Baba in Buda and Kopan. 
A similar example is found in Istanbul. A rose 
is engraved on the head of Kilabdanc1 Ahmed 
Aga's tombstone at the Seyyid Nizam Lodge. 


¢ Yahya Agah Efendi’nin Mecmu ‘atii'z- 
Zara'if Sandukatii'l-Ma'arif eserinde tac-1 
seriflerde bulunan giiller 


¢ Roses found in the crowns of Yahya 
Agah Effendi's Mecmu’atii'z-Zara’ if Sandu- 
katii'l-Ma'‘arif 


38. Ayvazoglu 2016: 128-134, Demirci 
2005: 65-70, Kurnaz 1996: 219-222 
39. Uzun 1996: 232-235 
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Filibe’de imaret Camii 
haziresinde giillii bir mezar tasi (2021) 


A tombstone with roses in the Imaret 
Mosque in Plovdiv (2021) 


Giil Baba Miizesi’nde yer alan temsili 
Gil Baba heykelinde yer alan giil (2018) 


¢@ The rose in the representative Gul 
Baba statue in the Giil Baba Museum 
(2018) 


Heykeltiras Metin Yurdanur’un Sivri- 
hisar’da yaptig1 Gil Baba heykelinin 
tacinda yer alan giil (2021, sagda) 


¢@ The rose on the crown of the statue of 
Gul Baba made by sculptor Metin Yurda- 
nur in Sivrihisar (2021, right) 
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Amasra Miizesi’nin bahcesinde giillii 
bir mezar tas1 (2021) 


¢@ A tombstone with roses in the garden 
of the Amasra Museum (2021) 


Antalya Etnografya Miizesi’nin bahce- 
sinde giillii bir mezar tai (2021) 


¢« A tombstone with roses in the garden 
of the Antalya Ethnography Museum (2021) 
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¢@ Ferenc Eisenhut’un Gul Baba’nin 
6liimtinti tasvir eden tablosu (1886) 


¢ Painting by Ferenc Eisenhut depicting 
the death of Giil Baba (1886) 
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Macarlarin “Gul Baba’s1 


The "Giil Baba” of the Hungarians 


1686’da Budin’de Osmanli hakimiyetinin sona 
ermesiyle birlikte Gul Baba Tekkesi Avusturya- 
hilar tarafindan tiimtiyle yiktirilmis, Gul Baba 
Tuirbesi de Cizvit papazlarina tahsis edilerek 
kiliseye doniisttirilmustii. Sultan Abdiilaziz’in 
Bati Avrupa seyahati déntisiinde Peste ziyareti 
ve sonrasindaki siyasi gelismelere paralel ola- 
rak Gil Baba da Macaristan’da yeniden hatirlanmis 
ve Tiirklere olan sempatinin sembolii olmustur. 


19. ytizyilin basinda Béla Toth’un kaleme aldigi 
Gul Baba hikayesi Macarlarin zihninde tasvir 
ettikleri Giil Baba portresinin temelini olustur- 


With the end of Ottoman rule in Buda in 1686, the 
Gul Baba Lodge was completely demolished by 
the Austrians and Gul Baba’s Tomb was allocated 
to Jesuit priests and turned into a church. Gil Ba- 
ba was also remembered in Hungary in parallel 
with the Pest visit of Sultan Abdiilaziz on his re- 
turn from his trip to Western Europe and the sub- 
sequent political developments, and it became a 
symbol of sympathy for the Turks. 


The story of Gil Baba written by Béla Toth at 
the beginning of the 19 century formed the 
basis of the portrait of Giil Baba that Hungari- 


mustur. Macar mtizisyen Jené Huszka da bu 
dykiiden esinlenerek Gil Baba operetini yaz- 
mustir. 1940 ve 1956’da bu operetin iki filmi de 
hazirlanmuistir. 


Oryantalist ressam Ferenc Eisenhut (1857-1903), 
1886’da Gil Baba’nin dliimiinti tasvir eden bir 
tablo hazirlamistir. Giil Baba’nin Oliimii tablosu, 
Budapeste’de sergilendigi zaman cok biiyiik 
stikse yaratti ve devlet altin madalyasi ile 6diil- 
lendirildi. Majeste Kayser Franz Josef tarafin- 
dan satin alinan tablo, Macar Parlamentosu sa- 
sergilenmek izere bagislandi. 
Gortiniim itibariyle bir Osmanli-Turk yasam 
tarzindan ziyade bir Arap yasam_ tarzim 
aksettiren Giil Baba’nin Oliimii tablosu Macar 
Hiukiimeti tarafindan Mustafa Kemal Atatiirk’e 
Macar Milleti’nin bir hatirasi olarak sunuldu. 
Atatiirk de bu tabloyu Ankara’da insa edilen 
Macaristan’in yeni Buyiikelcilik residansina 
hediye etti. Tablo bugiin Ankara’da residansin 
kabul salonunu siislemektedir®. 


lonlarinda 


Heykeltras Gergely Finta’nin (1883-1947) Pa- 
ris’te hazirladigi Gil Baba heykeli Béla Toth’un 
hikayesindeki tasvire uygundur. Elinde bir de- 
met giil tasryan, uzun sakalli yasli bir sekilde 
tasvir ettigi porselen heykel, Solnok yakinlarin- 
daki Turkeve’de yer alan Finta Miizesi’ndedir. 


Heykeltras Janos Kopits (1872-1944), tizerinde 
Gil Baba heykeli bulunan kemerli bir cesme 
hazirlamis, 1940’taki Bahar Sergisi’nde Giil Ba- 
ba Heykel Cesmesi biiyiik begeni toplamistir. 


Thorma Janos Miizesi’nde yer alan yerel tarih¢i 
Akos Jano’nun 1966 tarihli yagi boya ile hazar- 


co 
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ans saw in their minds. Hungarian musician 
Jené Huszka also wrote a Giil Baba operetta 
inspired by this story. Two films based on the 
operetta were produced in 1940 and 1956. 


The orientalist painter Ferenc Eisenhut (1857- 
1903) prepared a painting depicting the death 
of Gil Baba in 1886. Death of Giil Baba was a 
huge hit when it was exhibited in Budapest 
and was awarded the state’s gold medal. The 
painting was purchased by His Majesty Kay- 
ser Franz Josef and donated to be exhibited in 
the halls of the Hungarian Parliament. It se- 
ems that the painting of Gul Baba, which ref- 
lects an Ottoman-Turkish lifestyle rather than 
an Arab lifestyle, was later delivered by the 
Hungarian government to Mustafa Kemal 
Atattirk, who then donated the painting to 
the new embassy residence of Hungary, 
which was built in Ankara. The painting still 
decorates the reception hall of that residence 
in Ankara today”. 


The statue of Gul Baba prepared by sculptor 
Gergely Finta (1883-1947) in Paris aligns with 
the description in Béla Toth's story. The porce- 
lain statue depicting an old man with a long 
beard carrying a bunch of roses is in the Finta 
Museum in Turkeve, near Solnok. 


Sculptor Janos Kopits (1872-1944) prepared an 
arched fountain with a statue of Gul Baba, and 
the Gul Baba Sculpture Fountain was highly 
appreciated at the Spring Exhibition in 1940. 


The oil painting of Giil Baba prepared by local 
historian Akos Jano in 1966, located in the Thor- 


¢@ Béla Toth’un Giil Baba isimli hikaye 
kitabindaki Gil Baba tiirbesi tasviri 


¢@ The depiction of Giil Baba Tomb in 
Béla Toth's story book 


¢ Giil Baba Film Afisi - 1940 
(Macaristan Ulusal Dijital Arsiv ve Film 
Enstitiisti, 5008766) 


¢@ Giil Baba Movie Poster — 1940 
(Hungary National Digital Archive and 
Film Institute, 5008766) 


40. Saral 2019: 58-60 
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¢@ Béla Toth’un Giil Baba isimli hikaye 
kitabi ve bu kitapta yer alan Gil Baba 
tasviri 


¢@ Béla Toth's story book Giil Baba and 
the depiction of Gil Baba in this book 
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ladigi Gul Baba resmi ise diger 6rneklere gore 
gercege daha yakindir. 


Tarihi gerceklerden uzak olmakla birlikte, tim 
bu eserlerden dolay1 Gil Baba, 6mrwi gazalarla 
gecmis bir gazinin hayatindan tamamen farkli 
olarak Macarlarin zihnine Budin’deki bahcesin- 
de gil yetistiren, yardimsever, herkesin cok 
sevdigi bir ihtiyar olarak yerlesmistir. 


BUDAPEST 


LAMPEL R. KONYV- 


KERESKEDESE 
(Wodianer F. és Piai) r.-t. 
1907. 


ma Janos Museum, is closer to reality than oth- 
er examples. 


Although far from historical facts, Gtil Baba has 
settled in the minds of Hungarians as a result of 
these works as a benevolent old man who was 
loved by everyone and grew roses in his garden 
in Buda, completely different from the reality of 
a veteran whose life was devoted to wars. 


¢@ Jen6é Huszka’nin 3. operetinin kitapgigin- 


¢ Akos Jané’nun Giil Baba tablosu (Thorma Janos Miizesi, Envanter no: F 7929) daki Giil Baba tasviri (1973) 


# Gil Baba by Akos Jano (Thorma Janos Museum, Inventory no: F 7929) The depiction of Giil Baba in the booklet of 


Jené Huszka's 3" operetta (1973) 


* 


¢@ Heykeltras Janos Kopits’in Giil Baba Heykel Cesmesi (Tolnai ¢@ Heykeltras Gergely Finta’nin Giil Baba 


Vilaglapja, 8 Mayis 1940, s.22) Heykeli (Finta Miizesi, envanter numarasi 59.115.1) 
¢ Giil Baba Sculpture Fountain by sculptor Janos Kopits (Tolnai ¢ Sculptor Gergely Finta's Giil Baba Statue 
Vilaglapja, May 8, 1940, p. 22) (Finta Museum, inventory number 59.115.1) 
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¢ Béla Téth’un kitabindaki Giil Baba 
tasviri 


¢@ The depiction of Giil Baba in Béla 
Toth's book 
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GUL BABA 


JENO HUSZKA 
GUL BABA 
Highlights from the Operetta 
(Text: F. Martos—Gy Kardos) 
1. Overture 2, ‘ * 
3. Gdbor's Ratan bed a my 
5. Drinking-song 6. Mujko’s 


Trance Song 
ong from Turkish Women 
Song 7. My Last Wish 
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ce Soe, openers | ise ¢@ Jen6 Huszka’nin Giil Baba albiim 
. kapagi (1964, ebay.com) 
= ¢@ Gil Baba album cover by Jené Huszka 


(1964, ebay.com) 


GUL BABA 


OPERETT 3 FELVONASBAN 


SZOVEG 
MARTOS FERENC 


ATOOLGOZTA 
KARDOS GYORGY 


HUSZKA JENO 


TELIES ZTONGORAKIYONAT SZOVEGKONYVYEL 


¢ Gil Baba operetinin kapagi 


(1954, regikonyvek.hu) 
‘a 
] , 
) | * Cover of the Giil Baba operetta 
: eh dearantts PS tN See oe De § (1954, regikonyvek.hu) 
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Osmanli Macaristani’nda Bektasi Tekkeleri 


Bektashi Lodges in Ottoman Hungary 


asavvuf erbabi fethedilen yerlerde 

tekkeler insa edip bolgedeki toprak- 

lari insanlarin goniilleriyle birlikte 
ihya etmistir. Tekkelerin bag, bahce ve tarlala- 
rinda elde edilen tiriinler misafirlere ikram edil- 
mig, devlet de vergi muafiyeti taniyarak tekke- 
lere destek olmustur. Sakin yerlerde kurulan, 
tevekkiil ve teslimiyetle manevi cihadin, gonil 
yolculugunun yapildigi tekkelerde gerektiginde 
savasa katilan dervisler yetismistir*!. Tekke 
seyhleri, nefs terbiyesiyle birlikte, tip, mtsiki, 
edebiyat, hat sanati, nakkaslik, cicekcilik gibi 
ilim, sanat ve meslek dallarryla da mesgul ol- 
muslar, bu sayede dergahlar bir nevi giizel sa- 
natlar mektebi yahut sifahane islevi de kazan- 
mus, pek cok sanat erbabi tekkelerde yetismistir. 
Din ve inang farki gézetmeden yabancilara, 
yolculara ve hastalara hizmet veren tekkeler 
pek cok seyyahin da ugrak yeri olmustur. 


Rumeli’nin fethinde 6ncti rol oynayan Koloniza- 
tor Tiirk Dervisleri*? Macaristan’da da futdhata 
katilmislar devletin de tesvikiyle yeni tekkeler 
kurmuslardir. Egri’nin fethinde Semseddin 
Sivasi, Budin’in fethinde Gul Baba ile Stiimbiil 
Dede, Sigetvar’in fethinde Nureddinzade, G6- 
le’nin fethinde Musluhiddin Efendi bulunmus- 
lardi. Sigetvar’in fethinden sonra Sultan Siiley- 
man icin insa edilen makam ttirbesinin yanina 
Halveti Tekkesi kurularak seyhligine Nured- 
dinzade’nin dervisi Ali Dede getirilmistir®. 
Benzer gekilde Uyvar’in fethini miiteakip Ester- 
gonlu Ali Efendi burada kurulan tekkede g6- 
revlendirilmistir. 


Osmanh Macaristani’‘nda en meshur tekkeler, 
Budin’deki Gul Baba Tekkesi, Sigetvar’daki 
Sultan Siileyman Halveti Tekkesi ile Pecuy 
Mevlevihanesiydi. Bektasi tekkeleri icerisinde 
ise en bilinen ve en ¢ok ziyaret edilen tekke Gul 
Baba Tekkesi olup burada 60 dervis bulunuyor- 
du. Egri’deki Baba Sultan Tekkesi’de 70-80 der- 
vis, Miftah Baba Tekkesi'nde 20 dervis, Hizir 
Baba Tekkesi'nde ise 15 dervis bulunuyordu. 
Osmanli Macaristani’nda tespit ettigimiz 127 
tekkeden 66’s1 hakkinda banisi, hangi tarikatin 


ufis built lodges in conquered places and 

revived the hearts of the people of those 

territories. The products obtained from the 
vineyards, gardens, and fields of the lodges were 
served to guests, and the state supported the lodges 
by granting them tax exemptions. Dervishes, who 
participated in wars when necessary, were trained 
in the lodges, which were established in quiet pla- 
ces, where spiritual jihad and journeys of the heart 
were undertaken with trust and surrender*!. The 
sheikhs of the lodges were also engaged in science, 
art, and work in fields such as medicine, music, 
literature, calligraphy, muralism, and_ floristry, 
alongside self-discipline. As a result, dervish lodges 
gained functions as fine arts schools or centers of 
healing, and many artistic professionals were edu- 
cated in the lodges. The lodges, which served fore- 
igners and patients regardless of religion or belief, 
were also frequented by many travelers. 


The Colonizer Turkish Dervishes who played a lea- 
ding role in the conquest of Rumelia* also partici- 
pated in the conquest of Hungary and established 
new lodges with the encouragement of the state. 
Semseddin Sivasi was present at the conquest of 
Eger, Gull Baba and Stimbiil Dede at the conquest of 
Buda, Nureddinzade at the conquest of Sigetvar, 
and Musluhiddin Effendi at the conquest of Gyula. 
After the conquest of Szigetvar, the Halveti Lodge 
was established next to the symbolic tomb built for 
Sultan Siileyman, and Nureddinzade's dervish Ali 
Dede was appointed as sheikh*®. Similarly, after the 
conquest of Ujvar, Ali Effendi from Esztergom was 
assigned to the lodge established there. 


The most famous lodges in Ottoman Hungary were 
the Gil Baba Lodge in Buda, the Sultan Siileyman 
Halveti Lodge in Sigetvar, and the Pécs Mevlevi 
Lodge. Among the Bektashi lodges, the most well- 
known and most visited lodge is the Gtil Baba Lod- 
ge, where there were 60 dervishes. There were 70-80 
dervishes in the Baba Sultan Lodge in Eger, 20 der- 
vishes in the Miftah Baba Lodge, and 15 in the Hizir 
Baba Lodge. We do not have information about 66 
of the 127 lodges we identified in Ottoman Hun- 
gary, such as which sect those lodges belonged to. 


41. Kara 2011: 369 
42. Barkan 1942: 279-386 
43. Yilmaz 2015: 90 
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44, Bu tekkeler hakkindaki ayrintili bilgi 
icin bkz. II. Kitap 
For further details about those lodges see Book II 


Kafire Nasib Olmayan Koc! 


tekkesi oldugu gibi bilgilere sahip degiliz. Hak- 
kinda maliimata ulagabildigimiz tekkeler igin- 
de, 10 Bektasi tekkesi, 9 Halveti tekkesi ile 1’er 
Kadiri, Celveti ve Mevlevi tekkeleri yer almak- 
tadir. Osmanli Macaristani’nda yer alan Bektasi 
tekkeleri sunlardir™: 


There are 10 Bektashi lodges, 9 Halveti lodges, and 
1 Qadiri, Celveti, and Mevlevi lodge each among 
the lodges for which we could obtain information. 
The Bektashi Lodges in Ottoman Hungary were as 
follows“: 


OSMANLI MACARISTANI’NDAKi BEKTASI TEKKELERI 
BEKTASHI LODGES IN OTTOMAN HUNGARY 


Sehir 
City 


1 Budin / Buda 

2 Budin / Buda 

3 Budin / Buda 

4 Egri / Eger 

5 Hatvan / Hatvan 

6 Hatvan / Hatvan 

v4 Tok / Tok 

8  Istolni Belgrad / Székesfehérvdr 
9 Lipova / Lippa 


10 = Pecuy / Pécs 


Tekkenin ismi 
Name of the Lodge 


Giil Baba Tekkesi / Giil Baba Lodge 

Hizir Baba Tekkesi / Hizir Baba Lodge 

Miftah Baba Tekkesi / Miftah Baba Lodge 

Baba (Dede) Sultan Tekkesi / Baba (Dede) Sultan Lodge 
Osman Baba Zaviyesi / Osman Baba Lodge 

Yagmur Baba Zaviyesi / Yagmur Baba Lodge 

Mecnun Baba Tekkesi / Mecnun Baba Lodge 

Bektasi Tekkesi / Bektashi Lodge 

Yagmur Baba Tekkesi / Yagmur Baba Lodge 


Bektasi Tekkesi / Bektashi Lodge 


“Sobotiska Palankasi'ndaki gazada disman Usttin gelince, palankay terkedip Peste'ye gelen gazilerin pesine besledikleri bir koc takilms. 


Gazilerin arkasindan gelen diisman birkac kez kocu yakalamaya calismis fakat her seferinde ellerinden kurtulup gazilere yetismis, dir tirly 


yakalayamamusiar. Gaziler, Peste'ye geldikleri zaman Gul Baba Tekkesi‘ne gatiirtip kocu kurban etmister. Kafir lokmas: degilmis, yine islam 


gazilerine nasip olmus.” 


ibrahim Pecevi, Pecevi Tarihi, Cilt2, s.140-141 


The religious offering that was not fated to be the disbeliever’s! 


“When the enemy prevailed in the battle in Sobotiska Palanka, the veterans who left the palanka and came to Pest were followed by a ram they 
fed. The enemy, who came after the veterans, tried to catch the ram several times, but each time he escaped and caught up with the veterans, 
they could not catch it. When the veterans came to Pest, they took the ram to Gul Baba Lodge and sacrificed him. The ram was not fated to be 
devoured by infidels, it was once again given to the veterans of Islam.” 
ibrahim Pecevi, Pecevi Tarihi, Volume 2, pp.140-141 


| KITAP 
BUDIN GOZCUSU GUL BABA 


66 


Gil Baba Tekkesi 


Giil Baba Lodge 


Gil Baba Tekkesi, Budapeste’nin Budin yaka- 
sinda, tiirbenin yakininda, tiirbe ile Tuna ara- 
sindaki yamacta yer aliyordu. Budin’de 12 yil 
Beylerbeyligi yapan Sokollu Mustafa Pasa Vak- 
fiyesi’nde tekkenin yeri, 0 giinkitt mtilk sahiple- 
ri zikredilerek agik bir sekilde tariflenmistir®. 
Tekke, Yahya Pasazade Mehmed Pasa tarafin- 
dan, yukarida bahsettigimiz gibi Gul Baba’nin 
amsina O’nun vefatindan (1541) 2 ile 7 yil sonra 
yaptiruimistir. Tekkenin kurucu seyhi ve sonra- 
sinda vazife yapanlar hakkindaki bilgilerimiz 
sinirlidir. Evliya Celebi’ye gore Gil Baba Tek- 
kesi, Macaristan’daki tekkeler icinde en biiyii- 
gudtr. Giintimtize ulasmayan Gil Baba Tekke- 
si’nde, zikirlerin yapildigi bir biiyiik meydane- 
vi, bir yazlik ve bir kishk mekan, odalar, biiyiik 
bir imaret (asevi) ve dervis hticreleri bulunmak- 
taydi. Tekkenin ve tiirbenin etrafinda bir de 
hazire vardi**. Dervisler baris zamani tar1m ve 
ibadetle mesgul olurlar, savas zaman ise yeni- 
cerilerle sefere cikar, askere moral verirlerdi*’. 


Gul Baba’nin vefatindan bir miiddet sonra 
tekkede seyh olan Hac1 Dede zamaninda 
nizdi’u ciddél eksik olmadigindan H.996/ 
M.1588’de hiisn-i hal ve erbab-1 siiliiktan Ti- 
reli Mehmed Dede’nin tayin olunarak va- 


The Giil Baba Lodge was located on the Buda side 
of Budapest near the tomb, on the hillside between 
the tomb and the Danube. The location of the lodge 
is clearly described in an endowment document 
from Sokollu Mustafa Pasha, who served as the 
Governor of Buda for 12 years, naming the property 
owners at that time. The lodge was built by Yahya 
Pasazade Mehmed Pasha in memory of Giil Baba 
as mentioned above 2 to 7 years after his death 
(1541). Our information about the founding sheikh 
of the lodge and those who served afterwards is 
limited. According to Evliya Celebi, the Gul Baba 
Lodge was the largest of the lodges in Hungary. In 
the Gil Baba Lodge, which has not survived to this 
day, there was a large square where dhikr was per- 
formed, summer and winter spaces, rooms, a large 
soup kitchen, and dervish cells. There was also a 
burial ground near the lodge and tomb*. Dervishes 
engaged in agriculture and worship in peacetime, 
and in wartime they went on campaigns with the 
janissaries and gave morale to the troops”. 


Ali Emiri Effendi reported that the local situation 
was remedied by appointing Tireli Mehmed Dede 
because of his good temperament and being a man 
of tariga (hiisn-i hal ve erbab-1 siilitik) in H. 996/M. 
1588, as there had been no shortage of contention 


¢ Fontana’nin 1686 tarihli graviiriinde 
Gil Baba Tekkesi ve Tiirbesi 


¢@ Gil Baba Lodge and Tomb in Fonta- 
na's 1686 engraving 


45. Mustafa Pasa Vakfiyesi’nde tekkeyle 
ilgili boliim: “...ve Budin Kalesi haricinde ... 
bir canibi hisar duvart ile ve bir canibi Dilsuz 
Mustafa ve Saban ve Kurd ve Musa ve Sinan 
muiilkleriyle ve bir canibi géniillti Cafer miil- 
kiyle ve bir canibi tark-i ‘amm ile mahdud Giil 
Baba Zéviyesi’ne ...” 29 Zilhicce 986 (26 
Subat 1579) tarihli Mustafa Pasa Vakfiyesi, 
TSMA.D. 7000 varak 9a; Yilmaz-Giinel 
2016: 223 

The section on the lodge from Mustafa Pasha’s 
endowment document reads: ”...and outside 
the Buda Castle...to the Giil Baba 
Lodge...surrounded on one side by the fortress 
wall and on one side by the properties of 
Dilsuz Mustafa and Saban and Kurd and 
Musa and Sinan and on one side by the prop- 
erty of the volunteer Cafer and on one side by 
a side road...” Mustafa Pasha Endowment, 
dated 29 Dhu al-Hijjah 986 (February 26, 
1579), TSMA.D. 7000 document 9a; Yilmaz- 
Giinel 2016: 223 

46. Evliya Celebi 6/324-326 

47. Agoston 1998: 14 
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¢@ Ludwig Nicolaus von Hallart’in 1686 
kusatma graviiriinde Giil Baba Tekkesi 
yaninda Sokollu Mustafa Pasa’nin yaptir- 
digi mescid (R), solda Horoz Kapisi yanin- 
daki kule (L) sagda baruthane (W) ve 
Tiirk mezarligi (X) yer almaktadir. 
(Deutsche Fotothek, Aufn.-Nr.: 
df_dk_0004000) 


¢@ In Ludwig Nicolausvon Hallart's 1686 
siege engraving, the mosque (R) built by 
Sokollu Mustafa Pasha is next to the Gil 
Baba Lodge, with the tower next to Horoz 
Gate (L) on the left, and the gunpowder 
house (W) and the Turkish cemetery (X) 
on the right (Deutsche Fotothek, Aufn.- 
Nr.: df_dk_0004000) 


48. Celtik 2009: 271, Ali Emiri 1341: 7 
49. intizami 2020: 410-412 ve Ti3h 2020: 
162. 

Bkz. Sdirlerin Dilinden Giil Baba bash gi 
For Intizami’s poem, see the section titled 
“Giil Baba in the Lines of Poets” 

50. Bkz. Gil Baba Tekkesi’nin Vakiflan 
bashigi 

See the section titled "Foundations of the 
Giil Baba Lodge” 
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ziyetin diizeltildigini Ali Emiri Efendi bil- 
dirmektedir**. 


Gil Baba Tekkesi’nin ziydaretcileri arasinda tes- 
pit edebildigimiz en eski isim 16. asrin divan 
sairi ve Surndme-i Hiimayiin’un miiellifi Bosnali 
Intizami’dir (d.1540 v.1612). Asil ismini bilme- 
digimiz sair, Budin’de Sokollu Mustafa Pa- 
sa’nin kitabet vazifesinde iken 1568-69’da kale- 
me aldigi Budin Sehrengizi’nde, Budin Kalesi, 
mesire yerleri, ilicalari ve Mustafa Pasa Camii 
ile birlikte Gul Baba Tekkesi’ni de tasvir eden 
bolim bulunmaktadir®. Tekkenin mimari 6zel- 
likleri hakkinda en eski kaynak olan bu sehren- 
gize g6re Gil Baba Tekkesi bir asitanedir. Sair, 
higbir vakitte misafirlerin eksik olmayip, biiyiik 
kiiciik herkesin edeple ziyaret ettigi ve sefere 
giden gazilerin kurban kesip Gil Baba’nin ru- 
hundan imdad istediklerini belirtir. Ayrica her 
taraftan adak kurbanlarinin burada kesildigini, 
zengin yoksul farki olmadan gelen her konuga 
hemen eksiksiz yemek verildigi, ne kadar gok 
misafir olursa olsun sabah aksam yemeklerin 
bol oldugu iméretin bulundugundan bahset- 
mektedir. Ganimetlerden tekkeye hisse geldigi- 
ni, Sokollu Mustafa Paga’nin buraya hayli ih- 
sanda bulunup yiikler ile flori harcadigim, zavi- 
yenin etrafim kale gibi duvarla cevirdigini, 
mescid ve mektep yaptirdigim1 ve pek cok 
mezra ve emlagini vakfettiZini zikreden in- 
tizami, tekkenin kendine has 6zelliklerinin ol- 
dugunu bildirir®*. Tekkedeki dervislerden de 


during the time of Haci Dede, who became a sheikh 
of the lodge, some time after Giil Baba's death®. 


The oldest name we can identify among the visitors 
of the Gul Baba Lodge is the 16'* century pen name 
of a poet and the author of Surname-i Hiiméyiin, 
Intizami of Bosnia (1540-1612). This poet, whose 
real name we do not know, wrote Budin Sehrengizi 
in 1568-69 while he served Sokollu Mustafa Pasha 
in the library in Buda. This work has a section desc- 
ribing the Buda Castle, recreation areas, hot springs, 
and Mustafa Pasha Mosque, as well as the Giil Baba 
Lodge”. According to Budin Sehrengizi, which is the 
oldest source about the architectural features of the 
lodge, the Gil Baba Lodge was a residence. The 
poet stated that guests were always present, everyo- 
ne both big and small visited with dignity, and figh- 
ters who were going on expeditions made sacrifices 
and asked Giil Baba's spirit for help. He also menti- 
oned that sacrifices of offering from all sides were 
slaughtered there; that every guest who came, 
whether rich or poor, was immediately given a full 
meal; and that there was a soup kitchen where me- 
als were always available in the morning and eve- 
ning, no matter how many guests there were. In- 
tizami also mentioned that Sokollu Mustafa Pasha 
donated many spoils of war to this place and spent 
significant money, that he surrounded the lodge 
with a wall like a castle, that he had a mosque and a 
school built, that he donated many hamlets and 
properties, and that the lodge had its own characte- 
ristics®. The poet also wrote about the dervishes in 
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bahseden sdair, elinde serdeste, baldin ciplak, 
sinesi ve kolu daglanmis olup hepsinin hus ve 
salavat ehli olduklarim, her daéim tekkenin hiz- 
metinde olduklarim belirtmistir®'. Tarih-i Pe- 
cevi’de de gazilerin tekkede kestikleri kurbanlar- 
dan bahsedilmektedir™. 


Evliya Celebi’nin ziyaret ettigi yillarda Budin’in 
en biiyuk Miusliiman Mezarligi Gil Baba Tek- 
kesi’nin cevresindeydi. Evliya Celebi’nin ifade- 
siyle nice Zaloglu Riistem gibi yigitlerin yattig: bu 
kabristan, Budin kaybedildikten sonra ortadan 
kaldirilmis, 18. yiizyilda da bir Hiristiyan me- 
zarligina dénitistiiriilmustir®. 


Evliya Celebi’den sonra Peter Lambeck 1666'da, 
Eduvard Brown da 1669-1671 yillar1 arasinda 
Gul Baba Tekkesi'ni ve tiirbeyi ziyaret etmisler- 
dir. Brown, adim Dschulpapa olarak verdigi tek- 
kede gseyhin kendilerine kavun ve meyve ikram 
ettigini, karsiliginda da birkag parca giimiis 
verdiklerini yazar. Budin'in kaybedildigi yillar- 
da sehre gelen Giovanni Paolo Zenarolla bura- 
da tig tekke bulundugunu bildirir. Bunlardan 
Hidir Baba Tekkesi'nde 15, Miftah Baba Tekke- 
si'nde 20 dervisin barinmasina karsilik Giil Ba- 
ba Tekkesi'nde 60 dervis bulundugunu, buraya 
gelen misafirlerin hos karsilandigini, saygi ve 
ikram gordiigiinti s6yler. Budin'in 1686'da Tiirk- 
ler'den alinisina sahit olan Italyan Bizozeri ise 
buray1, "Kiictik bir koruluk iginde olan Giil Baba 
Tekkesi'nde buraya adimi veren zatin kabri de vardtr; 
bu mezart cesitli yerlerden Tiirkler ziyarete gelirler" 
diyerek anlatir™. 


Fontana, kusatma graviirtinde Gul Baba Tiirbe- 
sini ve tekkeyi cizmistir. Bu tarihte tekkenin 
harap halde oldugu gériilmektedir. 1686 yilin- 
da Tiirk hakimiyetinden gikan Budin’deki bu 
tekke ayni yil yikilmistir®. 
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the lodge, stating that they were all people of 
reverence and prayer, and that they were 
always at the service of the lodge*!. In Ottoman 
history, the sacrifices offered by the ghazis of 


the lodge are mentioned. 


During the years when Evliya Celebi visited Buda, 
the largest Muslim cemetery was located near the 
Gul Baba Lodge. In Evliya Celebi's words, this ce- 
metery where “many brave men like Zaloglu Riis- 
tem were buried” was destroyed after Buda was 
lost, and it was turned into a Christian cemetery in 
the 18" century®. 


After Evliya Celebi, Peter Lambeck visited the 
Gil Baba Lodge and Tomb in 1666 and Edward 
Brown visited between 1669 and 1671. Brown 
wrote that in the lodge, which he called Dschul- 
papa, the sheikh offered them melons and other 
fruit, and in return they gave a few pieces of 
silver. Giovanni Paolo Zenarolla, who came to 
the city in the years when Buda was lost by the 
Ottomans, reported that there were three lod- 
ges. He said that there were 60 dervishes in the 
Gul Baba Lodge, while 15 dervishes lived in the 
Hidir Baba Lodge and 20 in the Miftah Baba 
Lodge, and that the guests who came here were 
welcomed and treated with respect and hospi- 
tality. The Italian Bizozeri, who witnessed the 
capture of Buda from the Turks in 1686, descri- 
bed this place by saying: "There is also the tomb of 
the person who gave his name here in the Giil Baba 
Lodge, which is in a small grove; Turks come to visit 
this tomb from various places” *4. 


Fontana depicted the Gil Baba Tomb and Lodge 
in a siege engraving. It is seen that the lodge was 
in a dilapidated state at that time. This lodge in 
Buda was demolished in 1686, the same year that 
the Turkish domination of Buda ended®. 


Leiden hua wel. 
_ (y) Gil Baba Tiirbesi Y 
Hi 4. Gill Baba gombeg 


¢* 1686 tarihli Budin graviiriinde Gil 
Baba Tiirbesi 


¢@ Gil Baba Tomb in a Buda engraving 
dated 1686 


51. intizami 2020: 410-412 ve Tih 2020: 
162. Intizami’nin siiri igin bkz. Séirlerin 
Dilinden Giil Baba bashé1 

For Intizémi’s poem, see the section titled 
"Giil Baba in the Lines of Poets” 

52. Ibrahim Pecevi 1283: 2/140-141 

53. Eyice 1996: 228 

54. Eyice 1996: 229 

55. Agoston 1998: 14; Pintér 1992: 4 
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56. Arsiv Belgelerine Gore Osmanli’dan 
Giiniimiize Tiirk—Macar Iliskileri, 2016, s. 
150-151. Budin Tahrir Defteri BOA, TD 
592, v.5a. 

Bu belgenin transkripsiyonu igin bkz. 
Bozan ve Hanilce 2021: 286-287. 

For the transcription of this document see 
Bozan ve Hanilce 2021: 286-287. 

57. TSMA.D. 7000 varak 6a; Yilmaz-Giinel 
2016: 222 

58. TSMA.D. 7000 varak 9a; Yilmaz-Giinel 
2016: 223 

59. Nahifi Mehmed Efendi 2019: 422 
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Gil Baba Tekkesi’nin Vakiflan 


Foundations of the Giil Baba Lodge 


Gul Baba Tekkesi’ne ait tespit edilebilen 
en eski vakif kaydi, H. 988 (1580-1581) 
tarihli Budin tahrir defterinde zikredil- 
mektedir. Bu tahrir kaydinda tekkenin ta- 
sarrufundaki yerler kaydedilmistir. Buna 
gore, Budin haricindeki Felhéviz Kilise- 
si'nin yeri (giiniimiizdeki Csdszar ve Lukdcs 
kaplicalarinin yeri), ayni kilisenin  ke- 
sishanesi, Sen Mihal Kilisesi (Balike: Tabya- 
si civarinda) evinin yeri, bostan yeri ve adi 
gecen kilise ile birlikte 7 hane, 5 adet pa- 
paz evlerinin yeri, Kral Yanog Ilicasi'nin 3 
evinin yeri ile yillik 250 akce Sultan Siiley- 
man tarafindan Gul Baba Tekkesi’nin ta- 
sarrufuna verilmistir. Sonraki tahrirlerde 
de bu yerler yine vakif olarak kaydedilmis 
ve buna dair yeni belge verilmistir®®. 


Budin’de 12 yil Beylerbeyligi yapan Sokollu 
Mustafa Pasa, Giil Baba Tekkesi’nin yanina bir 
mescid insa ettirmis*’, evlerini, diikkanlarini ve 
bagini tekkeye vakfetmistir. Gil Baba Zaviye- 
sine vakfedilen evler, Tezkire Emini Piri 
Aga’dan satin alinmis olup etrafinda hisar du- 
vari, Dilsiz Mustafa, Saban, Kurd, Musa, Sinan 
ve Gontilltt Cafer’in miilkleri ile komsu olup bir 
tarafinda da yol bulunuyordu. Bu evler, Gul 
Baba Zaviyesi'ne senelik 100 akce ile vakfedil- 
mistir. Evlerin sofa, kiler, yazlik oda ve bodrum 
gibi boliimleri ile bagi ve baga bitisik bes adet 
diikkam bulunuyordu®. Mustafa Pasa’ nin 986/1579 
tarihinde tescil edilen vakfiyesine gore; Bu- 
din’de Mimar Sinan eseri olan camiini Hz. Mu- 
hammed’in, Hindi Baba Zaviyesi yakinindaki 
mescidini Hz. Ebubekir’in, Orta Ilica Ma- 
hallesi'ndeki mescidini Hz. Omer’in, Giil 
Baba Zaviyesi yanindaki mescidini Hz. 
Osman/‘in, Budin’e tabi Fédvar Palanka- 
si’ndaki mescidini ise Hz. Ali'nin rtihu 
icin vakfetmistir. Giil Baba Tekkesi yaninda 
evvelden Misali adindaki bir gayrimiislimin 
evleri bulunuyordu. Mustafa Pasa, bu gayri- 
mislimin katledilmesinden sonra evleri satin 
almis ve Hz. Osman’in ruhu icin mescid insa 
ettirmistir”. Mescitte, imam ve miuezzin gore- 
viyle bir kisi 10 akce yevmiye ile, kayyum gore- 


The oldest identifiable foundation record belon- 
ging to the Gul Baba Lodge is mentioned in the 
Buda cadastral register dated H. 988 (1580-1581). 
The places at the disposal of the lodge are speci- 
fied here. According to this record, the location of 
the Felhéviz Church outside of Buda (the location 
of today’s Csaszar and Lukacs Baths), the monk hou- 
se of the same church, the house of St. Mihal 
Church (around Fisherman's Bastion), the location 
of the garden and the aforementioned church to- 
gether with 7 houses, the locations of 5 priests’ 
houses, the locations of the 3 houses of the King 
Yanos Bath, and 250 coins per year were given to 
the Gul Baba Lodge by Sultan Siileyman. These 
places were also registered as foundations in the 
subsequent censuses and a new document was 
issued to this end®. 


Sokollu Mustafa Pasha, who served as Governor of 
Buda for 12 years, had a mosque built next to the Gil 
Baba Lodge’ and dedicated his houses, shops, and 
vineyards to the lodge. The houses dedicated to the 
Gul Baba Lodge were purchased from Tezkire Emini 
Piri Aga and they were adjacent to the properties of 
Dilsiz Mustafa, Saban, Kurd, Musa, Sinan, and the 
volunteer Cafer with a road on one side and a surro- 
unding fortress wall. These houses were donated to 
the Gul Baba Lodge with 100 coins per year. The 
houses had sections such as halls, cellars, summer 
rooms, and basements, as well as a vineyard and five 
shops adjacent to the vineyard®*. According to Mus- 
tafa Pasha's endowment registered in 986/1579, the 
mosque, which was the work of Mimar Sinan, was 
built in Buda and dedicated to the Prophet Muham- 
mad, the prayer room near the Hindi Baba Lodge 
was dedicated to Hz. Ebubekir, the prayer room in 
the Orta Ilica neighborhood was dedicated to Hz. 
Omar, the prayer room next to the Giil Baba Lodge 
was dedicated to Hz. Osman, and the mosque in 
Fédvar Palanka, which was under the jurisdiction of 
Buda, was dedicated to the soul of Hz. Ali. The hou- 
ses next to the Gill Baba Lodge used to belong to a 
non-Muslim named Misali. Mustafa Pasha bought 
the houses after the murder of this non-Muslim and 
commissioned the building of a mosque dedicated 
to the soul of Osman®. One person with the duties 


viyle bir kisi de 2 akge yevmiyeyle vazifeliydi. 
Ludwig Nicolaus von Hallart’in 1686’daki Bu- 
din kugatmasini gosteren graviirtinde Gul Baba 
Tekkesi’nin bulundugu alanda kubbeli ve tek 
serefeli minaresi bulunan bir cami gértilmekte- 
dir. Mescidler genellikle minaresiz olarak bilin- 
mesine ragmen Ozellikle serhad bdlgelerinde 
bilhassa yitksek minareli olarak yapilmistir. 
Bunun bir 6rnegi Egri Kalesi’ndedir. Kethiida 
Hamza Bey Mescidi’nin tag minaresi giinumtize 
ulasmustir. Evliya Celebi de Budin varosundaki 
cami ve mescidlerin tiimiintin ahsap veya tas 
minareli oldugunu bildirmistir®. Bu sebeple 
gravirde goriilen minareli yapimin, Mustafa 
Paga’nin vakfiyesinde zikredilen mescid oldu- 
sunu diisiiniiyoruz. Ayrica gravirdeki yapinin, 
Budin Sehrengizi’nde intizami’nin tasvirindeki 
gibi etrafinin kale gibi duvarla cevrili oldugu go6- 
rilmektedir. Tiirbenin yanindaki Mustafa Pasa 
Mescidi’nin de tekke ile ayni anda (1686’dan 
sonra) yiktirilmis olmasi muhtemeldir. 


kuyla...” 


of imam and muezzin was in charge of the mosque 
for a daily wage of 10 coins, and one person was a 
trustee in charge with a daily wage of 2 coins. 
Ludwig Nicolaus von Hallart's engraving showing 
the siege of Buda in 1686 portrays a mosque with a 
dome and a single minaret with a balcony in the 
area where the Gtil Baba Lodge is located. Although 
masjids are generally without minarets, they were 
built with tall minarets in border regions. An 
example of this is found in Egri Castle. The stone 
minaret of Kethiida Hamza Bey Masjid has survi- 
ved to the present day. Evliya Celebi also reported 
that all of the mosques and masjids in the suburbs of 
Buda had wooden or stone minarets”. Therefore, 
we think that the minaret structure seen in this eng- 
raving is the masjid mentioned in Mustafa Pasha's 
charter. In addition, the structure in the engraving is 
surrounded by a wall like a castle, as in the descrip- 
tion given by Intizmi in Budin Sehrengizi. It is pos- 
sible that the Mustafa Pasha Masjid next to the tomb 
was demolished at the same time as the lodge, after 
1686. 


¢ Mustafa Pasa Vakfiyesi’nde Gil Baba Tekkesi’yle ilgili bolitm. 
TSMA.D. 7000 varak 9a; Yilmaz-Giinel 2016: 223. 


¢ The chapter dealing with the lodge in Mustafa Pasha's endowment document. 
TSMA.D. 7000 varak 9a; Yilmaz-Giinel 2016: 223. 


“...ve Budin Kalesi haricinde mefhariil emacid tezkere emini olan Piri Aga nam zaimden 
istira eyledigim bir canibi hisar duvart ile ve bir canibi Dilsuz Mustafa ve Saban ve Kurd ve 
Musa ve Sinan miilkleriyle ve bir canibi géniillii Cafer miilkiyle ve bir canibi tark-i ‘amm ile 
mahdud Giil Baba Zaviyesi’ne yilda yiiz akca mukataalt evlerimi miistemil oldugu bir sofa- 
styla ve kileriyle ve yazlik odasiyla ve altinda bodrumuyla ve bir miktar bagiyla ve mezkiir 
baga muttasil miistemil oldugu bes bab diikkan ile ve cemi-i cem'i hududu ve ciimle huku- 


60. Evliya Celebi 6/319, Yilmaz 2021: 756 
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¢ Mustafa Pasa Vakfiyesi’nde Giil Baba Mescidi’yle ilgili béliim. 
TSMA.D. 7000 varak 6a; Yilmaz-Giinel 2016: 222 


¢@ The chapter dealing with the masjid in Mustafa Pasha's endowment 
document. TSMA.D. 7000 varak 6a; Yilmaz-Giinel 2016: 222 


“Ve dahi Budin haricinde Giil Baba Zaviyesi kurbinde ztimre-i batil-t zindika ve sirar 
olan misal iblis-i enisin mescid-i dirar misali mekr ve teldis icin tesis eyledigi mahalle 
mescidi. ..” 


¢ Gil Baba Tekkesi’ne ait en eski vakif kaydi (BOA TD 592) 
BOA TT.d.592 (Budin livasimin niifus ve hasilatim ve Giil Baba 


evkafin1 havi mufassal tahrir defteri), H.29 Zilhicce 988/M. 4 Subat JE 
1581-IIl. Murad devri), vr. 5a. Peo) Oia cv Tr 492 
(Bozan ve Hanilce 2021: 286-287) = 
@ The oldest foundation record of the Giil Baba Lodge (BOA TD 
592) BOA TT.d.592 (Population and revenue of the Buda shire and Za 
detailed cadastral register containing Giil Baba foundations), H. 29 ee my a) rat) Vries J | 
Zilhicce 988/M. February 4, 1581 - era of Murad III), p. 5a. —U Sab How, 
(Bozan—Hanilce 2021: 286-287) eae 
v 

Evkaf-1 Zaviye-i Giil Baba der haric-i varos-1 Budun Sa 7 
Zemin-i Kilise-i Fe f 2 2 Ss 

ie é ee eee _ meee ame) STR STs ST 
Zemin-i héne-i Sen Mihail Kapulna ma‘a zemin-i bostan ma‘a = ~_s¥u Aa) 
kilise-i m. [ezbiir]-hane 7 [adet] —t ‘ 
Zemin-i haneha-i Papasan -bab 5 [adet] 
Kesishdne tabi’ kilise-i m.[ezbtir]-kit‘a 1 [adet] 
Zemin-i hineha-i Ilica-1 Kral Yanos-bab 4 [adet] ) 
Zemin-i héliye tabi’ zaviye-i m.[ezbiir] 4 eos 
Hasil ber-vech-i maktii’ fi sene 250 [akce] 1 rah 
Zikr olan zemin ve kilise ve hane-i kesan ve arazi-i bagat ve bostin 
kadimii'l-eyyamdan ila haze’l-an izn-i sultan eman ile zaviye-i Giil Baba Z w VB) (4 Owdsdy us v sho J 2) 5 asa $eod were aU bd VoJJo 
fukarasimn vakfiyet tizere tasarruflarinda olub ve ellerinde temessiikat-1 hes wi J umae piel: $eddiet é oboth-vsl, 6 SS t) 
kaviye ve hiiccec-i ser‘iye bulunmagin vildyet-i mezbiire miiceddeden Mioss $ Je a dus Ju JUS wy a rk Sedu vNJs Ep) 


tahrir olundukda defter-i cedid-i hakaniye vakfiyet tizere kayd olunub = Ly 7% 


Sh aud wad L 
tasarruflarina temessiik-i cedid virilmisdir. vwrjowss) arene se ~aho 
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GUL BABA TEKKESI’NIN VAKIFLARI 
WAOFS OF GUL BABA LODGE 


Vakif Akarinin Yeri / Bedeli 


Giil Baba Zaviyesi’ndeki Mustafa Pasa Mescidi 
1 kisi imam-miiezzin (Giinliik 10 akce) 
1 kisi kayyim (Giinliik 2 akce) 


Sokollu Mustafa Pasa’nin Budin Kalesi’ndeki 
sofa, kiler, yazlik oda ve bodrumu bulunan evi, 
bagi ve bitisigindeki bes diikkani, senelik 100 
akce 


Felhéviz Kilisesi’nin yeri ve kesigshanesi, 

Sen Mihal Kapulyasi'nin evinin yeri, bostan 
yeri ve adi gecen kilise ile birlikte 7 hane, Pa- 
pazlarin evlerinin yeri, 5 adet 

Kral Yanos Ilicasi’nin evlerinin yeri, 4 adet 
Zaviyeye ait bos arazi, tiimii senelik 200 akce 


Eski Budin’de Salmar [Solymar] karyesinde 1 
kita cayir, 1700 akce 


Vag [Vac] varosunda degirmen, 50 akce 


Vag¢'a [Vac] tabi Bitme [Becske] karyesinde ciftlik 


Duka [Vacduka] karyesinde ciftlik, 500 akce 


Vag¢'a [Vac] tabi Halsine karyesinde bag, 30 
akce 


Visegrad’da Sen Andriya [Szent Andrés-kolostor] 
harap kilise ve arazisi, 50 akce 


Vag¢'a [Vac] tabi Ciirk [Csérég] karyesinde cayir, 
Budin’e tabi Urem [Urém] mezrasinda ¢ayir, 
Budin’e tabi Kuru Gavga mezrasinda ¢ayir, 
Budin’e tabi Kuru Gavga mezrasinda Ahmed 
Bey cayin, Minali (?) hanesi 


Location & Amount of Foundation Revenue 


Mustafa Pasha Masjid in Giil Baba Lodge 
One imam-muezzin (10 akces per day) 
One trustee (2 akces per day) 


Sokollu Mustafa Pasha's house composed of a 
hall, cellar, summer room, and basement in Bu- 
da Castle along with its vineyard and five 
adjacent shops (100 akces per year) 


The location of the Felhéviz Church and its 
monk house, the point where St. Mihal Kapulya 
lies, the garden place and 7 houses together with 
the church mentioned, the place of the priests’ 
dwellings, 5 houses belonging to the King Yanos 
Bath, and the vacant land belonging to 4 con- 
vents (all 200 akces per year) 


One meadow in the village of Solymar in old 
Buda (1700 akces) 


The mill in the suburb of Vac (50 akces) 


Farm in the village of Becske, Vac 


Farm in Vacduka village (500 akces) 


Vineyard in Halsine village, Vac (30 akces) 


Ruined church and grounds belonging to St. 
Andraskolostor in Visegrad (50 akces) 


Meadow in Csorog village in Vac, meadow in 
Urém hamlet in Buda, meadow in Kuru Gavga 
hamlet in Buda, Ahmed Bey meadow in Kuru 
Gavga village in Buda, Minali's (?) house 


Sene 
Year 


986/1579 


986/1579 


988-1581 
999-1591 


988-1581 


988-1581 
999-1591 


988-1581 


988-1581 


988-1581 


988-1581 


999-1591 


Kaynak 
References 


TSMA.D. 7000 


TSMA.D. 7000 


BOA TD 592, 5a 
BOA TD 611, 3b 


BOA TD 592, 13a 


BOA TD 592, 96ba 
BOA TD 611, 82b 


BOA TD 592, 102a 


BOA TD 592, 110a 


BOA TD 592, 110b 


BOA TD 592, 123b 


BOA TD 611, 3b 


Yilmaz-Giinel 2016; Arsiv Belgelerine Gore Osmantt’dan Giiniimiize Tiirk-Macar lliskileri, 2016; Kokel 2022'den derlenmistir. 
Compiled from Yilmaz-Giinel 2016; Arsiv Belgelerine Gore Osmant1’dan Giiniimiize Tiirk-Macar lliskileri, 2016; Kokel 2022. 
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61. Bkz. Gil Baba Tekkesi basligi 

See the "Giil Baba Lodge” section 

62. Razname v.96b 

63. Akpinar 2002: 187 

64. Kefevi Hiiseyin Efendi, Razname, 
v.97a. Razname’de tekkeyle ilgili béliim 
igin bkz. Ek I 

For the chapter dealing with the lodge in 
the Razname. see Addendum I 

65. BOA C.DH 294/14662 

66. BOA HR.MKT 36/77 

67. BOA A.DVN 153/41 

68. BOA HR.MKT 364/18 

69. BOA A.DVN 166/48 

70. BOA DH.MKT 2614/92 

71. BOA HR.MKT 7/46 

72. BOA MVL 1011/67 
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Gil Baba’nin Ziyaretcileri 


Giil Baba’s Visitors 


Gil Baba Tekkesi’nin ziyaretcileri arasinda tespit 
edebildigimiz en eski ismin Bosnali Intizimi ol- 
dugunu yukarida yazmistik®!. Yine 16. asirda 
Kefevi Hiiseyin Efendi’nin ziyaretine dair bilgi- 
ye ulastik. Naksibendi seyhi Hace Ahmed Sadik 
Taskendi’nin miintesibi olan Kefevi Hiiseyin 
Efendi (vefat: H.1010/M1601), Tireli Mehmed 
Dede’nin seyh oldugu dénemde (1588’den son- 
ra) Gul Baba Tekkesi’ni ziyaret etmistir®. Kefevi 
Huseyin Efendi, Osmanli toplumunda yaygin 
bir sekilde goériilen, bir kitaba bakarak tefe’iil et- 
me konusunda cesitli meclislerde mushaf-i serif, 
Mesnevi-i Ma’nevi, Hafiz-1 Sirazi ve Abdurrah- 
man-1 Cami’nin divanlari ile bazi kitaplarinda 
cikan ve duruma uygun diisen ifade ve hikaye- 
leri toplayarak razndme isimli Turkce eserini ka- 
leme almistir®. Muellif, Gil Baba Tekkesi’ni 
ziyaretinde de tefe’til ederek Abdurrahman-1 
Cami’nin divanindan cikan beyti nakletmistir™. 


1663’te Evliya Celebi, 1666’da Peter Lambeck ve 
Eduvard Brown ve 1686’da Italyan Bizozeri’nin 
ziyaretlerinden yukarida bahsetmistik. 1840’ta 
Kadiri tarikinden Seyh Ahmed®, 1850’de Kon- 
ya sakinlerinden Mevlevi Ibrahim Hakki Dede 
Efendi®®, 1860’ta Mekke ahalisinden Hac1 Meh- 
med ile Haa Imam’, 1861’de Bagdad ahalisin- 
den Seyh Ahmed, Hasan Safi, Dervis Davud ve 
Veli® ile Imam Musa’nin Tiirbedari Seyyid Ebu 
Bekir®, 1908’de de Rifaiyye Tarikati Seyhi Yeni- 
pazarli Ali Haydar Efendi'nin” Gil Baba ziyaret- 
leri kayitlidir. Istanbul’dan Ruscuk, Belgrad, Vi- 
din ve Peste’ye génderilen bir yazida, Hindis- 
tanli Kadiri Seyhi Seyyid Haci Abdtirrezzak 
Efendi’nin Gul Baba Tiirbesi’ni ziyaret edecegi, 
kendisine gereken hiirmetin gésterilmesi gerek- 
tigi bildirilmistir”. Bilhassa 19. yiizyilin ortala- 
rinda, Giil Baba ziyareti igin Osmanli Devleti’ne 
resmi miiracaatin artmasi sebebiyle, Tuna yo- 
luyla Belgrad’a gidip oradan Peste’ye ulasan 
seyyahlar igin verilen harcirahin kesilmesine 
dair Maliye Nezareti'nin tezkiresi bulunmakta- 
dir”. 


As we noted above, the oldest name we could 
identify from among the visitors of the Giil Baba 
Lodge was the Bosnian poet Intizami*!. From the 
16 century, we have information about the visit 
of Kefevi Htiseyin Effendi. Kefevi Htiseyin Effen- 
di (death: H. 1010/M. 1601), a follower of the 
Nagqshbandi sheikh Hace Ahmed Sadik Taskendi, 
visited the Gil Baba Lodge when Tireli Mehmed 
Dede was sheik, or after 1588. Kefevi Hiiseyin 
Effendi, who was often seen in Ottoman society, 
appeared in various assemblies on tafa’ul based 
on books from among the divans of Mesnevi-i 
Ma'nevi, Hafiz-1 Sirazi, and Abdurrahman-1 Cami 
and some other relevant books. He collected 
expressions and stories and wrote a Turkish work 
titled Razname®. He conveyed a couplet that came 
from the divan of Abdurrahman-1 Cami by fortu- 
ne-telling during his visit to the Gul Baba Lod- 
geet 


We also mentioned above the visits of Evliya Ce- 
lebi in 1663, Peter Lambeck and Edward Brown 
in 1666, and the Italian Bizozeri in 1686. Other 
recorded visitors to Gul Baba include Sheikh Ah- 
med® from the Qadiri order in 1840; the Mevlevi 
Ibrahim Hakki Dede Effendi® from Konya in 
1850; Hac1 Mehmed and Haa Imam” from Mecca 
in 1860; Sheikh Ahmed, Hasan Safi, Dervish Da- 
vud, and Veli from Baghdad in 1861 with Imam 
Musa and Tiirbedar Seyyid Ebu Bekir®; and Ali 
Haydar Effendi of Yenipazar, Sheikh of the Rifa- 
iyye Sect”, in 1908. In a letter sent from Istanbul 
to Ruscuk, Belgrade, Vidin, and Pest, it was stated 
that the Indian Qadiri Sheikh Seyyid Haci Abdiir- 
rezzak Effendi would visit Giil Baba’s Tomb and 
that due respect should be shown to him”!. In the 
middle of the 19‘ century, due to the increase in 
the official applications made to the Ottoman Em- 
pire to visit the Gtil Baba Lodge, a memorandum 
was issued by the Ministry of Finance regarding 
the cut-off of the allowance given to travelers 
who went to Belgrade via the Danube and reac- 
hed Pest from there”. 


16. yiizyilda Budin’den Istanbul’a gitiiriilen ve 
o zamandan beri Topkapi Saray1’nda muhafaza 
edilen 35 cilt el yazmasi (korvina), 1877 yili Ni- 
san ayinda Sultan II. Abdilhamid tarafindan 
Macaristan’a iade edilmisti. Bu kiymetli el yaz- 
malar, Ozbekler Tekkesi Seyhi Siileyman Bu- 
hari riyasetindeki onbes kisilik bir heyet tarafin- 
dan Budapeste’ye gotiiriildii. Istanbul’dan gi- 
den bu heyetin Gul Baba Tiirbesi’ni ziyareti 
Macar rehber Béla Erdédi tarafindan sdyle kale- 
me alinmistir”’: 


Giil Baba Tiirbesi’ni ziyaretin programa 
alindig1 giinii Tiirkler artik sabirsizlikla 
bekliyordu. O giin de geldi. Arabaya bin- 
dik ve Giil Baba’ya yollandik. Daha otel- 
den hareketimizden once Tiirk konuklari- 
miz1, namaz icin burada abdest almalari 
hususunda uyardim. Ciinkii orada buna 
olanak bulamayacaklardi. Bunun iizerine 


A 35-volume manuscript (korvina), which was 
taken from Buda to Istanbul in the 16" century 
and kept in Topkapi Palace after that, was re- 
turned to Hungary by Sultan Abdiilhamid II in 
April 1877. These precious manuscripts were 
taken to Budapest by a delegation of fifteen pe- 
ople led by the Sheikh of the Uzbek Lodge, Su- 
leyman Buhari. The visit of this delegation from 
Istanbul to Giil Baba’s Tomb was described by 
the Hungarian guide Béla Erdédi as follows”: 


"The Turks were looking forward to the 
day when the visit to Giil Baba’s Tomb 
was scheduled. That day had come. We 
got into the vehicle and set off to Giil Ba- 
ba. Before our departure from the hotel, I 
warned our Turkish guests to perform 
ablutions here for prayer because they 
wouldn't be able to do it there. Upon this, 
the Sheikh said that they would not per- 


1877 yilinda Giil Baba Tiirbesi’ni ziya- 
ret eden Seyh Siileyman Buhari riyasetin- 
deki Tiirk heyeti (Erddi 2001: 73) 

Bu ziyaret Macar gazetelerinde de haber 
olmus ve ayni cizimler gazetelerde de 
yayimlanmistir. (Bkz. Vasarnapi Ujsag 13 
Mayis 1877) 


¢@ The Turkish delegation under the 
leadership of Sheikh Siileyman Bukhari, 
who visited Giil Baba's Tomb in 1877 
(Erédi 2001: 73) 

This visit was also reported in Hungarian 
newspapers and the same drawings were 
published in the newspapers (see 
Vasarnapi Ujsag, May 13, 1877) 


73. Erédi 2001: 69-71, Saral 2004b: 203-206 
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18. szam. — 1877. Budapest, majus 6. 
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¢@ 1877 yilinda Giil Baba Tiirbesi’ni ziya- 
ret eden Ozbekler Tekkesi Seyhi Siileyman 
Buhari riyasetindeki Tiirk heyetiyle ilgili 
gazete haberi (Vasarnapi Ujsag [Pazar 
Gazetesi], 6 Mayis 1877) 


@ Newspaper article about the Turkish 
delegation from the Uzbek Lodge with 
Sheikh Siileyman Buhari who visited Gil 
Baba's Tomb in 1877 (Vasarnapi Ujsag 
[Sunday Newspaper], May 6, 1877) 
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Seyh, tiirbede namaz kilmayacaklarim, 
sadece kisa bir dua okuyacaklarini soyledi. 
Csdszar Ilicasi’ndan itibaren yasli seyh, 
tiirbeden géziinii ayirmadh. I¢ diinyasinda 
catisan diistinceler, ddeta yiiziinden oku- 
nuyordu ve hic konusmuyordu. Giil Baba 
Tiirbesi’nin bulundugu tepeye yayan 
ciktik. Yiiksek basamaklh ve dénemecli 
merdivenler yaslilari yormustu. “Yavas, 
yavas” dediklerini duyunca adimlarimizi 
yavaslattik. Miiminlerini agik kapryla 
bekleyen tiirbenin Ontinde once dini bii- 
tiinleri buyur ettik ve dualan sirasinda 
konuklant rahatsiz etmemeleri icin, orada 
toplanmis olan meraklilant biraz uzaklas- 
tirmak istedik. Fakat Seyh birakmadi ve 
bizim ¢izgi resimcimiz de tiirbenin kapisi 
6niinde kalabaligin yant basinda yer aldi. 
Giil Baba’nin miiminlerinden olmayan 
bizler ise tiirbede saya ile bir kenara ce- 


¢@ Béla Erédi’nin Csok Jasa [Cok Yaga] kitabindaki ¢izim (1877) 


¢@ Drawing in Béla Erédi’s Csok Jasa (1877) 


form the obligatory prayer in the tomb; 
they would only recite a short prayer. 
From the Csaszar Bath, the old sheikh 
never took his eyes off the tomb. Conflic- 
ting thoughts in his inner world could 
almost be read on his face and he did not 
speak at all. We went on foot to the hill 
where Giil Baba’s Tomb was located. The 
high steps and winding stairs tired the old 
people. We slowed our pace when we he- 
ard them say “slow down, slow down.” In 
front of the tomb, which was waiting for 
the believers with an open door, we first 
welcomed the believers, and we wanted to 
keep the curious gathered there at a dis- 
tance so that they would not disturb the 
guests during their prayers. But the 
Sheikh did not let go and our drawing 
artist stood beside the crowd in front of 
the tomb’s gate. We, who are not believers 
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¢ Budapeste’ye giden Tiirk dostluk heyeti (Istanbul Universi- 
tesi, Nadir Eserler Kitaplig1, NEKYA91313/53) 


Oturanlar (sagdan sola): 

Medeni Hukuk ve Arapga muallimi Ahmed Fazil Efendi, Mekteb-i 
Sultdni miidiir yardimcist Mehmed Muhlis Efendi, Edirne Mebusu 
Hiisnii Bey, Ozbekler Tekkesi Seyhi Siileyman Buhari Efendi, Ozbek- 
ler Tekkesi’nden Hoca Mehmed Efendi, Hariciye Vekéaleti’nden Abdiil- 
baki Bey. 


Ayaktakiler (sagdan sola): 

Mekteb-i Sultani talebesi Raif Bey, Mekteb-i Sultani mezunu Mehmed 
Semseddin Bey, Mekteb-i Sultdni talebesi Hasan Bey, 

Mekteb-i Sultd@ni mezunu Ragib Murad Sarica Bey, Mekteb-i Sultani 
mezunu Nuri Resad Bey, Mekteb-i Sultani talebesi Ali Riza Bey, 
Mekteb-i Sultani talebesi Ali Cevad Bey, Mekteb-i Sultdni talebesi 
Mehmed Esad Bey, Basiret Gazetesi yazart Mehmed [Caylak] Tevfik 
Efendi 
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¢ Turkish delegation of solidarity sent to Budapest (istanbul 
University, Nadir Eserler Kitaphg1, NEKYA91313/53) 


Sitting in front (right to left): 

Civil Law and Arabic teacher Ahmed Fazil Effendi, Deputy Director 
of Mekteb-i Sultani Mehmed Muhlis Effendi, Deputy of Edirne Hiis- 
nii Bey, Sheik of the Uzbek Lodge Siileyman Buhdri Effendi, Hoca 
Mehmed Effendi from the Uzbek Lodge, Abdiilbaki Bey from the 
Ministry of Foreign Affairs 


Standing behind (right to left): 

Raif Bey, student in Mekteb-i Sultani [the Royal College]; Mehmed 
Semseddin Bey, a graduate of Mekteb-i Sultani; Hasan Bey, student 
in Mekteb-i Sultani; Ragib Murad Sartca, a graduate of Mekteb-i 
Sultdni; Nuri Resad Bey, a graduate of Mekteb-i Sultani; Ali Riza 
Bey, student in Mekteb-i Sultani; Ali Cevad Bey, student in Mekteb-i 
Sultdni; Mehmed Esad Bey, student in Mekteb-i Sultani; Mehmed 
[Caylak] Tevfik Effendi, chief author of Basiret, a popular Turkish 
paper 
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kilmistik. Tiirklerin ne kadar duygulan- 
diklart yiizlerinden gériiliiyordu. 


Viran olmaya baslayan bu tiirbe, onlarin 
gorkemli gecmislerine ve simdiki duraksa- 
malarina sanki tantkhik ediyordu. Kafam- 
da bu diisiinceler dolasirken, Seyhin isare- 
ti tizerine konuklar sirtlarim kapiya cevi- 
rerek yarim daire halinde dizildiler. Seyh 
ise onlara dogru dénerek dua icin ellerini 
kaldirinca digerleri de onu izledi ve duaya 
basladi. Ytiksek sesle ve Tiirkce dua edi- 
yordu. Yasli seyhin yaninda idim ve dua- 
sim sdyle not edebildim: 


“Allah’1m, Yiice Tanrimiz, milletlerin ve 
halklarm Yaradan’1! Miiminlerin burada 
huzurunda bulunuyorlar. Onlart yiice 
inayetinle takdis eyle. Serefli bir sehidimi- 
zin ebedi istirahatinda bu mukaddes yerde 


of Giil Baba, stood aside respectfully in the 
tomb. The emotionality of the Turks was visible 
on their faces. 


This desolate tomb seemed to bear witness to 
their glorious past and present hesitation. While 
these thoughts were swirling in my head, at the 
sign of the Sheikh, the guests lined up in a semi- 
circle with their backs to the door. When the 
sheikh turned towards them and raised his 
hands in prayer, the others followed him and 
started to pray. He was praying loudly and in 
Turkish. I was with the old sheikh and noted his 
prayer like this: 


“O God, our God Almighty, the Creator 
of nations and peoples! Your followers are 
here in Your presence. Bless them with 
Your supreme grace. In the eternal rest of 
an honorable martyr, we beg You to bless 
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Darilfinun Talebelerinin Peste’de Gordukleri 


GUl Baba'yi Ziyaret: Saraydan sonra Buda‘nin yuksekce bir mahallesinde vaki GUL Baba Hazretleri’nin turbesini ziyaret et- 
tik. GUl Baba Turbesi’ne bircok merdivenler ciktiktan muteaddid girintili cikintili ve Uzeri asame-i cardakli yollardan gecit- 
ten sonra variliyor. Bizim Edirne Kapisi’ndaki tlrbeler gibi ufak bir turbe, tepesinde bir hilal vardir. Duvarlarinda da kick 
klcUk bazi sekil pencereleri, kapis! Harb-i Umdmi'de boyanmis, nakislar yapilmis, zemini tahta désenmis, Uzerine giizel 
cilali bir sanduka imal ettirilmis. Hatta etrafa halilar, sandukanin Uzerine de bir puside vaz’ olunmus. Fakat Budapeste’de 
komUnistlik icra-i hakim ettigi zaman bunlarin hepsi asirilmis, simdiki tam-takir hale getirilmis. Bugiin turbenin icinde 
ciplak renginde bir sanduka, yine tahtadan mamul bir sarik, Uzerinde bir tesbih, sandukanin etrafinda Uc dort levha, iki 
hatira defteri, kapinin yaninda bir paket tasmari basilmis nalin ve duvarlarda izahat veren bir levha var... 

Evliya Celebi Seyahatnamesi'nin altinci cildini me'haz gdsteren bu levhanin izahatine nazaran: GUl Baba Hazretleri Merzi- 
fonlu imis. Stileyman Kanuni ile Budin fethinde bulunmus. Lakin ilk Cuma namazini [(Macarca] namtyla Mesméa [Matyas] 
kiliseden muhavvel [Fethiye] Camii Serifi'nde kildigi giin vefat etmis. Cenaze namazinda padisah da dahil olmak Uzere iki- 
yuzbin asakir-i Islam bulunmus. Hatta tabutu bizzat padisah bile tasimis. Giil Baba Hazretleri blyUk bir Bektasi seyhi imis 
ve Fatih, Bayezid ve Stileyman Kanuni zamanlarinda padisahlarla beraber muharebelerde bulunmus. Kendisinin evliyaul- 
lahdan oldugu miisellem oldugundan Kanuni Hazretleri, Budin Valisi Stileyman Pasa'ya gonderdigi fermanda Gul Baba 
Hazretleri’nin ruhaniyetinden istimdad etmis. Evliya Celebi de: 

Asik-i sadikinim ettim ziyaret ben geda | Bulbul-U giiyé gibi efgan idem ey Gul Baba ve Merzifon‘dan gelerek tuttu vatan | Seh 
Suleyman zamant Gul Baba beyitlerini yazmis. 

GUL Baba Hazretlerinin kudsiyet ve rihaniyetine bUtUn Budapeste'de iman derecesinde bir itimad varmis. Bilhassa gebe 
kalamayan Macar kadinlari gelir, kendisini ziyaret ederler ve sandukanin ayak ucu tarafinda zeminde acilmis bulunan de- 
likten toprak alirlarmis... Baba hazretlerini ziyaretten ve deftere imzalarimizi attiktan sonra tlrbeden ciktik, evlerimize gel- 
dik. 

Budapeste 2] Tesriniewel [1]340, 21 Ekim 1924 [Cumbhuriyet, 28 Ekim 1924, s.5} 
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bizi rahmetine kavusturman icin sana 
yakariyoruz. Bize yol gdsteren sendin, 
simdiye kadar bizi koruyan sendin. Bizim 
kaderimiz senin iradene bagh. Cektigimiz 
bunca cileden, cekiden, yasadigimz firti- 
nalt giinlerden sonra Osmanlt halkina 
saadet ve huzur giinlerinin dogmasint 
nasip eyle. Bizim hak yolunda yiiriidtigi- 
miizii sen biliyorsun, bizi tehlikelerden ve 
felaketlerden koru. Bizlere haksizca ve 
alcakca saldiran diismanlarimizi kahret. 
Bu felaket giinlerinde kardes elini bize 
dostca uzatan kardeslerimizi, Macar hal- 
kimi da takdis eyle. Bu ulusu giiclendir ve 
sereflendir ve bu iki kardes halkin ittifaki- 
nt takdis eyle! Sen, yiizyilardan beri bu 
mezarda dinlenen sanl1 sehit, sende artik 
huzur icinde uyu, riiyalarin tatl1, iyimser 
olsun! Kemiklerin diisman elinde degil, 


What Darilfiinun Students Saw in Pest 


us with Your mercy in this holy place. 
You were the one who guided us, You 
were the one who protected us until now. 
Our fate depends on Your will. After all 
the suffering, endurance, and stormy days 
we have suffered, grant the Ottoman pe- 
ople days of happiness and peace. You 
know that we are walking on the right 
path; protect us from dangers and disas- 
ters. Destroy our enemies who attack us 
unfairly and viciously. Bless the Hunga- 
rian people, our brothers and sisters, who 
extended their brotherly hands to us in 
these disastrous days. Strengthen and 
honor this nation and bless the alliance of 
these two brotherly peoples! You, the glo- 
rious martyr who has been resting in this 
tomb for centuries, rest in peace now, and 
may your dreams be sweet and optimistic! 


Visiting GUL Baba: After the palace, we visited the Tomb of GUl Baba, which was located in a high neighborhood of Buda. 
GUI Baba Tomb is reached after climbing many stairs, through winding and overhanging roads and passages. It Is a small 
tomb, like the tombs at our Edirne Gate, with a crescent on top. There are small windows with various shapes on its walls, 
the door was painted during the Great War, embroideries were made, the floor was wooden, and a beautifully polished sar- 
cophagus was produced on it. There were carpets and a drape was placed on the sarcophagus. However, when com- 
munism prevailed in Budapest, all these materials were looted and the tomb was left in this desolate state. Today, inside 
the tomb, there is a buff-colored sarcophagus, a wooden turban, a rosary on it, three or four plates around the sarcopha- 
gus, two diary books, horseshoes with a package design printed near the door, and an explanatory plaque on the walls ... 
According to the explanation of this plate showing the sixth volume of Evliya Celebi's Travelogue: His Holiness Gul Baba 
was from Merzifon. He conquered Buda with Suleyman the Magnificent. However, he passed away on the day he per- 
formed the first Friday prayer called Mesma [Matyas] in Hungarian at the [Fethiye] Mosque which was transformed from a 
church. Over two hundred thousand Muslims, including the sultan, attended the funeral prayer. Even the sultan himself 
shouldered the coffin. His Holiness GUL Baba was a great Bektashi sheikh and fought with the sultans during the times of 
Fatih, Bayezid, and Suleyman the Magnificent. Since his affinity with the holy lineage was undeniable, His Holiness the 
Magnificent took advantage of the spirituality of His Holiness GUl Baba in the edict he sent to the Buda Governor Suleyman 
Pasha. Evliya Celebi also said: 

Asik-i sadikinim ettim ziyaret ben geda | Bulbul-i guya gibi efgan idem ey Gul Baba ve Merzifon’dan gelerek tuttu vatan | Seh 
Suleyman zaman Gul Baba 

There was a degree of faith in the holiness and spirituality of GUL Baba in all of Budapest. Especially Hungarian women 
unable to conceive would come, visit him, and take soil from the hole drilled in the ground at the foot of the coffin. 
Budapest, 27 October 1924 

(Cumhuriyet, 28 October 1924, p. §} 
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kardes halkin mukaddes topraklarindaki 
mezarinda yatiyor. Senin riiyalarin kim 
bilir ne kadar tatl, ne kadar mutluluk 
doludur. Burada, senin mukaddes mezari- 
nin basinda, iki kardes halk arasinda do- 
gan ittifak bagim miihiirliiyoruz. Bu kar- 
deslik ittifaki senin mezarinin basinda 
hayat kazantyor, gerceklesiyor. Yarabbi, 
sen bu iki kardes halk arasinda meydana 
gelen kardeslik ittifakinin hayirh ve ebedi 
olmasini nasip eyle! Kardeslerim, simdi 
Fatiha’yt birlikte okuyalim!” 


Seyhin bu sézlerinden sonra herkes, 
Kur’an‘1n ilk suresini okudu ve sonunda 
hep birden yjiiksek sesle “amin!” dediler. 
Gerci halk bu duanin sézlerini anlamad1 
ama, sonunda bundan duygulanarak on- 
lar da “Amin!” dedi. Bundan sonra seyh 
beraberinde getirdigi iki tabelay1 duvara 
asti. Birinde “Masallah” sézciigii, dige- 
rinde ise bir ayet yaziltydi. Ardindan en 
giizel el isiyle dokunmus degerli bir halry1 
masaya serdi. Bunun tizerine herkes adint 
yazmaya basladi. Seyh ise duvara, binler- 
ce yazi arasina bir rubainin ilk beytini 
yazdi. Beyit séyleydi: 

“Huda’ya ittifak tizre olanlar miilkin abéd et, 
Macar‘la millet —i Osméniydam dem be dem sad et.” 


Bu beytin altina adn yazd1: Seyh Siiley- 
man Efendi. Hazir bulunanlar tamamen 
ihmal edilmis, yikilmaya yiiz tutmus tiir- 
beyi gezdi. Tiirbede, bir iki levha ile yup- 
ranmuis iki yaban hayvam derisi ve bir 
heybeden baska sadece gecen sonbaharda 
birkac gencin koydugu celenk vardi ve 
burada Tiirk heyetini karsilayan da bu 
genclerden biriydi. Seyh tiirbenin bu ha- 
rap durumuna iiziildii ve burayt tamir 
ettirmeyi arzu ettiginden, onarim konu- 
sunda bir duvarct ile temasa gecip bu isin 
licretini 6grenmem ve firsat bulunca ken- 
disine haber ulastirmam icin bana yetki 
verdi. Tiirklerin hepsi isimlerini yazdik- 
tan ve bahcrwana da bahsisi altin sikkeyle 
verildikten sonra, Seyh ttirbenin ortasin- 
daki dort kose kapinin 6niinde durdu ve 
“Miibarek Giil Baba’nin ruhu, ziyaretci- 
lerine nur bahs eyleye!” diyerek kapinin 
altindan bir tutam toprak ald ve gdgstine 


Your bones lie not in the hands of the enemy, 
but in the grave of brothers in their holy land. 
Who knows how sweet and happy your dre- 
ams are. Here at your holy tomb, we seal the 
bond of alliance that was born between two 
brotherly peoples. This fraternal alliance is 
coming to life at your grave, it’s coming true, 
my Lord. O Lord, grant that the alliance of 
brotherhood between these two brotherly 
peoples will be beneficial and eternal! My 
brothers, now let's recite the al-Fatiha toget- 
her!” 


After these words of the sheikh, everyone reci- 
ted the first surah of the Qur'an, and at the 
end they all said loudly, “Amen!” Although 
the people did not understand the words of this 
prayer, in the end they were moved and also 
said, “Amen!” After that, the sheikh hung the 
two signs he had brought with him on the 
wall. One had the word "Masallah” and the 
other had a verse. Then he laid a precious car- 
pet woven with the most beautiful handiwork 
on the table. Then everyone started to write 
their names. The sheikh wrote the first couplet 
of a quatrain (ruba’i) among thousands of 
writings on the wall. The couplet was: 
“Hud ya ittifak iizre olanlar miilkin dbad et, 
Macar'la millet-i Osméniyani dem be dem sad et.” 
He wrote his name under this couplet: 
Sheikh Siileyman Effendi. Those present 
toured the completely neglected, crumbling 
tomb. In the tomb, there was only a wreath 
laid by a few young people last fall, apart 
from a few plates and two worn skins of 
wild animals and a saddlebag, and it was 
one of these young people who greeted the 
Turkish delegation here. The sheikh was 
upset at this dilapidated state of the tomb 
and wanted to have the place repaired, so he 
authorized me to contact a mason about the 
repair to learn the cost of this work and 
asked me to inform him when I had the 
opportunity. After all the Turks had writ- 
ten their names and the gardener was tip- 
ped with gold coins, the sheikh stood in 
front of the square door in the middle of the 
tomb. "Blessed Giil Baba’s spirit, give light 
to the visitors!” he said, taking a pinch of 
earth from under the door and scattering it 


serpti. Digerleri de aym seyi yaptiktan 
sonra, bu dokunakh sahneye sahit olan, 
riizgdrlarin bir basindan girip 6teki basin- 
dan ciktig catlaklarla dolu tiirbeden ay- 
rildik. Adimlarimizin sesini hemen ardin- 
dan agir bir kapinin kapanist izledi ve o 
sirada tiirbenin penceresinden heyete dog- 
ru, sanki “Allah her adiminizda yardimcei- 
mz olsun.” diye fisildayarak Giil Ba- 
ba’nin ruhu ucuyormus gibi bir meltem 
basimizin tizerinden esip gecti.” 


Macar Sarkiyatg. Gyula Germanus, Gil Baba 
Tiirbesi’nin Bati diinyasi icin Islam’in temsilcisi 
oldugunu sdyle dile getirmektedir”: 


“Giil Baba Tiirbesi, Batt kiiltiir diinyast 
icerisindeki biricik Miisliiman ziyaret 
yeridir. Mekke’den Buda'ya, Kabe’den 
Giiltepe’ye kadar Arap collerini asarak 
Nil’'in verimli kiyilart boyunca Mezopo- 
tamya'nin bugday tarlalarint kat edip, 
Ganj’n kutsal sularindan Cordoba’y1, 
Sevilla’y: ve Istanbul’u, yedi tepeli impa- 
ratorluk kentini gecerek ayaklarimizin 
dibine kadar gelmistir.” 


G. Germanus’un sembolik 6nemini vurguladigi 
Gul Baba Tirbesi’ni sadece Tirkler degil, diin- 
yanin her tarafindan Misliimanlar ziyaret edi- 
yordu. Peste Bassehbenderi Feridun Bey, Giil 
Baba Tiirbesi’ni Tiirklerin yam sira Orta As- 
ya’dan dahi gelen Musliimanlarin ziyaret ettigi- 
ni bildirmis”®, Ahmed Hikmet Bey de Hariciye 
Nezareti’ne Gil Baba Tirbesiyle ilgili gelisme- 
leri aktaran raporunda Hindistan ve Misir’dan 
gelen ziyaretcilerin eksik olmadigini dile getir- 
mistir”’, Anton Karl Fisher, Gaspirali ismail 
Bey, Enver Pasa, Resit Saffet ve Ismail Habib 
Seviik de Giil Baba’nin ziyaretcileri arasindadir”. 


on his chest. Witnessing this poignant 
scene, we left the tomb with its cracked 
walls after the others had done the same, 
with the wind coming in at one end and out 
the other. The sound of our steps was fol- 
lowed immediately by the closing of a heavy 
door, and at that moment, a breeze seemed 
to whisper “God be with you every step” 
from the tomb’s window towards the dele- 
gation, as if Giil Baba’s spirit was flying 
over our heads.” 


Hungarian Orientalist Gyula Germanus states 
that Gil Baba Tomb is the representative of 
Islam for the Western world:”4 


"Giil Baba’s Tomb is the only Muslim 
pilgrimage site in the Western cultural 
world. Crossing the Arabian deserts from 
Mecca to Buda, from the Kaaba to Gii- 
Itepe, traversing the wheat fields of Meso- 
potamia along the fertile banks of the Nile, 
passing Cordoba, Seville, and Istanbul 
from the holy waters of the Ganges, the 
tomb has crossed the seven hills of the 
imperial city and landed at our feet.” 


Not only Turks but also Muslims from all over 
the world visited Giil Baba Tomb, whose sym- 
bolic importance was emphasized by G. Germa- 
nus. Feridun Bey, the Chief Constable in Pest, 
reported that besides Turks, Muslims from 
Central Asia also visited Giil Baba Tomb”, and 
Ahmed Hikmet Bey, in his report conveying the 
developments regarding Gul Baba’s Tomb to 
the Ministry of Foreign Affairs, stated that there 
was no shortage of visitors from India and 
Egypt”. Anton Karl Fisher, Gaspirali Ismail 
Bey, Enver Pasha, Resit Saffet, and Ismail Habib 
Sevuik were among Gil Baba's visitors’. 


74. Germanus 1996: 45 
75. BOA HR.ID 1594/1 
76. BOA HR.ID 1591/5 
77. Bkz. Saral 2004b 
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¢ Baskomutan Vekili Enver Pasa’nin Galicya cephesini denetle- 
meden nce Giil Baba Tiirbesi’ni ziyareti (1916, M. Ozel’den) 


¢ Visit of Deputy Commander-in-Chief Enver Pasha to Gil 
Baba Tomb before inspecting the Galician front (1916, from M. 
Ozel) 


* Galicya cephesinde savasa giden Mehmetcikler Giil Baba 
Tiirbesi’nin avlusunda dua ederken (1916, M. Ozel’den) 


¢@ Troops who went to war on the Galician front praying in the 
courtyard of Giil Baba Tomb (1916, from M. Ozel) 
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Sairlerin Dilinden Gil Baba 


Giil Baba in the Lines of Poets 


1663’te Budin’e gelen Evliya Celebi, seya- 
hatnamesinde Gil Baba Turbesi’nin kapisina 
yazdigi beyitleri nesretmistir”. Macaristan se- 
ferlerine katilan sdairlerden Bosnali Sabit’in 
(vefati 1712) divaninda Budin’deki Gil Baba’ya 
dair beyit yer almaktadir”. Divan sairlerinden 
Pesteli Hisali®® (v. 1652) ve Kemali’nin*! de Gil 
Baba’yla ilgili siirleri bulunmaktadir. Bosnali 
Intizami’nin 1568-69’da kaleme aldigi Budin 
Sehrengizi’nde de tekke uzunca anlatilmistir®. 


Yakin tarihimizin kitap meraklilarindan, Millet 
Kiitiiphanesi’nin kurucusu Ali Emiri Efendi, 
Vesdikii'l-asar ismiyle yarim kalmis eserinde, 
Osmanli sairlerinin Edirne ve Budin’deki Gil 
Baba’lara dair yazilmis beyitlerini nesretmistir. 
Vesdikii'l-asar’da, Edirneli Tigi Bey, Edirneli 
Orfi, Seyyid Feyzi Bey, Budinli Hamdi Celebi, 
Budinli Sami Celebi, Budinli Nazi Celebi ve 
Budinli Gazi Celebi’nin beyitleri bulunmaktadir®. 


19. yiizyilda Ismail Sadik Kemal tarafindan ya- 
zilmis As@r-1 Kemdl adli eserde, evliya kissalari- 
nin anlatildig1 son bdliimde Hazret-i Giil Baba 
Kaddesa’llahu Tealé Sirrahii bashgiyla Gil Ba- 
ba’nin faziletlerinden ve kerametlerinden bah- 
sedilmektedir. Sair, Gil Baba’y1 gordtigii ritya- 
sindaki isaretlerin, daha sonra yagadigi olaylar- 
da ortaya cikisini 57 beyitte anlatmaktadir*. 


Asik-1 sadikinim etdim ziyaret ben ged 
Bilbiil-i giya gibi etsem figan ey Gil Baba 


Sen giil giil-i giilzar-1 hakikatde dedemsin 
Aktab-1 Budin Gulli Baba kan-1 keremsin 


Merkad-i pakine yliziinii siren 
Deil elbet tehi 0 sah-1 geda 


Merzifon’dan geliip vatan dutdu 
Seh Suleyman zamani Gilli Baba 


Evliya Celebi (1663) 
6 


Evliya Celebi, who came to Buda in 1663, published 
the couplets he wrote about the door of Giil Baba’s 
tomb in his travelogue”. There is a couplet about Giil 
Baba in Buda in the divan of the Bosnian poet Sabit, 
who died in 1712 and was one of the poets who parti- 
cipated in the Hungary expeditions”. Among the di- 
van poets, Pesteli Hisali* (death: 1652) and Kemaili*! 
also wrote poems about Giil Baba. The lodge was also 
explained at length in Budin Sehrengizi, written by the 
Bosnian Intizami in 1568-69". 


One of the book enthusiasts of our recent history, Ali 
Emiri Effendi, founder of the Nation’s Manuscript 
Library (now named Millet Yazma Eser Kiittiphanesi), 
included the couplets of Ottoman poets about the Giil 
Babas in Edirne and Buda in his unfinished work cal- 
led Vesdikii'l-astr. In Vesdikii'l-asar, there are couplets 
by Tigi Bey from Edirne, Orfi from Edirne, Seyyid 
Feyzi Bey, Hamdi Celebi from Buda, Sami Gelebi from 
Buda, Nazi Celebi from Buda, and Gazi Celebi from 
Buda®®. 


Giil Baba's virtues and miracles are mentioned in the 
last part of the story of the saints in a section titled Haz- 
ret-i Giil Baba Kaddesa'llahu Teal@ Sirrahii in a work cal- 
led Asér-1 Kemal, which was written by Ismail Sadik 
Kemal in the 19" century. The poet explains in 57 co- 
uplets how the signs from his dream, in which he saw 
Giil Baba, appeared in subsequent events in real life™. 


78. Evliya Celebi 6/324-326 

79. Tansel 1968: 70 

80. Bkz. I. Cilt, Peste bash gi 

See Volume I, Peste 

81. 16. yiizyil divan sdirlerinden, Kemali 
mahlashi yeniceri Defterdarzade ismail 
Keméleddin Efendi, Sokullu Mehmed 
Pasa’nin katiplerinden Balati Mustafa 
Efendi’nin oglu ve kendisi de sair olan 
Defterdarzade Cemiali’nin kardesidir. III. 
Murad devrinde (1574-1595) Budin’de 
sehit oldugunu belirtir. 

A 16th century divan poet, the Janissary 
Defterdarzade Ismail Keméleddin Effendi used 
the pseudonym Keméili and was the son of 
Baldt? Mustafa Efendi, one of Sokullu Mehmed 
Pasha’s clerks, and the brother of Deft- 
erdarzide Cemiéli, himself a poet. He was 
martyred in Buda during the reign of Murad 
III (1574-1595). 

(26.05.2021 teis.yesevi.edu.tr) 
Giintimiizde tiirbede asili olan siir 
Kemiali’ye aittir (Bkz. Giil Baba Tiirbesi’nde- 
ki Teberrukat baslig1). 

The poem hanging in the tomb today was 
written by Keméli (see the section titled "The 
Relics in Giil Baba Tombs). 

82. Bkz. Giil Baba Tekkesi bashgi 

See the section titled “Giil Baba Lodge” 

83. Celtik 2009: 271-272, Ali Emiri 1341: 5-6 

84. Duran 2018: 232-238 
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Gil Baba Tekyesi’niin Evsafidur 


Gil Baba nam asitanesi htib 
Ol iliin arasinda key mergab 


Zayiri ekstik olmayup bir dem 
Vecd-ii hal ehline viriir alem 


Ami daim ziyaret eylerler 
Ulu kigi riayet eylerler 


Gaziler gitse bir yire sefere 
Nezr ti kurban ile varup ol ere 


Sidk ile andan idiip istimdad 
Rth-1 pakinden iristir imdad 


Her tarafdan niizir u kurbam 
Geliir eksiik olur mi mihman1 


Bay u yohsul ne denlii gelse konuk 


Fevri hazir taami eksiigi yok 


Kondug1 saat ol yire yol eri 
Asel ile penir ma-hazar1 


Konuk olsa ne denlii kesretde 
Sabah ahsam taam1 vefretde 


Bol taami olur imaretdiir 
Hem imaret ti hem ziyaretdiir 


Her ganimetde hisse-i gayib 
Evvela ana lazim u lazib 


Lutf idiip ana Mustafa Pasa 
Hayli ihsan u lutf idtip ita 


Yiikler ile filori harc itmis 
Cak mahallinde sarfa derc itmis 


Cevirtip kal’a gibi dairesin 
Aluben iceriiye zaviyesin 


Mescidin mektebin idtip ma’mtr 
Hayli sarf eylemis ana makdir 


Vakf idiip cok mezari ti emlak 
Sarf olur bi-tereddtid ti bi-bak 


Gel nazar kil bu mecma-1 nasi 
Ozge devlet degiil mi ihyAs1 


Elde serdeste baldin ciplak 
Sine vii koli daglu her dazlak 


Ciimle ehl-i salat u ehl-i husa 
Ana tekye dime di dar-1 huzt 


Kamu dervisleri salah tizre 
Degil aliide hep felah tizre 


Tekyentin hizmetine kayimler 
Hep muayyen ise mtidavimler 


Gercek erdtir 0 ser-hade nazir 
Ehl-i islam’a himmeti hazir 
Bosnalt Intizdmi (1568/1569) 

° 


Asina-y1 bahr-i irfan ti hakikat Giil Baba 
Rtigena-y1 dide-i ehl-i basiret Giil Baba 
Edirneli Tigi Bey 

* 


Nail-i eltaf-1 Hak sahib-velayet Gil Baba 
Sarih-i mana-yi esrar-1 hakikat Gul Baba 
Edirneli Orfi 

« 


Kabedir ussaka ey dil asitan-1 Gil Baba 
Sa’y ider am tavafa taliban-1 Gull Baba 
Seyyid Feyz? Bey 

« 


G6nliimtiz acti heva-yi asitan-1 Gil Baba 
Sahib-i kesf ti keramettir revan-1 Gul Baba 
Tig? Bey 

+ 


Ravza-i hos-btiy1 giillerle mtizeyyendir kamu 
Giilistan-1 ask u sevke bagbandir Gil Baba 
Budinli Hamdi Celebi 

¢ 


Hadi-i rah-1 hiidadur hem-demén-1 Giil Baba 
Mazhar-1 sirr-1 Hudadur mahreméan-1 Giil Baba 


Kalb-i mahztiinum agildi gonca-ves dil-teng iken 
Ozge cay-1 dil-giigadur Aasitan-1 Giil Baba 


Dahil olur kurtulur endth u gamdan gtiyiya 
Abd-i mii’min mtilkidtir darii’l-eman-1 Giil Baba 


Asitanin secde-gah itmisdiir abdalan-1 Ram 
Ka’be-ves yiiz siirse tan’ mi taliban-1 Gul Baba 


Ey Hisali ihvan-1 ‘askullah ile toplar am 
Can ile her kim olursa mihman-1 Gtil Baba 
Pesteli Hiséli (v. 1652) 

+ 


Bir zaman diinyada mihmandar-1 ser-bazan idi 
Simdi mihman-1 naim-i cavidandir Giil Baba 
Budinli Sami Celebi 

o 


Kudsiyan eyler ziyaret meshed-i piir-ndnmn 
Mazhar-1 nur-1 cenab-1 mtisteandir Gul Baba 
Budinli Nazi Celebi 

° 


Bundadir diirdane-i makstid-1 ehl-i ask ti sevk 
Razdar-1 feyz, Hak-1 kenz-i nihandir Gil Baba 
Budinli Gazi Celebi 

o 


AYA 


Dag yakmis sine-i Abdal'a dagi lalenin 
Sanki Gil Baba ceragidir ceragi lalenin 
Bosnalt Sabit (v. 1712) 

5 


Bunda medftin Giil Baba hazretlerinin daima 
Bulbtil- asa zairidir ruh-1 pak-i etkirya 


Ana manend-i hezar sik olur dil, ciin odur 
Gul gibi revnak-feza-yi fark-1 tac-1 evliya 


Resk eder giil ana kim bir vakte olmaz miinhasir 
Bulbulti bulur anin her demde biy-1 ihtida 


Sade ziivvari degil hem her hezar asiki 
Kande olsa verd-i liitfun semm eder subh ti mesa 


Guill seh-i ezhardir, o padisah-1 kudsiyan 
Andelib-i tabii bulur dii alemde safa 


Bulbul-i hamem du’‘a eyler hemise himmeti 
Verd-i makstidin vechi asafin etsin giisa 


Andelib-i bendeganindan Kemali da’ima 
Feyz-yab-1 verd ruhaniyeti kilsin Huda 
Kemiali 

. 


BOOK | 
THE SENTINEL OF BUDA: GUL BABA 


85 


85. Giil Baba Tiirkiisii, Uskiiplii Kemal 
Altinkaya tarafindan derlenmistir. Boz- 
kurt 2016: 176-178; turkudostlari.net/ 
soz.asp?turku=26091 

Compiled by Kemal Altinkaya from Skopje. 
Bozkurt 2016: 176-178; turkudostlari.net/ 
soz.asp?turku=26091 
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Hazret-i Giil Baba tac tizre olan giil asa 
Feyz ile re’s-i dertin igre ider nur ilka 


Gerci Budin denilen beldede medftin ise de 
Yine bu din-i mtibin ehli gider zair ana 


Hic har igre bulinmakla halel bulmaz gil 
Yine sevkiyle hezaran hezar nagme-feza 


Zultimat igre anin misli dimek ab-1 hayat 
Hale icinde meh-ti mihre de benzer hakka 


Resk ider giil ki o hig vakte degildiir mahsus 
Daima biy-1 firyazati virtir kalbe safa 


Siyyema sadece ziivvarina mahsus degil 
Iristir dtiri-i suride bile pek ra’na 


Verd-i evsafini vird eyledi biilbiil gibi dil 
Ide mahserde dahi lutf-u himemle ihya 


Sene bin iki yiiz altmis ikide gormis idim 
Boylece kuvvet-i kudsiyyeti ile ritya 


Giilsen-i feyz olan tiirbesini za’ir olup 
Dide-i kalbime olmakda idi ntir-resa 


Kapu yaninda ayakta duruyor pir olarak 
Gordiim ol zat-1 keremkar-1 keramet-pira 


Pus idiip dest-i mukaddeslerini bi’ t-ta’zim 
Pey-rev oldim o Siileyman’a heman mir-asa 


Pek genis bir eve igre giderek bir odaya 
Dahil oldukda kerametle buyurdu inba ... 


Ismail Sadik Kemél (1845-1846) 
Sd 


Gul Baba Turktisii® 


Revan oldum seyre ciktim, 
Tuna’da Budin’e indim, 
Kasr-1 giilde mihman oldum, 
Halk: giilbade icerler. 


Bag-u sarayi gildiir, giil, 
Nazm-i aski okur biilbiil, 
Dilberinin duda§i gil, 
Gilden libade giyerler. 


Gulden kurulmus bir caduir, 
Hey nimeti hazir nazir, 
Kapicisi Ilyas Hizir. 

Ask sarabin bez! ederler. 


Sordum nerdeyim sultanim, 
Diiste mi seyreder canim, 
Bu diis degildir imanim. 

Bu yere Giil Baba derler. 


WES 


‘ 
w 
ad 


é 


Hat / Calligraphy: 


Mehmet Arif Vural 
2023 


GUL BABA TURBE TA’MIRIMIZ 


Vecd-i Hakk’a bes asir énce gdcen Giil Baba’nin, 
Aczyor giilleri hala burada gonle ayan [2018] 

Rdahu sad oldu efendim yeniden Giil Baba’nin 
Kondu tac, nazi Budin basina bir giil gibi can [1440] 


Five hundred years ago Giil Baba departed 

It is clear to hearts that his roses still flower here [2018] 

O, his soul was blessed again and delighted 

As the crown was put on dear Buda, like a rose put in hair [1440] 


2018 onarimina tarih / Date of restoration in 2018 
Siir / Poem: Tal? (Mustafa Asim Kiictikas¢1) / 2023 


AP wy 
ULL Pye ae) 29! ce ya te ey 
net ae 
cn whee Sp oa Ne SW pe 


¥, yard + 
Wb Sub 2! Gils eres 


AMP Sate a aHOoe 
\tt: ude sikb VIAN 215 n'y 


Hat / Calligraphy: 
I. Aydin Yiiksel, 2023 
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GUL BABA 1 BBES| 


im het | ie 
| Pe a PART 
2 : | — GUL BABA’S TOMB 


Giil Baba Tiirbesi’nin Inga Tarihi ve Banisi 


The Construction History and Builders of Giil Baba Tomb 


ul Baba Tiirbesi’nin giintimiize ulasan 

kitabesi ve mtistakil vakfiyesi bulun- 

mamaktadir. Bu sebeple net olarak 
hangi yil insa edildigini bilemiyoruz. Evliya 
Celebi, tiirbenin banisinin Gazi Mihalogullarin- 
dan Yahya Pasazade Mehmed Pasa oldugunu 
bildirmektedir*®*. Seyyahin verdigi bu bilgiden, 
Gul Baba Turbesi’nin, Mehmed Pasa’nin Budin 
beylerbeyligi yaptig1 1543 ile 1548 yillari arasin- 
da bir tarihte yaptirildigimi sdyleyebiliriz. Su 
halde (Evliyaé Celebi Seyahatnamesi’ne gore) Gil 
Baba’nin 11 Cemaziyelevvel 948’de (2 Eyliil 
1541) Cuma giinti vefat edip defnedilmesinden 
sonra mezarinin ustiine tiirbesinin 2/7 yil sonra 
inga edildigi anlagilmaktadir. 


Turbenin banisi Mehmed Pasa, II. Bayezid’in 
damadi olan Yahya Paga’nin ikinci ogludur*’. 
Belgrad’da bir medrese ve imaretin de banisi 
olan Mehmed Pasa, Prizren’de bugiin Bayrakli 
Cami ismiyle bilinen camisinin avlusuna kendi- 
si icgin bir turbe yaptirmissa da 958 ortalarinda 
(1551) vefat etmis®*, Uskiip’te babas1 Yahya 
Pasa’nin insa ettirdigi caminin haziresine 
defnedilmistir®’. Akinci ailelerinden Miha- 
logullari’nin Bektasilikle ilgisi sadece Gil 
Baba ile sinirli degildir. Gul Baba Tekke- 
si’nden baska, Varna yakinlarindaki Bal- 
gik’ta yer alan Akyazili Sultan Tekkesi ile 
Seyyid Battal Asitanesi’nin insdsi ve Ot- 
man Baba Tekkesi’ne yaz meydani ilavesi 
Mihalogullari’nin faaliyetlerindendir”. 


ul Baba’s Tomb does not have an insc- 
ription or an independent endowment 
certificate that has survived to the pre- 
sent day. Therefore, we do not know the exact 
year in which it was built. Evliya Celebi reported 
that the founder of the tomb was Yahya Pasazade 
Mehmed Pasha, one of the Mihalogullari ghazis*. 
From this information given by the traveler, we 
can say that Gil Baba’s Tomb was built between 
1543 and 1548, when Mehmed Pasha was the go- 
vernor of Buda. Subsequently, according to Evliya 
Celebi's travelogue, it is understood that after Gil 
Baba's death and burial on Friday, 11 Cemaziye- 
levvel 948 (September 2, 1541), the tomb was built 
2 to 7 years later over his grave. 


The tomb was built by Mehmed Pasha, the second 
son of Yahya Pasha, who was the son-in-law of Ba- 
yezid II*”. Although Mehmed Pasha, who was also 
the founder of a madrasah and soup kitchen in Belg- 
rade, had a tomb built for himself in the courtyard of 
the mosque known today as Bayrakl Mosque in 
Prizren, when he died in the middle of H. 958 (M. 
1551) he was buried in the graveyard of the 
mosque built by his father Yahya Pasha in Skopje”. 
The interest of the Mihalogullan, one of the akinci 
(cavalry) families, in Bektashism was not limited to 
Giil Baba. The construction of the Seyyid Battal Lod- 
ge and Akyazili Sultan Lodge in Balak near Varna 
and the addition of the summer square to the Ot- 
man Baba Lodge in addition to the Giil Baba Lodge 
are among the activities of the Mihalogullan™. 


@ Yahya Pasazade Mehmed Pasa’nin 
miihrii (1544, Goksel Bas arsivi, ONB Cod. 
Mixt. 101b.) 


@ Yahya Pasazade Mehmed Pasha's 
seal (1544, Goksel Bas archive, ONB Cod. 
Mixt. 101b.) 


¢@ Kosova Prizren’de Mehmed Pasa 
Tiirbesi (2013) Bulgaristan Balgik’ta Akya- 
zili Sultan Tiirbesi (2019) ve Makedonya 
Uskiip’ te Mehmed Pasa Tiirbesi (2023) 


@ Mehmed Pasha's Tomb in Prizren, 
Kosovo (2013); Akyazali Sultan's Tomb in 
Balchik, Bulgaria (2019); and Mehmed 
Pasha's Tomb in Skopje, Macedonia (2023) 


86. Evliya Celebi 6/324-326 

87. Yahya Pasa icin bkz. Mehmed Siireyya 
1996: 5/1675 

For Yahya Pasa see Mehmed Siireyyd 1996: 
5/1675 

88. Ayverdi 2000: 3/186 

89. Mehmed Siireyya 1996: 4/1076; Kiel 
1977: 24 

90. Kiel 1977: 23-25 
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¢ Bulgaristan Haskéy’de Otman Baba 
Tiirbesi (2021) 


# Otman Baba’s Tomb in Haskovo, 
Bulgaria (2021) 


91. Evliya Celebi 6/324-326 
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Giil Baba Tiirbesi’nin MimAri Ozellikleri 


Architectural Features of Giil Baba Tomb 


Gul Baba Tiirbesi, klasik Osmanli miméari 
uslibunda, sekizgen planli olup kesme tastan 
insa edilmistir. Bir duvarinin uzunlugu distan 
322, igten ise 255 cm’dir. Sekizgenin kése taslari 
cephelerde hafifce (6 cm) disa tasirilmistir. Uze- 
ri kasnaksiz kubbeyle 6rtiilii tiirbenin giris ka- 
pisi kible y6ntindedir. Cepheler, profilli sagak 
silmesiyle cepecevre sarili olup cephe yiiksekli- 
$i 510 cm’dir. Sekizgenin dogu yéniindeki ke- 
narinda, sandukanin ayak ucunda pencere bu- 
lunmaktadir. Tag s6veli dikdértgen bigimindeki 
pencere acikliginin tizerinde cift merkezli tas 
kemer yer almaktadir. Kemer alni sonradan 
bosaltilan pencerede olmasi gereken lokma par- 
makliklar giintimiize ulasmamistir. Kible duva- 
rindaki basik kemerli kapi agikligi uzerindeki 
kemerin de alni bosaltilmistir. Kubbe yiiksekli- 
$i icten 670 cm olan Gul Baba Tiirbesi’nin ic 
mekanini Evliya Celebi syle anlatmaktadir®!: 


Gul Baba’s Tomb was constructed in the classical 
Ottoman architectural style with an octagonal plan 
and built of cut stone. The length of one wall is 322 
cm from the outside and 255 cm from the inside. The 
comer stones of the octagon protrude slightly (6 cm) 
on the facades. The entrance door of the tomb, which 
is covered with a dome without trim, faces the qibla. 
The facades are surrounded by a molding of profiled 
eaves and the facade is 510 cm high. On the eastern 
edge of the octagon, there is a window at the foot of 
the sarcophagus. There is a double-centered stone 
arch above the rectangular window opening with a 
stone frame. The grid railings that should have been 
on the window whose frontal arch was later emptied 
did not survive to the present day. The arch front 
above the low-arched doorway on the qibla wall was 
also emptied. Evliya Celebi described the interior of 
Gil Baba’s Tomb, whose dome height is 670 cm 
from the inside, as follows”!: 


“ 


eet 


oe 
* 


as nn 3 Be 


AEs 


Red 


i 
e 


0 Fox x 


ae PP CS SE | red ee SE 


¢ Gil Baba Tiirbesi’nin planinin ve kesitinin her bir 
izgaranin bir arsina denk geldigi cetvelle gésterimi 
(Kovacs-Rabb 2020: 234, 236) 


¢ Representation of the plan of Giil Baba's Tomb and 
cross-section with a ruler where each grid corresponds to 
one cubit (Kovacs-Rabb 2020: 234, 236) 


¢@ Gil Baba Tiirbesi Rdlévesi (1976, E. H. Ayverdi, 
Gizim: I. Aydin Yiiksel) 


@ Measured drawing of Giil Baba Tomb (1976, E. H. 
Ayverdi, Drawing: I. Aydin Yiiksel) 
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92. Kovacs ve Rabb 2020: 234-236. Bu- 
din'deki Giil Baba Tiirbesi ile Pecuy'daki 


Idris Baba Tiirbesi'nin boyutlarim o déne- 


min Olcii sistemi tizerinden agiklayan 
calisma icin bkz. Kovacs ve Rabb 2020. 
For a study explaining the dimensions of Giil 
Baba’s Tomb in Buda and Idris Baba’s Tomb 
in Pécs based on the measurement system of 
that period, see Kovacs & Rabb 2020. 

93. Yilmaz 2020: 157-158, 536 

94. Yilmaz 2015: 44 
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“Bizzat Giil Baba da bir cicekli bahce icin- 
de kursun Ortiilii bir kubbede gdmiiliidiir. 
Sandukast yesil cuha ile ortiilti olup, mii- 
barek baslarinda Bektasi tac bulunur. 
Etrafi cesitli Arap harfli Kur’an dyetleri 
ile siisliidtir. Cesitli beyitleri yazdiktan 
sonra miibarek rithlart icin bir Yasin-i 
Serif okudum.” 


Guntimiizde kullandigimiz metrik dlciileri tir- 
benin insa edildigi dénemde kullamlan dlcii 
birimi olan arsina cevirdigimizde; duvar kalin- 
hgi 1 argin, kap1 agikligi 2 arsin, kubbe gap 8 
arsin, sekizgenin bir kenari ise (distan) 4 arsin 
olup tiirbenin sekizgen plani 10 x 10 arsin dlcii- 
lerindeki izgaraya denk gelmektedir. Ig mekan 
zemininden kubbe alt kotuna kadar yiikseklik 9 
arsin, cephede ise digs zemin kotundan alem 
baslangicina kadar 10 arsindir”. 


"Giil Baba himself is buried under a lead- 
covered dome in a flower garden. The sar- 
cophagus is covered with green broadcloth 
and has a Bektashi crown on its blessed 
head. It is decorated with verses of the 
Qur'an with various Arabic letterings. 
After writing various couplets, I recited 
the Yasin-i Serif for his blessed soul.” 


When current metric measurements are converted to 
cubits, the unit of measurement used in the period 
when the tomb was built, the wall thickness is 1 cubit, 
the door frame is 2 cubits, the diameter of the dome is 
8 cubits, one side of the octagon is 4 cubits, and the 
octagonal plan of the tomb corresponds to a grid mea- 
suring 10x10 cubits. The height from the interior floor 
to the lower level of the dome is 9 cubits, and the faca- 
de is 10 cubits from the outer ground level to the be- 


ginning of the finial ornamentation (alem)”. 


Osmanli Doneminden Sonra Giil Baba Tiirbesi 


Giil Baba Tomb after the Ottoman Period 


Gul Baba Tiirbesi, Osmanli d6neminden sonra, 
1688’de Avusturyalilar tarafindan Cizvit papaz- 
larina tahsis edilerek kiliseye cgevrilmis ve 85 
sene kilise olarak kullaniImistir®’. Tiirbe, kilise- 
ye cevrilince ig mekandaki sanduka ve tiim tef- 
risat kaldirilmis, kubbenin iistiine ahsap iskelet 
kurulup ikinci bir gati yapilmis ve islevsiz bir 
aydinhk feneri eklenmistir. Batt cephedeki pen- 
cere kapatilmis, pencerenin tistiindeki kemer 
oval sekle getirilmis bu sayede yapinin Osmanlh 
miméarisini gdsteren ana unsurlari degistirilme- 
ye calisilmistir. Kiliseye cevrilen Peguy’daki 
Gazi Kasim Pasa Camii ve Yakovali Hasan Pasa 
CAémileri, Hirvatistan Yakova’daki Ibrahim Pasa 
Camii ve Sirbistan Cacak’daki Tur Ali Bey 
Camii’nde de kubbeyi gizlemek icin Avustur- 
yalilar tarafindan benzer uygulamalar yapildigi 
gortilmektedir™. 


Budapeste’de Tiirk déneminden kalan dini ya- 
pular arasinda giintimtize ulagan yalnizca Mus- 
tafa Pasa ve Toygun Pasa Camileri ile Gul Baba 
Tiirbesi olmustur. Diger dini yapilarin tiimii 
Avusturyalilar tarafindan yok edilmistir. Bu tig 
eserin de giiniimtize ulasmasi kiliseye cevrilme- 
si sayesinde olmustur. Aslinda bu durumu tiim 


Gil Baba’s Tomb was allocated to Jesuit priests by 
the Austrians in 1688, converted into a church, and 
used as a church for 85 years after the Ottoman 
period®’. When the tomb was turned into a church, 
the inner sarcophagus and all the furnishings were 
removed, a wooden skeleton was installed on the 
dome, a second roof was added, and a non- 
functional lighting unit was added. The window 
on the west facade was closed off, and the arch 
above the window was made into an oval shape in 
an attempt to change the main elements of the buil- 
ding that showed the features of Ottoman architec- 
ture. Similar applications were undertaken by the 
Austrians to conceal the domes of the Ghazi Kasim 
Pasha Mosque and Yakovali Hasan Pasha Mosque 
in Pécs, the Ibrahim Pasha Mosque in Croatia, and 
the Tur Ali Bey Mosque in Cacak, Serbia, which 
were converted into churches”, 


Among the religious buildings remaining from 
the Turkish period in Budapest, only the Mustafa 
Pasha and Toygun Pasha Mosques and Gil Baba's 
Tomb have survived. All other religious buildings 
were destroyed by the Austrians. These three sur- 
vived to the present day because they were con- 
verted into churches. In fact, it would not be an 


} wee Ob > os Caley D 


Macaristan igin sdylesek abartmis olmayiz. 
Mustafa Pasa ve Toygun Pasa Camileri bugiin 
taninmaz halde iken Giil Baba Tiirbesi zaman 
iginde yapilan onarimlarla asli mimari htiviyeti- 
ni bitytik dlgiide korumaktadir. 


1773’te 
mimarisi degistirilerek kiliseye cevrilmis olan 
Gul Baba Tirbesi terkedilmis ve 1861’e kadar 
unutulmustu. Bu tarihte, tiirbenin de icinde 


Cizvitlerin dagilmasindan — sonra 


bulundugu arazi tiirbeye gelen ziydretcilere 
izin vermesi sartryla mimar Janos Wagner tara- 
findan satin alinmis ve 6zel miilkiyete gecmistir®>. 


exaggeration to say that is valid for all of Hun- 
gary. While the Mustafa Pasha and Toygun Pasha 
Mosques are unrecognizable today, Gil Baba’s 
Tomb largely preserves its original architectural 
identity with the repairs made over time. 


After the suppression of the Jesuits in 1773, Gil Ba- 
ba’s Tomb, which had been converted into a church 
by changing its architecture, was abandoned and 
forgotten until 1861. The land on which the tomb was 
located was then purchased and became privately 
owned by architect Janos Wagner on the condition 
that the tomb remain open to visitors”. 


¢@ “Budapeste’de Giil Baba Tiirbesi” 
(1880’ler, Salt Arsiv, FFT807019) 


@ “Budapeste’de Giil Baba Tiirbesi” 


Gil Baba Tomb in Budapest 
(1880s, Salt Archive, FFT807019) 
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¢ 1781 tarihli graviirde Giil Baba 
Tiirbesi ve etrafi (Budapest Torténete 
c.3 s.42) 


¢@ Gil Baba Tomb and its surroun- 
dings in an engraving dated 1781 
(Budapest Térténete v. 3, p. 42) 


¢@ Miklos Szerelmey’in Pest-Buda 
tablosunda Giil Tepesi (G. Rézsa 1974: 
36-37) 


@ Gil Tepesi (Rose Hill) in Miklés — me 
Szerelmey's Pest-Buda painting (G. é pe, 


Rézsa 1974: 36-37) Wile pay: —! ag em 


Gul Baba 


i Tarbesi 
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@ Carl Vasquez’in 1837 tarihli Gil 
Baba resmi (Budapeste Sehir Arsivi) 


¢@ Carl Vasquez's 1837 painting of Gil 
Baba (Budapest City Archives) 


¢ Wagner Villasi yapilmadan once 
Gil Baba Tiirbesi (19. yy) 
(Tik6r, 16 Nisan 1968, Say1 16) 


¢ Gil Baba Tomb before the Wagner 
Villa was built (19th century) (Tiik6r, 
April 16, 1968, Issue 16) 


ws 


<a 


@ 1862’de Gil Baba Tiirbesi’nin i¢ 
mekani 
(Vasarnapi Ujsag, 1862, Say1 6, s.328) 


¢@ The interior of Giil Baba's Tomb in 
1862 (Vasarnapi Ujsag, 1862, No. 6, p. 
328) 


¢@ Gil Baba Tirbesi’nin goriindiigii en 

eski fotograf - 1875 ra 
(Metropolitan Ervin Szabo Kiitiiphane- “ 

si, bibFOT00000872) 


@ Oldest photograph of Giil Baba’s 
Tomb - 1875 (Metropolitan Ervin Szab6 
Library, bibFOT00000872) 
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@ Laszl6 Mednyanszky’nin, 
1880 tarihli Gil Baba Tablosu 
(fovarosikeptar.hu’ dan) 


@ Laszl6 Mednyanszky's Giil Baba 
Painting, 1880 
(from fovarosikeptar.hu) 
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Gil Baba Tiirbesi’nin etrafina insa 
edilen Wagner Villasi’nin Tuna y6niinden 
gortintisti (1905, Deutsche Fotothek df bs 
0005896 postkarte) 


View of the Wagner Villa built near 
Giil Baba's Tomb from the Danube side 


(1905, DeutscheFotothekdfbs 0005896 
postkarte) 


Wagner Villasi’nin plani ve Giil Baba 
Tiirbesi (Laszay 2015: 8) 


¢ Plan of the Wagner Villa and Giil Baba 
Tomb (Laszay 2015: 8) 
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¢ Giil Baba Tiirbesi kartpostali 
(1945, Zempléni Miizesi’nden) 


@ Postcard of Giil Baba's Tomb 
(1945, from Zempléni Museum) 
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Gil Baba Tiirbesi kiliseye cevrildikten sonra tistiine ekle- 
nen ikinci ¢gati ve sahte aydinlik feneri (1940—Fortepan arsivi 
ID 58309, renklendirme M.E.Y.) 


€_ The second roof and false lighting unit added after Gil 
Baba's Tomb was converted into a church (1940—Fortepan 
archive ID 58309, colorized by M.E.Y.) 


A mecset Gil Baba 


sirjaval. 


Gil Baba Tirbesi 
(Az Erdekes Ujsag, 19.10.1913) 


¢@ Gil Baba’s Tomb 
(Az Erdekes Ujsag, 19.10.1913) 
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Sultan Abdiilaziz 


96. Kiiciik 1988: 180 

97. Kéksal 2003: 122 

98. Saral 2004b: 203 

99. BOA HR.TO 450/48. Fransizca mektup- 
lan Tiirkce'ye ceviren Sn. Fazil Biilent 
Kocamemi'ye tesekkiir ederim. 

T extend my thanks to Mr. Fazil Biilent 
Kocamemi for translating the French letters 
into Turkish. 
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Gil Baba Tiirbesi’nin Macaristan’da Yeniden Hatirlanmasi: 


Sultan Abdiilaziz’in Avrupa Seyahati 


Recalling Giil Baba’s Tomb in Hungary: 


Sultan Abdiilaziz's Trip to Europe 


Fransa imparatoru III. Napolyon, Milletlerarasi 
Paris Sanayi Sergisi’nin aciligsi1 miinasebetiyle 
Sultan Abdiilaziz’i Fransa’ya davet etmisti. Bu 
vesile ile genel barisi1 kuvvetlendirecek fikir 
alisverisinde bulunulabilecegini de Istanbul’ da- 
ki elcisi vasitastyla bildirdi. Bu sirada ingiliz 
Kraligesi Victoria da padisahi Londra’ya davet 
edince Abdiilaziz her iki daveti de kabul ederek 
21 Haziran 1867 tarihinde Avrupa seyahatine 
gikti. Boylece Osmanlhi tarihinde yabanci tilkele- 
re seyahate cikan yegane padisah ve Hristiyan 
diinyasina dost olarak giden ilk halife Abdiila- 
ziz oldu®. Sultan Abdiilaziz, bu seyahatinde 
Fransa, ingiltere, Belcika ve Prusya’dan sonra 
Avusturya-Macaristan topraklarina ulasmis, 
Viyana’da 3 giin kaldiktan sonra Tuna tizerin- 
den gemiyle 31 Temmuz’da Peste’ye gelmistir. 
Peste’de Macar ileri gelenleriyle birlikte Tuna 
valisi Mithat Pasa tarafindan karsilanan Abdii- 
laziz, geceyi burada gecirdikten sonra ertesi 
giinti serefine verilen 6gle yemegine katilip Ma- 
car devlet erkaniyla g6riismtis ve aksama dog- 
ru Vidin’e dogru yoluna devam etmistir’’. 


Sultan Abdiilaziz’in Peste’de Gil Baba Ttrbe- 
sini ziyaret edebilecegi diistiniilerek belediye 
tarafindan tiirbenin yanina ipek bir cadir kurul- 
mus, Wagner Villasi girisinden tiirbe kapisina 
kadar yesil hali dégenerek hazirhk yapilmisti. 
Sultanin gelmemesi iizerine Belediye Baskani, 
tiirbe zemininden aldigi topragi giimiis bir kap 
igerisinde, Tuna tizerindeki buharli gemide ko- 
naklayan padisaha takdim etmistir®. 


Macaristan Basbakam Kont Gyula Andrassy, 
Peste’ye geldiginde Sultan Abdiilaziz’e, Bu- 
din’in Taban semtinde yasayan ressam Antoine 
d'Orszagh tarafindan hazirlanmis altin yaldizh 
bir cerceve icinde Giil Baba Tirbesi’nin resimle- 
rini hediye etmistir. Antoine d'Orszagh, bu se- 
yahatten sonra padisaha mektup yazarak Tiirk- 
Macar dostlugundan duydugu heyecani sdyle 
dile getirir™: 


Emperor of France Napoleon III invited Sul- 
tan Abdiilaziz to France for the opening of 
the Exposition Universelle in 1867. On this 
occasion, he also informed him through his 
ambassador in Istanbul that ideas could be 
exchanged to strengthen peace in general. 
Meanwhile, the British Queen Victoria also 
invited the sultan to London, and Abdiilaziz 
accepted both invitations and went on a trip 
to Europe on June 21, 1867. Thus, Abdiilaziz 
became the only sultan in Ottoman history to 
travel to foreign countries and the first caliph 
to visit the Christian world as a friend®®. On 
this trip, Sultan Abdiilaziz reached the Aust- 
ro-Hungarian lands after France, England, 
Belgium, and Prussia. Abdtilaziz, who was 
welcomed in Pest by Hungarian notables and 
Mithat Pasha, the Danube governor, spent 
the night there, attended a lunch given in his 
honor the next day, met with Hungarian state 
officials, and continued on his way to Vidin 
towards evening”. 


Expecting that Sultan Abdiilaziz would visit 
Gul Baba’s Tomb in Pest, a silk tent was set 
up by the municipality next to the tomb, and 
preparations were made by laying a green 
carpet from the entrance of the Wagner Villa 
to the tomb’s door. When the Sultan did not 
come, the mayor took soil from the floor of 
the tomb and put it in a silver bowl to pre- 
sent it to the Sultan, who was staying on a 
steamship on the Danube”. 


When Hungarian Prime Minister Count Gyu- 
la Andrassy came to Pest, he presented to 
Sultan Abdiilaziz paintings of Gul Baba’s 
Tomb in gilded frames that had been done by 
the painter Antoine d’Orszagh, who lived in 
the Taban district of Buda. Antoine d’Ors- 
zagh wrote a letter to the Sultan after this trip 
and expressed his excitement about Turkish- 
Hungarian friendship as follows”: 


“Hem Tiirkler hem de Macarlar icin za- 
ferlerle dolu eski devirlere duydugum 
derin heyecan, ispat etmek istedigim mii- 
tevazt kabiliyetimi bu resimle [Giil Baba 
Tiirbesi] yonlendirdi. Ben de iyi bir Ma- 
car olarak, kendi aramizda diisman olsak 
da birlikte ekip yetistirdigimiz kadim 
dostluk ve muzaffer Sultan Abdiilme- 
cid’in bize son zamanlarda sagladigi ve 
sahsen benim de yararlanma serefine eris- 
tigim koruma icin asil milletinize miite- 
sekkirim.” 


Ressam, 14 Ocak 1868’de yazdigi mektubunda, 
seyahat esnasinda hediye edilen resimlerin ken- 
disine ait oldugunun belirtilmemesinden duy- 
dugu tiziintityti de dile getirmistir!™. 


“I feel that profound excitement for the anci- 
ent times, full of victories for both Turks 
and Hungarians, guided my humble talent, 
as I wanted to show with this painting lof 
Giil Baba’s Tomb]. As a good Hungarian, 
even though we are enemies among oursel- 
ves, 1am grateful to your noble nation for 
the deep friendship we have established to- 
gether and the protection that the victorious 
Sultan Abdiilmecit provided us with re- 
cently and which I personally have had the 
honor of benefiting from.” 


In the letter he wrote on January 14, 1868, the pain- 
ter also expressed his regret that his name was not 
mentioned as the painter of the pictures that were 
given to the Sultan as a gift during the trip™. 


Mehmed ve Feridun Beylerin Raporu ve Lajos Grill’in Onanm1 


Report of Mehmed and Feridun Bey and the Restoration by Lajos Grill 


Osmanli Devleti’nin Viyana ve Peste’deki sefir- 
leri ve sehbenderleri Giil Baba Tiirbesi’yle ya- 
kindan_ ilgilenmislerdir. Viyana Atesemiliteri 
Miulazim-1 Sani (Trablusgarp valisi Ahmet 
Rasim Pasazade) Mehmet Bey 10 Eyliil 1884’te, 
Gul Baba Tiirbesi’nin harap halde oldugunu, 
tirbenin hem Miislitimanlar hem de gayrimiis- 
limler icin 6nemli bir ziyaret yeri oldugu, tamir 
edilmezse tiimtiyle yikilabilecegini bildiren bir 
rapor yazmustir!™!. 


6 Haziran 1884’te Peste Bassehbenderi Feridun 
Bey, Viyana Sefirligi’ne Gul Baba Tiirbesi’nin 
onarimuyla ilgili bir rapor gondermistir. Rapor- 
da, Budapeste Belediye Baskam ve Belediye 
Meclisi Baskan1 Bay Hammersmeyer’in Baggeh- 
benderligi ziyaret ederek belediyenin Giil Baba 
Turbesi’ni tamir etmek niyetinde oldugunu 
belirttiklerini, Osmanli Devleti’nin bu onarimin 
masraflarin karsilamak istememesi durumun- 
da Budapeste Belediyesi’nin bu gorevi tistlene- 
bileceginin kendisine ilettiklerini bildirmistir. 
Ayni raporda, Tirklerin yam sira Orta As- 
ya’dan dahi gelen Miisliimanlarin tirbeyi 
ziyaret ettigi ve yikilma tehdidiyle karsi karsiya 
bulundugundan bahsedilip tiirbenin Budapes- 
te’deki uzman yetkililerinin onarimi yapmalari 
hususunda mahalli basinin yogun propaganda- 


The ambassadors and consuls of the Ottoman 
Empire in Vienna and Pest were closely interes- 
ted in Gil Baba’s Tomb. Vienna Attaché 
Miilazim-1 Sani (Governor of Tripoli Ahmet 
Rasim Pasazade) Mehmet Bey wrote a report on 
September 10, 1884, stating that Gil Baba’s 
Tomb was in ruins, that the tomb was an im- 
portant pilgrimage site for both Muslims and 
non-Muslims, and that it would be completely 
destroyed if not repaired". 


On June 6, 1884, Pest Chief Consul Feridun 
Bey sent a report to the Vienna Embassy re- 
garding the repair of Gil Baba’s Tomb. Ac- 
cording to this report, the Mayor of Budapest 
and the Chairman of the Municipal Council, 
Mr. Hammersmeyer, visited the Consulate 
General's Office and stated that the munici- 
pality intended to repair Gul Baba’s Tomb, 
and they informed him that the Budapest 
Municipality could undertake the task if the 
Ottoman state did not want to cover the costs 
of the repairs. In the same report, it was men- 
tioned that Muslims from Central Asia as 
well as Turks visited the tomb, which was 
faced with the threat of demolition, and that 
the restoration of the tomb by expert officials 
in Budapest was the subject of intense propa- 
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Mimar Lajos Grill imzali Gil Baba 
Tiirbesi’nin hal-i hazir1, rdlovesi A 
(BOA LHR 295/18651) 
Rol6éve cizimlerinde cat: tizerinde tahtadan 
ma’mul, plan iginde de dahil-i tiirbe tamamty- 
la ziynetten dri notu yazalidir. 


@ Asurvey drawing of Giil Baba Tomb 
by architect Lajos Grill (BOA LHR 
295/18651) 

In the survey drawings, a note is written in 
the plan on the roof made of wood and the 
tomb is completely free of ornaments. 


. BOA HR.ID 1594/1 
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sina konu oldugu zikredilmistir. Feridun Bey, 
Budapeste Belediye Baskam’nin yeniden konu- 
yu yeniden giindeme getirmeden mimkiin 
olan en kisa siirede istanbul’dan cevap alinma- 
sini talep etmistir'?. Gil Baba Tirbesi’nin yikil- 
mak tizere oldugu, ziyarete gelenlerin cok ol- 
masi sebebiyle harap halde durmasinin muvéfik 
san-1 ali olamayacagindan, Malta ve benzeri yer- 
lerde (Osmanli topragi disinda) bulunan mezar- 


' 
\ C110 


ganda. Feridun Bey requested a response 
from Istanbul as soon as possible, without the 
Mayor of Budapest bringing the issue to the 
agenda again!. Since Gil Baba’s Tomb was 
about to be demolished and it was not pos- 
sible for the tomb to remain in a ruined state 
due to the large number of visitors, the Sul- 
tan was asked to send support like the expen- 
ses for artifacts such as cemeteries and 


lik ve mescitler gibi masraflarinin Padigsah’a 
sorularak hazineden génderilmesi istenmistir. 


11 Agustos 1884’te Hiikimet tarafindan Gil 
Baba Turbesi’nin tamir edilmek istendigi, ttir- 
benin tamir ettirilip bir sanduka konulmasi ve 
uizerine yesil cuha Ortiilmesinin kag kurus masra- 
fa halledilebilecegi Sehbenderlige sorulmus, 
bunun tizerine Peste Bassehbenderligi bir rapor 
ile iki harita (plan) ve kesif defteri hazirlayarak 
metal bir kutu icerisinde posta ile Istanbul’a gén- 
derilerek kesfin 1.300 Florin oldugu bildirilmistir!°. 


Peste’den istanbul’a génderilen mimar Lajos 
Grill imzali Gil Baba Tiirbesi cizimleri tespit 
edebildigimiz en eski teknik cizimlerdir. A ile 
isaretli cizim tiirbenin hal-i hazirini (rd6lovesini), 
B ile isaretli cizim ise turbenin tamir sonrasi 
gortintusiinti (restorasyon projesi) g6stermekte- 
dir. R6l6ve cizimlerinde ¢ati izerinde tahtadan 


mosques in Malta and similar places (outside 
the Ottoman territory) from the treasury. 


On August 11, 1884, the Ottoman government 
informed the Consulate General that it wanted to 
repair Gil Baba’s Tomb and put in a sarcophagus 
covered with green cloth, and it asked how much 
that would cost. The Pest Consulate General then 
prepared a report, two maps (plans), and a survey 
book and informed the government that the cost 
would be 1,300 florin. This information was all 
sent to Istanbul by mail in a metal box". 


The drawings of Gul Baba’s Tomb made by archi- 
tect Lajos Grill and sent from Pest to Istanbul are 
the oldest technical drawings we have been able to 
identify. The drawing marked A shows the then- 
current state (relief) of the tomb, and the drawing 
marked B shows an image of the tomb after the 
planned repairs (restoration project). In the survey 


@ Mimar Lajos Grill imzali Giil Baba 
Turbesi’nin tamir sonrasi goriintiisti 
(restorasyon projesi) (BOA LHR 
295/18651) 


¢@ Post-repair image of Giil Baba Tomb 
by architect Lajos Grill (restoration pro- 
ject) (BOA LHR 295/18651) 
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¢@ Gil Baba Tiirbesi’nin 1896 yilindaki 
rolove cizimleri 

Cizimin arkasindaki notta Jend Kismarty 
Lechner tarafindan hediye edildigi bilgisi 
yazilidir. (Laszay 2015: 10) 


¢ Survey drawings of Giil Baba Tomb in 1896 
The note on the back of the drawing states that 


it was a gift from Jend Kismarty Lechner. 
(Laszay 2015: 10) 


104. BOA LHR 295/18651, BOA HR.ID 1591/2 
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mamul, plan iginde de dahili tiirbe tamamuyla ziy- 
netten ari notu bulunmaktadir. Restorasyon pro- 
jesinde ise, dogu-bati dogrultusunda olmasi 
gereken sandukanin hatali olarak kuzey-giiney 
yontinde konuldugu g6riilmektedir. Ayrica 
kesit ciziminde, Selcuklu tiirbelerinde oldugu 
gibi, sanduka icinden gecilen tonozlu yahut 
kubbeli bir mezar odasi (kripta) goriilmektedir 
ki tiirbede béyle bir mekan yoktur. L. Grill’in 
projesinde, tiirbenin kiliseye cevrildigi dénem- 
de kubbe tizerine eklenen gatinin da kaldinlma- 
digi goriilmektedir. 


Projeleri hazirlayan mimar Lajos Grill, tiirbeyi 
tamir etmesine karsilik devlet nisani ile taltif 
edilmesini istemistir. Lajos Grill’in bu talebi 
Sehbenderlik tarafindan sén-1 saltanat-1 seniyyeye 
muvafik godriilmediginden kabul 
onarimi Sehbenderhane’ye miiracaat eden di- 


edilmemis, 


ger mimarlar tarafindan rekabet olunamayacak 
surette yapilabilirse teklifinin kabul edilebilece- 
$i bildirilmistir. Bu teklifin sonrasinda onarimin 
masrafi olan 1.300 Florin mimara 6denerek tiir- 
be tamir ettirilmis, Lajos Grill’e devlet nisani 
verilmemistir'™. 
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drawings there is a note on the roof made of wood, 
and the tomb’s interior is completely free of orna- 
mentation. With the conclusion of the restoration 
project, it is seen that the sarcophagus, which sho- 
uld have been in the east-west direction, was pla- 
ced in the north-south direction incorrectly. Furt- 
hermore, a vaulted or domed burial chamber 
(crypt) is seen in the section drawing, like in Seljuk 
tombs, and there is no such place in Gul Baba’s 
Tomb. In Grill's project, it is seen that the roof ad- 
ded to the dome when the tomb was transformed 
into a church was not removed. 


Architect Lajos Grill, who prepared the project, 
requested that he be honored with a state medal in 
return for repairing the tomb. This request by Grill 
was not accepted by the Chief Consulate as it was 
not found to be compatible with the glory of the 
sultanate, and it was reported that his proposal 
could only be accepted if the repair could be done 
by other architects who applied to the Chief Con- 
sulate in a way that would not be competitive. 
After this offer, the tomb was repaired by paying 
the architect 1,300 florin, the cost of the repairs, 
and Lajos Grill was not awarded a state medal!™. 
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Kaymakam Mahmud Bey’in Raporu ve Onarim Tesebbiisii 


District Governor Mahmud Bey’s Report and Repair Attempt 


Tuirbenin tamiri konusunda Aralik 1891’de Der- 
saadet tarafindan Kaymakam Mahmud Bey 
gorevlendirilerek Budapeste’ye génderilmistir. 
Mahmud Bey, Peste sehrinin simal ciheti kenarin- 
da defin-i hak-i 1tirnak olan Giil Baba Hz.nin tiirbe-i 
serifesi harab olup, sandukadan, mefriisdttan ve tez- 
yinattan ari ve pek ziydade muhtac-1 tamir bulundu- 
gunu zikredip turbenin bu halde birakilmasinin 
caiz olmadigi, binanin tamirinin yapilip, bir 
sanduka konulup iizerine yesil guha Grtiilmesi- 
nin kesf ettirilerek neticenin bildirilmesini Seh- 
benderlikten talep edip tiirbede ecnebi gérevli- 
nin yaninda bir de Misliiman bir tiirbedar bu- 
lunmasinin mtinasip oldugunu rapor etmistir. 
Ertesi hafta tamirata baslanacag1 sirada tirbe- 
nin sahsi miilkte (Wagner ailesinde) oldugun- 
dan, arsa girisinin hane kapisindan ibaret olup baska 
girisi bulunmadigi, arsa sahibi Wagner ailesi tarafin- 
dan tamirine izin verilmedigi rapor edilmistir!. 


District Governor Mahmud Bey was assigned 
by the state in December 1891 and sent to Buda- 
pest for the repair of the tomb. Mahmud Bey 
stated that the tomb of Gul Baba, whose burial 
place was on the north side of the city of Pest, 
should not be left in its present state and nee- 
ded to be repaired. He said that a sarcophagus 
with green cloth to cover it would be appropri- 
ate, as would appointing a Muslim tomb keeper 
to work with the tomb’s non-Muslim official. It 
was reported, when the repairs were to be star- 
ted the following week, that the entrance to the 
plot was a household door and there was no 
other entrance, as the tomb was on the private 
property of the Wagner family, and the repairs 
were not allowed by the Wagner family as the 
landowners), 


¢ Gil Baba Tirbesi’nin 1896 yilindaki 
rolove cizimleri 

Cizimin arkasindaki notta Jeno Kismarty 
Lechner tarafindan hediye edildigi bilgisi 
yazilidir. (Laszay 2015: 10) 


¢ Survey drawings of Giil Baba Tomb in 1896 
The note on the back of the drawing states that 


it was a gift from Jend Kismarty Lechner. 
(Laszay 2015: 10) 


105. BOA HR.ID 1591/3 


BOOK | 
THE SENTINEL OF BUDA: GUL BABA 


109 


106. Fahreddin Rumbeyo#lu (1912) Giil 
Baba, Tarih-i Osmani Enciimeni Mecmaéa- 
s1, cilt: IIL, say1: 15, sayfa: 962-965, Istanbul, 
1328 [1912]. Fahreddin Rumbeyoglu 
(1913) Macaristan'da Bazi Asar- Osmaniy- 
ye, Tarih-i Osmani Enciimeni Mecmaasi, 
cilt: IV, say: 22, sayfa: 1391-1400, istanbul, 
1329 [1913]. 

Gil Baba makalesi icin bkz. ekler 

For the article on Giil Baba see the Addenda. 
107. BOA BEO 3672/275366 
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Fahreddin Bey ve Giil Baba 


Fahreddin Bey and Giil Baba 


Peste Bassehbenderi Fahreddin Bey, hem Giil 
Baba Tiirbesi hem de Macaristan’daki diger 
Turk eserleriyle ilgilenmigs ve bu konularda 
1912-13’te iki ayn bir makale nesretmistir. Eser- 
lerin o giinkii durumu anlamamiz igin son de- 
rece Onemli olan bu makaleler Térih-i Osmani 
Enctimeni Mecmuasi’nda yayinlanmistir™. 


Turbenin bulundugu arazinin miilkiyetini elin- 
de tutan Wagner ailesinin izin vermemesi sebe- 
biyle baslanamayan onarim Aralik 1909’da tek- 
rar glindeme gelmis, tiirbenin tamiri ve tefrisi- 
nin bedelinin ne kadar meblag oldugu, Seh- 
remaneti Meclis-i 4zas1 Mehmed Pasa tarafin- 
dan Peste Bassehbenderligi’nden talep edil- 
mistir!””. 


Mayis 1910’da Peste Bassehbenderi Fahreddin 
Bey, Hariciye Nezareti’ne Gul Baba Tiirbesi’nin 
tarihcesiyle ilgili bir rapor goéndermistir. Fah- 
reddin Bey, tiirbenin Buda tarafinda Peste’ye 
hakim bir tepede yer aldigim, tiirbenin Sultan 
Suleyman devrinde tarz-1 mimar-1 Osméaniden 
oldugunu, beyaz tastan sekiz késeli olarak insa 
edildigi, bir kenarmmin 12 adim uzunlugunda 
oldugunu belirtmistir. 1910’da tiirbenin ¢atisi 
kadim tahta kiremitle ortulu olup, i¢ duvarlari adi 
sivali, zemini ise tahta kapliydi, sanduka bulun- 
muyordu, tiirbenin tam merkezindeki tahta 
kapak agilarak gelen ziyaretcilere Gil Baba’nin 
burada gomiilii oldugu gésteriliyordu. Turbe- 
nin ig duvarlarinda bazi hat levhalarinin asiliy- 
di. Fahreddin Bey, Gul Baba’nin Fatih Sultan 
Mehmed, Sultan II. Bayezid ve Sultan Siley- 
man devirlerinde yasadigini, pek cok gazalara 
katildiktan sonra Budin seferinde vefat ettigini, 
Bektasi oldugunu, Ebussuud Efendi’nin imame- 
tiyle kilman cenaze namazinda Sultan Siiley- 
man’in da bulundugu Evliya Celebi Seya- 
hatnamesi’den naklederek bildirmistir. Fahred- 
din Bey, Gul Baba Turbesi’nin Macaristan’da bir 
bucuk asir payidar olmus olan saltanat ve hakimiyet 
-i Osmaniyenin yegane nisane-i azameti oldugunu, 
tirbenin mualld bir binanin (Wagner villasi) g6l- 
gesinde perisan halde oldugunu, ana yola dog- 
rudan baglantis1 olmadigindan tirbeye girisin 


The Chief Consul of Pest, Fahreddin Bey, was inte- 
rested in both Gil Baba’s Tomb and other Turkish 
works in Hungary and he published two separate 
articles on these subjects in 1912-13. These articles, 
which are extremely important for us in understan- 
ding the current state of the works, were published 
in Tarih-i Osmani Enciimeni Mecmuasi', 


The repairs, which could not be started because the 
Wagner family, who held ownership of the land 
where the tomb was located, did not give permis- 
sion, was back on the agenda again in December 
1909, and the sum of the costs of the repairs and the 
furnishing of the tomb was requested from the Pest 
Consulate General by Mehmed Pasha, a member of 
the Sehremaneti council or local assembly". 


In May 1910, the Chief Consul of Pest, Fahreddin 
Bey, sent a report on the history of Giil Baba’s Tomb 
to the Ministry of Foreign Affairs. Fahreddin Bey 
stated that the tomb was located on a hill on the Bu- 
da side overlooking Pest, that the tomb was built in 
the Ottoman style during the reign of Sultan Siiley- 
man, that it was built of white stone with eight cor- 
ners, and that one side was 12 steps long. In 1910, the 
roof of the tomb was covered with old wooden tiles, 
the inner walls were plastered, the floor was covered 
with wood, there was no sarcophagus, and the woo- 
den covering in the very center of the tomb was ope- 
ned to show visitors that Giil Baba was buried there. 
Some works of calligraphy were hung on the interior 
walls of the tomb. Fahreddin Bey reported that Gill 
Baba had lived during the reigns of Fatih Sultan 
Mehmed II, Bayezid, and Sultan Siileyman; that he 
died in the Buda expedition after participating in 
many wars; that he was a Bektashi; and that Sultan 
Siileyman was present at the funeral prayer perfor- 
med with Imam Ebussuud Effendi, all based on Ev- 
liya Celebi’s travelogue. Fahreddin Bey said that Gill 
Baba’s Tomb was the only indication of the Ottoman 
Empire having reigned in Hungary for half a cen- 
tury, that the tomb was desolate in the shadow of a 
major building (the Wagner villa), and that entrance 
to the tomb was only possible through the villa’s gate 
because there was no direct connection to the main 
road. He stated that visits to the tomb were subject to 


villa sahiplerinin keyfine tabi oldugunu, bu 
sebeple Macar Hiikimeti’nin tirbeyi ve villayi 
etrafindaki bir kisim araziyle birlikte istimlak 
etmek istedigini, Wagner ailesine hayli para 
teklif edilmisse de muvaffak olunamadigim 
bildirmistir'®. 


the will of the landowners, that the Hungarian 
government wanted to expropriate the tomb and 
the villa together with some of the land around it, 
and that although significant money was offered 
to the Wagner family, the attempts were not suc- 
cessful!®, 


Turbedar Abdiillatif Efendi ve Hiiseyin Hilmi Bey 


Tiirbedar Abdiillatif Effendi and Hiiseyin Hilmi Bey 


Abdiillatif Efendi (1886-1946) Bosna’nin Avus- 
turya-Macaristan Iimparatorlugu  tarafindan 
1908 yilinda ilhak edilmesinin ardindan 1909 
yilinda Macar Tirkolog Dr. Imre Karacson’un 
teklifi tizerine zamanin Seyhtilislam1 Mehmed 
Cemaleddin Efendi tarafindan Budapeste Miis- 
liiman cemaatinin imami olarak Macaristan’da 
gorevlendirilmistir. Gil Baba Tiirbesi’nde ttir- 
bedarlik gorevini de gonillii olarak tstlenen 
Erzurumlu Abdiillatif Efendi Budapeste’de kisa 
stirede Macarca 6grenerek Macar aydinlari ve 
ézellikle Tirkologlarla yakin baglar kurmustur. 
1910 yilinda kurulan Macar Turan Cemiyeti 
icerisinde kurulusundan itibaren bulunmustur. 
Bu cabalar1 sonucunda 1913 yilinda yayimlan- 
maya baslanan Turan dergisinin gikarilmasinda 
da unlu bilim adamlari ile birlikte yer almistir. 
Turan Dergisi’nde Gul Baba’nin hayatim konu 


After the annexation of Bosnia by the Austro- 
Hungarian Empire in 1908, upon the proposal 
of Hungarian Turkologist Imre Karacson, Dr. 
Abdiillatif Effendi (1886-1946) was appointed 
to Hungary as the imam of the Budapest Mus- 
lim community by Mehmed Cemaleddin Effen- 
di, the Shaykh al-Islam of the time. Abdiillatif 
Effendi from Erzurum, who also voluntarily 
assumed the duty of tomb keeper (tiirbedar) at 
Gil Baba’s Tomb, learned Hungarian in a short 
time in Budapest and established close ties with 
Hungarian intellectuals and especially Turkolo- 
gists. He was involved in the establishment of 
the Hungarian Turanian Society, which was 
founded in 1910. As a result of these efforts, he 
also participated in the publication of the Turan 
magazine with famous scientists, which was 
launched in 1913. An article on Gil Baba's life 


» Abdiillatif Efendi Gil Baba Tiirbesi’nde 


(Nepszava, 28.08.1932) 


@ Abdiillatif Effendi in Gul Baba Tomb 
(Nepszava, 28.08.1932) 


Abdiillatif Efendi Gtil Baba Tiirbe- 
si’nde konusma yaparken (Colak 2012: 


1044) 


¢ Abdiillatif Effendi giving a speech at 


Giil Baba Tomb (Colak 2012: 1044) 


Abduillatif Efendi 
(Nemzeti Ujsag, 30.05.1922) 


@ Abdiillatif Effendi 
(Nemzeti Ujsag, 30.05.1922) 
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Hiiseyin Hilmi Bey Giil Baba Tiirbesi 
ig mekaninda - 1930 
(Elet és Tudomany, 19.03.1993, s.364-365) 


¢@ Hiiseyin Hilmi Bey inside Gil Baba 
Tomb — 1980 (Elet és Tudomany, 
19.03.1993, p. 364-365) 


. Abdiillatif 1922: 200-201 
Bkz. Ek XXI, see Addendum XXI 

. Abdiillatif Efendi icin bkz: Colak 
2012; Onen 2007; Ucar 2009. 
For Abdiillatif Effendi see Colak 2012; Onen 
2007; Ucar 2009. 
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alan bir makale!” de nesretmistir. Etkin oldugu 
yillar boyunca cemiyet icin aktif olarak calis- 
mis, 1930'lu yillarda ise siirekli tiyelerden biri 
olmustur. Abdiillatif Efendi, Tiirk-Macar iliski- 
lerinin gelistirilmesi cabalarinin yani sira egitim 
alaninda da etkinlik gédstermis; 1912 yilinda 
Pazmany Péter Universitesi'nde iistlendigi 
Turkgce okutmanlgi gorevini dliimtine kadar 
surdtirmtstur. Gerek Macaristan’dan Osmanli 
ulkesine giden gerekse Osmanli ve diger Mis- 
luman tulkelerden Macaristan’a gelen herkesin 
yardimina kosmaktan ¢ekinmeyip adeta goéniil- 
lui bir konsolosluk hizmeti vermistir. Macaris- 
tan’a gelen Tiirk dgrenciler ile Turan Cemiyeti 
arasindaki bag Abdiullatif Efendi tarafindan 
kurulmustur. Birinci Diinya Savasi’nda Galicya 
cephesinde yaralanan Tiirk askerlerine yardim 
etmis, Macaristan’in cesitli yerlerindeki sehitle- 
rin mezarlarim bir araya toplayarak, Budapes- 
te’deki Turk Sehitligini kurmustur!. 1913’te 


was also published in the Turdn magazine™. 
During his active years, he worked for the soci- 
ety, and in the 1930s he became a permanent 
member. Abdiullatif Effendi, in addition to his 
efforts to develop Turkish-Hungarian relations, 
was also active in the field of education. He 
continued his duties as a Turkish lecturer at 
Pazmany Péter University from 1912 until his 
death. He did not hesitate to come to the aid of 
everyone who went to the Ottoman lands from 
Hungary or to Hungary from Ottoman and ot- 
her Muslim lands, and he provided voluntary 
consular services. The bonds between Turkish 
students who came to Hungary and the Tura- 
nian Society were fostered by Abdillatif Effen- 
di. He helped Turkish soldiers who were woun- 
ded on the Galician front in the First World 
War, gathered together the graves of martyrs in 
various parts of Hungary, and established the 
Turkish Martyrs' Cemetery in Budapest". In 


Kanuni Sultan Siileyman’in Sigetvar’daki kayip 
tiirbesini aramak icin Bassehbender Ahmed 
Hikmet Bey’le birlikte arastirma yapmis, Tur- 
bék Kilisesi’ne asilan Tiirkce kitabe igin dtizen- 
lenen térende de hazir bulunmustur'"'. 


Abdiillatif Efendi, Avusturya ordusunun esir 
aldigi Tatarlarla da ilgilenmis, Eger’deki esir 
kampinda kisa bir stire bulunmustur (Bkz. 
Eger’de Userd-y: Islamiye Camii bashg1). Abdiil- 
latif Efendi’nin Avrupa’daki faaliyetleri istan- 
bul’un da takdirini toplamis dérdiincti riitbe- 
den Osmanli nisani verilerek taltif edilmistir!” 
Milli Mticadele déneminde de Ankara Hiikiime- 
ti ile irtibatta olup Ermeni ve Pontus iddialarina 
karsi brostir ve kitapgik hazirlayarak tek basina 
miicadele etmistir!'’. Cumhuriyet devrinde de 
Budapeste’de kalan Abdiillatif Efendi maddi 
sikintilar iginde bir hayat siirmtistir. Sehitligin 
bekciligini resmi olarak tistlenmis, Gil Baba’nin 
turbedarligina da devam etmistir. Abdiullatif 


1913, he conducted research with Consul General 
Ahmed Hikmet Bey to search for the lost tomb of 
Kanuni Sultan Stileyman in Sigetvar, and he was 
present at the ceremony held for the Turkish inscrip- 
tion hung in the Turbék Church". 


Abdiillatif Effendi also took care of the Tatars captu- 
red by the Austrian army and was at the prison 
camp in Eger for a short time (see the section titled 
“Usera-yt Islamiye Mosque in Eger”). Abdiillatif Effen- 
di's activities in Europe were appreciated by Istanbul 
and he was awarded an Ottoman medal of the fo- 
urth rank". During the period of struggle for natio- 
nal independence, he was in contact with the Ankara 
government and fought alone by preparing broc- 
hures and booklets against Armenian and Pontic 
allegations'S. Abdiillatif Effendi, who remained in 
Budapest in the Republican period, struggled with 
financial difficulties throughout his life. He officially 
assumed custodianship of the martyrs’ cemetery and 
continued as the tomb keper of Giil Baba. Abdiillatif 


af 


Gil Baba Tiirbesi 6niinde bayram 
namazi kilan Tiirkler (Képes Pesti Hirlap, 
25.03.1928) 


¢@ Turks having a bayram prayer in front 


of Giil Baba Tomb (Képes Pesti Hirlap, 
25.03.1928) 


. Yilmaz 2015: 149 
2. BOA BEO 4681/351022 
3. Colak 2012: 1030 
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1924’te Giil Baba Tiirbesi 6nitnde Kurban Bayrami namazi kilan Tiirkler ve Ab- 
dillatif Efendi (Gil Baba Miizesi’nden) 


¢ Turkish congregational prayer led by Abdiillatif Effendi as the imam on Eid al- 
Adha (from the Giil Baba Museum) 


| KITAP 


114 


Bayram giinii Giil Baba Tiirbesi’nde toplanan Tiirkler ve Abdiillatif Efendi 
(04.10.1922, Tolnai Vilaglapja, s.27 ) 


¢@ Abdiillatif Effendi and fellow Turks gathered at Giil Baba's Tomb on Eid 
(04.10.1922, Tolnai Vilaglapja, p. 27) 


Ramazan Bayrami’nda Giil Baba Tiirbesi’nde toplanan Tiirkler ve Abdiillatif 
Efendi (Budapesti Hirlap képesmelléklete, 08.01.1935) 


¢@ Abdiillatif Effendi speaking to Turks gathered at Gil Baba's Tomb on Eid 
(Budapesti Hirlap képesmelléklete, 08.01.1935) 
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Abduillatif Efendi, 1912’de gelen bir 
heyete Giil Baba Tiirbesi’ni anlatiyor 
(Magyar Nemzeti Muzeum’dan) 


¢ Abdiillatif Effendi describing Gil 
Baba's Tomb to a delegation that visited in 
1912 (from Magyar Nemzeti Muzeum) 


. Colak 2012: 1040 
. Colak 2012: 1037, Onen 2007: 80-81 
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Efendi, Macaristan’da gii¢ kazanan Turanci 
olusumun icinde yer alarak Osmanhi’dan Cum- 
huriyete gecis siirecinde Tiirkiye ve Tirklerin 
Macaristan’daki sesi olmustur. O’nun Erzu- 
rum’da baslayan yagsam Oykusiti 36 yilini 
Macaristan’da Turk-Macar iliskilerinin ge- 
lismesine adadiktan sonra, 26 Eyltil 1946’da 
Budapeste’de sona ermistir 


Macaristan’da ¢ikartilan bir yasaya gore Orgiit- 
lu bir Misliiman cemaat liderinin yalnizca Ma- 
car vatandasi olabilecegi kararlastirilmisti. Bu 
durumda Tiirk vatandasi olan Abdiillatif Efen- 
di’nin yerine 1926’da Macar vatandasligina ali- 
nan Avusturya-Macaristan ordu imami Bosnak 
asilli Htiseyin Hilmi Bey (1887-1940) Abdiillatif 
Efendi’nin konumunu_ istlenmistir. Bundan 
sonra Macaristan’daki Turkler Abdillatif Efen- 
di’nin etrafinda, Macar ve Bosnak Musliimanlar 
ise Huseyin Hilmi Bey’in etrafinda toplanmis, 
cemaat ikiye boliinmiistii 
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Effendi took part in the Turanist organizations 
that gained strength in Hungary and became 
the voice of Turkiye and Turks in Hungary du- 
ring the transition period from the Ottoman 
Empire to the Republic. His life story, which 
started in Erzurum, ended in Budapest on Sep- 
tember 26, 1946, after he had devoted 36 years 
to the development of Turkish-Hungarian rela- 
tions in Hungary|. 


With a new law enacted in Hungary, it was decided 
that the leader of an organized Muslim community 
could only be a Hungarian citizen. Under those cir- 
cumstances, Htiseyin Hilmi Bey (1887-1940), an 
imam of the Austro-Hungarian army and a Bosnian 
national who was granted Hungarian citizenship in 
1926, assumed the position of Abdiillatif Effendi. 
After that, the Turks in Hungary remained gathered 
around Abdiillatif Effendi while Hungarian and 
Bosnian Muslims gathered around Hiiseyin Hilmi 
Bey, and the community was divided into two". 


1887’de Krupa’da dogan Huseyin Hilmi Bey, 
ogsrenimini Istanbul ve Kahire'de tamamlamis, 
Turkce, Arapca, Farsca, Almanca ve Macarca 
bilmekteydi. 1914 yilnda Avusturya-Macaristan 
ordusunda askeri imam olarak atandiktan son- 
ra 1915'te Sabac yakinlarinda yaralanmis, son- 
rasinda devlet nisaniyla 6diillendirilmisti. Bu- 
dapeste Misltiimanlarinin Orgiitlenmesi konu- 
sunda faaliyet gdésteren H. Hilmi Bey sehre 
cami yapilmasi icin de gayret géstermisti. 4 Su- 
bat 1940’ta vefat eden Hiiseyin Hilmi Bey’in 
kabri Budapeste’deki Miisliiman mezarliginda- 
dir. 


ee ne 
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Huseyin Hilmi Bey, born in Krupa in 1887, 
completed his education in istanbul and Cairo 
and spoke Turkish, Arabic, Persian, German, 
and Hungarian. After being appointed as a mi- 
litary imam in the Austro-Hungarian army in 
1914, he was wounded near Sabac in 1915 and 
was later awarded a state medal. Hiiseyin Hil- 
mi Bey, who was active in the organization of 
Budapest Muslims, also made an effort to build 
a mosque in the city. He died on February 4, 
1940, and his grave is in the Muslim cemetery 
in Budapest. 


@ Abdiillatif Efendi, Avusturya- 
Macaristan ordusundaki Miislitman as- 
kerlere Seyhtilislam’in cihad fetvasim 
okurken (1914) 


¢ Abdiillatif Effendi reciting the jihad 
fatwa of the Shaykh al-Islam to Muslim 
troops in the Austro-Hungarian army 
(1914) 
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¢ Gil Baba’nin Tiirbedan Abdiillatif 
Efendi’nin Peste Miislitman mezarliginda- 
ki kabri (2021, H. F. Ciigen) 


@ Grave of Giil Baba's tomb keeper 
Abdiillatif Effendi in the Muslim 
Cemetery of Pest (2021, H. F. Ciigen) 


¢ Gil Baba’nin Tiirbedari Hiiseyin Hil- 
mi Bey’in (Duric) Peste Miisliiman mezar- 
higindaki kabri (2021, H. F. Ciigen) 


@ Grave of Giil Baba's tomb keeper 
Hiiseyin Hilmi Bey (Durig) in the 
Muslim Cemetery of Pest (2021, H. F. 
Ciigen) 
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* News of the death of Abdiillatif Effendi in the Makoi Népujsag newspaper 


@ Szabadsag Gazetesi’nde Abdiillatif Efendi’nin Vefat Haberi 
Budapeste’deki Miisliimanlarin bas imanu vefat etmis. Abdul Latif, Budapeste’deki Miisliimanlarin bas imam 
persembe giinii, uzun stiren hastaliktan sonra 64 yasinda vefat etmis. Cenazesi cumartesi giinti, 28’inde, 6gle- 
den Once saat 11’de Rakoskeresztur'daki cenazelikte olacaktr. Kendisi Tiirk sehitlerin parselinde defnedilecektir. 
Szabadsag Gazetesi 29 Eyliil 1946, cilt 2, Say1 145-220, sayfa 5 


¢@ News of the death of Abdiillatif Effendi in the Szabadsag newspaper 
The chief imam of the Muslims in Hungary passed away on Thursday. Abdul Latif, the chief imam of the Mus- 
lims in Hungary, passed away after a long illness at the age of 64. The funeral will be held at the Rakoskeresztur 
graveyard before the noon prayer on Saturday, the 28th, at 11 am. He will be laid to rest in the plot of Turkish 
martyrs (Makoi Népujsag, September 29, 1946, volume 2, number 145-220, p. 5). 


@ Makoi Népujsag Gazetesi’nde Abdiillatif Efendi’nin Vefat Haberi 
Macaristan’daki Miisliimanlarin bas imam vefat etmis. (Budapeste, MTI). Abdul Latif, Maca- 
ristan'daki Miisltimanlarin bas imamu vefat etmis. Rakoskeresztur‘daki Tiirk sehitlerin parse- 

linde defnedilecektir. Maki Népujsag, 29 Eyliil 1946, cilt 2, say1 217, s.7 


The chief imam of the Muslims in Hungary has passed away (Budapest, MTI). Abdul Latif, the 
chief imam of the Muslims in Hungary, has passed away. He will be laid to rest in the plot of 
Turkish martyrs in Rakoskeresztur (Makoi Népujsag, September 29, 1946, volume 2, number 


217, p.7). 
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-~ Giitbaba’nin fiirbedart 

Budapeste, 5 a.a. — Macaristan’daki 
miisliiman remaati reisi Hiiseyin Hil- 
mi 52 yaginda oldugu halde diin Peg- 
te’de Slmiigtiir. 


Avusturya - Macaristan imparator- 
lugu zamaninda da miisltiman cemaati - 


¢@ Hiiseyin Hilmi Duri¢’in vefat haberi 
(Ulus Gazetesi, 6 Subat 1940 s.6) 


¢@ News of the death of Hiiseyin Hilmi 
Duric (Ulus newspaper, February 6, 1940 
p- 6) 


¢@ Peste’de Miisliimanlar Cemaat Teskil 
Ettiler, Vakit Gazetesi, 22 Kanunusani 1932 


¢ "Muslims Formed a Congregation in 
Pest," Vakit Newspaper, January 22, 1932 


¢ Abdiillatif Efendi’nin de akademik 
kadrosunda bulundugu Budapeste’de 
yaymlanan Turan Dergisi’nin ilk sayisinin 
kapagi (1913) 


* Cover of the first issue of Turan maga- 
zine, published in Budapest, where Ab- 
diullatif Effendi was also an academic staff 
member (1913) 


Pestede 


Miisliimanlar Cemaat 


teskil Ettiler 


Loudrada gikan Abserver ga- 
zetesinin  Budapeste muhabiri 
yazyor: 

“Peste matbuats Suriye iime- 
rasindan prens Aslanin Buda 
miiftistine génderdigi bir tel- 
graftan bahsetmektedir. Bu tel- 


grafa gére Kudiis kongresi Bu- 
da havalisi, 


eskiden hilaéfet ma- 
kari olmak haysiyetifé ‘mukad-" 


des 


arazi arasinda saymustir. 


Prens Aslan, yakinda Budayt 
ziyaret ederek oradaki miislii- 
maniarin vaziyetini tetkik ede- 
cegini bildirmistir. 

Gecen agustosda “1500,, 
balig olduklar: sdéylenen Maca- 
ristan miisliimanlar: bir cemaat 
teskil etmisler ve bu cemaat 
hikamet tarafindan tanmmustir. 
Bunun neticesi olarak 250 se- 
nelik bir fasiladan sonra Peste- 
de ezan sesleri yeniden duyul- 
mustur. 

Buradaki Gilbaba tiirbesi es- 
kidenberi buradaki miislimanla- 


igtimagabidir. Macaristana 


ilk defa olarak gil gétirdigi 
sdylenen Gilbaba, umum Ma- 
caristanda sevilen bir sahsiyet- 


tir. 


Kudiis kongresi burada bir 
cami ve bir islam medresesi in- 
gasim teklif etmektedir. Ingaat 
misliimanlarin nam ve hesabina 
yapilacak ve camlyle medrese 


Gilbabanm 


tirbesi etrafinda 


bulunacaktir. 

Bu sayede (Buda) sehri miis- 
limanlarm daima ziyaret ede- 
cekleri sehirler arasina girecek- 


tir. 
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¢ Eger’de Usera-y1 Islamiye Camii 
(kr-karlovarsky.cz) 


¢ Usera-yi Islamiye Mosque in Eger 
(kr-karlovarsky.cz) 


116. Burada bahsedilen Eger, Macaris- 
tan'daki meshur Egri sehri olmayip giinii- 
miizde Cekya'da kalan kiiciik bir kasaba- 
dir. 

The Eger mentioned here is not the famous 
city of Eger in Hungary, but a small town in 
what is now the Czechia. 

117. Kincl 2012 
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Eger’de Usera-y1 Islamiye Camii 


Userd-y1 Islamiye Mosque in Eger 


Birinci Diinya Savasi sirasinda Avusturya- 
Macaristan ordusundaki esirler igin Eger!'® 
(Cheb) kasabasinda bitytik bir kamp kurulmus- 
tu. Giintimtizde Cekya’nin Almanya siminnda 
yer alan bu kasabada savas esnasinda 10.000 ile 
12.500 arasinda esir bulunuyordu. Bu kampta, 
Kirim, Kazan ve Sibirya Tatarlan ile Bagkurt ve 
Nogay Tiirkleri arasindan Rus ordusunda asker 
olarak istihdam edilip Avusturya-Macaristan 
ve Almanya cephelerine génderilen askerlerden 
tutsak diisenler yer aliyordu. Esir askerler bél- 
gedeki tarrm ve ingaat sekt6riinde yardimci 
islerde kullanilmis, savas sonrasinda Agustos 
1918’den itibaren serbest birakilmislardir. 
Kampta, ahsap yatakhdaneler, tuvaletler, gama- 
sirhaneler, firinlar ve atdlyelerle birlikte 1.600 
kisilik bir cami de insa edilmisti!”. 


Caminin fotograflarindan, kamptaki diger bina- 
lar gibi hangar seklinde iki mekandan olustugu 
gorilmektedir. Giris kapisinin oldugu kuzey 
cephede, iki kapinin arasinda tek serefeli minare 
yer almaktadir. I¢ mekanda ahsap mihrabi ile 


During the First World War, a large camp was 
established in the town of Eger!!® (Cheb) for 
prisoners of the Austro-Hungarian army. There 
were between 10,000 and 12,500 prisoners du- 
ring the war in this town, which is located on 
the German border of modern-day Czechia. 
Crimean, Kazan, and Siberian Tatars and Bash- 
kir and Nogai Turks, who were recruited as 
soldiers in the Russian army and sent to the 
Austro-Hungarian and German fronts, were 
captured and held at this camp. Captive soldi- 
ers were used in auxiliary jobs in the agricultu- 
re and construction sectors in the region and 
were released after the war in August 1918. A 
mosque with capacity of 1,600 was also built in 
the camp, along with wooden dormitories, toi- 
lets, laundries, kilns, and workshops!”. 


Photographs of the mosque indicate that it con- 
sisted of two hangar-shaped spaces like other 
buildings in the camp. On the north side, where 
the entrance door was, there was a minaret 
with a single balcony between the two doors. 
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¢ Eger’de Usera-y1 Islamiye Camii’nin 
Acilis Merasimi (Subat-1915, Harp Mec- 
muas1, 5.6, s.83) 


¢ Opening ceremony of Usera-y1 Is- 
lamiye Mosque in Eger (February 1915, 
Harp Magazine, no. 6, p. 83) 


Avusturya’da Eger’de tisera karargahinda 
miiceddiden insa olunan cami-i serifin resm-i 
kiisadi ve bir kita-i askeriyenin résime-i ihtira- 
mu esnasinda 


¢ Eger’de Usera-y1 Islamiye CAmii’nin 
Acilis Merasimi (Subat-1915, Harp Mec- 
muast, 5.6, s.83) 


Opening ceremony of Usera-y1 Islami- 
ye Mosque in Eger (February 1915, Harp 
Magazine, no. 6, p. 83) 


Resm-i kiisdi miiteakib cdmi-i serif minaresi 
Oniinde Hace Ali Riza Efendi ile birlikte Avus- 
turya Bahriye Nezareti ve karargah timera ve 
zabitam grup halinde (Ortada Ali Riza Efendi 
arkada sagindaki Alim Can ve solundaki 
Peste’de “Giil Baba” Tiirbedari Abdiillatif 
Efendi) 


@ Eger’de vefat eden Miisliimanlar 
anisina dikilen anit 
(encyklopedie.cheb.cz) 


# Monument erected in memory of 


deceased Muslims in Eger 
(encyklopedie.cheb.cz) 
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ae eee il 


minberi goriilmektedir. Ahsap siitunlu késk 
tarzinda mtiezzin mahfili bulunan caminin tst 
Ortiistiniin celik makaslarla tasindigi anlasil- 
maktadir. Mihrab tistiindeki pencereler ile mu- 
ezzin mahfilindeki ay-yildizli siislemeler dikkat 
cekmektedir. Sivri kemerli pencerelerle aydinla- 
tilan harimde ayrica cati feneri de bulunmakta- 
dir. 


Osmanli Devleti, soydas ve dindas olarak gor- 
dugii Eger kampindaki Musliiman esirlere bir 
imam gonderilmesi igin Temmuz 1915’te Avus- 
turya makamlan nezdinde girisimde bulun- 
mustur. Bu girisime cevap olarak, Avusturya- 
Macaristan’in istanbul Atesemiliterligi’nden 
Baskumandan Vekili ve Harbiye Nazir Enver 
Pasa'ya 4 Ocak 1916’da bir yazi gonderilmistir. 
Avusturya’dan godnderilen cevapta, toplam 
9.882 Misliiman esirin diger Rus esirlerinden 
ayn tutulup din islerinde de hassasiyet gésteril- 


The wooden mihrab and pulpit can be seen in 
the interior. The top cover of the mosque, 
which had a wooden-columned mansion-style 
muezzin’s place, was supported by steel trus- 
ses. The windows on the mihrab and the cres- 
cent and star decorations in the muezzin's place 
attract attention. There was also a roof lantern 
in the sanctuary, which was illuminated by po- 
inted arched windows. 


In July 1915, the Ottoman state made an 
attempt before the Austrian authorities to send 
an imam to the Muslim prisoners in the Eger 
camp, whom they saw as kin and coreligionists. 
In response to this attempt, a letter was sent on 
January 4, 1916, to Enver Pasha, the Deputy 
Commander-in-Chief and Minister of War, 
from the istanbul Attaché of Austria-Hungary. 
In this reply sent from Austria, it was reported 
that a total of 9,882 Muslim captives were kept 


digi ve Peste Cemiyet-i Islamiye memur-1 rithanisi 
ve Peste Dariilfiintin muallim muavinlerinden Ab- 
diillatif Efendi’nin din isleriyle ilgilendigi bildi- 
rilmistir!'*. Gil Baba Tiirbedari Abdiillatif Efen- 
di’nin kisa bir sitire burada kalmasindan sonra 
bu camide imam olarak gérev yapmak iizere 
Alimcan Idris Efendi ile Hoca Ali Riza Efendi 
Istanbul’dan génderilmistir. Aslen Sibirya Ta- 
tarlarindan olan Alimcan idris Efendi, Buha- 
ra’daki tahsilinin ardindan {stanbul'a gelerek 
Darilfiinun [lahiyat Subesi’ni bitirmistir. Istan- 
bul’da Turan Nesr-i Maarif Cemiyeti’ni kurup 
Turk Yurdu Dergisi’nde de gorev alip makale- 
ler nesreden Alimcan idris Efendi, Teskilat-1 
Mahstsa tarafindan Kafkasya Cerkezlerinden 
Hoca Ali Riza Efendi ile birlikte Tatar esirlere 
dini hizmet vermek tizere Eger’deki kampa 
gonderilmistir™. Alimcan Idris’in Eyliil 1916’da 
Istanbul’a génderdigi bir kartta Userd-y: Islémi- 
ye Imami olarak” ismi gecmektedir. 


Subat 1916’da esir kampindaki caminin agulisi 
icin diizenlenen resmi t6rende, minare 6ntinde 
cekilen fotografta Avusturya-Macaristan ordu- 
sunun subaylariyla birlikte Kafkasyali Hoca Ali 
Riza Efendi, Alimcan idris Efendi ve Abdiillatif 
Efendi de gériilmektedir™!. 


Birinci Diinya Savasi’nin sona ermesinin ardin- 
dan Eger’deki askeri kamp da bosaltilmisti. Bu 
tarihten sonra kullamlmayan caminin i¢ mekani- 
mi goésteren fotografin notunda 1918’den sonra 
yok edildigi yazilidir!”. 


Kampta vefat eden 420 Rus ve 225 Tiirk igin 
kasabada Ortodoks ve Miisliiman mezarligi 
diizenlenmis ve birer anit dikilmistir. 1917'de 
heykeltiras Karel Wilfer tarafindan hazirlanan 
bu amitlar 2009’da yerel makamlar tarafindan 
onarilmistir. Eger’de vefat eden Miislitmanlar 
amsina dikilen bu anitin Ustiinde 1914-1917 
tarihiyle birlikte bir sarik ve ay-yildiz ile silik 
halde Arap harfli ve Rusga yazilar bulunmakta- 
dir. Cheb yakinlarindaki Podhrad'daki askeri 
mezarlik, yerlesimin giineydogusunda, VSeborska 
Caddesi ile demiryolu hatti arasinda yer almak- 
tadir. 


separate from other Russian captives, showing 
sensitivity in religious affairs, and that Abdil- 
latif Effendi, one of the assistant teachers of the 
Pest Society of Islam and the University of Pest, 
was involved in religious matters!'*. After Gil 
Baba’s tomb keeper Abdiillatif Effendi had sta- 
yed there for a short time, Alimcan Idris Effendi 
and Hoca Ali Riza Effendi were sent from Istan- 
bul to serve as imams in this mosque. Alimcan 
Idris Effendi, a Siberian Tatar, had come to Is- 
tanbul after his education in Bukhara and gra- 
duated from the Dariilfiinun Theology Depart- 
ment. Alimcan Idris Effendi, who founded the 
Turan Nesr-i Maarif Cemiyeti in Istanbul and 
published articles in Tiirk Yurdu Mecmuasi, was 
sent to the camp in Eger by the Special Organi- 
zation (Teskilat-1 Mahsiisa) together with Hoca 
Ali Riza Effendi, a Circassian of the Caucasus, 
to offer religious services to Tatar prisoners". 
The imam of Usera-y1 islamiye was mentioned 
in a card sent by Alimcan idris to istanbul in 
September 1916!°. 


Hoca Ali Riza Effendi, Alimcan Idris Effendi, 
and Abdiillatif Effendi can be seen together 
with officers of the Austro-Hungarian army ina 
photo taken in front of the minaret at the offi- 
cial ceremony held for the opening of the 
mosque in the prison camp in February 191611. 


After the end of the First World War, the mili- 
tary camp in Eger was evacuated. In a note ona 
photograph showing the interior of the mosque, 
which was not used after that date, it is written 
that it was destroyed after 19181”. 


Orthodox and Muslim cemeteries were organi- 
zed and a monument was erected for 420 Russi- 
ans and 225 Turks who died in the camp. These 
monuments, prepared by sculptor Karel Wilfer 
in 1917, were repaired by local authorities in 
2009. There is a turban, crescent and star, and 
faint Arabic and Russian inscriptions with the 
dates 1914-1917 on this monument, erected in 
memory of the Muslims who passed away in 
Eger. The military cemetery in Podhrad, near 
Cheb, is located southeast of the settlement, 
between VSeborska Street and the railway line. 


118. Kelesyilmaz 2000: 72-73 

119. Kelesyilmaz 2000: 70, Titren 2016: 16 
120. BOA LDUIT 12/81 

121. Harb Mecmuasi, Rebiiilahir 1334 / 
Subat 1331 / Subat 1916, Sayi 6, sayfa 2 
122. Statni okresni archiv Cheb, Sbirka 
historickych fotografi, Envanter no: 763 
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@ Mimar Kemaleddin Bey 


* Miiftiioglu Ahmed Hikmet Bey 


123. Ozgiil 2016: 259-260 
124. Ozgiil 2016: 266-267, Saral 2004b: 199 
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Mimar Kemaleddin Bey ve Ahmed Hikmet Bey’in 
Gil Baba Tiirbesi’ndeki Calismalari 


The Works of Architects Kemdaleddin Bey and Ahmed Hikmet Bey 
in Giil Baba’s Tomb 


Hentiz Bassehbender olmadan Gnce 1910 ve 
1911’de iki defa Peste’ye gelip Gul Baba Tiirbe- 
sini ziyadret eden Ahmed Hikmet Bey’in tiirbe- 
yi ilk ziyareti 13 Mayis 1910 Cuma giiniidiir. 
Ahmed Hikmet Bey, Avrupa seyahati dontisiin- 
de heyet olarak ugradiklari bu ziyareti giinliik- 
lerine sdyle not etmistir!®: 


“Bir araba tuttuk, Buda’ya gectik ve Giil 
Baba Tiirbesi’ni ziydret ettik. Burast 
kargir bir biiyiik satonun sed sed bahcesi- 
nin bir kenarinda toparlactk ve iistii ufak 
tahtalarla bir kiilliye seklinde Ortiilmiis 
bir binadtr. Tiirbenin ici ddseme tahtasin- 
dan ibarettir. Duvarlarinda bir iki levha 
konmus ve duvarlarina Tiirkce, Macarca 
kursun kalemle birtakim isimler yazilmis- 
tir. Afganistan’dan burasint ziyaret et- 
mek icin gelen Muhammen ibni Muham- 
med isminde biri de tizerinde kilic-kalkan 
seklinde yazilar bulunan bir kagidi duva- 
ra yapistirmistir. En manidar levbhanin 
beyitleri sunlardir” diyerek giintimiizde 
de tiirbede asili Kemiali’nin yedi beyitlik 
hat levhasinin metnini yazmustir. 


Ahmed Hikmet Bey’in Gill Baba’y1 ikinci ziyareti de 
yine bir Avrupa seyahati vesilesiyle olmustur. 4 Ha- 
ziran 1911’deki ziyareti sdyle not etmistir!™: 


“Sabahleyin saat altida Peste’ye geldik. 
Katarimuzz bir kenara cektiler. Saat sekize 
kadar orada kaldik... Saat dokuzda bize 
arabalar tutuldu. Peste’de alti saat kala- 
cak idik. Onbes araba olduk... Hep fesli 
idik. Yollarda herkesin nazar-1 dikkatini 
celbediyorduk... Oradan hepimiz Giil Ba- 
ba’ya gittik. Tiirbe gecen seneye nispeten tamir 
gormiis. Bir defter konmus. Deftere imzanuzt 
attik. Giil Baba’nin rithaniyeti beni eger an- 
karib [cok gecmeden] Peste’ye cekerse nezdim 
olsun ol mahalle ism-i miibareklerini havi alti 
giizel levha yazdinp asayim. Bir sanduka yap- 
mak icin elimden geldigi gayreti edeyim” 


The first time Ahmed Hikmet Bey, who came to 
Pest twice, in 1910 and 1911, before he became 
the Chief Consul, visited Gil Baba’s Tomb was 
Friday, May 13, 1910. Ahmed Hikmet Bey no- 
ted in his diary that this visit was made with a 
delegation while returning from Europe!”: 


“We took a vehicle, drove to Buda, and 
visited Giil Baba’s Tomb. This is a buil- 
ding on one side of the garden of a large 
masonry castle, which is covered with 
small wooden boards in the form of a 
complex. The floor of the tomb is laid with 
floorboards. A few plates decorated its 
walls and some names were written on the 
walls in Turkish and Hungarian. A man 
named Muhammen ibn Muhammad, who 
came from Afghanistan to visit this place, 
had stuck a piece of paper with inscripti- 
ons in the form of a sword-shield on the 
wall. The couplets of the most significant 
plate are as follows” [and then he wrote 
the text of the calligraphy plate of Kemali 
with seven couplets hanging in the tomb 
today]. 


Ahmed Hikmet Bey's second visit to Gul Baba 
was also on the occasion of a European trip. He 
noted the visit on June 4, 1911 as follows!4: 


“We arrived in Pest at six in the morning. They 
took our entourage aside. We stayed there until 
eight o'clock... At nine o'clock we were hired 
vehicles. We were to stay in Pest for six hours. 
We had fifteen vehicles in total... Everyone was 
wearing a fez. We were attracting the attention 
of everyone on the roads... From there, we all 
went to Giil Baba. The tomb was relatively 
repaired last year. There's a notebook. We sig- 
ned the notebook. If Giil Baba’s spirit draws me 
to Pest [before long], let me have six beautiful 
plates written and hung with the holy names of 
the neighborhood. Let me try my best to have a 
sarcophagus made.” 


SAL ae LL nf SAE a ina) 


Duasi kabul olan Ahmed Hikmet Bey ertesi yil 
Peste’ye Bassehbender olarak goérevlendirilir. 
Miiftiioglu Ahmed Hikmet Bey (1870-1927) de 
selefleri gibi Peste’de Bassehbenderlik yaptigi 
dénemde (1912-1918) Giil Baba Tiirbesi’yle ya- 
kindan ilgilenmis ve tiirbenin onarimi icin yo- 
gun gayret gostermistir. Macaristan’da bulun- 
dugu sirada bircok milletlerarasi1 kongreye de 
katilan Ahmed Hikmet Bey, Tiirk-Macar dost- 
lugunun kuvvetlenmesine biiyiik katkilar sag- 
lamistir. Riza Tevfik’e yazdigi bir mektubunda 
Gil Baba’ya olan muhabbetini sdyle dile geti- 
rit: 


“...Peste’de defin Giil Baba némundaki eh- 
lullahin tiirbesi elbette hatu-nisdn-t fazildneleri- 
dir. Ben Giil Baba'nin bir biilbiil-i seydastymm. 
Peste’ye geleli iki bucuk senedir bu tiirbenin hal 
-i harabisini miibeddel-i umrin eylemek icin 
ugrastim, nihayet muvaffak oldum. Tiirbe ta- 
mur olunmak iizeredir.” 


Ahmed Hikmet Bey, whose prayer was answe- 
red, was assigned to Pest as Chief Consul the 
following year. Miiftiioglu Ahmed Hikmet Bey 
(1870-1927), like his predecessors, took a close 
interest in Gul Baba’s Tomb during his time as 
Chief Consul in Pest (1912-1918) and made 
great efforts to have the tomb repaired. Ahmed 
Hikmet Bey, who participated in many interna- 
tional congresses during his stay in Hungary, 
made great contributions to the strengthening 
of Turkish-Hungarian friendship. In a letter he 
wrote to Riza Tevfik, he expressed his love of 
Giil Baba as follows’: 


“Your Excellency also knows the tomb of 
Giil Baba in Pest. I am one of his admi- 
rers. Since my appointment I’ve been 
trying to find ways to reconstruct the 
building, and at last I’ve been successful. 
It is about to be repaired.” 


¢@ Avrupa seyahati déniisiinde Giil Baba 
Tuirbesi’ni ziyaret eden Ahmed Hikmet 
Bey’in de bulundugu heyet (Ozgiil 2016: 
259) 

Ayn fotograf Sehbal Mecmuasi’nda da 
yaymlanmistir. 

Peste’de Osmanh ziivvarinin Giil Baba Tiirbe- 
si’ni Ziydretleri (Sehbal, 1 T.evvel 1327, 14 
Ekim 1911, s.376) 


¢@ Delegation including Ahmed Hikmet 
Bey, who visited Giil Baba’s Tomb on his 
return from his European trip (Ozgiil 
2016: 259) 

The same photo was also published in the 
Sehbal magazine. 

Visits to Gil Baba’s Tomb by Ottoman 
Visitors in Pest (Sehbal, 1 Tevvel 1327/14 
October 1911, p. 376) 


125. Ugman 2012: 78 
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@ 1914’te Gil Baba Ttirbesi’nin i¢ 
mekani (Vasarnapi Ujsag, 1914/61) 


¢@ = The interior of Gil Baba Tomb in 1914 
(Vasarnapi Ujsag, 1914/61) 


= Gil Baba Tiirbesi’nin tarihi anit oldu- 
gunu bildiren levha 


¢ Plate stating that Gil Baba Tomb is a 
historical monument 


126. BOA BEO 3868/290041 

127. istanbul Vakiflar Bélge Miidiirliigii 
Mimar Kemaleddin Proje Katalogu, Ed. 
Afife Batur, 2009-Ankara 
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Almanya’da bulunan Ser-Mimar Kemaleddin 
Bey, Evkaf-1 Hitmaytin Nezareti’nden Peste’ye 
gonderilen 12 Mart 1911 tarihli yazi ile, Gul 
Baba Tiirbesi’nin Osmanh tarz-1 miméarisi’nde 
onarilmasi maksadiyla gérevlendirilmistir. Ya- 
zida Kemaleddin Bey’in déntistt esndasinda Bu- 
dapeste’de kalarak tiirbenin resim ve kesifname- 
sinin (projelerinin) tanziminin uygun olacaginin 
teblig edilmesi istenmistir'*. Bu gérevlendirme 
sonucunda Mimar Kemaleddin Bey’in Peste’de 
ne kadar siire kaldigi ve hazirladigi projeler 
hakkinda maalesef bilgi sahibi degiliz. Kemaled- 
din Bey’in yayilanan proje katalogunda'” Gul Baba 
Turbesi‘ne dair bir cizim bulunmamakla birlikte asagi- 
da agkladigimiz Macar arsivindeki bazi cizimlerin 
Kemaleddin Bey’e ait oldugunu diistinityoruz. 


1914 yilinda Macaristan Diyanet ve Egitim Ba- 
kanligi tiirbeyi Korunacak Eski Eser [mtiemlék] 
ilan etmis ve bu sayede tiirbe kanunen de koru- 
ma altina alinmisti. 


Peste Bassehbenderi Ahmed Hikmet Bey, 28 
Subat 1915’de Hariciye Nezareti’ne Gil Baba 
Tirbesiyle ilgili gelismeleri aktaran kapsamli 
bir rapor g6ndermistir. Anmed Hikmet Bey, bir 
bucuk asirlik Osmanli devrinde Macaristan’da 
kiliseye gevrilen ve nami kaybolan iki-iig cami- 
den baska eser kalmadigi halde Giil Baba Tiir- 
besi’nin dort asir devam eden unutulma devri- 
ne ragmen yabanci ellerde ayakta kalarak hala 
ziyaret edilmesinin dtisiiniilecek bir husus ol- 
dugunu belirtip, bugiin bile Hindistan ve Mi- 
sir’dan gelen ziyaretcilerin eksik olmadigim 
dile getirmistir. Gil Baba Turbesi’nin Muslii- 
manlar tarafindan bilindigi kadar Macarlarca 
da bilindigini belirten Ahmed Hikmet Bey, adi- 
na romanlar ve operalar yazilip bestelenmekte 
ve nefis levhalar tersim edildigini aktarmakta- 
dir. Gil Baba’nin manevi feyzine ve taninirligi- 
na binden kendinden 6nce g6érev yapanlarin 
birgogunun tiirbenin ihydsina calistigini, Saa- 
dettin Pasa merhimun Viyana Sefareti ve Feri- 
dun Bey merhimun Peste Bassehbenderligi 
esnasinda Hiikimet tarafindan tiirbenin onari- 
minda harcanmak tizere 3.200 kurus — 150 lira 
kadar bir meblagin Bassehbenderhaneye tahsis 
edildigini bildiren Ahmed Hikmet Bey, buna 
ragmen tirbenin milk sahibi mimar Wagner 
tarafindan tamirine izin verilmemesi sebebiyle 
bu paranin iade edildigini bildirmistir. Ahmed 


Chief Architect Kemaleddin Bey, who was in 
Germany, was assigned the repairing of Gil 
Baba’s Tomb in the Ottoman style with a letter 
dated March 12, 1911, sent to Pest from the Mi- 
nistry of Foundations. Kemdéleddin Bey was 
asked to stay in Budapest and prepare pictures 
and projects of the tomb!”*. Unfortunately, we 
have no knowledge of how long Kemaleddin 
Bey stayed in Pest or what became of the prepa- 
red projects. Although there is no drawing of 
Gul Baba’s Tomb in Kemaleddin Bey's publis- 
hed project catalog!”’, we think that some of the 
drawings in the Hungarian archives, which we 
will explain below, belong to Kemaleddin Bey. 


In 1914, the Ministry of Religion and Education 
of Hungary declared the tomb an Ancient Arti- 
fact to be Protected (mtiemlék), and thus the 
tomb also gained legal protection. 


Pest Chief Consul Ahmed Hikmet Bey sent a 
comprehensive report to the Ministry of Fore- 
ign Affairs on February 28, 1915, conveying the 
developments regarding Giil Baba’s Tomb. Ah- 
med Hikmet Bey stated that, despite the fact 
that there were no other works left from the one 
and a half centuries of the Ottoman era in Hun- 
gary besides two or three mosques that had 
been converted into churches, Giil Baba’s Tomb 
was still in the hands of foreign custodians after 
four centuries of oblivion, and this should be 
taken into consideration. He stated that even 
today, visitors from India and Egypt were arri- 
ving to pay their respects. Stating that Gil Ba- 
ba’s Tomb was recognized by Hungarians as 
well as by Muslims, Ahmed Hikmet Bey said 
that novels and operas were written and com- 
posed for him and exquisite plates were pain- 
ted. Due to Gul Baba's spiritual wisdom and 
recognition, Ahmed Hikmet reported that 
many of those who had served before him had 
worked for the revival of the tomb, and that an 
amount of 3,200 kurus - 150 lira was allocated 
by the government during the late Saadettin 
Pasha's visit to the Vienna Embassy and while 
the late Feridun Bey was Pest Consul General to 
be spent on the repair of the tomb. However, 
that money was returned as the property 
owner, the architect Wagner, did not allow the 
repair work of the tomb to be started. After the 
death of the land owner, the architect Wagner, 


Hikmet Bey, Giil Baba Turbesi’nin milk sahibi 
mimar Wagner’in vefat etmesinin ardindan ticii 
erkek dérdii kadin yedi varisiyle 2 sene boyun- 
ca tek tek gériiserek tiirbenin onarimi ve ziyare- 
te acilmasi icin ugrasmis ancak basarili olama- 
mis yalnizca Istanbul’dan getirtti%i levhalari 
asmak i¢in izin alabilmistir. Wagner’ in varisleri, 
harap haldeki villanin gelecegine engel olacagi 
diistincesiyle avluda yer alan Gil Baba Tiirbe- 
si‘ni ortadan kaldirmayi da dtisiinmiisler ve bu 
sebeple tiirbeyi ttiimiiyle ziyarete kapatmislard1. 
Ahmed Hikmet Bey, bu durumu diizelip tiirbe- 
yi tekrar ziydrete actirabilmek igin Huktimet 
nezdinde girisimde bulunmustur. Macaristan 
Tarihi Eser komisyonu baskami Baron Gyula 


Ahmed Hikmet tried to get the tomb repaired 


and opened for visits for 2 years, meeting with 
Wagner's seven heirs, three men and four wo- 
men, but he was unsuccessful and was only 
able to get permission to hang the plates he had 
brought from Istanbul. Wagner's heirs conside- 
red demolishing Gul Baba’s Tomb in the court- 
yard, thinking that it would hinder the future 
of the dilapidated villa, and for this reason, 
they closed the tomb to visitors completely. 
Ahmed Hikmet Bey made an attempt with the 
government to improve the situation and have 
the tomb opened for visiting again. Baron Gyu- 
la Forster, the head of the Hungarian Antiqui- 
ties Commission, and Béla Jankovich, the Hun- 


1915’te yapilan kazi sirasinda tiirbenin 
igi (Laszay 2015: 9) 


¢ Inside the tomb during the excavation 
in 1915 (Laszay 2015: 9) 
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= 1915’te Gil Baba Tiirbesi’nde mezar 
arastirmasi yapan antropolog Lajos 
Bartucz (1885-1966, bibl.u-szeged.hu) 


¢ — Lajos Bartucz, an anthropologist who con- 
ducted burial research at Giil Baba Tomb in 
1915 (1885-1966, bibl.u-szeged.hu) 


128. BOA HR.ID 1591/5 

129. Budapeste'de Evliya-i Islam'a Hiir- 
met: Tasvir-i Efkar, Say1 1491, 21 Saban 
1333, 4 Temmuz 1915, s.2 


Forster ile Macaristan Din ve Egitim Bakan Béla 
Jankovich konuyla ilgilenmis ve tiirbeyi Macar 
Htikimeti adina istimlak etmistir. Ahmed Hik- 
met Bey’in tavsiyesi tizerine Egitim Bakanlgi 
tuirbede basit onar1m yapmistir. Turbenin 
cirtimtis déseme tahtalarinin sdkildugi 
sirada bazi kemikler bulunmus ve bunun 
uizerine Antropolog Lajos Bartucz davet 
edilerek kazi yapilmistir. 


Bu kazida birisi orta gagdan ikisi de 16. yiizyila 
tarihlendirilen tig iskelet bulunmustur. Tiirbe- 
nin tam ortasinda bulunan ve Gil Baba’ya ait 
iskeletin boyunun 164 cm oldugu tespit edil- 
mistir. 16. yiizyila tarihlendirilen diger iskeletin 
ise 153 cm boyunda 40-45 yaslarinda ve dogal 
bir dliimle 6lmemis oldugu belirlenmistir. Tes- 
bit edilen iskelet kemdl-i hiirmetle tekrar defne- 
dilmek tizere bir sanduka icine konulmustur!”’. 
Gul Baba Tiirbesi’nde yapilan kazi caligmasi 
Istanbul’da da heyecanla karsilanmis, Tasvir-i 
Efkar’da Budapeste’de Evliyd-i Islam’a Hiirmet 
bashgzyla haber olmustur’. Titrbedeki mezar aras- 
tirma kazisi sonrasinda yaklasan Ramazan Bay- 
rami sebebiyle Gil Baba’nin mezar kalintilan, 
tamiri baslatilan tiirbede, gelenlerin ziyaretleri- 


Gul Baba’ninikinei cenaze namazini Abdillatif Efendi ve Ahmed Hikmet 
Bey’le birlikte Peste’deki birkac Turk kilmist.. 


Budapeste'de Evliya-i istam’a Hirmet 

Asar-i atika mutehassisi Mésyé Bartoc {Lajos Bartécz] Gil Baba Cami-i Serifi 
kurbunda icra ettigi hafrivat esnasinda evliyadan Gil Baba ile Ali Karakof'un 
bekaya-i azamini bulmustur. Evliya-i mezkirenin azami hikdmet-i Osmaniy- 
yenin Budapeste Bas Sehbenderi Hikmet Bey hazir bulundugy halde ihtiramat 
-) mahsusa ile defin edilmistir. {K_} 


Tasvir-i Efkar, Say: 1491, 21 Saban 1333, 4.7.1918, $.2 


Gil Baba's second funeral prayer was performed 


by Abdillatif Effendi and Ahmed Hikmet Bey, as well as a few Turks in Pest. 


Respect for the friend of istam in Budapest 


During the excavation near the Gul Baba mosque bones belonging to saints Gul Baba and Ali Karakof were unearthed by the 
Hungarian archaeologist Lajos Bartucz. Those were buried again with the due respect shown along with the audience where the 
chief consulin Budapest Ahmed Hikmet Bey was present. 


Tasvir-i Efkar, Say! 1491, 21 Saban 1333, 4.7.1915, p. 2 
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garian Minister of Religion and Education, took 
care of the issue and expropriated the tomb on 
behalf of the Hungarian government. Upon the 
recommendation of Ahmed Hikmet, the Mi- 
nistry of Education made basic repairs at the 
tomb. Some bones were found during the remo- 
val of the rotten floorboards of the tomb, upon 
which anthropologist Lajos Bartucz was invited 
to start excavations. 


Three skeletons, one from the Middle Ages and 
two from the 16" century, were found during this 
excavation. It was determined that the skeleton of 
Gil Baba, located in the middle of the tomb, was 
164 cm in length. The other skeleton, dated to the 
16" century, was determined to be 153 cm tall, 
aged 40-45 years, and his death was not from natu- 
ral causes. The identified skeleton was placed in a 
sarcophagus to be buried again with full honors!. 
The excavation work in Gul Baba’s Tomb was met 
with enthusiasm in Istanbul and reported in the 
Tasvir-i Efkar newspaper with the title “Respect for 
the Friend of Islam in Budapest’. After the exca- 
vation of the grave in the tomb, due to the approac- 
hing holiday following the month of Ramadan, the 
remains of Gil Baba in the tomb, whose repairs 
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ni yapabilmeleri icin 1 Temmuz 1915’de Bas- 
sehbender Miiftiioglu Ahmed Hikmet Bey ile 
Abdiillatif Efendi’nin hazir bulundugu dini 
toérenle tekrar defnedilmis, mezarlarin tizeri 
toprakla doldurulup zemine ddseme Grtiilmiis- 
tir. Ayni yil Niedermayer sokaginin adi Giil Baba 
Sokagi olarak degistirilmistir!™. 


Ahmed Hikmet Bey, Macaristan Hiuikimeti ta- 
rafindan yapilan bu onarimda tirbenin dése- 
mesinin yenilenerek, duvarlarin ig ve dis yuizle- 
rinin tamir edilecegini, demir pencereler yapila- 
cagini, tuirbenin ortasina ceviz cinsi ahsaptan 
yahut mermerden bir sanduka yapilacagim be- 
lirtmistir. Tiirbenin duvarlarma kendi hazir- 
lattig1 levhalarin asilacagim belirten Ahmed 
Hikmet Bey, kubbeye Peste’deki iran fahri kon- 
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had started, were buried again on July 1, 1915, with 
a religious ceremony attended by Chief Consul 
Miiftiioglu Ahmed Hikmet Bey and Abdiillatif 
Effendi, and the floor was covered so that people 
could make their visits. In the same year, the name 
of Niedermayer Street was changed to Giil Baba 
Street!. 


Ahmed Hikmet Bey stated that in the repairs carried 
out by the government of Hungary, the floor of the 
tomb would be renewed, the interior and exterior 
surfaces of the walls would be repaired, iron win- 
dow frames would be installed, and a sarcophagus 
made of walnut wood or marble would be placed in 
the center of the tomb. Stating that the plates he had 
prepared would be hung on the walls of the tomb, 
Ahmed Hikmet Bey also said a chandelier would be 


— 1915 (Mehmet Emin Yilmaz archive) 
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¢ Eski ismi Niedermayer olan Giil Baba 
Sokagi levhas1 


¢ Giil Baba Street, formerly Niedermayer 


¢@ Ahmed Hikmet Bey’in Yusuf Akcura’ya Peste’den yolladigi Gil Baba resimli kart- 
postal — 1915 (Mehmet Emin Yilmaz arsivi) 


¢ Gil Baba picture postcard sent by Ahmed Hikmet Bey to Yusuf Akcura from Pest 
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¢  Giil Baba Tiirbesi’nin 1918 yilindaki rélévesi (Laszay 2015: 12) (al Bolen hey oye 


Bete Mork Mf 
@ Survey drawing of Gil Baba Tomb in 1918 (Laszay 2015: 12) 
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bu 4s. 
solosu Fraysentler Pasa tarafindan bir avize 
asilacagin, Macaristan Huktimeti’nin gésterdi- 
$i htirmete mukabele olarak Evkaf-1 Himaytin 
Nezareti tarafindan sandukanin iistiine Grtiile- 
cek islemeli bir puside yahut bir sal veya bir 
Ka’be Ortiisti ile bir tac-1 serif ve Hereke Fabrika 
-i Humaytinu’ndan sandukanin etrafina konul- 
mak iizere ddrt adet biiytik seccade getirtmek 
istemistir. Turbeye bunca seneden beri diinya- 
nin her tarafindan ziyaretci geldigini bildiren 
Ahmed Hikmet Bey, Gil Baba’nin Orta Avru- 
pa’da islam‘ temsil ettigini bu sebeple bakimli 
olmasi gerektigini 6zellikle zikretmistir. Bes 
sene Once Macar Hiikimeti tarafindan tiirbedar 
olarak getirilen Abdillatif Efendi’nin burada 
bulunmasinin da ttirbenin onarim sonrasinda 
muhafazasi icin yeterli olacagimi ifade etmistir. 
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hung from the dome by Fraysentler Pasha, the ho- 
norary consul of Iran in Pest, and an embroidered 
puside covering or embroidered shawl would be 
draped over the sarcophagus by the Ministry of Fo- 
undations in response to the respect shown by the 
government of Hungary. He wanted a crown pla- 
ced on the sarcophagus and four large prayer rugs 
brought from the Hereke Carpet Factory to be pla- 
ced around the sarcophagus. Ahmed Hikmet Bey 
said that the tomb should be more presentable beca- 
use it had visitors from all over the world all these 
years, and he stressed that Gil Baba represented 
Islam in Central Europe. He stated that the presence 
of Abdiillatif Effendi, who was assigned as a tomb 
keeper by the Hungarian government five years 
ago, would be sufficient for the preservation of the 
tomb after the restoration. Ahmed Hikmet Bey also 


¢ Mimar Kemdleddin Bey’in yaptigi 
onarim sonrasinda Gil Baba Tiirbesi 
(Laszay 2015: 11) 


¢@ Gil Baba's Tomb after the repair work 


done by the architect Kemaleddin Bey 
(Laszay 2015: 11) 
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Ahmed Hikmet Bey, raporunda tiirbenin tami- 
rinin iki haftaya kadar tamamlanacagini ve ta- 
lep ettigi seccdde ve Ortii icin ebadi ayrica gén- 
derecegini zikretmistir. Raporunun sonunda 
kendi ifadesiyle “dért asirdan beri ydd ellerde 
metrtik ve mens? kalan bir abide-i diniyye ve tarihiy- 
yenin bu siiretle ihyasinin” tamamlanmak tizere 
oldugunun Evkaf Hiimaytin Nezareti’ne bildiril- 
mesini talep eder!*!. 


Ahmed Hikmet Bey’in raporundan iki ay sonra 
Peste Bassehbenderligi’nden Evkaf-1 Hiimaytin 
Nezareti’ne gonderilen 6 Nisan 1915 tarihli ya- 
zida ise Giil Baba Tiirbesi‘nin Macaristan Hiiktiime- 
tince satin alinarak onarilmasi igin yapilan te- 
sebbtisten bahsedilmis ve tiirbe icin 6lctileri 
ayrica bildirilecek olan islemeli puside ile secca- 
delerin konulmasina izin verilecegi bildirilmis- 
tir!?, 


Ahmed Hikmet Bey, Budapeste’de hazirlanan 
onarim projelerini 11 Mart 1916’da goriis alin- 
mak tizere Evkaf Nezareti’ne yollamistir. Evkaf 
Nezareti, Budapeste’de hazirlanan projelerin 
Osmanli mimari tslubuna ve tiirbe gelenegine 
uygun olmadigindan projeleri yeniden diizen- 
leyerek tic kita resim halinde géndermistir. 
Evkaf Nezareti‘nde hazirlanan projenin Kemaled- 
din Bey’e ait oldugunu diisiinityoruz. Istan- 
bul’dan gonderilen diizeltilmis bu projeye gore, 
tuirbenin ortasinda tas basamak iizerine ceviz 
agacindan cilali bir sanduka konulup, yesil cu- 
ha ve sal Ortilecegi, sandukanin basucundaki 
kitabesine siillis yazi ile “Gil Baba” yazilacagi, 
ayak ucu kitabelik kismina ise Tiirk ornemant 
(stislemesi) oyulacagi evrakta kaydedilmistir. 
Sandukanin yazi ve siisleme kaliplarinin ayrica 
gonderilmek tizere hazirlandigi, bununla birlik- 
te gayet mtisenna bir kavuk, sedefli bir rahle, 
kakmali bir samdan gonderildigi, sanduka etra- 
findaki parmakligin ise Budapeste’de imal etti- 
rilmesi gerektigi Sehbenderlige bildirilmistir'®. 


Peste Bassehbenderligi’nden Hariciye Nezare- 
tine goénderilen 31 Mart 1917 tarihli belgede, 
Gil Baba Tirbesi icin bir sandik mum teslim 
alindigi belirtilmistir. Ayni evrakta ayrica tiir- 
benin iginde kubbeye asilmak tizere kiiciik bir 
avizeye liizum goriildiigii, Peste’deki iran fahri 
konsolosu Fraysentler Pasa tarafindan frankari 
bir avize konulmak istendigi ancak avizenin 
insan ve hayvan tasvirleriyle siislii bulunmasi 


stated in his report that the repairs of the tomb 
would be completed in two weeks and that he 
would send the exact size of the prayer rugs and 
sarcophagus covering separately. At the end of his 
report, he requested that the Ministry of Foundati- 
ons be notified that, in his own words, “the revival of 
a monument of religion and history, which has remained 
abandoned and forgotten in foreign lands for four centu- 
ries, is about to be completed” >". 


Two months after Ahmed Hikmet Bey's report, the 
Hungarian government's attempt to buy and repair 
Gul Baba’s Tomb was mentioned in a letter dated 
April 6, 1915, sent from the Pest Chief Consulate to 
the Ministry of Foundations and permission was 
given to place the embroidered cloth and prayer 
rugs, the dimensions of which would be reported 
separately, in the tomb. 


Ahmed Hikmet Bey sent the repair plans prepared 
in Budapest to the Ministry of Foundations on 
March 11, 1916 for approval. Since the projects pre- 
pared in Budapest were not commensurate with the 
Ottoman architectural style and the tomb’s traditi- 
ons, the Ministry of Foundations rearranged the 
designs and sent them in three parts. We think that 
the project prepared at the Ministry of Foundations 
belongs to Kemaleddin Bey. According to this revi- 
sed project sent from Istanbul, it was stated in the 
documents that a polished walnut wooden coffin 
would be placed on the stone step in the middle of 
the tomb, covered with green broadcloth and a 
shawl; “Gul Baba” would be written on the inscrip- 
tion at the head of the sarcophagus; and a Turkish 
ornament would be carved on the inscription at the 
foot of it. It was reported to the Consulate General 
that the writing and ornament patterns of the sar- 
cophagus were prepared to be sent separately; 
however, a very beautiful turban, a mother-of-pearl 
lectern, and an inlaid candlestick were sent then, 
and the consulate was informed that the railing to 
go around the sarcophagus should be manufactured 
in Budapest". 


In a document dated March 31, 1917, sent to the Mi- 
nistry of Foreign Affairs from the Pest Chief Consu- 
late, it was stated that a box of candles was received 
for Gul Baba’s Tomb. In the same document, it was 
also stated that a small chandelier was needed to be 
hung on the dome inside the tomb, and that Fray- 
gentler Pasha, the Iranian honorary consul in Pest, 
wanted to place an Iranian chandelier there, but 


A 
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sebebiyle Mimar Kemdaleddin Bey tarafindan 
bunun tiirbeye asilmasinin uygun olmadiginin 
belirtilerek avizenin iade edildigi kaydedilmis- 
tir. Ahmed Hikmet Bey, Kemdaleddin Bey’in 
uygun gorecegi tarzda bir avize veya top kandi- 
lin tuirbeye asilmasi ve bu suretle begenilen bir 
uslupta olan tiirbenin bu son diizenlemenin 
tamamlanmasinin Evkaf Nezareti’nden beklen- 
digini iletilmistir's*. Evkaf-1 Hitmaydn Nezare- 
ti’‘nden gonderilen 2 Agustos 1917 tarihli cevap- 
ta, Gul Baba Tiirbesi igin miinasip avize veya 
top kandilin imalatinin savas sartlar1 sebebiyle 
uygun usta ve isci bulunamadigindan ertelen- 
mesinin zarari oldugu bildirilmistir 

Peste Bassehbenderligi’nden Hariciye Nezare- 
ti’ne gonderilen 12 Ocak 1918 tarihli evraktaki 
kayda gére, Sermimar Kemaleddin Bey’in ha- 
zirladigi projeye gore Gil Baba Tiirbesi duvar- 


since the chandelier was decorated with human and 
animal depictions, architect Kemaleddin Bey stated 
that it was not suitable to hang in the tomb, and the 
chandelier was returned. Ahmed Hikmet Bey con- 
veyed that the Ministry of Foundations was expec- 
ted to hang a chandelier or a ball lamp in a style that 
Kemaleddin Bey would deem appropriate, and to 
complete this final arrangement of the tomb in a 
popular style. In a reply dated August 2, 1917, sent 
from the Ministry of Foundations, it was stated that 
it was necessary to postpone the production of a 
suitable chandelier or ball lamp for Gil Baba’s 
Tomb, since suitable craftsmen and workers were 
not available due to wartime conditions. 


According to the record in a document dated Janu- 
ary 12, 1918, sent from the Pest Chief Consulate to 
the Ministry of Foreign Affairs, the embroidery on 
the walls of Gul Baba's Tomb was completed by the 


Gil Baba Tiirbesi’‘nin 1914’ teki hali 
(Vasarnapi Ujsag, 15 Mart 1914, Say: 61, 
8.204) 


¢@ The state of Gil Baba's Tomb in 1914 
(Vasarnapi Ujsag, 15 March 1914, No. 61, 


p. 204) 
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@ 1962 senesinde Giil Baba Tiirbesi ic 
mekani (Laszay 2015: 23) 

Kubbe eteginde swvalarin sokiilmedigi kisumlar- 
da Keméleddin Bey tarafindan yapilan kale- 
misleri goriilmektedir. Sanduka ile parmaklik 
arasinda muhtemelen Kemdleddin Bey’in 
tasarim olan revzenler hicbir zaman yerlerine 
astlamamustir. Sandukanin basucundaki levha 
hattat Naili’ye ait olup 2018'deki onarimda 
tekrar tiirbe duvarina asilnustir. 


¢ The interior of Gil Baba’s Tomb in 
1962 (Laszay 2015: 23) 

The drawing works of Kemaleddin Bey can be 
seen on the parts of the dome where the plaster 
has not been removed. The decorative revzen 
windows, which were probably designed by 
Kemdleddin Bey, seen between the sarcopha- 
gus and the railing were never hung in place. 
The plate at the head of the sarcophagus was 
the work of the calligrapher Naili and was 
hung on the tomb’s wall again during the 
repair in 2018. 


| KITAP 
BUDIN GOZCUSU GUL BABA 


134 


larinin nakislar1 Macar Hiikimeti tarafindan 


masraflari karsilanarak tamamlanmis ve tiirbe- 
nin kapisi da yenilenmistir. Ayni evraktan, Ma- 
caristan Egitim Bakanligi tarafindan resmi acilis 
yapilmasi planlanan Gil Baba Tiirbesi’nde da- 
ha evvelden asilmasi diisiintilen avizenin ima- 
hala 
Kemaleddin Bey tarafindan hazirlanan cizimle- 


latinin yaptirlamadigini —anliyoruz. 
re gore Istanbul cdmilerindeki top kandiller 
tarzinda veyahut Istanbul tiirbelerindeki avize- 
ler ve fenerler bigiminde olmasi planlanmisti. 
Harp sebebiyle Dersaadet tarafindan imal olu- 
namayan avizenin bedeli karsilanarak Budapes- 
te’de imal ettirilmesi diisiintildttyse de Macaris- 
tan fabrikalarinda hiinerli usta bulunmadigin- 
dan avize yaptirilamamis, imalatin daha kolay 
halledilebilmesi icin nisbeten sade bir avize ol- 


Hungarian government at their expense, and the 
tomb’s gate had also been renovated according to 
the project prepared by chief architect Kemaleddin 
Bey. From the same document, we understand that 
the production of the chandelier planned to be hung 
in Gil Baba’s tomb, which was planned to be offici- 
ally opened by the Hungarian Ministry of Educa- 
tion, had not been completed yet. According to the 
drawings prepared by Kemaleddin Bey, the chande- 
lier was planned in the style of the round oil lamps 
in Istanbul mosques or in the form of chandeliers 
and lanterns in Istanbul tombs. Although it was 
thought that the chandelier, which could not be ma- 
nufactured by Dersaadet due to the war, would be 
manufactured in Budapest in return for covering the 
cost, the chandelier could not be made because there 
were no appropriately skilled craftsmen in the Hun- 


masina Mimar Kemdaleddin Bey tarafindan ka- 
rar verilmistir. Bu sebeple avizenin Istanbul’da 
yaptirlmasinin uygun olacagi karara baglan- 
mustir'*. Ahmed Hikmet Bey, ayni evrakta ko- 
nunun Onemini sdyle vurgulamaktadir: 
“Macaristan’m yegdne abide-i diniye ve tarihtyemiz olan 
isbu tiirbenin yar ve agydra karst hiisn-i hélinin muhafazasi 
zimmunda bu ciiz’i masraf ve kiilfetinin dahi litfu ihtiyan- 
na nazaran abidenin bezl-i indyet-i diydnetperveri buyura- 
cagi me’miil-i kemtert bulunmus olmakla keyfiyetin Evkaf 
Hiimdyiin Nezaret-i celilesine tebligi meniit-1 miisande-i 
celile-i cendb-1 asif ekramileridir”. Bu evraktan, 1910’da 
baslayan Giil Baba Tiirbesi’‘nin tamir ve tanzimin an- 
cak 1918’de tamamlanabildigini anltyoruz. 


Ahmed Hikmet Bey’in talebi dogrultusunda, 
Suleymaniye Dékmeciler Carsisi’nda!*” Hakki 
ustaya 1334/1916’da iki adet samdan imal ettiri- 
lip sedef kakmal  rahle ve sehpa ile birlikte 
bugtinktt ahsap sanduka da tiirbeye goén- 
derilmistir. 


Kemaleddin Bey’in mudahil olup Istvan Mil- 
ler'in planlarina gore yapilan bu onarimda 
Kemaleddin Bey’in tam olarak istedigi miida- 
haleleri yapamadigini anliyoruz. Eski resimler- 
den tiirbenin, Evkaf-1 Hiimayan Nezareti’nin 
talebi dogrultusunda Osmanl tarz-1 miméarisi‘nde 
onarilamadigi, daha ¢ok ig mekan diizenlemesi 
yapildigi anlasilmaktadir. Tiirbenin kiliseye 
cevrildigi dénemde ana kubbe iistiine eklenen 
ikinci gati kaldirilmamis, dolayistyla dis gorii- 
niisti asli haline d6ntisttirttilememistir. Yine bir 
eski resimde sanduka ile parmaklik arasinda 
klasik tarzda yapilmis ama yerlerine asilama- 
mig revzenler gértilmektedir. Tanzim sonrasi- 
nm gosteren bir fotografta tiurbenin ahsap 
sandukasi, sanduka etrafindaki parmaklik 
ve Kemaleddin Bey’in neo-klasik tslipta 
tasarlayip Zoltan Veress ve Béla Sandor 
tarafindan uygulanan siislemeler secilebil- 
mektedir. 


1918’de tamamlanan bu onarimdan sonra Tirk- 
Macar dostlugunun sembolii haline gelen Gil 
Baba Tiirbesi, Peste Mtsltimanlarinin da mer- 
kezi olmus, bayram namazlari burada eda edil- 
mig ve Onemli toplantilar tiirbe avlusunda ger- 
ceklestirilmistir'*. 


Macar arsivlerinde Giil Baba Tiirbesi’ne ait mi- 
mar ismi belirtilmemis 1918 tarihli bes cizim 


garian factories, and architect Kemaleddin Bey deci- 
ded to have a relatively simple chandelier for easier 
production. Therefore, it was decided that the chan- 
delier would be made in Istanbul. In the same 
document, Ahmed Hikmet Bey emphasized the 
importance of the subject as follows: “Being the only 
[Muslim] religious and historical piece in Hungary, the 
repair of the tomb would be of much use for religious pur- 
poses.” From this document we understand that the 
repair and refurbishing of Gul Baba’s Tomb, which 
started in 1910, was only completed in 1918. 


Upon Ahmed Hikmet Bey's request, two candles- 
ticks were produced by Hakki Usta in 1334/1916 in 
the Stileymaniye Dokmeciler Bazaar'*’, and together 
with them and the mother-of-pearl inlaid lectern 
and table, the wooden sarcophagus seen there today 
was sent to the tomb. 


We understand that Kemaleddin Bey was not invol- 
ved in this repair, which was carried out according 
to Istvan Miiller's plans, and that Kemaleddin Bey 
was not able to make the exact changes he wanted. 
It is understood from the old paintings that the tomb 
could not be repaired in the Ottoman style of archi- 
tecture, and more interior alterations were made in 
line with the request of the Ministry of Foundations. 
The second roof added on the main dome when the 
tomb was converted into a church was not removed, 
and so its exterior could not be converted back to its 
original form. Again, in an old picture, there are rev- 
zen windows that were made in a classical style but 
could not be hung in place, visible between the sar- 
cophagus and the railing. The tomb's wooden sar- 
cophagus, the railing around the sarcophagus, and 
the decorations designed by Kemaleddin Bey in a 
neoclassical style and applied by Zoltan Veress and 
Béla Sandor can be seen in a photograph showing 
the final arrangement. 


The work on Gil Baba's Tomb was completed in 
1918 and it became the symbol of Turkish- 
Hungarian friendship after the repairs. It was a cen- 
ter for Pest Muslims, Eid prayers were held there, 
and important meetings were held in the tomb's 
courtyard", 


There are five drawings of Giil Baba’s Tomb in the 
Hungarian archives dated 1918, whose architect is 
not specified. These drawings consist of a plan, a 
section and a facade drawing, and door details. It is 
possible that this relief constitutes the drawings 


136. BOA HR.ID 1591/4 

137. Dokmeciler Carsisi, Siileymaniye 
Camii'nin dogusundaki avlu duvari ile 
Dariilhadis Medresesi'nin altinda, hama- 
min bulundugu sokaktaki tonozlu 
diikkanlardir. 

Dékmeciler Bazaar refers to the vaulted shops 
where the hammam is located under the court- 
yard wall to the east of Siileymaniye Mosque 
and the Dariilhadis Madrasah. 
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¢@ Mimar Kemaleddin Bey’e ait oldu- 
gunu diisiindiigiimtiz Giil Baba Tiirbe- 
si’nin 1918 tarihli kap: detay1, cephe 
(Magyar Epitészeti Muzeum és 
Mutemlékvédelmi Dokumentacids 
Kézpont - MEM MDK, R 10.790) 


¢ Door details of Giil Baba's Tomb, 
which we think belong to architect 
Kemaleddin Bey, dated 1918, facade 
(Magyar Epitészeti Muzeumés 
Mtiemlékvédelmi Dokumentacids 
Kézpont - MEM MDK, R 10.790) 
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¢ Mimar Kemdleddin Bey’e ait 
oldugunu diisiindtigiimtiz Gil Baba 
Turbesi’nin 1918 tarihli kapi detayi, i¢ 
goriiniis (Magyar Epitészeti Mazeum 
és Mtiemlékvédelmi Dokumentacids 
Kézpont - MEM MDK, R 10.790) 


¢ Door details of Giil Baba's Tomb, 
which we think belong to architect 
Kemaleddin Bey, dated 1918, interior 
view (Magyar Epitészeti Mazeumés 
Mitemlékvédelmi Dokumentaciés 
Kézpont - MEM MDK, R 10.790) 
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¢@ Mimar Kemaleddin Bey’e ait oldugu- 
nu diisiindtigiimtiz Gil Baba Tiirbesi’nin 
1918 tarihli kapi cizimindeki revzen deta- 
y1, (Magyar Epitészeti Muzeum és 
Mtiemlékvédelmi Dokumentaciés K6z- 
pont [Macar Mimarlik Miizesi ve Anitlar 
Koruma Dokiimantasyon Merkezi] - MEM 
MDK, R 10.790) 

Bu revzende tic adet giiliin yer aldigi bir cigek 
demeti bulunmaktadir. 1915’te, onarim esna- 
sinda ic mekanda yapilan kazida bulunan tig 
adet mezari temsilen bu tasarimin yapilmis 
olmast muhtemeldir. 


¢ Revzen detail in a door drawing dated 
1918 for Gul Baba’s Tomb, which we think 
belongs to architect Kemaleddin Bey 
(Hungarian Museum of Architecture and 
Monument Protection Documentation 
Center - MEM MDK, R 10.790) 

There is a bouquet of flowers with three roses 
on this revzen. It is likely that this design was 
made in 1915 to represent the three tombs 
found during the interior excavations for the 
repairs. 


¢ Tiirbenin ig mekan fotografinda gorii- 
len revzenler (1963, Laszay 2015: 23) 


¢@ Revzen windows seen in the tomb's 
interior photo (1963, Laszay 2015: 23) 
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bulunmaktadir. Bu cizimler plan, bir kesit ve 
bir cephe ciziminden ibaret rdléve ile kapi de- 
taylaridir. Bu rélévenin, yukarida bahsettigimiz 
arsiv belgelerinde zikredilen Budapeste’de cizi- 


lip istanbul’da Evkaf-1 Hiimaydin Nezareti’nde 
kontrol edilip sonra tekrar Budapeste’ye gonde- 
rilen cizimler olmasi1 muhtemeldir. 


Diger iki cizimde, iki adet tablali kapi Gnerisi ile 
kapi ustiindeki kemer alni icin icglik ve dishk 
pencere goriintisleri bulunmaktadir. Dislik pen- 
cere, filgdzii tabir edilen elips bicgimli bosluklar- 
dan olusmaktadir. Iclik pencere ise alcidan imal 
edilebilecek kalinikta klasik revzen tasarimi 
olup ortasinda giil demeti yer almaktadir. 


1962’de Gy6z6 Geré ile Mimar Egon Pfannl’in 
restorasyon projesi hazirladigi zaman cekilen 
bir fotografta sandukaya yaslanmis bir sekilde 
iki adet alg: revzen goriilmektedir. Bu revzenle- 
rin detay cizimindekiyle aym oldugu, detayin 
imal edildigi anlagilmaktadir. Ancak revzenle- 
rin konulacagi kemer agikliklari1 dzgiin haline 


mentioned in the archival documents mentioned 
above, drawn in Budapest, checked in Istanbul, and 
then sent back to Budapest. 


The two other drawings portray two paneled doors 
and interior and exterior window views for the arch 
over the door. The outer window consists of ellipti- 
cally shaped window spaces called “elephant eyes.” 
The inner window is a classic revzen design that can 
be made of plaster, with a bunch of roses in the cen- 
ter. 


aaa 


In a photograph taken in 1962, when Gy6z6 Gerd 
and architect Egon Pfannl were preparing a restora- 
tion project, two plaster revzen windows are seen 
leaning against the sarcophagus. It is understood 
that these revzens are the same as those in the detai- 
led drawing and that the specified details were ma- 
nufactured. However, we think that the arch ope- 
nings where the revzens would have been placed 
could not be repaired according to their original 
state and therefore could not be fitted. 


gore onarlamadigi icin yerine konamadigini 
diisiinityoruz. 


1918 tarihli kapi detayinda dikkatimizi ¢eken 
iki husus kilit tasimin bicimi ile dishk pencere 
bosluklar1 olmustur. Kapinin dis goriintisiinde 
cift merkezli kemerin kilit tasi sivriltilmistir. 
Dislik penceredeki bosluklar ise klasik dénem- 
de gérdtigiimtiz daire seklinden farkli olarak 
elips bigimlidir. Bu iki ayrint). Mimar Keméaled- 
din’e ait detaylar olup Istanbul’da ins ettizi 
camilerde de goriilmektedir. Besiktas’taki Hii- 
maytn-u Abad Camii ile Bostanci Kuloglu 
Camii’nin kemerlerindeki kilit taslan sivri olup 
dislik pencereleri detay cizimindeki gibi filgdzii 
bicimindedir. Bu gerekceler ve 1918 tarihli arsiv 
belgesinde! bahsedilen Sermimar Kemiileddin 
Bey’in hazirladigi projeye gore tiirbenin kapisinin 
yenilendigi bilgisini de dikkate alarak, Macar 
arsivindeki kapi cizimlerinin Mimar Kemaled- 
din Bey’e ait oldugunu diistinityoruz. 


Two things that caught our attention in the door 
detail dated 1918 were the shape of the keystone and 
the openings for the outer windows. The keystone 
of the double-centered arch is sharpened in the exte- 
rior of the door. The gaps in the outer window, on 
the other hand, are elliptical, in contrast to the circu- 
lar shape seen in the classical period. These two de- 
tails are details of architect Kemaleddin Bey and can 
be seen in the mosques he designed in Istanbul. The 
keystones in the arches of the Htimaytin Abad 
Mosque in Besiktas and the Bostana Kuloglu 
Mosque are pointed and the outer windows are like 
eyelets in the detailed drawing. Considering these 
facts and the information that the tomb's door was 
renovated according to the project prepared by 
Chief Architect Kemaleddin Bey, as mentioned in 
the 1918 archival document!?, we think that the 
door drawings in the Hungarian archive belong to 
Chief Architect Kemaleddin Bey. 


¢@ Mimar Kemileddin Bey’e ait oldugu- 
nu diisiindtigiimtiz Gil Baba Tiirbesi’nin 
1918 tarihli kapi cizimindeki dislik detay1, 
(Magyar Epitészeti Muzeum és 
Mtiemlékvédelmi Dokumentacids K6z- 
pont [Macar Mimarlik Miizesi ve Anitlari 
Koruma Dokiimantasyon Merkezi]- MEM 
MDK, R 10.790) 


¢@ The exterior window of the door 
drawing dated 1918 for Giil Baba's Tomb, 
which we think belongs to architect 
Kemaleddin Bey (Hungarian Museum of 
Architecture and Monument Protection 
Documentation Center - MEM MDK, R 
10.790) 


¢@ Mimar Kemaleddin’in eseri olan Be- 
bek Camii’nin pencereleri (VGMA’dan) 


¢@ Windows of Bebek Mosque, the work 
of Architect Kemaleddin (from VGMA) 
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140. BOA BEO 3752/281342/2 

141. Hikmet, 9 Eyliil 1326, 17 Ramazan 
1328, 22 Eyliil 1910, cilt 1, say1 23, s.8 

142. Tasvir-i Efkar, Say1 1290, 26 Muhar- 
rem 1333, 15 Aralik 1914, s.2, Budapes- 
te'de Cami-i Serif 

143. Tasvir-i Efkar, Say1 1291, 27 Muhar- 
rem 1333, 16 Aralik 1914, s.4, Viyana'da 
Cami-i Serif 

144. Tasvir-i Efkar, Say1 1300, 7 Safer 1333, 
25 Aralik 1914, s.3, Hilal-i Ahmer Murah- 
has1 Budapeste'de 
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Mimar Kemaleddin Bey’in Peste’de Giil Baba Camii Serifi Projesi 


Architect Kemdleddin Bey’s Project for the Giil Baba Mosque in Pest 


1910’da Peste Bassehbenderligi’nden Hariciye 
Nezareti’ne gonderilen bir evrakta, Avusturya- 
Macaristan’in Bosna-Hersek’i ilhaki wtizerine, 
Islamiyet’in Macaristan’da resmi din olarak 
taninmasiyla birlikte Budapeste’de bir cami 
insasina karar verildigi bildirilmistir. Macar 
Huktmetinin niyeti Gil Baba Tirbesi’nin etra- 
findaki Wagner villasim satin alarak camiyi 
oraya insa etmek, béylece Gil Baba Tiirbesi’ni 
de 6zel mtilk olmaktan kurtarip onarmakt. Bu 
niyet, parlamentonun dagilmasi ve ic karisiklik- 
lar sebebiyle Macar hikimetince fiiliyata d6nt- 
sememistir. Ayni evrakta, Macarlar tarafindan 
caminin yapimina baslanamamasinin tiirbenin 
tamirine engel olmayacagi, bu kararin kesin 
oldugu, Haziran 1910’da olusturulacak kabine- 
de tekrar konu edileceginin disiiniildtgii bildi- 
rilmistir'. Nitekim evrakta Ongoriildugii gibi 
meclis karari alrnmis, Gil Baba Tiirbesi’nin biti- 
gigine bir cami yapilmasi hakkindaki bu Macar 
Meclisi’nin kararindan duyulan memnuniyet 22 
Eyliil 1910’da istanbul’daki gazetelere haber 
olmustur"", 


Peste’de yapilmasi diisiintilen cami konusu 
1914’te yeniden gitndeme gelmistir. Tasvir-i 
Efkar’in 15 Aralik 1914 tarihli Budapeste’de Cami 
-i Serif bashkli haberinde, Belediye Meclisi’nin 
gelecek toplantisinda Budapeste’de bir camii 
serif insasi talebi icin teklif verileceginin beyan 
edildigi konu edilmistir’”. Ayni gazetenin iki 
giin sonrasindaki niishasinda da Peste’de oldu- 
gu gibi Viyana’da da bir cami-i serif insa edile- 
cegi bildirilmektedir'’. Aralik 1914’te Hilal-i 
Ahmer Cemiyeti adina Budapeste’ye giden 
Doktor Hikmet Bey’in buradaki ilk ziyareti Bu- 
dapeste Sehiremini’ne olmustur. Belediye Bas- 
kam, Osmanhliga olan muhabbetinin hissiyati 
ile kendisinin Hilal-i Ahmer’e yardima mecbur 
oldugunu ve burada insdsi planlanan cami icin 
Hilal-i Ahmer’e yardim edilmesi liizumunu Belediye 
Meclisi toplantisinda konusacagini beyan etmistir™. 

Peste’ye yapilmasi planlanan cami konusu 


1917’de__ tekrar Mabeyn-i 
Huimaytin Orkestrasi, hasilat1 Turk ve Macar 


giindeme _ gelir. 


In a document sent from the Pest Consulate General 
to the Ministry of Foreign Affairs in 1910, it was re- 
ported that upon the annexation of Bosnia and Her- 
zegovina by Austria-Hungary, Islam was recognized 
as an Official religion in Hungary and a decision was 
made to build a mosque in Budapest. The intention 
of the Hungarian government was to buy the Wag- 
ner villa around Gul Baba’s Tomb and build the 
mosque there, thus saving Gil Baba’s Tomb from 
being on private property and repairing it. This in- 
tention could not be realized by the Hungarian go- 
vernment due to the dissolution of the parliament 
and internal turmoil. In the same document, it was 
stated that the failure to start the construction of the 
mosque by the Hungarians would not prevent the 
repair of the tomb, that this decision was final, and 
that it would be discussed again in the cabinet to be 
formed in June 1910™°. In fact, the parliamentary 
decision was made as foreseen in the documents, 
and the satisfaction with this Hungarian parliamen- 
tary decision regarding construction of a mosque 
adjacent to Giil Baba’s Tomb was reported in the 
newspapers in Istanbul on September 22, 1910". 


The issue of the mosque that was planned to be 
built in Pest came to the fore again in 1914. In 
the Tasvir-i Efkdr newspaper, a story titled 
“Budapeste’de Cami-i Serif” on December 15, 
1914, stated that in the next meeting of the Mu- 
nicipal Council, a proposal would be made for 
a request for a mosque in Budapest™. In an 
issue of the same newspaper two days later, it 
was stated that a mosque would be built in Vi- 
enna as well as in Pest"’. The first visit of Dr. 
Hikmet Bey, who went to Budapest on behalf of 
the Red Crescent Society, was in December 
1914. The mayor declared that he was obliged 
to help the Red Crescent due to his fondness for 
Ottomanism and that he would speak at the 
City Council meeting about the need to assist 
the Red Crescent with the mosque that was 
planned to be built there™. 


The issue of the mosque to be built in Pest came to 
the fore again in 1917. The Turkish Royal Orchestra 
gave a concert in Pest on January 30, 1917, the pro- 


" 
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Macaristan E. Meclis Baskani 
Former Speaker of the Parliament 
K. Karoly Khuen-Hédervary 


Macaristan Basbakani 


Dr. Sandor Wekerle 


Baron Mimar 
Baron Architect 
Gyula Forster Ignac Alpar 


yetimleri ile Peste’de insa edilecek Gil Baba 
Camii Serifi igin Peste’de 30 Ocak 1917’de kon- 
ser vermistir!5. Hem Osmanli musiki hey’etinin 
ziyaretini iade etmek hem de Giil Baba 
Camii’ne yardim toplamak icin Macar Honved 
Askeri Orkestrasi 60 kisiden olusan bir heyetle 
Mart 1918’de Istanbul’a gelmistir. Macarlart, 
istasyonda Muzika-1 Humaytn,  Harbiye 
Nezareti ve Hilal-i Ahmer’den olugan heyet 
karsilamis ve tramvayla Nisantasi’ndaki yarali 
zabitan yurduna yerlestirmislerdir. Macarlara 
Istanbul’da Yiizbasi thsan Bey mihmandarlk 
etmistir!*°. 


Gil Baba Camii’nin insasi icin en 6nemli top- 
lanti Aralik 1917’de yapilmistir. Macaristan 
Hilal-i Ahmer Subesi Baskamni (Eski Meclis Bas- 
kam) olan Kont Karoly Khuen-Hédervary’nin 
daveti tizerine, Macaristan’1n ileri gelenlerinden 
bircok kisi meclis salonunda toplanarak Pes- 
te’de insasi planlanan Giil Baba Camii Serifi hak- 
kinda toplanti yapmislardir. Bu toplantida Ma- 
caristan Basbakan Dr. Sandor Wekerle, Osman- 
li Devleti’nin Peste Bassehbenderi Ahmed Hik- 
met Bey, Peste Belediye Baskani Istvan Barczy, 
Peste Ticaret Bankasi Reisi Lance ve Tirk- 
Macar dostlugunun bircok taraftar katilmistir. 


Prime Minister of Hungary 


a 


Peste Belediye Baskani Sarkiyye Mektebi muallimi Milletvekili 
Mayor of Pest Oriental Studies teacher Member of Parliament 
Istvan Barezy Dr. Gyula Germanus Gyula Pekar 


Maarif Nazir Dahiliye Nazin 
Minister of Education Minister for Foreign Affairs 
Kont Albert Apponyi Gabor Ugron 


ceeds of which would be distributed for the Gil 
Baba Mosque to be built in Pest and to Turkish and 
Hungarian orphans'*. The Hungarian Honved 
Military Orchestra came to Istanbul in March 1918 
with a delegation of 60 people, both to reciprocate 
the visit of the Ottoman music committee and to 
collect aid for the Gil Baba Mosque. A delegation 
consisting of the Royal Band (Mizika-1 Humaytin), 
the Ministry of War, and the Red Crescent welco- 
med the Hungarians at the station and sent them to 
the veterans’ dormitory in Nisantasi by tram. Cap- 
tain Ihsan Bey acted as a guide for the Hungarians 
in istanbul. 


The most important meeting for the construction of 
the Gil Baba Mosque was held in December 1917. 
At the invitation of Count Karoly Khuen-Hedervary, 
President of the Hungarian Red Crescent Branch 
(former Speaker of the Assembly), many dignitaries 
of Hungary gathered in the assembly hall for a mee- 
ting about the Giil Baba Mosque, which was planned 
to be built in Pest. This meeting was attended by 
Prime Minister of Hungary Dr. Sandor Wekerle, Pest 
Chief Consul of the Ottoman Empire Ahmed. Hik- 
met Bey, Pest Mayor Istvan Barczy, Pest Commercial 
Bank President Lance, and many supporters of Tur- 
kish-Hungarian friendship. 


Hakk- intihab Nazir 
Minister for Elections 
Dr. Vilmos Vazsonyi 


¢@ = Aralik 1917’de Giil Baba Camii toplan- 
tisina katilan baz1 heyet tiyeleri 


# Some delegation members who atten- 
ded the Giil Baba Mosque meeting in 
December 1917 


145. Tasvir-i Efkar, Say1 2357, 16 R.ahir 
1336, 30 Ocak 1917, s.1, Mabeyn-i 
Hiimaytin Orkestrasi Peste'de 

146. Vakit 10 c.ahir 1336, 23 Mart 1918, 
sayl 153, s.1 
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¢@ Macaristan’da yayinlanan Budapeste’de 
Tiirk Camisi bashkh haber (Az Erdekes 
Ujsag, 26.12.1915, s.22) 

Haberde Seyhiilislam Hayri Efendi’nin 
cami insastyla ilgili fetvasi: Gayr-1 miis- 
limin miislimin icin bir cimi’-i serif bind 
etseler dertinunda ikame-i salét olunmak caiz 
olur mu? 

El-cevab: Olur 

Macaristan gazetesindeki haberde gecen 
resim, Kemaleddin Bey’in 1913’te yaptig1 
istanbul Besiktas’ taki Hiimaytin-u Abad 
(Bebek) Camii’ dir. Budapeste’ deki cami- 
nin de bu mimari 6zelliklerde oldugunu 
anlatmak icin haberde kullanilmis olmali- 
dir. 


¢@ Article titled “Turkish Mosque in 
Budapest,” published in Hungary (Az 
Erdekes Ujsag, 26.12.1915, p. 22) 

Fatwa of Shaykh al-Islam Hayri Effendi 
on the construction of the mosque in the 
news: If non-Muslims would build a mosque 
for Muslims, would Muslims be allowed to 
pray inside? 

Reply: Yes 

The picture in the article in the Hungarian 
newspaper is the Hiimaydin-u Abad 
(Bebek) Mosque in Besiktas, istanbul, 
designed by Kemaleddin Bey in 1913. It 
must have been used in the news story to 
explain that the mosque in Budapest also 
had these architectural features. 
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Kont Hédervary, Macarlarin Tiirk miittefikleri- 
ne karsi hissettikleri sevgi ve muhabbetten bah- 
sederek bunun nisanesi olarak Giil Baba namina 
bir cami ingasi ve Peste’ye gelen Tirklere dini 
vazifelerini yapmalar icin bir mekanin gerekli- 
ligini anlatmistir. Bindnin amacina uygun olma- 
si amaciyla Sarkiyye Mektebi muallimlerinden 
Dr. Gyula Germanus aracilig1yla Osmanli Sey- 
hiilislamina miiracaat edildigini, mesihat tara- 
findan Istanbul’un en giizel camilerinden biri- 
nin planinin 6rnek olarak génderildigini ve 
caminin insasi i¢gin bir fetvanin da verildigini 
belirtmistir. Kont Hédervary, Seyhilislam’dan 
alinan fetvanin tercitmesini okuduktan sonra 
caminin yaninda imam icin bir ikametgah, 
Miisliiman seyyahlar igin sekiz-on odalik bir 
kervansaray ve kervansarayda islami ustillere 
gore helal yemek pisirmek tizere bir imaret 
insasinin da diistinuldiigiint, biitiin bu insaatin 
1.000.000 Kron’a mal olacagini séylemistir. 
Akabinde mtizakereler baslamis ve miisavir 
Rezs6 Havass, milletvekillerinden Géza Ken- 
nedy ve Gyula Pekar, ayandan Baron Gyula 
Forster, Mimar Ignac Alpar, ayandan Lanczy 
Venhayt ve Basbakan Dr. Sandor Wekerle fikir- 
lerini beyan etmistir. Macaristan Basbakani Dr. 
Sandor Wekerle, konusmasinda cami meselesi- 


kérdést 
hozzank. — Allah, 
a legbélesebb (ma- 


Megengedhet6. © 


Torok mecset Budapesten 


Gréf Khuen-Hédervdry Karoly megbizdsabél Dr. Ger- 
manus Gyula keleti akadémiai tanar a nyarat Térékorszég- 
ban téltétte és tébbek kézétt az izlam {6papjaval! Hajri 
Efendi seikh-iil-iszlammal is targyalt egy Budapesten fel- 
épitend6 mecset gyében. Miutén a budapesti mecsetet 
keresztények pénzéb6l fogjak felépiteni, kétség meriilhet fel 
azirant, vajjon moszlim ember végezhet-e benne imat. A 
seikh-iil-iszlam az chez valé hozzdjarulasdt fetvaban adta 
meg. Mar kidolgoztak a meeset terveit és a szultan értékes 
szényegeket, lampasokat és egyébb ajandékokat is igért a 
magyar mecset részére. Képiink a Budapesten feldllitandé 
mecsetet mutatja be, masik képiink pedig a fetva fényképe. 


A fetvab6él kézél- 
jk a kévetkez6 e.: 


érdekes részeket : 72 
» Nem-mohame- 
dinok, mohame- 
danok sz4mara ke- 

gyes meesetet épi- 
teni akarnak és 
benne a_ vallasi 
imat végezni, en- 
nek megengedhe- 
téségére nézve 
intéztek 


gasztaltass¢k) 


Irta (bocsdssa 
meg Allah) 


Hairi Ejendi.“ 


Count Hédervary talked about the love and affec- 
tion that the Hungarians felt towards their Turkish 
allies, and as a sign of this, he spoke of the need for 
a mosque to be built in the name of Gul Baba as a 
place for Turks who came to Pest to perform their 
religious duties. He said that one of the teachers of 
the Eastern School, Dr. Gyula Germanus, had app- 
lied to the Ottoman Shaykh al-Islam, that the plan 
of one of the most beautiful mosques in Istanbul 
was sent by the relevant authority as an example to 
ensure that the building would be suitable for its 
purpose, and that a fatwa was issued for the const- 
ruction of the mosque. Count Hédervary, after rea- 
ding the translation of the fatwa received from the 
Shaykh al-Islam, said that the construction of a resi- 
dence for the imam, a caravanserai with eight to ten 
rooms for Muslim travelers, and a kitchen for halal 
cooking in the caravanserai according to Islamic 
rules was also planned, and all this would cost 
1,000,000 kroner. Subsequently, negotiations started 
and counselor Rezsé Havass, deputies Géza Ken- 
nedy and Gyula Pekar, notable citizen Baron Gyula 
Forster, architect Ignac Alpar, notable citizen 
Lanczy Venhayt, and Prime Minister Dr. Sandor 
Wekerle shared their ideas. In his speech, Hunga- 
rian Prime Minister Dr. Sandor Wekerle expressed 
his satisfaction that the mosque issue was being 


Ati ape, Of crA—“ond 44 
ApS Sis ses ope wblois» 
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nin ciddi bir strette ele alimmasindan dolayi 
memnuniyetini beyan etmis, 1912’de Peste seh- 
rinin imarn konusuldugunda cami yapilmasi ve 
tirbenin tamiri teklifinde bulundugunu ayrica 
Peste’deki Musliimanlarin ihtiyaclari icin Gil 
Baba Turbesi’ne fazil bir tiirbedar talep ettigini, 
Gul Baba Tirbesi’nin naklinin dogru olmayaca- 
gim ve caminin tiirbeye yakin bir konuma insa 
edilmesi gerektigini ifade etmistir. Basbakan, 
cami insasi mes’elesinin simdiye degin te’hiriy- 
le uzgiin oldugunu belirterek, cami insaati icin 
sekiz-on kisilik bir komisyonun kurulmasim, 
Peste’de daimi bir imam bulunmasi, Tiirk sey- 
yahlar icin bir kervansaray ve Peste’de egitime 
gelecek olan Tiirk talebeler igin bir pansiyon 
insasi fikirlerini de kabul ettigini belirterek, 
cami komisyonu planlari ve diger hazirliklar 
tamamlaninca ihtiyag duyulan meblagin Huktimet 
ve Belediye tarafindan karsilanacagini, yine de 
paranin yeterli olmamasi halinde bir piyango 
diizenlenerek toplanacak meblag ile insaata 
harp sonrasi baslamak tizere simdiden hazirlik- 
li olunmasini sdylemistir. Toplantida caminin 
yeri hakkinda da gortisiilmtis ve Buda tarafinda 
Gul Baba Tirbesi’ne yakin, Margaret Koprii- 
su’nun karsisinda bir tepe tizerine Belediyenin 
mali olan arsaya vaktiyle Mimar Kemaleddin 
Bey tarafindan hazirlanan projeye gére caminin 
insasi_ kararlastirilmistir. Kont Hédervary’nin 
teklifi uzerine cami komisyonu Bagvekil Dr. 
Sandor Wekerle, Maarif Nazir Kont Albert Ap- 
ponyi, Dahiliye Nazir1 Gabor Ugron, Hakki 
Intihab Nazir1 Dr. Vilmos Vazsonyi, Belediye 
Baskani Istvan Barczy, Macar Salib-i Ahmeri, 
Turk-Macar Cemiyeti, Macar Matbuat Erkan 
ve ayandan baz: kisilerle birlikte toplam yirmi- 
alti kisiden olusturulmustur'’. 


Turk Yurdu’nda yayinlanan haberin son bdlii- 
mit, duyulan memntiniyeti ifade etmektedir: 


¢@ Seyhiilislim Hayri Efendi’nin cami insastyla ilgili fetvasi: Gayr-1 miislimin miislimin icin bir 


Reply: Yes 


handled seriously. He stated that building a 
mosque in Pest had been discussed when the zo- 
ning of the city was addressed in 1912 and a propo- 
sal had been made to repair the tomb, that a tomb 
keeper was requested for Giil Baba’s Tomb to meet 
the needs of Muslims in Pest, that moving the 
mosque would not be correct, and that the mosque 
should be built close to the tomb. The Prime Minis- 
ter stated that he was upset about the delay of the 
mosque’s construction until now and that a com- 
mission of eight to ten people should be established 
for the construction of the mosque, a permanent 
imam should be found in Pest, and a hostel should 
be planned for Turkish travelers and Turkish stu- 
dents who came to Pest for education. He also sta- 
ted that he accepted the ideas for the construction of 
a hostel, and that when the mosque commission 
plans and other preparations were completed, the 
required budget would be met by the government 
and the municipality, and if the money was not 
enough, a lottery would be organized and that pre- 
parations should be made in advance to start the 
construction after the war. The location of the 
mosque was also discussed at the meeting and it 
was decided to build the mosque on land owned by 
the municipality, on a hill close to Gil Baba’s Tomb 
on the Buda side, across the Margaret Bridge, accor- 
ding to the project prepared by architect Kemaled- 
din Bey. At the suggestion of Count Hédervary, the 
mosque commission was established. with the parti- 
cipation of Prime Minister Dr. Sandor Wekerle, Mi- 
nister of Education Count Albert Apponyi, Minister 
of Internal Affairs Gabor Ugron, Hakki Intihab 
Naziri Dr. Vilmos-Vazsonyi, Mayor Istvan Barczy, 
Hungarian Salib-i Ahmeri, the Turkish-Hungarian 
Society, Hungarian press staff, and some other no- 
tables to total twenty-six members™. 


The last part of the news published in Turk Yurdu 
expresses satisfaction: 


canu’-i serif bind etseler dertinunda ikame-i salat olunmak caiz olur mu? El-cevab: Olur 
Mesihat Arsivi, IST_MFT_KTP_YZM_00315_0001_000008 


¢@ Fatwa of Shaykh al-Islam Hayri Effendi on the construction of the mosque in the news: If 
non-Muslims would build a mosque for Muslims, would Muslims be allowed to pray inside? 


From Mesihat Archive, IST.MFT_KTP_YZM_00315_0001_000008 


147. BOA BEO 4496/337182/2; Peste'de Gil 
Baba Camii Serifi, Vakit, 10 Kanunuevvel 
1333 / 25 Safer 1336 / 10 Aralik 1917; Tiirk 
Yurdu, 20 Kanunuewvel 1333 / yil 2, cild 
13, say1 150, s.142-143. 
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@ Mimar Kemialeddin Bey’in Gil 
Baba Camii’ne ait oldugunu diisiindii- 
giimiiz projesi (Istanbul Vakiflar Bélge 
Miidiirliigii Mimar Kemaleddin Proje 
Katalogu, Ed. Afife Batur, 2009-Ankara, 
s.29; VGMA, Env. No: 1886/48) 


@ Architect Kemaleddin Bey's project, 
which we think belongs to the Giil Baba 
Mosque (istanbul Regional Directorate 
of Foundations, Architect Kemaleddin 


Project Catalogue, Ed. Afife Batur, 2009- 


Ankara, p. 29; VGMA, Env. No: 
1886/48) 
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“Macar kardeslerimizin Giil Baba Cami-i Serifi 

tesebbiisiinii bu kadar ehermmiyetle telakki 

etmeleri ve darul harb gdileleri arasinda en 

biiyiik Hiikiimet ricilinin bu kadar ciddiyet ve 

samimuiyetle bu meseleyle ugrasmalan 

memleketimizde hakiki bir memniintyet ve 

slikran uyandtracak, Peste’de Macar Hiikiimeti 

ve Peste Belediyesi tarafindan viictida 

getirilecek Tiirk-Macar dostlugunun ve 

kardesliginin daimi bir dbidesi olup kalacaktr.” 
Bu toplanti neticesinde Hariciye Nezareti’ne 
gonderilen 16 Aralik 1917 tarihli evrakta; Gil 
Baba Tirbesi’ne yakin bir arsaya vaktiyle mimar 
Kemileddin Bey tarafindan tanzim olunan plana 


“The fact that our Hungarian brothers consider 
the Giil Baba Mosque initiative so important and 
that the greatest government requester among the 
group of the Dariilharp is dealing with this issue 
with such seriousness and sincerity will arouse 
sincere satisfaction and gratitude in our country. 
It will remain a permanent monument of Turkish 
-Hungarian friendship and brotherhood that will 
be initiated in Pest by the Hungarian government 
and the Municipality of Pest.” 


As a result of this meeting, in a document dated 
December 16, 1917, sent to the Ministry of Fore- 
ign Affairs, Dr. Sandor Wekerle, the prime mi- 
nister himself, said that the government would 
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gore insisi tekrar eden camii serif icin Huktimetin 
akce hususunda fedakarliktan geri durmayaca- 
ginin bizzat basvekil Dr. Sandor Wekerle tara- 
findan beyan olundugu belirtilmis, bu konuda 
Osmanli Devleti’ndeki baz: ileri gelenleri tara- 
findan verilecek yardimlarla birlikte Hazine-i 
Evkaf’tan tahsis olunacak bes-on bin lira civa- 
rinda yardimda bulunulmasinin etkili olacagi 
bildirilmistir'*. 


Mimar Kemaleddin Bey’in nesredilmis cizimle- 
ri arasinda' Giil Baba Tiirbesi yahut Giil Baba 
Camii isimli proje bulunmamaktadir ancak isimsiz 
bir cami projesi dikkatimizi gekmistir. Bu cami planin- 
daki dlciilerin Latin alfabesi rakamlanyla verilmis ol- 
masi ve tizerinde Fransizca notlar yer almasi sebebiyle 


not hesitate to sacrifice money for the mosque, 
which would be reconstructed according to the 
plan drawn up by the architect Kemaleddin Bey 
on a plot close to Gul Baba’s Tomb. It was dec- 
lared that approximately 5,000-10,000 lira 
would be allocated from the Foundational Trea- 
sury (Hazine-i Evkaf), together with aid to be 
given by some notable Ottoman citizens. 


There is no project named Giil Baba's Tomb or 
Giil Baba Mosque among the published 
drawings of architect Kemaleddin Bey™, but an 
unnamed mosque project caught our attention. 
We think that it is the Gil Baba Mosque plan 
prepared by Kemaleddin Bey in Budapest, sin- 
ce the dimensions in this mosque plan are given 


@ Vakit Gazetesi’nin Peste’de Giil Baba 
Camii Serifi baslikl haberi (1917) 

Peste’de Giil Baba Cami-i Serifi 

Macaristan Basvekili’nin istirakiyle bir ictimat 
—Istanbul’da plan celbi ve fetva ahzi — 
Meséarif Hiikiimetle Peste sehri arasinda tak- 
sim edilecek — misdfirhane ve iméaret 


@ Vakit’s article titled ”Peste’de Giil Baba 
Céamu-i Serifi” (1917): “Gtil Baba Mosque in 
Pest” 

Macaristan Basvekili’nin istirakiyle bir ictimait 
—Istanbul'da plan celbi ve fetva ahzi — 
Mesarif Hiikiimetle Peste sehri arasinda tak- 
sim edilecek — misdfirhane ve iméaret 


148. BOA BEO 4496/337182/3 

149. istanbul Vakiflar Bélge Miidiirliigii 
Mimar Kemaleddin Proje Katalogu, Ed. 
Afife Batur, 2009-Ankara. 
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¢@ Budapeste’de Cami-i Serif 


Budapeste 3 Kanunuevvel gazetelerin verdikleri malimata nazaran divan-t hiikiimdari ve sehir emini azasindan Mésy6 
“Havas” [Rezsé Havass] Budapeste Belediye Meclisi’nin gelecek igtimainda Budapeste'de bir cdmi-i serif insast talebini 
militedeyyin bir teklif takriri verecegini beyan eylemistir. 

Tasvir-i Efkar, Say1 1290, 26 Muharrem 1333, 15 Aralik 1914, s.2 


@ Mosque in Budapest 


According to the information given by the December newspapers in Budapest, Monsieur "Havas" [Rezsé Havass], who 
was a member of the council and city trustee, declared that he would make a devoted proposal for the request of a mosque 
in Budapest in the next meeting of the Budapest City Council. 

Tasvir-i Efkar, Issue 1290, 26 Muharram 1333, 15 December 1914, p. 2. 


¢@ Viyana’da Cami-i Serif he 
Peste’de oldugu gibi Viyana’da da bir cami-i serif insdsi tasavuur edil- 
mekte ve bu .... tedkikatinda bulunulmaktadtr. 
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¢ Mosque in Vienna 


As in Pest, a mosque is envisioned in Vienna as well, and this is ... 


being investigated. 


Tasvir-i Efkar, Issue 1291, 27 Muharram 1333, 16 December 1914, p.4 


¢ Avusturya’daki Miisliimanlarin samimiyeti, Viyana’da Cami 
-i Serif. Tasvir-i Efkar, Say1 1342, 20 Rebitilevvel 1333, 5 Subat 


1915, s.2 
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¢ The sincerity of Muslims in Austria, the Mosque in Vienna. 
Tasvir-i Efkar, No. 1342, 20 Rebiiilevvel 1333, 5 February 1915, p.2 
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Kemaleddin Bey’in Budapeste’de hazirladigi Gil Ba- 
ba Camii Serifi plarm oldugunu diisiintiyoruz. Cami- 
nin dogu ve bati cephelerinde alt pencere yer almama- 
si ve minare bulunmamas1, caminin bitisiginde planla- 
nan imaret, misafirhane gibi baska yapilar / mekanlar 
olabilecegini diisiindiirmektedir ki d6nemin haberle- 
rinde de Peste’ye gelen Tiirk dgrenciler icin bir pansi- 
yon ve tirbeye gelen ziydretgiler icin bir kervansaray 
insasi planlandigi belirtilmektedir. Bu cizime gore 
cami, distan 12,10 x 12,10 m boyutlarmda kare plan 
ve 4,8 m yangapinda kubbeli bir harim ile 3 m eninde 
tic kubbeli bir son cemaat yerinden olusan klasik tarz- 
da plan gemasina sahiptir. 


Macaristan Hiikimeti tarafindan planlanan, 
tasarim Osmanh Devleti’nin Ser-Mimar’1 Kemaled- 
din Bey’e ait “Peste’de Giil Baba Cami-i Serifi” 
projesi dénemin siyasi sartlari sebebiyle gercek- 
lesmemistir. 1923 sonrasinda da cami yapilmasi 
icin Budapeste Islam Cemaati reisleri Abdiillatif 
Efendi ve Hiiseyin Hilmi Bey’in tesebbiisleri 
olduysa da sonug alinamamistir. Budapeste’de 
giindeme gelen camiyle birlikte Viyana’da da 
yeni cami insasi diisiintildityse de bunda da 
muvaffak olunamamistir. 


Le o2ehs v0 oth cred 9% Gal gt Ageal yal Ge pas ute S 
do tedan ye Fis. DAs) AKT gate gt al oet hse Dryad Sontio gltil is 
gid « ears » 29599 Ole. 


Gerkatose 3 eo Qube wey jos" eT a 
« Gsl5T eo o gastl JyJ 
in Latin alphabet numbers and there are notes 
in French on the plan. The absence of lower 
windows on the east and west facades of the 
mosque and the absence of a minaret suggest 
that there may be other structures/spaces plan- 
ned next to the mosque, such as a soup kitchen 
and guesthouse. According to this drawing, the 
mosque has a classical style plan scheme consis- 
ting of a square plan of 12.10 x 12.10 m, a do- 
med sanctuary of 4.8 m in radius, and a narthex 
3 m wide with three domes. 


The project of "Gil Baba Mosque in Pest," 
which was planned by the government of Hun- 
gary and designed by Kemdaleddin Bey, Chief 
Architect of the Ottoman state, was not realized 
due to the political conditions of the period. 
Although there were attempts by the heads of 
the Budapest Islamic Community, Abdiillatif 
Effendi and Htiseyin Hilmi Bey, to build a 
mosque after 1923, no results were achieved. 
Although the construction of a new mosque in 
Vienna was considered together with the 
mosque in Budapest, no results could be obtai- 
ned. 


BUDAPE/T. 
GULBABA 
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Semih Riistem’in R6léve Cizimleri 


Measured Drawings of Semih Riistem 


Mimar Semih Rtistem'° (1898-1946), Macaris- 
tan’da bulundugu yillarda hocasi Erné Foerk’le 
(1868-1934) birlikte Macaristan’daki Turk mi- 
mari eserlerini incelemistir. 1917-1918’de yapi- 
lan bu calisma Torok emlékek Magyarorszag- 
ban (Macaristan’daki Tarihi Tiirk Eserleri) is- 
miyle nesredilmistir. Bu rdléve albiimiinde, 
Semih Bey Gul Baba Tiirbesi’nin rdlovesi, Bag 
Kalesi’ndeki (Bacs) Tiirk Hamami’nin roélévesi 
ile Temesvar’daki iki Turk mezartasinin cizim- 
lerini yapmustir. 


Architect Semih Rtistem' (1898-1946) studied 
the Turkish architectural works in Hungary 
with his teacher Erné Foerk (1868-1934) during 
his years in that country. His work in 1917-1918 
was published under the name Tordk emlékek 
Magyarorszdgban (Historical Turkish Artifacts in 
Hungary). In his relief album, Semih Bey made 
drawings of the relief of Gul Baba’s Tomb, the 
Turkish hammam in Bag Castle (Bacs), and two 
Turkish tombstones in Timisoara. 


¢ Mimar Semih Rustem (M. Dila Gu- 
miis’ten) 


¢@ Architect Semih Rtistem (from M. Dila 
Giimiis) 


@ Semih Riistem imzali Giil Baba Tiirbe- 
si rolove cizimleri (1917) 


@ Survey drawings of Gil Baba Tomb 
by Semih Rtistem (1917) 


150. 1898 yilinda dogan Semih Riistem, 
1911-16 yillar: arasmda Mektebi Sultani'ye 
devam eder. 20. yiizyilin ilk ceyreginde 
egitim amaczyla Istanbul'dan Macaristan'a 
giden dgrencileri, Osmanlh Devleti ile 
iliskide olan Macar Turancilar1 tesvik 
etmekte ve desteklemektedir. Semih Riis- 
tem de egitim igin Macaristan'a gider ve 
Budapeste Universitesi'nde mimarlik 
egitimi alir. Semih Bey, Cumhuriyet déne- 
minde de Ankara Imar Miidiirliigii yap- 
mustir. Gitmtis 2014: 227-234. 

Born in 1898, Semih Riistem attended the 
Mekteb-i Sultani school between 1911 and 
1916. In the first quarter of the 20th century, 
students who traveled from Istanbul to Hun- 
gary for education were encouraged and sup- 
ported by Hungarian Turanists who were in 
contact with the Ottoman state. Semih Riistem 
went to Hungary for education and studied 
architecture 

at Budapest University. He also served as the 
Director of Zoning in Ankara during the 
Republican period. Giimiis 2014: 227-234. 
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151. Eyice 1996: 229 
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Gil Baba Tiirbesi’nin Onarimlar1 


Repairs of Giil Baba’s Tomb 


Gul Baba Tirbesi, tarih boyunca birgok kez 
onarilmistir. Yahya Pasazade Mehmed Pasa 
tarafindan insa ettirildikten sonra muhtemelen 
ilk tamir yaklasik 20 yil sonra olup 974 (1566) 
tarihlidir'. Bu onarimda ne yapildigina dair 
bilgi sahibi degiliz. Tiirbedeki diger onarimlar 


Gil Baba’s Tomb has been repaired many times 
throughout history. After it was built by Yahya 
Pasazade Mehmed Pasha, the first repair was 
probably about 20 years later, dated 974 (1566) 
151_ We have no information about what was 
done in that repair effort. Other repair works 


soyledir: carried out for the tomb are as follows: 
TARIH 
NO ONARIMLAR RESTORATIONS 
DATE 

1 1543 Giil Baba Tiirbesi’nin insas1 Construction of Giil Baba Tomb (a date 
(1543-1458 arasi bir tarih) between 1543-1458) 

2 1566 Turbenin ilk onarim1 First restoration of the tomb 

3 1688 Tiirbenin sapele ¢evrilmesi Conversion of the tomb into a chapel (between 
(1688-1773 arast) 1688 and 1773) 
Turbenin asli islevine déndiiriilmesi Return of the tomb to its original function 

4 1884 (Osmanh Devleti’nin Mimar Lajos (repairs of the Ottoman Empire by architect 
Grill’e yaptirdigi onarim) Lajos Grill) 
Turk-Macar ortakligiyla yapilan Restoration works with Turkish-Hungarian 

5 1915-1918 | onarim (Ser-Mimar Kemaleddin Bey partnership (Chief Architect Kemdleddin Bey 
ve Istvan Mdller) and Istvan Moller) 

6 1943 Géza Lux’un onarmmi Restoration of Géza Lux 


7 1962-1963 fijcess 
Ger0’ntin onarim1 


Turkiye Cumhuriyeti’nin 
8 1973 
tanzimin yenilenmesi 


9 1996 
onarim 


10 2013-2018 
onarim 


Mimar Egon Pfannl ve Gy6z6 


Turk-Macar ortakligiyla yapilan 


Turk-Macar ortakligiyla yapilan 


Restoration of architects Egon Pfannl and 
Gy6z6 Gero 


Renewal of the internal design on the occasion 


kurulusunun 50. yili miinasebetiyle ig of the 50" anniversary of the establishment of 


the Republic of Tiirkiye 


Restoration works with Turkish-Hungarian 
partnership 


Restoration works with Turkish-Hungarian 
partnership 


1923 Sonras1 Giil Baba Tiirbesi 


Giil Baba’s Tomb After 1923 


Gil Baba Tiirbesi, Birinci Diinya Savasi sonra- 
sinda Ahmed Hikmet Bey’in tesebbiisti ve Mi- 
mar Keméaleddin Bey’in onarimi ile Budapes- 
te’deki Miisliimanlarin merkezi ve Tiirk-Macar 
Dostlugunun sembolii haline gelmisti. 1923 
sonrasinda da Budapeste’de vefat eden Osman- 
li hanedanindan Rukiye Sultan’, Bidar Sul- 
tan!’ ve Osman Efendi’nin' Gil Baba Tiirbe- 
si’ne defnedilmesi tiirbenin eski giinlerdeki gibi 
dnemli bir dini merkez oldugunu gésteriyordu. 


Budapeste’de 1931 yilinda Giil Baba islam Ce- 
miyeti, 1932’de de Giil Baba Dernegi kurulmus- 
tu. 1934’te tiirbe cevresinde Orta Avrupa Islam 
Merkezi kurulmasi disiincesi ortaya atildi. Ma- 
car Mimar Lorand Lechner tarafindan dért mi- 
nareli bir Osmanh Camii plaru hazirlandi, an- 
cak uygulanamadi 


Gul Baba’s Tomb became the center of Muslims in 
Budapest and the symbol of Turkish-Hungarian 
friendship with the initiative of Ahmed Hikmet Bey 
and the restoration work of architect Kemaleddin 
Bey after the First World War. The burials of Rukiye 
Sultan, Bidar Sultan’, and Osman Effendi! 
from the Ottoman dynasty, who passed away in 
Budapest after 1923, in Gill Baba’s Tomb showed 
that the tomb had regained its importance as a reli- 
gious center, like in the old days. 


The Gul Baba Islamic Society was established in 1931 
and the Gill Baba Association was established in 1932 
in Budapest. In 1934, the idea of establishing a Central 
European Islamic Center near the tomb was put 
forward. A plan for an Ottoman mosque with four 
minarets was prepared by Hungarian architect 
Lorand Lechner, but it was not implemented. 


Bayram Namazzi icin Giil Baba Tiirbe- 
si’nde toplanan Miisliimanlar (Orszag- 
Vildg, 11 Eyliil 1921, Say1 37) 

X ile isaretledigimiz kisi Ahmed Hikmet Miif- 
tiioglu olmalidir. 


¢@ Muslims gathered at Giil Baba's Tomb 
for the Eid prayer (Orszag-Vilag, 11 Sep- 
tember 1921, Number 37) 

The person marked with an X must be Ahmed 
Hikmet Miifttioglu. 


2. Sultan Regad'1n biiytik oglu Meh- 
med Ziyaeddin Efendi'nin kizidir. 11 
Kasim 1906'da Dolmabahce Sarayi'nda 
dogmus, tedavi icin gittigi Macaristan'da 
19 yasinda (20 Subat 1927) vefat etmis, 
Gil Baba Tiirbesi'ne defnedilmistir. 

She was the daughter of Mehmed Ziyaeddin 
Effendi, the eldest son of Sultan Resad. Born 
on November 11, 1906, in Dolmabahce 
Palace, she died at the age of 19 (February 
20, 1927) in Hungary, where she went for 
treatment, and was buried at Giil Baba’s 
Tomb. 

Bardakc1 2006: 57-58. 

. Babaannesinin adini tasiyan Bidar 
Sultan, Abdiilkadir Efendi'nin biiyiik 
kazidir. 3 Ocak 1924'te Kiziltoprak Sara- 
yi'nda dogmus, 2 aylik iken Tiirkiye'den 
ayrilmis, 7 aylik iken Budapeste'de vefat 
etmistir. Gil Baba Tiirbesi'nin yanina 
defnedilmistir. 

Bidar Sultan, named after her grandmother, 
was the eldest daughter of Abdiilkadir Effen- 
di. Born on January 3, 1924 in Kiziltoprak 
Palace, she left Tiirkiye when she was 2 
months old and died in Budapest when she 
was 7 months old. She was buried next to 
Giil Baba’s Tomb. 

Oztuna 2008: 233 

. Abdiilkadir Efendi'nin 4.ve en kii- 
clk ogludur. 1924'te Budapeste'de dog- 
mus, 9 yasinda iken vefat etmistir. An- 
nesi Macar olan Osman Efendi, salgin 
hastaliktan 6liip Giil Baba Tiirbesi'nin 
yanina defnedilmistir. 
He was the fourth and youngest son of 
Abdiilkadir Effendi. He was born in Buda- 
pest in 1924 and died when he was 9 years 
old. Osman Effendi, whose mother was 
Hungarian, died in an epidemic and was 
buried next to Giil Baba’s Tomb. 
Oztuna 2008: 233 

. Agoston 1997: 19 
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@ 1921’de Bayram Namazi igin Giil Baba 
Tiirbesi’nde toplanan Miisliimanlar 
(Orszag-Vilag, 11 Eyliil 1921, Say1 37) 


¢@ Muslims gathered at Giil Baba Tomb 
for the Eid Prayer in 1921 (Orszag-Vilag, 
11 September 1921, Number 37) 


@ 1926 Bayram Namazi, Abdiillatif 
Efendi ve Peste Miisliimanlarn (Tolnai 
Vilaglapja , 28 Nisan 1926, Say1 18) 


@ 1926 Eid Prayer, Abdiillatif Effendi 


and Pest Muslims (Tolnai Vilaglapja, 28 
April 1926, Issue 18) 
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1924’te Giil Baba Tiirbesi’nin éniinde 
bayram namazi kilan Tirkler 
(Tolnai Vilaglapja, 6 Agustos 1924) 


¢ Turks at an Eid prayer in front of Gil 
Baba's Tomb in 1924 (Tolnai Vilaglapja, 6 
August 1924) 


1925’te Gil Baba Tiirbesi’nin Gniinde 
bayram namazi kilan Tiirkler 
(Pesti Hirlap, 25.04.1925, s.10 ve Tolnai 
Vilaglapja, 6 Mayis 1925) 


¢ Turks at an Eid prayer in front of Gil 
Baba's Tomb in 1925 (Pesti Hirlap, 
25.04.1925, p. 10 and Tolnai Vilaglapja, 6 
May 1925) 


BOOK | 


151 


¢@ Gil Baba Tiirbesi’nin 1942’deki hali 
(Metropolitan Ervin Szabé Kiittiphane- 
si, bibFSZ01475163) 


Gil Baba Tomb in 1942, 
(Metropolitan Ervin Szabo Library, 
bibFSZ01475163) 


¢@ Gil Baba Tiirbesi’nin 1942’deki hali 
(Metropolitan Ervin Szabé Kiittiphane- 
si, bibFSZ01474885) 


Gil Baba Tomb in 1942, 


(Metropolitan Ervin Szabo Library, 
bibFSZ01474885) 
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Gul Baba Tiirbesi’nin 1940’taki durumu 
(Fortepan, 58308) 


¢@ Gil Baba Tomb in 1940 (Fortepan, 58308) 
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@ Mimar Géza Lux’un Rolove cizimleri 
(1943, Tamas K. Pintér’den) 


¢@ Survey drawings by architect Géza 
Lux (1943, by Tamas K. Pintér) 


156. Laszay 2015: 12 
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1943 Onarim1 


Repairs in 1943 


Gul Baba Tirbesi, 1943’te Géza Lux tarafindan 
onarilmis, bu onarimda Wagner villasinin tir- 
benin dogu duvarina bitisik olan bir kismi yik- 
tirmistir. Bu esnada tiirbenin Tuna yoniindeki 
kapatilmis olan penceresi de agiga cikartilmistir 
ancak bu pencere ig mekanda Griilti halde bira- 
kilmistir*. 1918 onariminda konulan ahsap 
sanduka ile etrafindaki parmakliga bu onanm- 
da mtidahale edilmemistir. 


Gul Baba's Tomb was repaired by Géza Lux in 
1943, and part of the Wagner villa adjoining the 
eastern wall of the tomb was demolished in the 
process. Meanwhile, the closed window of the 
tomb in the direction of the Danube was also 
exposed, but this window was left covered in 
the interior!>*. The wooden sarcophagus and 
the railing around it from the 1918 repair work 
were not changed in the 1943 repairs. 


Ikinci Diinya Savasi ve Sonrasinda Giil Baba Tiirbesi 


Giil Baba Tomb During and After the Second World War 


Ikinci Diinya Savasi sirasinda, Wagner villasi 
bombardiman sonucu agir hasar goértirken, Gil 
Baba Ttirbesi kiiciik hasarlarla savasi atlattt. 
Ancak, savas sonrasi 1945-1946 Rus isgali sira- 


During the Second World War, the Wagner villa was 
heavily damaged by bombardment, while Gul Baba 
Tomb survived the war with minor damage. How- 
ever, it was thought to have been destroyed during 


@ 1943 onariminda agiga cikartilan dogu 
cephesindeki 6zgiin pencere (Laszay 2015: 
15) 


¢@ The original window on the east faca- 
de uncovered during the 1943 repair 
(Laszay 2015: 15) 


@ 1943 onariminda agiga cikartilan dogu 
cephesindeki 6zgiin pencere (Laszay 2015: 
16) 


¢@ The original window on the east faca- 
de uncovered during the 1943 repair 
works (Laszay 2015: 16) 


¢@ 1963 onarimindan sonra Giil Baba 
Turbesi’nin dogu penceresi (Laszay 2015: 
28) sagda 


@ The east window of Giil Baba Tomb 


after 1963 restoration (Laszay 2015: 28) on 
the right 
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157. Dr. Fethi Tevetoglu, Milli Kiitiiphane 
Miidiir Yardimcisi Sami Ozerdim'in Gill 
Baba Tiirbesi'nin komiinistler tarafindan 
yiktirildigina dair bir mektup gésterdigini 
bildirmektedir. 

Dr. Fethi Tevetoglu reported that Sami 
Ozerdim, Deputy Director of the National 
Library, showed him a letter stating that 

Giil Baba’s Tomb had been demolished by the 
communists. 

Tevetoglu 1952: 515 

158. Agoston 1997: 20 

159. Laszay 2015: 17-18 
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sinda tahrip edildi. ikinci Diinya Savasi’nin 
ardindan Macaristan’da komtnist rejim hakim 
olunca Tiirkiye’de tiirbenin yiktinldigi yolunda 
bir s6ylenti cikmis!*’”, ancak bunun gercek olma- 
yip sadece icindeki mefrusatin yok edildigi an- 
lasilmistir. 


Macar hiikimeti 1960’tan sonra, daha Once 
Wagner tarafindan yapilan ve cesitli carpisma- 
larda yer yer zarar géren stitunlu ve kemerli 
galeriyi, belirli bir sanat akiminin temsilcisi ol- 
masina ragmen yiktirarak tirbenin meydana 
cikmasim saglamistir. Turbe cevresinin agilma- 
styla yaninda bir Islam Kiiltiir Merkezi kurul- 
masi diisiincesi yeniden giindeme geldi. Buda- 
peste Teknik Universitesi Aga Han Vakfi’yla 
ortaklaga bir uluslararas1 mimarlar kampi du- 
zenledi, bazi planlar cizildi ancak bu planlar da 
oncekiler gibi uygulanamadi’*. 


the post-war 1945-1946 Russian occupation. After the 
Second World War, when the communist regime 
prevailed in Hungary, there was a rumor in Tiirkiye 
that the tomb was demolished!*’, but it was later 
understood that this was not true and only the fur- 
nishings inside were destroyed. 


After 1960, the Hungarian government demolished 
the columned and arched gallery, which was previo- 
usly built by Wagner and was damaged in places 
from various bombardments, although it was repre- 
sentative of a certain art movement, thus enabling 
the tomb to emerge. With the opening of the tomb 
area, the idea of establishing an Islamic Cultural Cen- 
ter came to the fore again. Budapest Technical Uni- 
versity organized an international architects camp 
jointly with the Aga Khan Foundation and some 
plans were drawn up, but these plans were not imp- 
lemented, like the previous ones". 


1962-1963 Onarim1 


1962-1963 Repair Work 


1943’teki onarimdan sonra Giil Baba Tiirbesi’nde 
1962’deki restorasyona kadar degisiklik olma- 
mustir. Macaristan’daki Tiirk eserlerinin onar- 
munda faal bir sekilde yer alan Gy6z6 Gerd, 1956 
yilinda tiirbede yapilmasi gerekli onarim isleriyle 
ilgili bir rapor sunmustur. Gy6z6 Gerd’niin rapo- 
runun ana hedefi, tiirbenin genel olarak onari- 
muyla birlikte tstiindeki barok catinin kaldirilip 
Turk tslibuna geri d6ntilmesi y6niindeydi. Ra- 
pordaki Gneri miidahaleler; tiirbenin hasar gor- 
mtis taslarinin birebir yenilenmesi, barok pence- 
relerin kaldirilp Tiirk kemerlerinin yeniden ya- 
pulmasi, pencerelere lokma parmaklik yapilmasi, 
degistirilen giris agikigi bigiminin dzgiin haline 
getirilmesi, kubbeye kurgun kaplanip iistiine 
hilalli bir alem konulmasi ve ig mekanda siva 
onarimlari yapilmasini kapsiyordu. 


Gy6z6 Geré’niin raporunda tiirbenin cevresiyle 
ilgili olarak en Gnemli 6neri, villanin Tuna Neh- 
rine bakan dogu tarafindaki kisminin yiktiril- 
masiydi. Mimar Egon Pfannl, Gy6z6 Gerdé’niin 
raporundaki Oneriler dogrultusunda 1962’de 
restorasyon projesi hazirladi ve bu proje 1963’te 
uygulandi'. Bu onarimdan sonra Gil Baba 


After the restoration in 1943, there were no oth- 
er changes to Gil Baba’s Tomb until the resto- 
ration in 1962. Gyéz6 Gerd, who was actively 
involved in the repair of Turkish artifacts in 
Hungary, presented a report on the repair work 
to be done at the tomb in 1956. The main goal of 
Gy6z6 Gerd's plan was to restore the Turkish 
style by removing the baroque roof over the 
tomb, along with a general restoration. Suggest- 
ed interventions in the report included the pre- 
cise renovation of the damaged stones of the 
tomb, removal of the baroque windows and 
reconstruction of the Turkish arches, construc- 
tion of gridded bars on the windows, return of 
the modified entrance to the original design, 
lead-coating of the dome with a crescent moon 
on it, and plaster repairs in the interior. 


The most important suggestion in Gy6z6 Gerdé's 
report regarding the tomb’s surroundings was 
the demolition of the eastern part of the villa 
facing the Danube. Architect Egon Pfannl pre- 
pared a restoration project in 1962 in line with 
the recommendations in Gy6z6 Ger6's report 
and this project was implemented in 19631. 


Turbesi, 1687’de doniistiirtildiigii barok kilise 
gortimtinden cikip 6zgiin haline dénmiis oldu. 
Gy6z6 Gerd’niin 6nerdigi Wagner villasinin 
yiktirilmasi ise ancak 1972 yilinda gerceklestiri- 
lebilecekti. Tiirbenin Tuna tarafindaki pencere 
kemeri icginde kiliseye cevrildiginde olusturulan 
oval pencere kaldirilmis ve sdve taslan yenile- 
nerek dzgiin haline getirilmistir. ig mekanda, 
duvarlarda ve pandantiflerdeki stislemeler bu 
onarimda kaldinlmistir. 1963 sonrasindaki fo- 
tograflarda sandukanin etrafindaki parmaklik 
da goriilmemektedir. Bu parmakligin da tipki 
duvar siislemeleri gibi Birinci Diinya Savasi 
yullarinda eklendigi diisiiniilerek kaldirilmis 
olmalidir. Bat cephedeki 6zgiin pencerenin 
sdve ve kemer taslarinin tiimiiyle kaldirilarak 
pencerenin izinin tamamen yok edilmesi ile 
giris cephesindeki kemer izinin ve tizengi tasla- 
rinin yenilenmemesi bize gore bu onarimin ha- 
tali uygulamalaridir. Bir diger yanlis uygulama 
da pencere ve kap1 kemerlerinin alinlarinin bo- 
saltilmas1 olmustur!®. 


Turk Hiktmeti de bu onarimdan sonra Tiirki- 
ye Cumhuriyeti’nin kurulusunun 50. yili miina- 
sebetiyle 1973’te buraya ayetlerle siislii bir 
puside, hali ve hat levhalar1 géndermek sure- 
tiyle ig tanzimini tamamlad1. 


After this restoration, Giil Baba’s Tomb was trans- 
formed from the baroque church look into its ori- 
ginal form from 1687. The demolition of the Wag- 
ner villa proposed by Gy6z6 Geré could only be 
realized in 1972. The oval window created when 
the tomb was turned into a church in the window 
arch on the Danube side was removed and the 
frames were renewed and returned to their origi- 
nal form. The decorations in the interior, on the 
walls and on the pendants, were removed during 
this repair. In photographs after 1963, the railing 
around the coffin is also not visible. Just like the 
wall decorations, this railing must have been re- 
moved, considering that it was added during the 
First World War. In our opinion, the removal of 
the frames and arch stones of the original window 
on the west facade, the elimination of all traces of 
the window, and the failure to renew the arch 
trace and the supporting stones on the entrance 
facade were faults in this repair. Emptying the 
timpans of the window and door arches was anot- 
her improper application’. 


After this repair, the Turkish government comple- 
ted the interior by sending a cloth covering, car- 
pet, and calligraphy plates decorated with verses 
in 1973, on the occasion of the 50" anniversary of 
the establishment of the Republic of Turkiye. 


¢ Pecuy’da Idris Baba Tiirbesi’ndeki 
sanduka ve parmaklik (2014) 

Giil Baba Tiirbesi’ndeki sanduka ve 
parmakhgin birebir 6rnegi olup 1960’ 
yillarda yapulmistir. 


¢ The sarcophagus and railing in Idris 
Baba's Tomb in Pécs (2014) 

An exact replica of the sarcophagus and 
railing in Giil Baba’s tomb, made in the 1960s. 


160. Bkz. Giil Baba Tiirbesi'nin Restitiisyonu 
basligi / See the section titled ” Restitution of 
Giil Baba’s Tomb” 
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1963 onarimindan once Giil Baba 
Tiirbesi’nin giris kapis: (Agoston Orlai - 
1962) 


¢ The entrance gate of Giil Baba Tomb 
before the restoration work in 1963 
(Agoston Orlai - 1962) 
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1963 onarimindan sonra Giil Baba 
Turbesi’nin giris kapisi (Laszay 2015: 27) 


¢@ The entrance gate of Giil Baba Tomb 
after the restoration work in 1963 
(Laszay 2015: 27) 
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Gil Baba Tiirbesi’nin 1963 onarmm1 
sonrasindaki hali (1967, Yilmaz Oztu- 
na’dan) 


¢@ The state of Gul Baba Tomb after 
the restoration in 1963 (1967, from Yil- 
maz Oztuna) 
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¢@ The state of Giil Baba Tomb after the 
restoration in 1963 (1967, from Yilmaz 


Oztuna) 
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¢@ 1973’te Tiirkiye’den génderilen puside 
(Mehmet Emin Yilmaz arsivi) 


¢ The cloth covering sent from Tiirkiye 
in 1973 (Archive of Mehmet Emin Yilmaz) 
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1973’te Tiirkiye’den génderilen puside 
(Magyar Nemzet’ten) 


¢@ The cloth covering sent from Tiirkiye 
in 1973 (from Magyar Nemzet) 
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@ Ekrem Hakki Ayverdi 


Ekrem Hakki Ayverdi ve Giil Baba 


Ekrem Hakk1 Ayverdi and Giil Baba 


Miidekkik Mimar Ekrem Hakki Ayverdi (1899- 
1984), Istanbul Fetih Cemiyeti biinyesinde 
1975’te Avrupa’daki Tiirk mimari eserleri hak- 
kinda bir galisma baslatmistir. Ekrem Hakki 
Ayverdi iddaresinde iki yil stiren bu calisma, 
mimar I. Aydin Yiiksel, [brahim Numan ve 
Gurbuz Ertiirk’den kurulu bir heyetle gercek- 
lestirilmis ve Avrupa’da Osmanlt Miméari Eserleri 
ismiyle dért cild halinde 1977-1982 yillan ara- 
sinda yayinlanmistir. Macaristan, Romanya, 
Sirbistan, Kosova, Hurvatistan, Makedonya, 
Bosna-Hersek, Karadag, Bulgaristan, Yunanis- 
tan ve Arnavutluk’taki Tiirk eserlerini kapsa- 
yan bu killiyatin Gil Baba Turbesi’nin incelen- 
mesiyle baslamistir. Ayverdi, tiirbenin tarihcesi 
ve o gunktt durumuyla ilgili ayrintil bilgiler 
vermis ve “Bu satirlarm muharriri ana tarafindan 
onun neslinden gelmekte oldugunu tevatiiren bil- 
mektedir” diyerek Gil Baba’nin neslinden geldi- 
gini bildirmistir. 


Researcher and architect Ekrem Hakki Ayverdi 
(1899-1984) initiated a study on Turkish architectu- 
ral works in Europe in 1975 under the auspices of 
istanbul Fetih Cemiyeti (the Istanbul Conquest Soci- 
ety). This work, which lasted two years under the 
direction of Ekrem Hakki Ayverdi, was carried out 
by a committee consisting of architect I. Aydin Yiik- 
sel, Ibrahim Numan, and Giirbiiz Ertiirk and it was 
published between 1977 and 1982 in four volumes 
under the title Ottoman Architectural Monuments 
in Europe. The work started with an examination of 
Gil Baba’s Tomb, with a corpus of Turkish works 
in Hungary, Romania, Serbia, Kosovo, Croatia, 
North Macedonia, Bosnia and Herzegovina, Monte- 
negro, Bulgaria, Greece, and Albania. Ayverdi gave 
detailed information about the history of the tomb 
and its status at that time, and he stated that he ca- 
me from Giil Baba's lineage, saying: “The author of 
these lines knows from oral history that he is descended 
from [Giil Baba’s] lineage on his mother’s side.” 
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Samiha Ayverdi’nin Gul Baba’y: Ziyareti 


Ramazanogullarindaniz. Bir ceddim yeniceri, bir ceddim Macar ellerinde yatan Gill Baba, biiyiik babam sehit, babam gazi. Ecdadimiz 
éliim dirim macerasini bu topraklarda yasamis hayat ve beka oyununu bu topraklarda oynamis. Bir Orta Asya damgasini tasiyan bize ne 
duser, artik onu siz hesap edin. 


ister tarih gdzii ile ister kendi gdziimiizle bakalim Rumeli'de carpisan, gégisleri iman dolu gaziler arasinda onlardan bir gazi de 
siiphesiz Gil Baba‘dir. 

Kilicint kinina soktugu baris giinlerindeki vakt-i hacette ona kosanlar cok olurdu. Zira o, ayni zamanda bir merd-i sohbet idi. Gul Baba, 
etrafina dirhem ve dinar sacan zengin adam degil ise de, miskiillere diismislerin kardigimlerini cdzerek, halkin cikarlarina yol 
gastermekle, zorluklara kolaylik merhemi sirmesini cok ti bilirdi. 


Bence bugiin Macaristan demek, biraz da Gll Baba demektir. Tarihin yazip cizdigi Gul Baba'yi simdi de ben ziyaret etmek istemekteyim. 
Nihayet gide gide, eskilerin Horoz Kapisi dedikleri semte vararak yokusu cikip Gul Baba Tirbesi'ne girdim. Sandukada gene yesil bir 
arti vardi. Fakat duvarlarindakio acayip levha kalabalig! kaldirilmis, yalniz eski yazili bir H8z8 Min Fazli Rabdflevhasi kalmisti. 

GUl Baba Tirbesi'nden ayrildiktan kisa bir zaman sonra, elimdeki cantami orada biraktigimi diistinerek geri ddndiim ve biraktigim yerde 
bularak aldim. Psikoloji lugatinde, bir kimsenin, esyasinin bir parcasini bir yerde unutmasinin, orada kendisi ile bir baglanti olduguna 
isaret ettigi belirlenmis degil miydi? 

iste ben de aklim orada kalarak otelime dogru yiriirken milli imanini kah dili kah kilici ile yaymis bulunan bu kahramanla dopdolu 
bulunuyordum. 

Samiha Ayverdi, Milli Kiltiir Mes‘eleleri ve Maarif Davamiz, Kubbealt: Nesriyati, Istanbul, 2006, s.385 ve Samiha Ayverdi, Ezel? Dostlar, 
Kubbealt: Nesriyati, istanbul, 2009, s. 237-240. 
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AVRUPA’DA 


OSMANLI 
MIMARI 
ESERLERI 


ROMANYA 
MACARISTAN 


I 


(1. ve 2, KITAP) 


Dr, EKREM HAKKI AYVERDI 


Neataytne pam wm tuinonn rt re, tener 


Mae AYDIN VORREL ¢@ Avrupa’da Osmanhi Mimari 
“Swann a a Eserleri kapagi, 2000 
Somer GUNES ETURK Mimar IBRAHIM NOMAN rs The cover of Avrupa’da Os- 
— 4 manh Mimari Eserleri [Ottoman 
Be Architectural Monuments in Euro- 
= 
— pe], 2000 


@ Ekrem Hakki Ayverdi Giil Baba Tiirbesi’ndeki levhalari 
incelerken (1976, Istanbul Fetih Cemiyeti Arsivi) 


@ Ekrem Hakki Ayverdi examining the plates in Giil Baba 
Tomb (1976, istanbul Fetih Cemiyeti Archive) 


Samiha Ayverdi's Visit to Gul Baba 


We are of the Ramazanogullari. Gil Baba whose ancestors are Janissary on one side and Hungarian on the other lies on Hungarian soil, 
my grandfather is a martyr, my father a veteran. Our ancestors lived the adventure of life and death on this territory, and played the 
game of life and permanence here. What befalls us who bear the stamp of Central Asia, you figure it out. 


Whether we look at it in terms of history or with our own eyes, one of the veterans who fought in Rumelia, whose heart was brimming 
with faith, is undoubtedly Gill Baba. 


In the days of peace, when his sword was sheathed, many would rush to him. This is because he was also a superb conversationalist. 
Although Gul Baba was not a rich man who scattered dirhams and dinars around him, he knew very well how to ease difficulties by 
unraveling the deadlocks of those who were in trouble, guiding the interests of the people. 


In my opinion Hungary is somewhat commensurate with Gll Baba today. Now | want to visit GUl Baba, who has been written about and 
drawn by history. Eventually, | reached the district called Rooster Gate by the old folks, and went up the hill and entered Gil Baba Tomb. 
The coffin was covered with a green drape. However, the numerous plates on its walls had been removed, and only the ancient 
inscription HazaMin Fazli Rabbi was left. 


Shortly after | left Gil Baba Tomb, | thought | had left my bag there, so | went back and picked it up where | had left it. Hadn't it been 
determined in the psychology lexicon that the forgetting a part of one’s belongings somewhere indicates that there is a connection with 
it? 

While | was walking towards my hotel with my mind stuck there, | was full of this hero who spread his national faith sometimes with his 
tongue and sometimes with his sword. 

Samiha Ayverdi, Mill? Kaltir Mes'eleleri & Maarif Davamiz, Kubbealt: Nesriyati, Istanbul, 2006, p.385 & Samiha Ayverdi, Ezell Dostlar, Kubbealt: 
Nesriyati, Istanbul, 2002, p. 237-240. 
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¢ 1. Aydin Yiiksel, Giil Baba Tiirbe- 
si‘ndeki hatira defterini incelerken (2014) 


¢ i. Aydin Yiiksel examining the diary 
in Gul Baba Tomb (2014) 


* Gil Baba Tiirbesi rélove dlciileri 
(05.09.1976, I. A. Yitksel Arsivi) altta 


¢ Giil Baba Tomb surveys (05.09.1976, I. 


A. Yiiksel Archive) 
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I. Aydin Yiiksel ve Gil Baba 


I. Aydin Yiiksel and Giil Baba 


Ekrem Hakki Ayverdi’nin Avrupa’daki Osmanli 
Mimari Eserleri isimli dort ciltlik kiliyatindaki 
roléveler ve restitiisyon Gnerileri hattat-mimar 
Dr. L. Aydin Yiiksel tarafindan cizilmistir. Yuk- 
sel, kulliyatin Macaristan kitabinda; Budin Ka- 
lesi plan, Budin Toygun Pasa Camii réléve ve 
restittisyonu, Budin Debbaghane (Racz) Ilicasi 
restittisyon plant, Budin Horoz Kapisi Ilicasi 
rdl6vesi, Budin Yesil Direkli (Mustafa Pasa) 
Ilica restitiisyonu, Budin Veli Bey Kaplicasi res- 
tittisyon plam, kesiti, ve istalaktik bashgi rdl6- 
vesi, Budin Gil Baba Tiirbesi rdlove plani ve 
kesiti, Estergon Kalesi plan, Hamza Bey Palan- 
kasi Camii plani ve minare goriintisti, Pecuy, 
Kasim Pasa Camii restitiisyon plam, Peguy Ya- 
kovali Hasan Paga Camii restittisyon plan, ke- 
siti ve girig kapisi sistem detay1, Pecuy Idris 
Baba Tirbesi restitiisyon plan ve kesiti, Siget- 
var Ali Paga Camii restitiisyon plani ve kesiti, 
Sigetvar Sultan Siileyman Camii rdléve plan ile 
Siklos Malko¢g Bey Camii restitiisyon plani ve 
kesitini cizmistir. 


HCBIN, HE. 
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The surveys and restitution proposals in Ekrem 
Hakki Ayverdi’s four-volume corpus entitled 
Ottoman Architectural Monuments in Europe were 
drawn by calligrapher and architect Dr. I. Ay- 
din Yiiksel. Yiiksel drew the Buda Castle plan, 
Buda Toygun Pasha Mosque survey and resti- 
tution, Buda Debbaghane (Racz) Hammam res- 
titution plan, Buda Horoz Gate Hot Springs 
survey, Buda Yesil Direkli (Mustafa Pasha) Ilica 
restitution, Buda Veli Bey Spa restitution plan 
and section, Buda Gil Baba Tomb relief plan 
and section, Estergon Castle plan, Hamza Bey 
Palanka Mosque plan and minaret view, Pécs 
Kasim Pasha Mosque restitution plan, Pécs Ya- 
kovali Hasan Pasha Mosque restitution plan 
and section and entrance gate system details, 
Pécs Idris Baba Tomb restitution and section, 
Sigetvar Ali Pasha Mosque restitution plan and 
section, Sigetvar Sultan Stileyman Mosque sur- 
vey plan, and Siklos Malko¢g Bey Mosque resti- 
tution plan and section in the Hungarian volu- 
me of the corpus. 


LApiDan 
——"MAkT a 


1976’daki bu calismada roléve cizimlerini ya- 
pan I. Aydin Yiiksel, bu réléveden 38 yil sonra, 
2014’teki Tiirk-Macar ortak proje calismasinda 
da gorev almis; Macaristan’da hazirlanan proje- 
de turbenin etrafindaki revaklarin eksiltilmesi, 
gil tarhlan olusturulmasi, Osmanl mezar tas- 
lariyla hazire tegskili ve fiskiyeli havuzun kaldi- 
rilmasi gibi temel konular Yiksel’in Gnerileri 
dogrultusunda hayata gecirilmistir’!. 1996’daki 
onarimda tiirbenin ig mekani ve cesmedeki cini 
panolarda yer alan hat yazilan da I. A. Yiiksel’e 
aittir!®. 


[. Aydin Yiiksel, who drew the relief plans of 
this work in 1976, also took part in the Turkish- 
Hungarian joint project work in 2014, 38 years 
after the previous survey. In the project prepa- 
red in Hungary, basic issues such as reducing 
the stoas around the tomb, creating rose beds, 
forming a burial ground with Ottoman 
tombstones, and removing the fountain were 
implemented in line with Yiiksel's sugges- 
tions!*!. In the repair work in 1996, the callig- 
raphy on the interior of the tomb and on the tile 
panels in the fountain was also done by I. A. 
Yiksel!. 
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¢ 1. Aydin Yiiksel’in Giil Baba Tiirbe- 
si’nin cevre diizenlemesi icin hazirladigi 
eskiz (2014) 


oi. Aydin Yiiksel’s sketch for the lands- 
caping of Giil Baba Tomb (2014) 


161. Bkz. 2013-2018 Onarimn bash gi 
See the section titled "2013-2018 Repair 
Work” 

162. Bkz. Diger Teberriikat bashigi 

See the section titled "Other Relics” 
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¢ 1. Aydin Yiiksel’in Giil Baba Tiirbesi’nin cevre 
diizenlemesi icin hazirladig1 eskizler (2014) 
¢ j. Aydin Yiiksel’s sketchs for the landscaping of 
Guill Baba Tomb (2014) 
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oi Aydin Yiiksel’in Giil Baba Tiirbesi’nin gevre 
diizenlemesi icin hazirladigi eskiz (2014) 


¢ i. Aydin Yiiksel’s sketch for the landscaping of Giil 
Baba Tomb (2014) 


¢@ Gil Baba Miizesi’nin ikinci salonundaki vitrinde 
sergilenen I. Aydin Yiiksel’e ait hat karalamalari (2018) 


¢ Calligraphy drawings by I. Aydin Yiiksel exhibited 
in the showcase in the second hall of the Giil Baba 


Museum (2018) 
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¢ Gil Baba Tiirbesi’nin restorasyon 
projesi (1996, Tamas K. Pintér’ den) 


¢ Restoration project for Gil Baba Tomb 
(1996, by Tamas K. Pintér) 


163. Gil Baba Tiirbesi'nin 1996'daki resto- 
rasyon ve cevre diizenleme projeleri Bu- 
dapeste'de Architect Team ve Istanbul'da 
Giinsay Insaat firmalan tarafindan hazir- 
lanmistir. Bu projenin ekibi, Tamas K. 
Pintér, Zoltan Deak, Lazslé Berényi, Anna 
Dohar-Deakné, Laszl6 Deme, Gabor 
Karadi, Vidor K6falvi, Gabor Turéczi ve 
Yiiksek Mimar Nejat Dingel'den olusmus- 
tu. Bu ekibin hazirladigi restorasyon pro- 
jesi Giinsay-Multicoop ortakhgiyla uygu- 
lanmustt. 

The restoration and landscaping projects for 
Giil Baba’s Tomb in 1996 were prepared by an 
architect team in Budapest and Giinsay Ingaat 
in Istanbul. The team for this project consisted 
of Tamas K. Pintér, Zoltan Deak, 

Lazslo Berényi, Anna Dohar-Dedkné, Laszl6 
Deme, Gabor Karadi, Vidor K6falvi, Gabor 
Turoczi, and master architect Nejat Dincel. 
The restoration project prepared by this team 
was implemented by the Gtinsay-Multicoop 
partnership. 

Ozel 1998: 16 
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1996-1997 Onarim1 


1996-1997 Repair Work 


1963’teki onarimdan sonraki zamanlarda 1990’l1 
yillarin basginda tiirbede bazi hasarlar ortaya 
cikmis, duvarlarda catlaklar olusmus ve bahce 
seviyesinin yiikselmesinden kaynakh duvarlar- 
da nem olusmustu. Cephe taslarinda da hava 
kirliligi gibi dis etkenlerle yipranmalar ve bo- 
zulmalar meydana gelmisti. Bu sebeplerle ttir- 
benin onarimi icin T.C. Kiltiir Bakanligi ve Ma- 
caristan Kiiltiir Bakanligi harekete gecmis, res- 
torasyonun gerceklesmesi icin Giizel Sanatlar 
Genel Miidiirit Mehmet Ozel gérevlendirilmis- 
ti. Turk ve Macar uzmanlardan'® olusan bir 
heyet olusturularak restorasyon ve cevre dii- 
zenlemesi projesi hazirlanmis, hazirlanan proje- 
ler Tiirk-Macar firmalarin ortakligiyla uygulan- 
musti. 1996 yilinda baslanan restorasyon ¢alis- 
malar1 ve cevre dtuzenlemesi gcalismalarinda 
turbe duvarlarinin etrafina yer altindan ¢elik 
cemberler gecirilerek giiclendirmis, tiirbeyi cu- 
kurda birakan toprak dolgu temizlenip tiirbe- 
nin etrafina U planli siitunlu galeri yapilmisti. 


After the repair work in 1963, some damage beca- 
me apparent in the tomb in the early 1990s as cracks 
appeared in the walls and moisture formed on the 
walls due to the rising garden level. The facade sto- 
nes were also worn out and deteriorated due to 
external factors such as air pollution. Therefore, the 
Ministry of Culture of the Republic of Turkiye and 
the Hungarian Ministry of Culture took action to 
renovate the tomb, and Mehmet Ozel, the General 
Director of Fine Arts, was assigned to carry out the 
restoration. A delegation consisting of Turkish and 
Hungarian experts!® was formed and a restoration 
and landscaping project was prepared, and the pre- 
pared projects were implemented with the part- 
nership of Turkish-Hungarian companies. In the 
restoration works and landscaping works that star- 
ted in 1996, it was strengthened by passing un- 
derground steel bars along around the tomb’s 
walls, the earth filling from a pit in the tomb was 
cleared out, and a U-shaped columned gallery was 
built around the tomb. A water dispenser and foun- 


#9107 8 ws we wees oe ws'be xe f 


Bahceye bir selsebil ve fiskiyeli havuz insa edi- 
lip, ig mekanlara tarih sergisi ve Turk Kahvesi 
olusturulmustu. Bahgeye bakan duvarlar Ku- 
tahya cinileriyle bezenmis, tiirbenin i¢ esyasi, 
hali-kilim ve hat levhalariyla zenginlestirilmisti. 
3 Eyliil 1997 tarihinde T.C. Cumhurbaskani Sii- 
leyman Demirel ve Macaristan Cumhurbaskani 
Arpad Géncz’iin katildigi bir térenle tiirbe zi- 
yarete aqildi', Giintimiizde ttirbeye inen mer- 
divenlerin solunda yer alan heykeltiras Sait 
Rtistem’in eseri olan Gil Baba heykeli de bu 
onarimda yaptirilmistir. 


‘ae ee | 
tain pool were built in the garden, and a historical 
exhibition and Turkish café were established indo- 
ors. The walls facing the garden were decorated 
with Kiitahya tiles and the tomb's interior furniture 
was supplemented with carpets or rugs and callig- 
raphy plates. On September 3, 1997, the tomb was 
opened to visitors with a ceremony attended by 
Turkish President Sitileyman Demirel and Hunga- 
rian President Arpad Géncz'*. A statue of Giil Ba- 
ba, the work of sculptor Sait Riistem, located on the 
left of the stairs descending to the tomb today, was 
also erected during this repair work. 


GUL BABA TURBESI 
TOMB OF “GUL BABA” 


Gul Baba Tiirbesi’nin 1996 onarim1 
sonrasinda T.C. Kiilttir Bakanligi tarafin- 
dan hazirlanan kitabin kapagi 


¢ Cover of a book prepared by the Tur- 
kish Ministry of Culture after the 1996 
repair of Gul Baba's Tomb 


1996 onariminin agilis t6reni 
(3 Eyliil 1997, Mehmet Ozel’den) 


@ Opening ceremony after the 1996 
repair works (September 3, 1997, from 
Mehmet Ozel) 


. 1996 onariminda yapilan uygulama- 
lar Giizel Sanatlar Genel Miidiirii Mehmet 
Ozel tarafindan yayinlanmisti. Bkz. Ozel 
1998 
The applications of the 1996 restoration were 
published by Mehmet Ozel, Director General 
of Fine Arts. 

See Ozel 1998 
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@ 1996 onarimi baslamadan 6nce Gil 
Baba Tiirbesi (Foto: Tamas K. Pintér) 


@ The Tomb of Giil Baba before the 


restoration began in 1996 (Photo: Tamas 
K. Pintér) 
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1980'li yillarda Giil Baba Tiirbesi ve 
cevresi (Mehmet Emin Yilmaz arsivi) 


¢@ Gil Baba Tomb and its surroundings 
in the 1980s (Mehmet Emin Yilmaz archive) 


Gil Baba Tiirbesi‘nin hem 1996 hem 
de son onarmmunda tas restoratérii olarak 
calisan Vidor K6falvi ve oglu Levente 
K6falvi 


¢ Vidor K6falvi and his son, Levente 
K6falvi, who worked as stone restorers in 
both 1996 and the last restoration of 

Gil Baba's Tomb 
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¢ 1996-1997 onarim fotograflari 
(M. Ozel’den) 


@ 1996-1997 repair photos 
(from M. Ozel) 
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@ 1996-1997 repair photos 


from M. Ozel) 


( 
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# 1996 onarimimin agilis toreni Gncesin- 
de Giil Baba Tiirbesi (3 Eyliil 1997, Meh- 
met Ozel’den) 


¢@ Gil Baba's Tomb before the opening 


ceremony after the 1996 repair works 
(September 3, 1997, from Mehmet Ozel) 
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1996 onariminin agilis t6reni Gncesin- 
de Giil Baba Tiirbesi (3 Eyliil 1997, Meh- 
met Ozel’den) 


¢ Giil Baba's Tomb before the opening 
ceremony after the 1996 repair works 
(September 3, 1997, from Mehmet Ozel) 
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1996 onariminin agilis t6reni 6ncesin- 
de Giil Baba Tiirbesi (3 Eyliil 1997, Meh- 
met Ozel’den) 


¢@ Giil Baba's Tomb before the opening 
ceremony after the 1996 repair works 
(September 3, 1997, from Mehmet Ozel) 
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1996 onariminin agilis téreni Gncesin- 
de Giil Baba Tiirbesi (3 Eyliil 1997, Meh- 
met Ozel’den) 


¢ Giil Baba's Tomb before the opening 
ceremony after the 1996 repair works 
(September 3, 1997, from Mehmet Ozel) 
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1996 onariminin agilis t6reni 6ncesin- 
de Giil Baba Tiirbesi (3 Eyliil 1997, Meh- 
met Ozel’den) 


¢@ Gil Baba's Tomb before the opening 
ceremony after the 1996 repair works 
(September 3, 1997, from Mehmet Ozel) 
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1996 onariminin agilis t6reni Gncesin- 
de Giil Baba Tiirbesi (3 Eyliil 1997, Meh- 
met Ozel’den) 


¢ Giil Baba's Tomb before the opening 
ceremony after the 1996 repair works 
(September 3, 1997, from Mehmet Ozel) 
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2013-2018 Onarim1 


2013-2018 Repair Work 


2013 yilinda Macar Devleti mimar Istvan Man- 
yiye, tiirbenin onarimi ve cevre diizenlemesi 
igin proje hazirlatmis, bu projeye dair Tiirk ta- 
rafinin gortist' alinmak tizere ayni yilin Aralik 
ayinda Ankara’da TIKA biinyesinde genis kati- 
limh bir toplant tertip edilmistir. Boylelikle bir 
6nceki onarimda oldugu gibi Macar-Tirk or- 
takligiyla hazirlanacak proje galismalari basla- 
mis oldu. TIKA’nin talebiyle Ocak 2014’te Dr. 1. 
Aydin Yiiksel ve Mehmet Emin Yilmaz tarafin- 
dan, Macar tarafinin hazirladigi projeye dair 
tadilat ve diger teklifleri kapsayan alternatif bir 
proje hazirlanmis, bu proje Turk tarafinin 6neri- 
si olarak Mart 2014’te Budapeste’de Macar tara- 
fina sunulmustur. Devam eden toplantilarda 


In 2013, the Hungarian state had architect Istvan 
Manyi prepare a project for the restoration and lands- 
caping of the tomb, and in December of the same 
year, a meeting with broad participation was organi- 
zed in Ankara to get the opinion of the Turkish side 
on this project. Thus, as in the case of previous repa- 
irs, project work to be prepared with Hungarian- 
Turkish partnership was begun. At the request of 
TIKA in January 2014, Dr. i. Aydin Yiiksel and Meh- 
met Emin Yilmaz prepared an alternative project that 
addressed the renovation and other proposals for the 
project prepared by the Hungarian side, and this pro- 
ject was presented to the Hungarian side in Budapest 
in March 2014 as the proposal of the Turkish side. In 
ongoing meetings, the project process was completed 


Turk tarafinin teknik destegi Macar tarafinin 
miuiellifligiyle proje stireci tamamlanmistir!®. 


Projede, tiirbenin etrafina 1996’da yapilan re- 
vaklarin seyreltilip Tuna tarafina bakan kismi- 
nin kaldinilmasi, gill tarhlar: olusturulmasi, Os- 
manli dénemindeki Gaziler Mezarligi’nin yeni- 
den canlandirilip fiskiyeli havuzun kaldirilmasi 
gibi temel konular Tiirk tarafinin Gnerileri dog- 
rultusunda hayata gecirilmistir. 2015’te tirbe 
duvarlarinin ig yiiziinde raspa yapilmis ve tiir- 
benin bulundugu avluda da arkeolojik kazi ¢a- 
lismalari baslamistir’®. Sanduka icin yeni bir 
puside hazirlanmis, sanduka etrafina da eski 
fotograflar esas alinarak parmaklik yapilmistir. 


= a # 


with the technical support of the Turkish side and the 
authorship of the Hungarian side!. 


f 


G 


In the project, basic issues such as reducing the num- 
ber of stoas built around the Tomb in 1996 and remo- 
ving the part facing the Danube, planting rose beds, 
reviving the Veterans' Cemetery from the Ottoman 
period, and removing the fountain pool were imple- 
mented in line with the suggestions of the Turkish 
side. In 2015, the inner surface of the tomb walls was 
scraped and archaeological excavations began in the 
courtyard where the tomb is located!®. A new fabric 
covering was prepared for the sarcophagus, and a 
railing was made to be placed around the sarcopha- 
gus based on old photographs. The interior furnish- 


@ 9 Ekim 2018’deki acilis toreni 


@ Opening ceremony on October 9, 2018 


165. Son restorasyon projesinin miiellifi 
Macar mimar Istvan Manyi'dir. 

The latest restoration project was prepared by 
the Hungarian architect Istvan Manyji. 

166. 2015'teki kazilar, Tiirk uzmanlarla 
birlikte Budapeste Tarih Miizesi'nde go- 
revli Arkeolog Adrienn Papp tarafindan 
yuiriitiilmiistiir. 

The excavations in 2015 were carried out by 
archaeologist Adrienn Papp of the Budapest 
Historical Museum together with Turkish 
experts. 


BOOK | 
THE SENTINEL OF BUDA: GUL BABA 


183 


9 Ekim 2018’ deki acilis toreni 


# Opening ceremony on October 9, 2018 


. Bu esyalar icin bkz. Giil Baba Teber- 
rukati bash gi 
For these pieces, see the section on "Giil Baba 
Relics” 


|. KITAP 


184 


_—_ 


Yeni hazirlanan hat levhalari ve samdanlarla i¢ 
mekan tefrisi yenilenmistir 


Bu onarimda Tiirk tarafi tarafindan teklif edi- 
len; klasik Osmanh tsltiibuyla alem yapilmasi, 
ig mekana hali kaplanmasi, sandukanin bas 
tarafinda kapatilan pencerenin tekrar acilmasi, 
cift kanatl ahsap kapi yapilmasi, 6nceki ona- 
rimlarda hatali sekilde aglan pencere ve kapi 
kemer alinlarinin kapatilmasi, yagZmur olugu ve 
yagmur borularimin kaldirilmasi hususlar1 Ma- 
car tarafinin restorasyon yaklasimi ve yOnetme- 
likleri sebebiyle uygulanamamistir. 


Bu son restorasyon kapsaminda, tiirbenin ona- 
rimi ve ig mekan tefrisi ile cevre tanzimi ve Gul 
Baba Miizesi diizenlenerek 9 Ekim 2018’de iki 
ulke Cumhurbaskanlarinin § katildigi tdrenle 
yeniden ziyarete acilmistir. 


ings were renewed with newly prepared calligraphy 
plates and candlesticks'”. 


In this work, the repairs proposed by the Turkish 
side, such as making an alem in the classical Ottoman 
style, covering the interior with carpeting, reopening 
the window that had been shut off at the head of the 
sarcophagus, making a double-leaf wooden door, 
shutting off the window and door arches that were 
opened incorrectly in previous repairs, or removing 
the rain gutter and rain pipes could not be imple- 
mented due to the restoration approach and regulati- 
ons of the Hungarian side. 


Within the scope of this last restoration, the tomb's 
repairs, interior furnishings, the environmental layout, 
and the Giil Baba Museum were organized and ope- 
ned to visitors again on October 9, 2018, with a cere- 
mony attended by the presidents of the two countries. 


MAGYARORSZAG Pa key TOROKORSZAG 
MACARISTAN af TURKIYE 


C+TIKA 


GUL BABA TURBEJE 
GUL BABA TURBESI 


Recep Tayyip Erdogan, a Térék K6ztarsasag 
k6ztarsaségi elndkének Giil Baba tiirbéje megnyito 
iinnepségén tett latogatasa emlékére. 


T.C. Cumhurbaskam 
Recep Tayyip ERDOGAN ‘in Giil Baba Tiirbesi 
Agilis Térenine Tesrifleri Anisina 


Toth Béla: Gil Baba cimi kényvében talalhaté abrazolds (1907). 
Gill Baba tiirbéje, Dr. 1. Aydin Yiiksel — épitész (2004), 


Béla Téth‘un Giil Baba kitabinda yer alan tasvir (1907) 
Giil Baba Tiirbesi, Dr. 1. Aydin Yiiksel - Mimar (2004) 


@ 9 Ekim 2018’deki acilis toreni icin 
bastirilan kitapgik 


¢ Booklet printed for the opening cere- 
mony on October 9, 2018 


| TURKIYE CUMHURIYETI < 


8 EKIM 2018, BUDAP 


¢@ Gil Baba hatira pulu 


¢@ Gil Baba commemorative stamp 


¢@ Hatira parasi (2022) 


# Commemorative coin (2022) 
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¢@ Turbenin onarimm sirasindaki hali (2016) 
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¢@ The tomb during the repairs 


(2016) 


¢ Turbenin onarim sirasindaki hali (2016) ¢@ The tomb during the repairs (2016) 
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Gil Baba Tiirbesi (2018) 


@ Gil Baba Tomb (2018) 


|. KITAP 


188 


Giil Baba Tiirbesi (2018) 


# Gil Baba Tomb (2018) 
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¢@ Gil Baba Tiirbesi’nin 
onarim sonrasi girig cephesi 
(2018) 


@ Entrance facade of Giil 
Baba's Tomb after restora- 
tion (2018) 


¢@ Gil Baba Tiirbesi’nin 
onarim sonrasi dogu cephe- 
si (2018) 


¢ East facade of Gil Ba- Rea a < : 
ba's Tomb's after restora- : . Be AE EE SF 
. ah. * 3 eae 
tion (2018) et ay | ia “oa 
pl . ," ; ¥ i Se 4 
s ¥ ‘ty. 
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¢ Gil Baba Tirbesi’nin 
onarim sonrasi kuzey cep- 
hesi ve sembolik hazire 
(2018) 


@ Northern facade and 
symbolic burial ground of 
Gil Baba's Tomb after 
restoration (2018) 


¢ Gil Baba Tiirbesi’nin 
onarim sonrasi bati cephesi 
(2018) 


@ West facade of Gil 
Baba's Tomb after restora- 
tion (2018) 
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Giil Baba Tiirbesi’nin 
avlusunda yenilenen selse- 
bil ve cdpiir tasi (2018) 


@ Renovated water foun- 
tain and ¢épiir stone for 


water flow in the courtyard ~ f 


of Gil Baba's Tomb (2018) 


Giil Baba Tiirbesi’nin 
yenilenen revaki ve mize 
girisi (2018) 


Renovated stoas and 
museum entrance at Gul 
Baba Tomb's (2018) 
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¢ Gil Baba Tiirbesi’nin 


yenilenen revaki ve giil 
tarhi (2018) 


¢@ Renovated portico/stoas 
and rose bed at Giil Baba's 
Tomb (2018) 


¢ Gil Baba Tiirbesi’nin 
yenilenen revaki ve sembo- 
lik hazire (2018) 


¢@ Renovated portico and 
symbolic burial ground at 


Gil Baba's Tomb (2018) 
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¢@ Gil Baba Tiirbesi’nin 
revakindaki stilze edilmis 
siitun bash ve Istan- 
bul’dan 6zgiin 6rnegi (2018) 


¢ Stylized tops of the 
columns in the portico of 
Giil Baba's Tomb and an 
original sample from istan- 
bul (2018) 


¢ Gil Baba Tiirbesi’nin 
revakindaki siitun kaidesi 
ve Peg’ deki Szgiin Srnegi 
(2018) 


Column base in the 
portico of Giil Baba's Tomb 
and an original sample 
from Pécs (2018) 
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¢ Haci Bektas Veli Tekke- 
si’ndeki kirlangig tavandan 
esinlenilen Gil Baba Tiirbe- 
si’nin yenilenen revakinda- 
ki tavan (2018) 


¢ The ceiling of the reno- 
vated portico of Giil Baba's 
Tomb, inspired by the car- 
ved kirlangic tavan ceiling 
of the Haci Bektas Veli 
Lodge (2018) 


¢ Gul Baba Tiirbesi’ndeki 
sembolik hazire ve Bu- 
din’deki 6zgiin Osmanli 
mezar tasi (2018) 


¢@ The symbolic burial 
ground next to Giil Baba's 
Tomb and an original Otto- 
man tombstone in Buda 
(2018) 


| 
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Onarm sonrasinda Gil 
Baba Tiirbesi’nin ig mekan1 
(2018) 


¢ The interior of Gil Baba 
Tomb after restoration (2018) 


Gil Baba’nin yeni yap1- 
lan sandukasi ve pusidesi 
(2018) 


 Giil Baba's newly built 
sarcophagus and coffin 
drape (2018) 
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168. Budapeste Askeri Tarih Miizesi, Refe- 
rans Kodu: G Ih 67/7 

169. Budapeste Askeri Tarih Miizesi, Refe- 
rans Kodu: H III c 183/11 
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Giil Baba Tirbesi’nin Restitiisyonu 


Restitution of Giil Baba’s Tomb 


Habsburg kuvvetlerinin 1684 ve 1686’daki Bu- 
din kusatmalari sirasinda askeri amaclarla ha- 
zirlanan harita, plan ve gravurlerde, sehir siliie- 
ti, kale kapilari, hendekler ve surlarla birlikte 
d6nemli mimari yapilar da gésterilmistir. Sehir- 
de Turk hakimiyetinin devam ettigi 1667’de 
Heinrich Ottendorf’un cizdigi kale plami ile 
1684-86’ daki Luigi Ferdinando Marsigli, Fonta- 
na, Michael Wening, L. N. de Hallart ve Charles 
de Juvigny’nin graviirleri sayesinde Budin’in 
Osmanli dénemindeki halini goziimtizde can- 
landirabiliyoruz. Zikredilen Budin graviirleri- 
nin hemen hemen hepsinde Gil Baba Tiirbesi 
de cizilmistir. Bu graviirlerin bazilarnda tiirbenin 
giineyinde bir mekan daha oldugu goriilmektedir. 


Budapeste Askeri Tarih Miizesi’nde yer alan, 
Gil Baba Tirbesi’nin de goriildtigii iki Budin 
graviirii bu konuda bize ipucu vermektedir. [lk 
gravur, Heinrich Ottendorf’a aittir'®. 1667’de 
cizilen bu graviirde, Budin ve Peste Kaleleri’nin 
planlari lejantiyla birlikte yer almaktadir. Bu 
gravurtin dikkat geken tarafi, Budin Kalesi’nin 
iki yaninda adeta kalenin manevi bekcileri gibi 
iki tirbenin resmedilmis olmasidir. Kale plan- 
nin iki yaninda tirbelerin goriintisleri renkli 
olarak cizilmistir. Kalenin kible yanindaki tepe- 
de 15 numarayla isaretlenmis Gerz Ilyas Tekke- 
si, diger tarafinda ise 16 numarayla belirtilen 
Gul Baba (Ghulbaba) Turbesi gériilmektedir. 
Ottendorf, Gil Baba Tiirbesi’ni gercege yakin 
bir sekilde sekizgen olarak kubbe iizerindeki 
alemine kadar cizmistir. Turbenin Gntinde Bu- 
din Kalesi’ne bakan tarafta, tiirbeye gore daha 
alcak seviyede, kirma catili bir mekan daha g6- 
rulmektedir. Ayni arsivde yer alan ve muhte- 
melen 1686’daki Budin kusatmasini anlatan bir 
anonim graviirde de Gil Baba Turbesi 30 nu- 
marayla isaretlenmistir!®. Bu graviirde de tiir- 
benin kaleye bakan tarafinda ikinci bir mekan 
gortilmektedir. Marsigli’nin 1684’teki kusatma- 
yl gdsteren detayli graviiriinde tstiine eski 
harflerle Giil Baba Tiirbesi yazarak eseri siltiet 
olarak cizilmistir. Bu graviirde de ttirbenin giris 
kapisi uzerinde t¢gen bir gati goriilmektedir. 


During the sieges of Buda by Habsburg forces 
in 1684 and 1686, important architectural struc- 
tures were shown along with the city silhouette, 
castle gates, ditches, and ramparts on the maps, 
plans, and engravings prepared for military 
purposes. Thanks to the castle plan drawn by 
Heinrich Ottendorf in 1667, when Turkish do- 
mination continued in the city, and the engra- 
vings of Luigi Ferdinando Marsigli, Fontana, 
Michael Wening, L. N. de Hallart, and Charles 
de Juvigny in 1684-86, we can visualize Buda in 
the Ottoman period. Gul Baba’s Tomb was also 
portrayed in almost all of the mentioned Buda 
engravings. In some of the engravings, another 
space south of the tomb is seen. 


Two Buda engravings in the Budapest Military 
History Museum in which Gil Baba’s Tomb is 
also seen give us a clue in this regard. The first 
engraving was by Heinrich Ottendorf!®*. In this 
engraving from 1667, the plans of the Buda and 
Pest Castles are included with its legend. The 
striking aspect of this engraving is that two 
tombs are depicted on both sides of the Buda 
Castle, almost like the castle’s spiritual guards. 
The tombs are drawn in color on both sides of 
the castle plan. On the hill next to the qibla side 
of the castle, the Gerz Ilyas Lodge, marked with 
the number 15, can be seen, and on the other si- 
de, the Gul Baba (Ghulbaba) Tomb is depicted 
with the number 16. Ottendorf drew Gtil Baba’s 
Tomb in a lifelike octagonal shape up to the cres- 
cent and star on the dome. In front of the tomb, 
on the side facing the Buda Castle, there is anot- 
her place with a hipped roof at a lower level than 
the tomb. In an anonymous engraving from the 
same archive, possibly portraying the siege of 
Buda in 1686, Gul Baba’s Tomb is marked with 
the number 30'®. In this engraving, a second spa- 
ce can be seen on the side of the tomb facing the 
castle. In Marsigli's detailed engraving showing 
the siege in 1684, the structure is depicted as a 
silhouette, with “Gil Baba’s Tomb” written on it 
in old lettering. A triangular roof is seen over the 
entrance door of the tomb in this engraving. 


Turbenin 20. yiizyil baslarindaki eski fotog- 


raflar1 cogunlukla Wagner villasinin avlu giri- 
sinden cekildigi igin bu fotograflarda giris kapi- 
si gorilmemektedir. Tuirbenin 1855 ve 1884 
tarihli graviirlerinde giris kapisinin iki yaninda 
tas konsollar goriilmektedir. Sonraki onarimlar- 
da kaldirilan bu tas konsollar 2018’ deki onarim- 
da eskiden var olan bir izi gdsterdigi icin tekrar 
yapilmistir. Bu konsollar girig kapisinin Ustiin- 
deki bir 6rtiiyti tagsimasi icin yapilmis olmalidir. 
Tirbenin kible cephesi kdgelerinde herhangi bir 
duvar izi bulunmamaktadir. Hem 1996 hem de 
2018 onarimlarinda yapilan kazilarda herhangi 
bir duvar ya da temel izine de rastlanmamustir. 


16. yiizyilda insa edilmis tiirbelere baktigimiz- 
da, ana mekanin girisinde tiirbeye nisbeten da- 
ha kick yapilmis, kapali ve agik medhali bu- 
lunan ornekler vardir. Gil Baba Tirbesi’nin 
banisi Mehmed Pasga’nin Prizren’de kendi icin 
yaptirdigi turbede, Haskoy’de Otman Baba, 
Gelibolu’da Sinan Pasa, Harmanli’da Hizir Ba- 
ba ve Goyniik’te Bicgakg1 Omer Dede tiirbelerin- 
de revakli bir giris bulunmaktadir. Balgk’ta 
Akyazili Sultan Tiirbesi, Hezargrad’da Demir 
Baba Tiirbesi ve Yeni Zagra’daki Kidemli Baba 
Turbesi’nde ise medhali kapali bir mekan olus- 
turan 6rneklerdir. 


The entrance door is not visible in old photographs, 
as most photographs of the tomb from the early 20% 
century were taken from the courtyard entrance of 
the Wagner villa. Stone cantilevers are seen on both 
sides of the entrance door in engravings of the tomb 
dated 1855 and 1884. These stone cantilevers, which 
were removed in subsequent repairs, were rebuilt 
during the repair work in 2018, as their former traces 
had been found. These cantilevers must have been 
used to support a cover over the entrance door. The- 
re are no traces of walls on the corners of the facade 
on the qibla side of the tomb. No traces of walls or 
foundations were found during the excavations 
carried out in the restoration works of 1996 or 2018. 


When we look at the tombs built in the 16" cen- 
tury, there are examples that are smaller than this 
tomb at the entrance of the main space and that 
have indoor and outdoor gates. There is a portico 
entrance to the tomb that Mehmed Pasha, the pat- 
ron of Gul Baba’s Tomb, had built for himself in 
Prizren, and at the tombs of Otman Baba in Has- 
koy, Sinan Pasha in Gallipoli, Hizir Baba in Har- 
manli, and Bicakc: Omer Dede in Goyniik. Akya- 
zili Sultan’s Tomb in Balak, Demir Baba’s Tomb 
in Hezargrad, and Kidemli Baba’s Tomb in Nova 
Zagora are examples of space created with a clo- 
sed gate. 


¢@ Gil Baba Tiirbesi 1855 (Vasarnapi 
Ujsag 1855: 84) Iki graviirde de giris cephe- 
sindeki tizengi taslart goriilmektedir. 


¢@ Gil Baba's Tomb, 1855 (Vasarnapi 


Ujsag 1855: 84) The iizengi stones on the 
entrance facade are seen in both engravings. 
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¢ Budin graviirlerinde Gil Baba Tiirbesi 


¢ Giil Baba Tombs in Buda Engravings 


170. Yilmaz 2020: 168, 186, 203, 524-525 
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Bu sebeplerle Giil Baba Tiirbesi’nin giris kapisi 
ontinde, Prizren, Hask6y, Gelibolu, Goyntik ve 
Harmanli’daki tirbelerde oldugu gibi medhél 
mekam olmadan revakli bir tist Grtiintin oldu- 
sunu disiintiyoruz. 


Turk mimari eserlerinin kiliseye donitistiiritilme- 
si sirasinda 6zellikle camilerdeki son cemaat 
yerlerinin ve minarelerin yiktirildigi bilinmek- 
tedir'”. Gul Baba Tirbesi’nin Osmanli dénemi 
sonrasinda sapele cevrildigi sirada tirbenin 
girisindeki revak Avusturyalilar tarafindan yik- 
tirilmis olmalidir. Kiliseye cevrildiginde bati 
cephedeki pencere agikligi kapatilmis, bu pen- 
cerenin kemeri degistirilerek oval bicimli pen- 
cereye dontistiriilmiustiir. Tiirbenin 6zgiin ha- 
linde pencere bulunmayan kuzey cephede tipki 
bati cephedeki gibi oval bicgimli bir pencere agil- 
mistir. Dogu cephedeki pencere ise muhteme- 
len apsis olarak kullanildigindan deSistirilme- 
mistir. 


1962’deki onarimda kuzey ve bati cephedeki 
oval bicimli pencereler tiimiiyle kapatilmistir. 
Dogu cephedeki pencere ile giris kapisi tizerin- 
deki kemer alinlari1 hatal1 onarimla agilarak bu- 
ralara lokma taklidi demir korkuluk yapilmis- 
tur. Benzer hatali uygulama, Gy6z6 Gerd’ntin 
basinda bulundugu onarimlarda Pecuy’daki 
Yakovali Hasan Pasa ile Gazi Kasim Pasa cami- 
lerinde de tekrarlanmistir. Bu onarimlarin hepsi 
1962-65 arasinda yapilmistir. 


Pn, 


Se FS ; 
1686, Fontana 


1686, Anonim 


1686, Hallart 


1686, Anonim 


For these reasons, we think that there was a 
galleried top cover without a gate in front of the 
entrance gate of Gtil Baba’s Tomb, like in the 
tombs in Prizren, Haskoy, Gallipoli, Géyniik, 
and Harmanli. 


It is known that the narthex and minarets of 
mosques were particularly destroyed during 
the conversion of Turkish architectural works 
into churches!”. When Gul Baba’s Tomb was 
turned into a church, the gallery at the entrance 
of the tomb must have been demolished by the 
Austrians. The window opening on the west 
facade was closed and the arch of this window 
was changed, transforming it into an oval- 
shaped window. There was no window in the 
original version of the tomb, and an oval- 
shaped window was opened on the north faca- 
de, just like the west facade. The window on the 
east facade was not changed as it was probably 
used as an apse. 


During the restoration in 1962, the oval-shaped 
windows on the north and west facades were 
completely closed. The window on the east facade 
and the arch facade on the entrance door were ope- 
ned with faulty repairs and iron railings imitating a 
grid were installed. A similar faulty practice was 
repeated for the Yakovali Hasan Pasa and Gazi 
Kasim Pasa mosques in Pécs during the repairs led 
by Gy6z6 Gerd. All of these repairs were made 
between 1962 and 1965. 


acess 


¢@ Heinrich Ottendorf’un 1667 tarihli 
Budin ve Peste plan (Budapeste Askeri 
Tarih Miizesi’nden) 


¢ Heinrich Ottendorf's Buda and Pest 
plan from 1667 (from the Budapest Mili- 
tary History Museum) 


¢@ Heinrich Ottendorf’un graviirtinde 16 
numarayla isaretli Gil Baba (Ghulbaba) 
Tiirbesi 


¢@ The Gul Baba (Ghulbaba) Tomb mar- 


ked with number 16 in Heinrich Otten- 
dorf's engraving 


¢@ Heinrich Ottendorf’un graviiriinde 15 
numarayla isaretli Gerz Ilyas Tekkesi 


¢ Gerz Ilyas Lodge marked with num- 
ber 15 on Heinrich Ottendorf's engraving 
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* Kemer alinlari hatali olarak bosaltilan 
ornekler (1, 2, 3) ile 6zgiin Grnek (4) 
1- Giil Baba Tiirbesi 
2- Pecuy, Gazi Kasim Pasa Camii 
3- Pecuy, Yakovali Hasan Pasa Camii 
4— Sigetvar, Sultan Siileyman Camii 


¢@ The original example (4) and examples 
where the arch facade has been emptied 
incorrectly (1, 2, 3). 

1- Giil Baba’s Tomb 

2- Gazi Kasim Pasa Mosque in Pécs 

3- Yakovali Hasan Pasa Mosque in Pécs 

4— Siileyman the Magnificent Mosque in 
Szigetvar 
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¢ Gil Baba Tiirbesi’nin bati 
cephesinde mimarisi degistiri- 
len pencere (1940) 


¢@ The window architecturally 
changed on the west facade of 
Giil Baba's Tomb (1940) 


@ Siva raspasiyla ortaya ¢gikar- 
tilan 6zgiin pencere agikligi 
(2017) 


¢ The original window space 
revealed by scraping away the 
plaster 
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¢@ Gazi (Yahyapasazade) Mehmed Pasa 
Tiirbesi (2013, Prizren) 


@ Ghazi (Yahyapasazade) Mehmed 
Pasha's Tomb (2013, Prizren) 


¢@ = Huzir Baba Tiirbesi 
(2019, Harmanl1) 


¢@ Huzir Baba’s Tomb 
(2019, Harmanl1) 


 Bicake1 Omer Dede Tiirbesi 
(2019, Géyniik) 


¢@ = Bicakci Omer Dede’s Tomb 
(2019, Géyniik) 
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I. Donem 
1543-1548 ile 
1686 arasi 


1st Period 
1543-1548 to 1686 


II. Donem 
1686 -1963 arasi 


2"4 Period 
1686 -1963 


III. Donem 


1963 sonrasi 


34 Period 
after 1963 
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IV. BOLUM 
GUL BABA TEBERRUKATI 


PART IV 
GUL BABA RELICS 


Gil Baba Teberrukati 


Giil Baba Relics 


ugatte, sahip olunan bir seyi karsiliksiz 

olarak bir kimse veya kuruma verme, 

bagislama anlamindaki!”! teberru keli- 
mesinin cogulu olarak kullanilan teberrukat teri- 
mi, cami, tekke, tiirbe gibi kurumlara hayir sa- 
hipleri tarafindan bagislanan esydalar icin kulla- 
nilan genel bir tabirdir. 


Gul Baba Tirbesi’ndeki esyalarla ilgili en eski 
bilgileri Evliya Celebi vermektedir. Seyyah, 
sandukanin yesil cuha ile Grtilti olup basinda 
Bektasi tact bulundugu ve tirbenin duvarlari- 
nin hat levhalariyla siislii oldugunu bildirir!”. 
Budin’deki Osmanh déneminden sonra tiirbe 
Avusturyalilar tarafindan kiliseye d6niistiiriil- 
diigiinde bu esyalar kaldirilmistir. 


Gil Baba Tiirbesi’ne cesitli zamanlarda hediye 
edilen muhtelif esyalar bulunmaktadir. Turbe- 
nin onarimlarinda bu esyalar depolara kaldiril- 
mis, Onarim sonrasinda da samdan, rahle, bu- 
hurdan gibi bazilari tekrar yerine konulmus, 
puside ve hat levhalar gibi bazilan da yenilen- 
digi icin depolarda kalmistir. Turbenin son ona- 
rimindan Once mtize calismalarinda degerlendi- 
rilmesi amaciyla 2015 yilinda bu esyalari depo- 
larda inceleme firsatimiz oldu. Arsiv belgeleri, 
eski fotograflar, 6zel mektuplar ve gazete ha- 
berlerinden tespit edebildigimiz esyalarla bir- 
likte depolarda muhafaza edilenler ve halen 
tiirbede / miizede sergilenen esyalari igeren bir 
liste olusturup bu teberrukat esyalarini tig bas- 
lik altinda topladik. 


he dictionary defines the Turkish 

word teberrukat (relics), which is used 

as the plural of the word teberru and 
means being blessed through someone or so- 
mething, as a general term used for items dona- 
ted by benefactors to institutions such as 
mosques, lodges, and tombs. 


Evliya Celebi provides the oldest information about 
the items in Giil Baba’s Tomb. He stated that the sar- 
cophagus was covered with green broadcloth and 
had a Bektashi crown at its head, while the walls of 
the tomb were decorated with calligraphy plates!”. 
These items were removed when the tomb was con- 
verted into a church by the Austrians after the Otto- 
man period in Buda. 


Various items were donated to Gtil Baba’s Tomb at 
various times. During the repairs of the tomb, these 
items were taken to warehouses, and after the repa- 
irs, some of them, such as candlesticks, lecterns, and 
censers, were put back in their places, while others, 
such as drapes and calligraphy plates, remained in 
the warehouses because they were being replaced. In 
2015, we had the opportunity to examine these items 
in the warehouses to evaluate them within the scope 
of museum studies before the final repair of the 
tomb. We compiled a list of the items that we identi- 
fied from archival documents, old photographs, pri- 
vate letters, and newspaper reports, as well as those 
kept in the warehouses and those still exhibited in 
the tomb or museum, and we categorized these do- 
nated items according to three main headings. 


171. Kubbealt: Lugati: lugatim.com/s/ 
teberru 
172. Evliya Celebi 6/324-326 
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¢@ Gil Baba’nin Sanduka ve Parmaklig1 
(Cizim: Mehmet Emin Yilmaz ve Gergé 
Maté Kovacs) 


¢ The sarcophagus and trellis of Gil 
Baba (Drawing: Mehmet Emin Yilmaz & 
Gergé Maté Kovacs) 


Gil Baba Tiirbesi’ndeki Teberrukat 


The Relics in Giil Baba’s Tomb 


Sanduka ve Parmaklik: Mevcut ceviz sanduka, 
Birinci Diinya Savagi yillarrnda Ser-Mimar 
Kemaleddin Bey’in gérev aldigi onarimda ya- 
pulmistir. Ayni onarimda sanduka etrafinda 
parmakhk oldugu da eski resimlerde goriil- 
mektedir. Bu parmaklik 1963’teki onarimda 
kaldirilmis, sonraki onarimlarda da yenilenme- 
misti. Eski fotograflardan géruldugti kadariyla 
bu parmakligin yeniden cizimleri yapilmis ve 
Kahramanmaras’ta imal edilerek 2018 onari- 
minda yerine konulmustur. Parmaklik distan 
116 x 256 cm ebadinda olup 15 cm yiiksekligin- 
deki bir seki tizerindedir. 


The sarcophagus and trellis: The existing wal- 
nut sarcophagus was built during the repairs of 
Chief Architect Kemaleddin Bey during the 
First World War. Old pictures from those repair 
works show that there was a trellis around the 
sarcophagus. This trellis was removed during 
the repair works in 1963 and was not replaced 
during the subsequent repairs. As can be seen 
from old photographs, this trellis was redrawn 


and manufactured in Kahramanmaras and rep- 
laced during the repair work in 2018. The rai- 
ling is 116 x 256 cm from the outside and it 
stands on a platform 15 cm tall. 


116 


BASUCU GORUNUSU 
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YAN GORUNUS 


Puside: Puside!” tizerine islenen hat (La ilahe 
illallahiil melikiil hakkul miibin Muhammediin 
rasilillahi sddikul va'dil emin. Miilk sahibi Melik, 
hak ve varligi birligi apacik Miibin olan Allah’tan 
baska hicbir ilah yoktur. Vadinde sadik ve emin olan 
Muhammed Allah’in Rasuliidiir) Dobrucali Hattat 
Nazif Bey’e (d.1845/46, v.1913) ait olup, bilgisa- 
yar ortaminda yeniden yazilmistir. 


Drapes: The calligraphy on the drapes or the 
fabric covering of the sarcophagus!” (L@ ilthe 
illallahiil melikiil hakkul miibin Muhammediin 
rasiliillahi sadikul va’dil emin. Miilk sahibi Melik, 
hak ve varhgi birligi apacik Miibin olan Allah’tan 
baska hicbir ilah yoktur. Vadinde sadik ve emin olan 
Muhammed Allah’n Rasuliidiir.), originally done 
by Dobrucali Hattat Nazif Bey (1845/46-1913), 
was rewritten in a computer environment. 


¢ Puside tizerine islenen Nazif Bey’in 
1308 (1890-1891) tarihli hatti 


¢@ Nazif Bey’s calligraphy on the fabric 
drapes done in 1308 (1890-1891) 


¢ 2018 onariminda hazirlanan pusidenin 
cizimi (Asir Proje Arsivi) 


@ Drawings of the fabric drapes pre- 
pared during the repair works of 2018 
(Asir Proje Archive) 


173. Prof. Dr. Ahmet Sacit Acikgézoglu ve 
Dr. Ebru Karahan Dalbas'in tasarladigi 
puside, istanbul'da Birsen Cetin tarafin- 
dan ipek kadife kumas tizerine sim sirma 
islenerek imal edilmistir. 

The design for the fabric covering by Prof. Dr. 
Ahmet Sacit Agikgézoglu and Ebru Karahan 
Dalbas was applied by Birsen Cetin in Istan- 
bul by embroidering glaze on silk velvet fabric. 
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¢ 1922 (Tolnai Vilaglapja, 1922/22) # 1929 (Képes Pesti Hirlap, 09.10.1929) 


¢@ 1933 (Pesti Hirlap Vasarnapja, 28.05.1933) 


AS 
ra 


— “ = 


=——_ ee 
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* 1940 
(Tolnai Vilaglapja, 1940/42) 


* 1941 
(Képes Vasarnap, 27.06.1941) 
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¢ Gil Baba Tiirbesi’ndeki samdanlar 


¢ The candlesticks in Giil Baba Tomb 


174. Gil Baba'nin sandukasindaki yeni tac 
Beypazari'nda Bektasi dervisi Galip Tut- 
gun tarafindan hazirlanmustir. 

The new head covering on Giil Baba's sarcoph- 
agus was prepared by Bektashi dervish Galip 
Tutgun in Beypazart. 
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Tac-1 Serif: Giil Baba Muzesi’nin proje toplanti- 
larinda sandukada daha 6nceden yer alan tac-1 
seriflerin miizeye kaldinlmasina karar verilince 
sandukada yer alacak yeni tac hazirlanip usulii- 
ne uygun bir sgekilde sandukaya konulmus- 
tur’, 


Samdanlar: Tipki tac-1 serifler gibi tiirbede bu- 
lunan samdanlarin da Gul Baba Miizesi’ne kal- 
dirilmasina karar verilince Ankara’da iki adet 
samdan imal ettirilip sandukanin bag tarafina 
konulmustur. 


1 Numarali Hat Levhasi: Nail? hattiyla Kemal? 
isimli bir zatin yedi beyitlik manztimesinin ya- 
zili oldugu levha olup tiirbe teberrukat: icinde 
tespit edebildigimiz giintimiize ulasan en eski 
levhadir. Siiliis hatla yazilmis 47x62 cm ebadin- 
daki bitytik levhanin hattatinin Manastirli Salih 
Nail? oldugunu diistinityoruz. Keméal? isimli bir 
sairin Giil Baba hakkindaki siirini siiltis hatla 
yazan Naili, imzasimi sevvedehu (karaladt) Nail? 
seklinde atmistir. Uzerinde tarih bulunmayan 


Tac-1 Serif (dervish head covering): In the project 
meetings for the Giil Baba Museum, after it was 
decided to move the head coverings that were pre- 
viously placed on the sarcophagus to the museum, 
anew head covering was prepared and placed on 


the sarcophagus in a proper manner’, 


Candlesticks: As was the case with the head pie- 
ces, when it was decided to move the candlesticks 
in the tomb to the Gill Baba Museum, two new 
candlesticks were manufactured in Ankara and 
placed at the head of the sarcophagus. 


Calligraphy Plate No. 1: This plate, on which a 
seven-couplet poem of a person named Kemali 
is written with nail? calligraphy, is the oldest 
surviving plate that we found among the 
tomb’s relics. We think that the calligrapher 
responsible for the thuluth calligraphy on this 
large plate (47x62 cm) was Salih Naili from Mo- 
nastir. Naili, who wrote Kemali’s poem about 
Gul Baba in thuluth calligraphy, signed it with 
Sevvedehu Naili. This plate, which does not have 


bu levha, Giil Baba hakkinda yazilmis bir siir 
olmasi yontiyle 6nem kazanmaktadir. Ahmed 
Hikmet Bey, 1910’daki ziyaretinde bu levhanin 
turbede asili oldugunu bildirip metnini giinliik- 
lerine not etmistir!. Fahreddin Bey’in makale- 
sinde de levhanin metni bulunmaktadir'”*. 


a date on it, is important as it has a poem 
written about Gil Baba. Ahmed Hikmet Bey, 
during his visit in 1910, stated that this plate 
was hanging in the tomb and he noted the text 
in his diary'”>. The plate’s text was also publis- 
hed in Fahreddin Bey’s article’”®. 


a- 


ov 


at 


¢@ Giil Baba Tiirbesi’nde asili hat levhala- 
rini gésteren kroki 


¢@ Sketch showing the suspended callig- 
raphy plates in Gil Baba Tomb 


@ 1 numarali hat levhasi 
* Calligraphy Plate No. 1 


Bunda medfiin Giil Baba hazretlerinin daima 
Biilbiil- asd zairidir ruh-1 pak-i etkiya 

Ana ménend-i hezér asik olur dil, ciin odur 

Giil gibi revnak-fezd-y1 fark-1 tac-1 evliya 

Resk eder giil ana kim bir vakte olmaz miinhasir 
Biilbiilii bulur anin her demde biiy-1 thtida 

Sade ziivvari degil hem her hezar dsiki 

Kande olsa verd-i liitfun semm eder subh ti mesa 
Giil seh-i ezhérdir, 0 padisah-1 kudsiyan 
Andelib-i tabii bulur dii dlemde safa 

Biilbiil-i hamem du’‘a eyler hemise himmeti 
Verd-i makstidin vechi dsafin etsin giisa 
Andelib-i bendegdnindan Keméili da’ima 
Feyz-yab-1 verd ruhdniyeti kilsm Huda 
Sevvedehit Naili 


175. Ozgiil 2016: 259-260 
176. Bkz. Ek II 
See Addendum II 
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¢@ = Tirbede asili iki numarali hat levhasi 


¢@ Calligraphy Plate No. 2 hung in the 
tomb 


¢@ = Tiirbede asili tig numarali hat levhasi 


¢ Calligraphy Plate No. 3 hung in the 
tomb 
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2 Numarali Hat Levhasi: Hayrunnas men yen- 
feiin nas / insanlarin en hayrrlisi, insanlara faydalt 
olandir mealindeki hadis-i seriftir. Hattat Hamid 
Aytag istifi olan bu levha, zerendud (altin) 
teknigi ile hazirlanmis olup cercevesi distan 80 
x 120 cm ebatindadir. 1394 (1974) tarihli hat 
2018 onarimi vesilesiyle yeniden yazilmistir. 


Calligraphy Plate No. 2: The hadith on this plate reads 
as Hayru’n-nas men-yenfe’ti'n-nis (“The one who is the 
most exalted is the one who helps people’). This plate, 
from among those of the calligrapher Hamid Aytac, 
was prepared with the zerendud (gold) technique and 
measures 80 x 120 cm from the outside of the frame. 
The calligraphy, dated H. 1394 (1974), was rewritten 


on the occasion of the 2018 repair works. 


3 Numarali Hat Levhasi: E [4 inne evliydallahi la 
havfun aleyhim ve la hum yahzentin | Muhakkak ki 
Allah dostlart icin korku yoktur ve onlar iiziilmeye- 
ceklerdir mealindeki Yinus stiresinin 62. ayeti- 
dir. Ramilerle stislti, kiifi hatl bu levha, zeren- 
dud ve halkar (altin miirekkep) teknigi ile ha- 
zirlanmis olup cercevesi distan 90x120 cm eba- 
dindadir. 


Calligraphy Plate No. 3: This plate features the 624 
verse of the surah of Yunus: E /d inne evliydallahi la 
havfun aleyhim ve la hum yahzeniin (“Surely, there is 
no fear for the friends of Allah and they will not grieve”). 
It was prepared with Kufic calligraphy, decorated 
with a Rumi motif, and prepared with the tech- 
nique of zerendud and halkar (golden ink). Its frame 
is 90x120 cm from the outside. 


4 Numarali Hat Levhas1: Kifi-ma’kili hatla ism 


-i celal, ism-i nebi ile gehar-yar-1 giizin efendile- 
rimizin isimleri (Allah, Muhammed, Ebu Bekir, 
Omer, Osman, Ali) yazilidir. Bu levha 70x70 cm 
ebadinda olup akkase ebru teknigi ile hazirlanmustr. 


Calligraphy Plate No. 4: This plate features the 
names of Allah, His Prophet, and the four select 
companions of the latter in Kufic script. It is 
70x70 cm in size and was prepared with the 
akkase marbling technique. 


5 Numarali Hat Levhasi: Hattat Neyzen Emin 
Dede istifi ile Kelime-i Tevhid (La ilahe illallah, 
Muhammediin Restlullah / Allah’tan baska 
ilah yoktur, Muhammed Allah’1in elcisidir) yazi- 
lidir. 80 x 120 cm ebatindaki bu levha zerendud 
(altin) teknigi ile hazirlanmustir. 


6 Numarali Hat Levhasi: Ktifi-ma’kili hatla Bes- 
mele-i Serif (Bismillahirrahmanirrahim / Esirge- 
yen ve bagislayan Allah’in adiyla) yazilidir. Bu 
levha 70x70 cm ebadinda olup akkase ebru tek- 
nigi ile hazirlanmustir. 


2, 3, 4, 5 ve 6 numarali bu levhalar, Istanbul’da 
Giil Baba Tiirbesi icin 6zel olarak hazirlanmuistir 


— SS a 


Calligraphy Plate No. 5: This plate is inscribed with 
the Tawhid (La ilaha illallah, Muhammedun Rasiilullah / 
“There is no god but Allah, and Muhammad is the mes- 
senger of Allah”), having been done by the calligrapher 
Neyzen Emin Dede. It is 80 x 120 cm in size and was 
prepared with the zerendud (gold) technique. 


Calligraphy Plate No. 6: This plate features the 
Basmala in Kufic script (Bismillahirrahmanirrahim | 
“In the Name of Allah, the Most Merciful and Forgi- 
ving”). It is 70x70 cm in size and was prepared 
with the akkase marbling technique. 


Plates 2, 3, 4, 5, and 6 were specially prepared for 
Giil Baba's Tomb in istanbul’. 


Tiirbede asili d6rt ve alti numarali hat 
levhalari 


@ Calligraphy Plates No. 4 and No. 6 
hung in the tomb 


Tiirbede asili bes numarali hat levhas1 


¢ Calligraphy Plate No. 5 hung in the 
tomb 


77. 2, 3, 4, 5 ve 6 numarali bu levhalar, 
istanbul'da Siimbiil Efendi Ebrihanesi'nde, 
Mimar Sinan Giizel Sanatlar Universite- 
si'nden Prof. Dr. Ahmet Sacit Acikgézog- 
lu, Elif Yurdakul, Dilruba Urkiit, frem 
Ceran, Meryem Ozer Sahin ve Rabia Mii- 
tevelli Sonmez tarafindan Gil Baba Tiir- 
besi icin 6zel olarak hazirlanmustr. 

The plates numbered 2, 3, 4, 5, and 6 were 
specially prepared for Giil Baba’s Tomb by 
Prof. Dr. Ahmet Sacit Acikgdzoglu, Elif Yur- 
dakul, Dilruba Urkiit, rem Ceran, Meryem 
Ozer Sahin, and Rabia Miitevelli Sénmez from 
Mimar Sinan Fine Arts University at the 
Siimbiil Efendi Ebrihanesi in Istanbul. 
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¢@ Gergé Maté Kovacs tarafindan tiirbe- 
ye bagislanan Simon Robert’in Macarca 
Kur’an-1 Kerim terciimesi (solda) ile 
Diy&net isleri Baskanhgi tarafindan basi- 
lan Kur’an-1 Kerimler (sagda) ve imza 
defterleri 


¢@ Simon Robert's Hungarian translation 
of the Holy Qur'an (left) donated to the 
tomb by Gergé Maté Kovacs, and a Qur'an 
published by the Directorate of Religious 
Affairs (right) and signature notebooks 


| KITAP 
BUDIN GOZCUSU GUL BABA 


218 


Gil Baba Miizesi’ndeki Teberrukat 


Relics in the Giil Baba Museum 


2018’deki restorasyon kapsaminda Wagner vil- 
lasinin bodrum katinda kalan ve yillardir kulla- 
nilmayan mekanlar degerlendirilmistir. Burasi- 
nin bir kiltiir merkezi ve stirekli yagayan bir 
mekan olmasi amactyla ziydaretciler icin kafeter- 
ya ve mize planlanmis, ayrica ¢esitli etkinlik ve 
toplantilarin diizenlenebilmesi igin de toplanti 
salonlari ile cok amach salon dtistintilmiistiir. 
Kultiir merkezi kapsaminda kiciik bir miize de 
faaliyete gecmistir. Gul Baba Miizesi, birbirinin 
iginden gecilen bes salondan olusmaktadir. 


Miizenin ilk salonunun temasi Macaristan’da 
Osmanllar olup burada Macaristan’da Osmanlt 
Ordulart, Osmanli Déneminde Budin (1541-1686) 
ve Baruthéne Mahallesi bashkh bilgi panolari yer 
almaktadir. Karsilama panosunda birebir ebatta 
bir Bektasi dervisi graviirtt bulunan bu salonda- 
ki vitrinde ise Budapeste Tarih Muzesi’nden 
getirilen Osmanli dénemine ait 6zgiin mihir, 
iki adet akce ile bakir ve seramik kaplar sergi- 
lenmektedir. Kioskta ise ziyaretcilere 1686 yilinda 


Within the scope of the restoration in 2018, the 
spaces in the basement of the Wagner villa that 
had not been used for years were evaluated. A 
cafeteria and a museum were planned for visi- 
tors to make this a cultural center and a perma- 
nently living space, and meeting halls and a 
multi-purpose hall were designed to organize 
various events and meetings. A small museum 
also started operating within the scope of the 
cultural center. The Gil Baba Museum consists 
of five halls that pass through each other. 


The theme of the first hall of the museum is 
Ottomans in Hungary, and there are information 
boards titled Ottoman Armies in Hungary, Buda 
in the Ottoman Era (1541-1686), and Baruthine 
District. In this hall, the original seal from the 
Ottoman period brought from the Budapest 
History Museum is exhibited, and there is a 
Bektashi dervish engraving of the same size on 
the welcome panel and two coins and copper 
and ceramic vessels. In the kiosk, short intro- 


DERVISLERIN DONYASI 


(DERVIS CEYizi) 


Gizilen Budin graviirii tizerinden sehirdeki Osmanh 
eserlerinin kisa tarmtimlar yapulmaktadir. 


Dervislerin Diinyasi / Dervis Ceyizi temal ikinci 
salonda Tasavuuf, Tarikat, Tekke, Bektastlik, Hiisn- 
i Hat, Tekke Misikisi ve Tac-1 Serif bashkh bilgi 
panolari yer almaktadir. Miizede en fazla eserin 
sergilendigi bu salondaki vitrinlerde, teber, 
nefir, keskiil, samdan, buhurdan, giilab- 
dan, tac ve mezar tasi, hat malzemeleri 
teshir edilmektedir. 


Dervis Keskillil / Keskill-i Fukara 


ductions to Ottoman artifacts in the city are ma- 
de with the Buda engraving from 1686. 


In the second hall with a theme of the World of Dervis- 
hes / Dervish Dowry, there are information boards titled 
Sufism, Sects, Lodges, Bektashism, Calligraphy, Lodge Mu- 
sic, and Tic Serif. Axes, trumpet-like instruments, 
keskiil food containers, candlesticks, censers, rose water 
flasks, head. coverings, tombstones, and. calligraphy 
materials are exhibited in the showcases of this hall, 
where most of the artifacts in the museum are located. 


Dervish Bowl 


¢@ Giil Baba Miizesi Plam 
(Asir Proje Arsivi) 


@ Giil Baba Museum Plan 
(Asir Proje Archive) 


@ Dervis Keskiilit 


¢ Dervish Bowl 


The keskul, which was used as a food and beverage storage container by 
the dervishes who were constantly traveling, was usually made by cutting 


Devamli seyahat eden dervislerin yiyecek ve icecek saklama kab 

olarak kullandiklari keskul, genellikle Hindistan cevizinin Ust kis- 
mienlemesine kesilip ici oyularak yapilird!. Bakir ve ahsaptan ya- 
pilanlar! da meveuttur. Bazen tabil hallyle birakilir bazen de Uzeri- 


the upper part of a coconut crosswise and hollowing it. Some were also 
made from copper and wood. Sometimes the container was left in its 
ne yazilar ve cesitli susleme motifleri islenirdi. Keskiller, dervis- natural state, and sometimes inscriptions and various ornamental motifs 
ler tarafindan su kabi olarak, yemek tabag! olarak ya da kuyudan 
su cekmek gibi amaclarla kullanilmistir. Ayni zamanda sadaka 
kumbarasidir, abdest aldiklari ibriktir, su ictikler| bardaktir. 


(Gil Baba Muzesi’nden) 


were embroidered on it. KeskUl containers were used by denvishes as 
water bowls, dinner plates or for purposes such as drawing water froma 
well. They also functioned as charity money banks, pitchers for perform- 
ing ablutions, and as glasses for drinking water. [From Giil Baba Museurn) 


Nefir 


Urkitiicli ses cikarma dzelligi- 
ne sahip oldugundan, dervisler, 
vahsi hayvanlari korkutup ka- 
cirmak maksadiyla yanlarina 
her iki basina takilmis zincirle 
bellerinde ya da boyunlarinda 
tasirlardi. Buyukbas hayvanla- 
rin boynuzundan yapilird!. Ne- 
firden ses cikarmak, Uflemek, 
nefes ve maharet isteyen bir 
istir. Nefir ayn! zamanda Isra- 
fil'in Ufledigi “sur"u sembolize 
eder. [(GUl Baba Muzesi’nden) 


Horn 


Dervishes used to carry a Sal- 
pinx horn at their waists or 
necks with chains attached 
from both places to their heads 
to scare away wild animals, as 
they made a frightening sound. 
The salpinx was made from the 
horns of cattle. Blowing on the- 
se horns to produce sound was 
a job that required lung capa- 
city and dexterity. The nefir also 
symbolizes the trumpet blown 
by the angel Israfil. [From Gul 
Baba Museum!) 
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Kamberiye 

Bektasi Babalari kusaklarina, 
Hz. Ali’nin atinin goglis kdstegi- 
ni simgeleyen, Necef veya Haci- 
bektas tasindan yapilmis yu- 
murta bicimli ortas! delikli tas 
takarlardi. Kamberiye, sadakat- 
le hizmet, vefa ve bagliligi ifade 
eder. (Gil Baba Mizesinden) 


Kamberiye (dervish belt) 


Bektashi Fathers wore an egg- 
shaped stone with a hole in the 
middle, made of rock crystal or 
Hacibektas stone, on their 
belts, symbolizing the chest 
fetter of Ali's horse. The kam- 
beriye denotes faithful service, 
loyalty, and devotion. (From Gul 
Baba Museum] 


Halberd ax 


Single or double halberd axes are symbols of wander- 
ing dervishes. With the permission of the master, a 
dervish was given a halberd upon reciting takbir and 
glllbank prayers and used it to drive away wild ani- 
mals, carrying it on journeys. There are also some hal- 
berds adorned with verses from the Qur'an, the names 
of Allah, or “Ya Ali.” 


(From Gil Baba Museum) 


Teber 

Tek veya cift agizli olan teberler, seyyah dervislere ait 
birer semboldiir. Mursidin izni ile tekbir ve gulbank 
okunarak eline teberi verilen dervis, bunu yolculuk 
sirasinda taslyarak yabani hayvanlari uzaklastirmak 
icin kullanirdi. Uzerlerine ayet-i kerimeler, Esma-iil 
huisna, Ya Ali islenmis olanlari da vardir. 


(Gil Baba Muzesi’nden) 
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Teslim Tasi 


Bektasi sembollerinden olan 
teslim tasi, balgami tasindan 
yapilmis olup dervisin iradesini 
Allah’a teslim etmelerini simge- 
lemektedir. Etrafion iki imam 
temsil eden on iki hilal seklinde- 
dir. Teslim tasinin ic¢inden boyu- 
na asilmas! icin bir bag gecirilir. 
Bagin boyuna gecen deri kismi, 
derisi yuzUlerek dldurulen Seyyid 
Nesimi'yi, kaytan kismi Hallac-1 
Mansir'u, tasin dis yuzl Hz. Ha- 
tice’yi, ic yuzU de Hz. Fatma’y! 
temsil etmektedir. Bag, tasin alt 
kisminda tasawuftaki seriat, 
tarikat, hakikat, marifet kapilari- 
nitemsilen dort halka yapacak 
bicimde drulmustur. Halkalarin 
arasindaki Iki ku¢Uk tas da Hz. 
Hasan ve Hz. Huseyin’l simgele- 
mektedir. 


(Gul Baba Muzesi’nden| 


Submission Stone 


The submission stone, which is 
one of the Bektashi symbols, is 
made of meerschaum and sym- 
bolizes the submission of the 
dervish’s will to Allah. It is in the 
shape of twelve crescents, rep- 
resenting the twelve imams. A 
cord is passed through the stone 
so that it can be worn around the 
neck. The leather cord around 
the neck represents Seyyid Nesi- 
mi, who was killed by being 
skinned alive, as well as Hallac-1 
Mansur, and the outer surface of 
the stone represents Hz. Hatice 
while the inner surface repre- 
sents Fatma. The cord is laced 
to form four rings at the bottom 
of the stone, representing the 
gates of sharia, sect, truth, and 
ingenuity in Sufism. The two 
small stones between the rings 
symbolize Hz. Hasan and Hz. 
Hussein. 


(From Gul Baba Museum) 
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Tesbih 


Tekke tesbihleri iri taneli olup buyUklUklerine gore 
besylizluk veya bintik seklinde adlandirilirdi. Dervisler, 
ism-i Celal'i ceker ve tesbihin tanesini yanindakine ile- 
tir, o da ayni sekilde bir sonrakine ileterek tesbih halka 
icinde cevrilirdi. 

(Gul Baba Muzesi‘nden) 


Tesbih (Rosary) 


Lodge rosaries were coarse-grained and were called 
“five hundred” or “thousand” depending on their size. 
Dervishes would draw the name “Jalal” and move from 
each rosary bead to the next one, and the rosary would 
be turned around in a circle. 


(From Gil Baba Museum) 


BOOK | 


THE SENTINEL OF BUDA: GUL BABA 


223 


Gillabdan 


Tekkeye gelen misafirlere gillsuyu 
verilirdi. Cam, seramik veya maden 
isciliginde drneklerine rastlanan 
glilabdan, giil suyu serpmek icin 
kullanilan genis karinl, uzun 
boyunlu, dar agizli bir kap tiridtir. 
Giilabdan, cok defa buhurdanla 
beraber takim halinde bir tepsi 
icinde yer alir, Uzerleri ince bir zevki 
yansitan desenlerle stislu olurdu. 
Altin, gimis, tombak gibi madeni 
olanlarin zengin kabartmali veya 
degerli tas kakmali arnekleri 
meveuttur. GUL, Hz. Muhammed'i 
sembolize eder. O'nun ruhaniyetini 
davet, sefaatine mazhar olabilmey! 
ifade icin meydanevinde giilsuyu 
serpilirdi. 

(Gil Baba Muzesi'nden| 


Rose Water Flask 


Rose water was offered to guests 
who came to the lodge from a vessel 
called giilabdan, which was 
available in glass, ceramics, or 
metal and had a wide-bellied, long- 
necked, narrow-mouthed shape. It 
was used for sprinkling rose water. 
The giilabdan was often part of a set 
on a tray with a censer, decorated 
with patterns reflecting refined 
taste. There are richly embossed 
examples and others are inlaid with 
precious stones. The rose 
symbolizes the Prophet Muhammad. 
Rose water was sprinkled in the 
square to invite the Prophet's spirit 
and to be honored by his 
intercession. 


(From Gil Baba Museum) 


¢ Dursun Giimtisoglu tarafindan bagislanan giilabdan 


@ Rose water flask donated by Dursun Giimiisoglu 
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¢ Dursun Giimiisoglu 
tarafindan bagislanan 
samdan 


* Candlestick donated 
by Dursun Giimiisoglu 


Samdan 


Dergahlarda aydinlatma samdanlar ve 
fenerlerle saglaniyordu. Mevlevi ve 
Bektasi meydanlarinda yakilan mum- 
lara cerag denmistir. Her tekkede 
cerag dnemli bir yere sahiptir. Bazi 
tekkelerde cerag yakip sandiirmek 
icin ayri bir gorevli tayin edilmistir. 
Gunes batma zaman! meydanlarda bir 
mum yakilird!. Aksam ezan! okunduk- 
tan sonra mescidin mumlari bu cerag 
ile uyandirilird. Yernekhanedeki 
mumlar da ayni sekilde tutusturulur 
ve bu isten ance Seyh yahut en kidemli 
Dede cerag gdlbang:okurdu, ardindan 
hep birlikte HG cekilir ve sofraya otu- 
rulurdu. Bu giilbank, mumlarin yan- 
masive verdigi nimetlerden dolay! 
Allah'a siikriin bir ifadesidir. Ceragin 
yakilmas veya sonduriilmesi icap etti- 
gi zaman ceragiyak, ceragisandiir 
denilmez, ceragi uyanair, cerag: dinten- 
dirya da ceragisirta denilirdi. Cerag 
nefesle iiflenerek sdndiiriilmez, elin 
hareketiyle dinlendirilirdi. 


(Gil Baba Muzesi'nden) 


Candlesticks 


Lighting in the lodges was provided by 
candlesticks and lanterns. Candles lit 
in Mevlevi and Bektashi spaces are 
called cerag. In every lodge, the cerag 
has an important place. In some lodg- 
es, an individual was appointed with 
the specific task of lighting and extin- 
guishing the lamps. A candle was Lit in 
the squares at sunset. After the even- 
ing prayer was performed, the candles 
of the mosque were Lit with that initial 
candle. The candles in the dining area 
were lit in the same way, and before 
that, the Sheikh or the most senior 
Dede would recite the specific call, 
complete it with a Hi, and then sit at 
the table. This call or prayer, known 
as gillbank, is an expression of grati- 
tude to Allah for the burning of can- 
dles and the blessings He has given. 
When it was necessary to light or ex- 
tinguish a lamp, they did not say “light 
the lamp" or “turn it off." Instead, they 
said “awaken the lamp" and “let the 
lamp rest” or “glaze the lamp." The 
candle was not extinguished by blow- 
ing on it; it was put to rest with a man- 
ual movement. 


(From Gtil Baba Museum] 
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Buhurdan 

Dervislerin topluca bulunduklari dergahlarda havay! 
temizlemek amaciyla icinde hos kokulu agac¢ kabukla- 
rinin yakildig! buhurdanlar kullanilmaktayd!. Bazilari- 
nin altinda kctik bir mangal da bulunurdu. Diger bir 
cesit buhurdan da tekkeyi ziyarete gelen dnemli kisile- 
rin karsilanmasinda veya cenaze torenlerinde seyh 
tarafindan zinciri tutularak sallanmak suretiyle kullanilir, buna 
da “buhurdan cekmek" denilirdi. Meydanevinde buhur uyandir- 
mak, ruhiyUkselmeyi, dUnyewiagiruklardan kurtulmayi, insanin 
semaya ait oldugunu ve aslina rlicu edecegini sembolize eder. 


(Gul Baba Muzesi’nden]) 


¢ Dursun Giimiisoglu tarafindan bagis- 
lanan buhurdan 


@ Censer donated by Dursun Giimiisoglu 
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Censer 


Censers in which fragrant tree bark was burned were 
used to clean the air in dervish lodges. Some were 
equipped with a small grill underneath. Another type of 
censer was used by the sheikh to greet important 
people who came to visit the lodge or in funeral 
ceremonies by holding the chain and swinging it, which 
was called “swinging the censer’. Awakening incense 
in the Meydanevi symbolizes spiritual elevation, getting 
rid of worldly burdens, and that man is a celestial 
being and will return to his origin. 


(From Gil Baba Museum) 


Ummi Sinan’dan Gill Baba’ya Giden Kaplumbaga 


istanbul'da Ummi Sinan Dergahr'nin avlusunda uzun yillar yasayan kaplumbagja 2018 'de 
vefat eder. Tekkede miisiki icra eden Sinan Erdemsel Bey, Feridun Obul Bey'in Gil Baba 
Muzesi'ne musiki aletleri hazirladigini haber alinca vefat eden kaplumbagay: degerlendir- 
mesi icin getirip kendisine teslim eder. Feridun Bey de kaplumbaganin kabugundan iklig 
yaparak mUzede teshir edilmesi icin hazirlar. 


Iklig, Tirklerin en eski yayli calgilardan olup, gavdesinin yapiminda kaplumbaga kabugu, 
su kabagl ya da Hindistan cevizi kullanilirdi. 


The Tortoise That Went to Gill Baba from Ummi Sinan 


A tortoise that had lived for many years in the courtyard of the Ummi Sinan Lodge in Is- 
tanbul passed away in 2018. Sinan Erdemsel, who performs music at the lodge, had heard 
that Feridun Obul was preparing musical instruments for the Gul Baba Museum and he 
delivered the deceased tortoise to him for evaluation. Mr. Obul prepared an 1klig instru- 
ment from the shell of the tortoise to be exhibited in the museum. 


The iklig is one of the oldest stringed instruments of the Turks, and a tortoise shell, go- 
urd, or coconut is used in the construction of its body. 


| 


¢  ikinci salondaki musiki vitrininde 
sergilenen aletler 

soldan saga: Tambur (19. Yiizyil), Tambur-1 
Tiirki (Elyazmasindan replika), Ikhg 
(replika), Ney (replika), Halile (20. Yiizyil), 
Nevbe (20. Yiizyil) 


¢ Instruments exhibited in the music 
showcase in the second hall 

From left to right: drum (19' century), 
Turkish tambur (replica from a 
manuscript), 1khg (replica), ney (replica), 
cymbals (20 century), nevbe (20 century) 
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¢ Gil Baba Miizesi’nin ikinci salonunda 
vitrin iginde sergilenen bu kirk dilimli Halveti 
tac1, tiirbenin 1930’lara ait eski ig mekan resim- 
lerinde goriilmektedir. Bu yillarda sandukaya 
konulmus olmalidir. 1996 onarmmina kadar 
sandukada bu tac bulunuyordu. 


¢@ This forty-segment Halveti head covering, 
exhibited in the showcase in the second hall of 
the Giil Baba Museum, is seen in old paintings 
of the tomb’s interior from the 1930s. It must 
have been placed on the sarcophagus during 
those years. It remained on the sarcophagus 
until the 1996 repair works. 


¢ 12 dilimli Hiiseyni tac, 1996 onarmminda Ankara’da hazirla- 
narak Budapeste’ ye gonderilmistir. 1996’dan 2018’e kadar san- 
dukada duran kegeden mamul bu baslik, 2018’de mtizeye kaldi- 
rilmis olup halen Giil Baba Miizesi’nin ikinci salonunda sergi- 
lenmektedir. Tacin igindeki astarda: “Gaziler Dergahi (Ankara) 
postnisini Teoman Ilhami Giire Halife Baba Erenlerin Giil Baba Eren- 
ler Makamina (Budapeste) vakfidir. 30 Agustos 1997 / 26 Rebiiilevvel 
1418 Cumartesi [mithiir-imza]” yazalidir.'78 


¢@ This 12-segment Hiiseyni head covering was prepared in 
Ankara during the repair works in 1996 and sent to Budapest. 
Made of felt, it was kept at the sarcophagus from 1996 to 2018. 
Then it was removed to the Giil Baba Museum in 2018 and it is 


still exhibited in the museum’s second hall. The lining inside 
this piece bears the following note: “Endowed to the Giil Baba 
Erenler Makan by Postnigin Teoman Ilhami Giire Halife Baba, Gazi- 
ler Lodge (Ankara). 30 August 1997 / 26 Rabi-ul-Awwal 1418 Satur- 
day” [seal-signature]'”. 


178. 30 Agustos 1997'nin hicri karsiig1 25 Rebiulahir 1418'dir. 
August 30, 1997, is the equivalent of 25 Rabiulahir 1418 by the Hijri calendar. 
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¢@ — Elifi olarak isimlendirilen bu tac, kegeden mamul olup Haci 
Bektas Veli Miizesi’ndeki 6rneginden replika yaptirilmistir. Gill 
Baba Miizesi’nin ikinci salonunda vitrinde teshir edilmektedir. 


¢@ This head piece, called elifi, is made of felt, and the replica was 
produced from an example in the Haci Bektas Veli Museum. It is 
displayed in a showcase in the second hall of the Giil Baba Mu- 
seum. 


¢ Budin’de Osmanli dénemine ait mezar tas1 
basligi 6zgiin olup 17. yiizyila aittir. Alfréd 
Moretti ve Gyorgy Miklés tarafindan Ti- 
KA’nin Budapeste ofisine bagislanan bu tas 
2018’de Giil Baba Miizesi’ne alinmis olup 
halen miizenin ikinci salonunda sergilenmek- 
tedir. 


@ This headstone from the Ottoman period 
in Buda is original and dates to the 17" cen- 
tury. Donated to TIKA's Budapest office by 
Alfréd Moretti and Gyérgy Miklés, this stone 
was taken to the Giil Baba Museum in 2018 
and is still on display in the museum’s second 
hall. 
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¢@ Gil Baba Miizesi’nin ikinci salonundaki 
Hiisn-i Hat vitrininde sergilenen hat objeleri 


¢ Calligraphic objects exhibited in the se- 
cond hall of the Giil Baba Museum 
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Hilsn-i Hat 

Tekkelerde, edebiyattan musikiye, hlsn-i hattan 
ebriya kadar pek cok sanat alani icra edilmistir. Der- 
visler, bu cabalarini bir sanat eseri ortaya koymak 
amaciyla degil, bunu bir hayat tarzi olarak gormtUsler- 
dir. Alinan egitimde nefis ve sanat terbiyesi bir arada 
verilmistir. HUsn-| Hat, Arap alfabesindeki harfleri es- 
tetik dlcUlere bagli kalip glizel bir sekilde yazma sana- 
tidir. Turkler, Arap yazisinin Ustiin bir estetik duzeye 
ulasmasini saglamislar ve onu glizel sanatlarin bir dali 
haline getirmislerdir. Turk hattatlarin yarattigi sahe- 
serler, Kur'an-| Kerim Mekke'de nazil oldu, Misirda 
dile geldi ve Istanbul'da yazildi" sdzleriyle éviilmekte- 
dir. Hat sanati, tasawvufi cevrelerde daima tesvik ve 
himaye gormlis, dergahlar pek cok husn-i hat ustala- 
rinin talebelerini yetistirdikleri bir egitim yuvasi ol- 
mustur. Kamis kalemin kagit izerinde cikardig! sesler, 
glivercin otlstine benzetilir ve onun Hakk’a asik oldu- 
guna, ama askini hakkryla yazamadig) icin slirekli ag- 
ladigina, dahasi goziinden yas yerine kara kanlar akit- 
tigina inanilir. 


(Gil Baba Muzesi’nden) 
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Hilsn-i Hat (Islamic calligraphy) 

Many fields of art, from literature to music and from 
calligraphy to marbling, were performed in lodges. 
Dervishes saw these efforts not as a work of art, but as 
a way of life. In the education received, spiritual and 
artistic instruction were delivered together. Calligra- 
phy is the art of writing the letters of the Arabic alpha- 
bet beautifully, adhering to aesthetic measures. The 
Turks enabled Arabic script to reach a superior aes- 
thetic level and made it a branch of fine arts. The mas- 
terpieces created by Turkish calligraphers are praised 
with the words “The Quran was revealed in Mecca, it 
was spoken in Egypt and it was written in Istanbul’. 
The art of calligraphy has always been encouraged and 
protected in mystical circles, and dervish lodges have 
been a training ground where many calligraphy mas- 
ters train their students. The sounds made by the reed 
pen on paper are likened to the crowing of a pigeon 
and it is believed that he is in love with God, but cries 
all the time because he cannot write his love properly, 
and moreover, he sheds black blood instead of tears. 


(From Gul Baba Museum) 


¢ Gil Baba Miizesi’nin ikinci salonunda 
Hiisn-i Hat temali vitrinde sergilenen celi 
—ee- | ta’lik hat levhasi 24 x 80 cm boyutlarinda olup 
ae Hattat Hulusi Yazgan’a (d.1869, v.1940) aittir. 


v 


¢@ The celi ta’lik calligraphy plate exhibited in 
the calligraphy-themed showcase in the se- 
cond hall of the Giil Baba Museum is 24 x 80 
cm and was made by the calligrapher Hulusi 
Yazgan (1869-1940). 


wre 


ulema, Nemeka Hulusi gaferalehii 1324 [1906] 
Allah’a kars1 ancak kullari iginden alim olanlar 
derin saygi duyarlar. (Fatir Sdiresi 28. ayet) 
Only those who are knowledgeable among His 
servants have deep respect for Allah (verse 28 of 
the Fatir surah) 


¢ Dr. L. Aydin Yiiksel’e ait hat karalamalan 


5 


Calligraphy drafts of Dr. L. Aydin Yiiksel 


* Gil Baba Miizesi’nin Hiisn-i Hat vitrininde 
sergilenen maktalar ve hokkalar 


¢@ Makta for pens and inkwells exhibited in 
the calligraphy showcase of the Giil Baba 
Museum 
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¢ Gil Baba Miizesi’nin tictincti salonu 
igin merhim Safak Tavkul’un hazirladigi 
“Evliya Celebi’nin Dilinden Giil Baba” ani- 
masyonundan bir kare 


¢ Asnapshot taken from the animation 
Evliya Celebi'nin Dilinden Giil Baba (Giil 
Baba in the Words of Evliya Celebi) prepared 
by the late Safak Tavkul for the third hall 
of the Giil Baba Museum 


¢ Evliya Celebi’nin Gil Baba Tiirbesi’nin kapisina yazdigi 
beyitlerin miize icin hazirlanan levhasi (Hattat Esra Vatansever 


Sisman) 


¢@ The plaque prepared for the museum with couplets 
written by Evliya Celebi on the door of Giil Baba's Tomb 


(calligraphy by Esra Vatansever Sisman) 


Asik-1 sadikirum etdim ziyaret ben geda 
Biilbiil-i gitya gibi etsem figdn ey Giil Baba 
Sen giil giil-i giilzar-1 hakikatde dedemsin 
Aktab-1 Budin Gilli Baba kén-1 keremsin 
Merkad-i pakine yiiziinii siiren 

Degil elbet tehi 0 sah-1 geda 

Merzifon’dan geliip vatan dutdu 

Seh Siileymén zamaém Giilli Baba 

Ketebe Esra min Evliya Celebi, sene 1439 [2018] 
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Miizenin tciincti salonunun temasi Giil Baba 
olup bu salonda Gil Baba’nin hayati ile tekke- 
turbenin tarihcelerinin anlatildigi bilgi panosu 
ve Evliya Celebi’nin beytinin yazili oldugu hat 
levhasi sergilenmektedir. Bu salondaki ekranda 
goésterilmek tizere Safak Tavkul tarafindan Ev- 
liya Celebi’nin dilinden Gul Baba’nin hayatinin 
anlatildigi Tiirkce-Macarca seslendirmeli Ingi- 
lizce altyazili bir cizgi animasyon hazirlanmis- 
tur. Macaristan’da yasamis Bektasi bityiikleri 
olan Pecuy’daki Idris Baba, Egri’deki Baba Sul- 
tan ve Budin’deki Gil Baba’y1 temsil eden ti¢ 


silikon heykel de bu salonda yer almaktadir. 
Heykellerin arasindaki bilgi panolarinda da 
teslim tast, kemer, palheng tas1, tesbih, kamberiye ve 


cilbend hakkinda bilgiler bulunmaktadir. 


The theme of the third hall of the museum is Gul 
Baba, and in this hall, an information board on the 
life of Gil Baba and the history of the lodge and 
tomb is exhibited together with a calligraphy plate 
on which Evliya Celebi's couplets are written. A 
cartoon animation with English subtitles and 
Turkish-Hungarian voiceover, in which Giil Ba- 
ba's life is told in Evliya Celebi's words, was pre- 
pared by Safak Tavkul to be displayed on a screen 
in this hall. Three silicon sculptures representing 
the Bektashi elders who lived in Hungary, Idris 
Baba in Pécs, Baba Sultan in Eger, and Giil Baba in 
Buda, are also in this hall. Information boards be- 
tween the sculptures contain information about 
submission stones, belts, palheng stones, rosaries, 
the kamberiye, and cilbend folders or wallets. 


Cilbend 


Kemer Uzerine tokali bir 
kayisla baglanan, 
mesinden yapilmis, 
kapag! on yuzUne sarkan 
ve dervislerin evrakini ve 
bazi esyalarini muhafaza 
ettikleri cuzdana cilbend 
denilmektedir. 


(Gil Baba Muzesi’nden) 


Cilbend (folder) 


This folder or wallet, 
which is attached to the 
belt with a buckled strap, 
made of leather, the 
cover of which hangs on 
the front, and where 
dervishes kept their 
documents and some 
belongings, Is called a 
cilbend. 


(From Gil Baba Museum] 


Gil Baba Muzesi’nin ticiincti salonun- 
daki heykellerde yer alan cilbendler ve 
tahta kasik 


¢@ Cilbend folders and wooden spoons 
from the sculptures area of the third hall 
of the Giil Baba Museum 
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Tarikat mensuplari, kendi yollarini ve makamlarini belirtmek 
Uzere farkli sekillerde kemerler kusanmislardir. Ilk defa Hz. 
Adem, cennetten cikinca beline asma cubugu sarmak sure- 
tiyle kemer baglamis oldugu rivayet edilmektedir. Tarikatta 
kemer baglamak hizmete bel baglamak anlamina gelmektedir. 


PALHENG TASI 


Palhengin sazliik anlami, ip, kayis ve kKementtir. Bu gibi mal- 
zemeden yapilan bel tokasina tarikat palhengi denmektedir. 
Tarikat palhengi, ibadet ehliyim, tarikat usuldine, seyhlerin 
hizmetine ve alimlerin saygisina bel baglayip, az yeme, az uyku, 
devamli zikir Uzere boyun egmeye isarettir. 


(Gil Baba Mizesi'nden] 
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BELT 


The members of a tariqa or Sufi order were belted in differ- 
ent ways to indicate their paths and positions. It is said that 
when Adam left Paradise, he tied a belt around himself by 
wrapping a vine stem around his waist, To fasten a belt in a 
tariqa means to place reliance on service. 


PALHENG STONE 


The literal meaning of patheng is rope, strap, or lasso. The 
belt buckle made of such material is called a tariqa palheng. 
Wearing the palheng of a tariqa or order means that one isa 
person of worship, follows the procedures of the order, and 
acquiesces by serving the sheikhs and respecting the scho- 
lars, eating less, sleeping less, and constantly performing dhikr. 


(From Giil Baba Museum] 


Miizenin ticiincii salonunda yer alan 
temsili Giil Baba heykeli (2018) 


¢ The representative statue of Giil Baba 
in the third hall of the museum (2018) 
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Miizenin ticiincii salonunda 
yer alan temsili Egrili Baba Sultan 
heykeli (2018) 


¢ The representative statue of 
Egrili Baba Sultan in the third hall 
of the museum (2018) 


— 
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5 Miizenin ticiincti salonunda 
yer alan temsili Pecuylu Idris Baba 
= heykeli (2018) 


= ¢ The representative statue of 
) Pecuylu Idris Baba in the third hall 
of the museum (2018) 
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¢  istanbul’dan Giil Baba Tiirbesi’ne 
gonderilen gamdanlarin iizerindeki kitabe 


Evkéf-1 Humayiin Nezéreti, Istanbul 
Giil Baba Tiirbesi, 1334 
Hakk: Usta, Siileymaniye Dokmeciler 


¢ The inscription on the candlesticks 
sent from Istanbul to Giil Baba's Tomb 


Evkaf-1 Humayiin Nezéreti (Ministry of Royal 
Foundations), Istanbul 

Giil Baba’s Tomb, 1334 

Hakk Usta, Siileymaniye Dokmeciler 


¢ {stanbul’dan Giil Baba Tiirbesi’ne 
gonderilen samdanlar 


Candlesticks sent from Istanbul to Gul 
Baba’s Tomb 


¢  istanbul’dan Giil Baba Tiirbesi’ne 
gonderilen gamdanlardan ayrinti ve Ugur 
Derman’‘1n hat levhasi (yan sayfada) 


¢ Detail of candlesticks sent to Giil Ba- 


ba's Tomb from Istanbul and calligraphy 
plate of Ugur Derman (on the next page) 
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Miizenin ddérdiincti salonunun _ temasi 
Hatiralarin Giil Babast olup burada Peste 
Bassehbenderi Ahmed Hikmet Bey, Ser-Mimar 
Kemaleddin Bey ve Abdiillatif Efendi’nin I. 
Diinya Savasi yillarinda Gil Baba Tiirbesi’yle 
ilgili galismalarinin anlatildigi bilgi panolan 
bulunmaktadir. Bu salondaki vitrinlerde de 
Evkaf-1 Himaytin Nezareti tarafindan 1915’te 
Giil Baba Tiirbesi icin 6zel olarak Istanbul’da 
imal ettirilip tiirbeye gonderilen iki adet 
islemeli bakir samdan, sedef kakmali sehpa ve 
rahle ile buhurdan teshir edilmektedir. 


The theme of the fourth hall of the museum is 
the Giil Baba of Memories, where there are infor- 
mation boards on the work of Pest Chief Con- 
sul Ahmed Hikmet Bey, Chief Architect Kema- 
leddin Bey, and Abdiillatif Effendi regarding 
Gil Baba’s Tomb during the First World War. 
Two decorated copper candlesticks, a mother-of 
-pearl inlaid table and lectern, and a censer, 


which were specially produced in istanbul for 
Gul Baba’s Tomb in 1915 and sent to the tomb 
by the Ministry of Foundations, are exhibited in 
the showcases in this hall. 
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¢  istanbul’dan Peste’ye génderilen 
buhurdan (altta) ve sehpa (sagda) 


¢@ The censer (below) and table (right) 
sent from Istanbul to Pest 


179. Hz. Peygamber tarafindan cennete 
girecekleri daha hayatta iken kendilerine 
miijdelenen on sahabi asere-i mtibessere 
olarak isimlendirilmektedir: Hz. Ebu 
Bekir, Hz. Omer, Hz. Osman, Hz. Ali, Hz. 
Abdurrahman ibni Avf, Hz. Sa'd Ibni 
Vakkas, Hz. Ziibeyr Ibni Avam, Hz. Talha 
Tbni Ubeydullah, Hz. Said Ibni Zeyd ve 
Hz. Ebu Ubeyde Ibni Cerrah. Bkz. Aydinh 
-Cakan 1991: 547 

The ten Companions who were given the good 
news by the Prophet that they would enter 
Paradise while they were still alive are called 
the asere-i miibessere: Hz. Ebu Bekir, Hz. 
Omer, Hz. Osman, Hz. Ali, Hz. Abdurrah- 
man ibni Avf, Hz. Sa‘d ibni Vakkas, Hz. 
Ziibeyr Ibni Avam, Hz. Talha Ibni Ubeydul- 
lah, Hz. Said bni Zeyd, and Hz. Ebu Ubeyde 
Ibni Cerrah. See Aydinlt-Cakan 1991: 547 
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1915’te Istanbul’ da imal edilip tiirbeye génderi- 
len buhurdan, 25 cm ¢apinda yassi bir tepsinin 
uzerine oturtulmustur. Selvi biciminde olup 
uzerinde rami islemeler bulunmaktadir. 


The censer, produced in Istanbul with a diame- 
ter of 25 cm in 1915 and sent to the tomb, was 
placed on a flat tray. It is in the form of cypress 
tree and has a Rumi motif on it. 


1915’te Istanbul’dan génderilen sedef islemeli 
sehpa 42 cm genisliginde, 52 cm yiiksekliginde- 
dir. On késeli sehpanin tist yiiziinde, Allah ve 
Muhammed ile asere-i miibessere’nin'” isimlerinin 
yazil oldugu oldukca yipranmis bir kifi yazi 
yer almaktadir. Sultan Ahmed Camii’nde 
mihrabin solunda mermer ytizeye siyah taslarla 
hakkedilen bu kiifi yazinin, 1893’te hattat Liitfi 
Efendi tarafindan siyah kagit tizerine altin yal- 
dizla hazirlanmis bir levhas1 da bulunmak- 
tadir. 


The table inlaid with mother-of-pearl sent from 
Istanbul in 1915 is 42 cm wide and 52 cm high. 
On the upper face of the ten-cornered table, the 
names of Allah, Muhammad, and the asere-i mii- 
bessere or the Ten Promised with Paradise!” are 
written in an extremely faded Kufic inscription. 
There is also a plate with this Kufic script engra- 
ved with black stones on the marble surface to 
the left of the mihrab in the Sultan Ahmed 
Mosque, prepared with gold gilding on black 
paper by calligrapher Lutfi Effendi in 1893. 


1915’te istanbul’dan génderilen sedef islemeli 
sehpa ile takim olarak hazirlanmis rahle klasik 
geometrik motiflerle siisliidtir. Tiirbedar Ab- 
dillatif Efendi’nin eski fotograflarinda da gorii- 
len bu rahle giinttimiizde Gul Baba Mize- 
si’nin d6érdiincti salonunda teshir edilmek- 
tedir. 
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The mother-of-pearl inlaid table and the lectern, 
prepared as a set and sent from Istanbul in 
1915, are decorated with classical geometric 
motifs. This lectern, which can also be seen in 
old photographs of tomb keeper Abdiillatif 
Effendi, is now exhibited in the fourth hall of 
the Gul Baba Museum. 


Sultan Ahmed Camii’ndeki kiifi yaz1 
(iistte) ve Liitfi Efendi’ye ait 1893 tarihli 
levha (Mustafa Kayabek Koleksiyonu, 
AlifArt.com) 


¢@ Kufic script (above) in Sultan Ahmed 
Mosque and a 1893 plate by Liitfi Effendi 
(Mustafa Kayabek Collection, Ali- 
fArt.com) 


istanbul’ dan Peste’ye génderilen rahle 


¢ The lectern sent from Istanbul to Pest 
BOOK | 


241 


Ugur Derman’in Gil Baba Miizesi’nin 
dérdiincii salonunda sergilenen levhas1 


¢@ Ugur Derman's plate dated 1908 on 
display in the fourth hall of the Giil Baba 
Museum 


YA HAZRET-( GOL GAGA ! 
FEYZ UMARAK WNAMINDAN , 
Gu LEVHAY! YA2zDI DA, 


Yourays Vour FZ isave “ 
/STANBUL, (HOE Hical- 1935 mitAt 


fb. 12-199S | 


“WG fe rw (E-) | 
Pe Sy Maa po tes hal 


Gul Baba Miizesi’nin dérdtincti salonunda vit- 
rin iginde teshir edilen 21 x 39 cm ebadindaki 
Ya Hazreti Giil Baba yazil levha Ugur Derman 
tarafindan 1985’te tiirbeye hediye olarak gonde- 
rilmistir. 


Ya Hazreti Giil Baba 


Feyz umarak namindan, bu levhay1 yazdi da yolladi 
Ugur Derman, Istanbul, 14.06.1985 


Levhanin arkasinda Ugur Derman’in el yazisiy- 
la hazirlayip yapistirdigi dilekcesi soyledir: 


Maliye ve Giimriik Bakanlig1, Istanbul Yesilkéy 
Giimriik Miidiirligii’ne, Bu leohanin térihi bir de- 
geri olmaytp tarafimdan yazilmistir. Macaristan se- 
yahatine cikan Dr. Reyhan Songar Hanimefendi ta- 
rafindan oradaki Giil Baba Tiirbesi’ne armagan ola- 
rak gotiiriilmektedir. Bu hususta dogabilecek her 
tiirlti kanuni ve ceza? mes’uliyet bana diddir. 


16.12.1985 


Hattat Ugur Derman (adres, imza) 


A plate with the inscription Yd Hazreti Giil Baba, 
measuring 21 x 39 cm and displayed in the 
showcase in the fourth hall of the Giil Baba Mu- 
seum, was sent to the tomb as a gift in 1985 by 
Ugur Derman. 


O, His Holiness Giil Baba 


Hoping for guidance from your reputation, Ugur Der- 
man wrote and sent this plate, Istanbul, 14.06.1985 


The petition prepared in Ugur Derman's 
handwriting and pasted on the back of the plate 
reads as follows: 


Ministry of Finance and Customs, Istanbul Yesilkéy 
Customs Directorate: This plate has no historical 
value and was written by me. Dr. Reyhan Songar, 
who is traveling to Hungary, is taking this plate to 
Giil Baba’s Tomb as a gift. Any legal or criminal 
liability that may arise in this matter is mine. 


16.12.1985 


Calligrapher Ugur Derman [address, signature] 
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Gil Baba Miizesi’nin dérdiincii salonunda pa- 
no wuzerinde teshir edilen Siileyman Vasfi 
Bey’in 1908 tarihli miisenna celi siiliis levhasi 39 
x 50 cm ebadinda olup, zencereginde C.D. 1973 
[Cicek Derman] imzas1 bulunmaktadir. 


Ehli diller arasinda aradim kildim taleb 
Her hiiner makbiil imis illa edeb illa edeb 
Edeb Ya Hit 

1326 Ketebe Stileyman Vasfi 
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oud, an. cee ; ¢@ A plate dated 1908 on display in the 
rs ne My @ fourth hall of the Giil Baba Museum 


Suleyman Vasfi Bey's two-part large thuluth 
plate from 1908 is exhibited on a panel in the 
fourth hall of the Gul Baba Museum. It 
measures 39 x 50 cm in size and has the signa- 
ture of C. D. [Cicek Derman] 1973 in the guilloche. 


Ehli diller arasinda aradim kildim taleb 
Her hiiner makbiil imis illd edeb illa edeb 
Edeb Ya Hit 

1326 Ketebe Siileyman Vasft 
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PO CEA LIAN te BUN 


Gil Baba Miizesi’nin dérdiincii salo- 
nunda sergilenen 1912 tarihli levha 


¢@ A plate dated 1912 exhibited in the 
fourth hall of the Gil Baba Museum 
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Gil Baba Miizesi’nin d6rdiincti salonunda tes- 
hir edilen celi ta’lik levha 21 x 40 cm ebadinda 
olup 1912’de Gill Baba Tiirbesi’ne hediye edilmistir. 


Seki dergah-1 piran sev ki hahi lutf-1 Rabbani? 
Ki her stran seref dared sek-i dergah-1 Geylani 


(ilah? lutfa ermek istersen erenlerin dergahinin 
kdpegi ol Geylani Dergahi'nin képegine arslan- 
lar bile imrenir.) 


Eser-i hame-i fakir Seyh Sirrizade Bahaeddin el- 
muallim mekteb-i niivvab der Bosna Saray 1330 
[1911-1912] 

Ramiz Esref, Bosna Hatirast — 10 Kasim 1912 


A large celi ta’lik plate exhibited in the fourth 
hall of the Gul Baba Museum is 21 x 40 cm in 
size and was gifted to Giil Baba's Tomb in 1912. 


Seki dergah-1 pirdn sev ki hahi lutf-1 Rabbani 
Ki her siran seref dared sek-i dergah-1 Geylani? 


(If you want to receive divine grace, be the dog 
of the convent of the saints - even lions envy the 
dog of the Geylani Lodge.) 


Eser-i hame-i fakir Seyh Sirrizade Bahaeddin el- 
muallim mekteb-i niivvab der Bosna Saray 1330 
[1911-1912] 

Ramiz Esref, Bosna Hattrasi — 10 Kasim 1912 


Gil Baba Miizesi’nin dérdtincti salonunda vit- 
rin icinde teshir edilen levha 27,5 x 40,5 cm 
boyutlarindadir. 1336 [1917] tarihli, Hakki 
(Tugrakes Ismail Hakki Altunbezer, d.1873 
v.1946) ketebeli celi siiliis levhada Bu da gecer ya 
Hii yazili olup tezhibinde Cicek Derman 1396 
[1976] tarihi bulunmaktadir. 


A plate exhibited in the showcase in the fourth 
hall of the Giil Baba Museum measures 27.5 x 


40.5 cm. The date of H. 1336 [1917], by Hakki 
(Tugrakes Ismail Hakki Altunbezer, 1873-1946), 
appears on the large thuluth plate with a colop- 
hon, Bu da gecer ya Hit, and Cicek Derman 1396 
[1976] on the gilding. 


¢ Gul Baba Miizesi’nin doérdiincii salo- 
nunda sergilenen 1917 tarihli levha 


@ A plate dated 1917 on display in the 
fourth hall of the Giil Baba Museum 


¢@ Béla Toth’un Giil Baba kitabinda yer 
alan Gil Baba tasviri 


¢@ The depiction of Giil Baba in Béla 
Toth's book Giil Baba 
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Macarlarin Giil Babast temali besinci salonda 
Osmanh Hakimiyeti Sonrasi Tiirbe ve Giil Baba’nin 
Macar Kiiltii bashikh bilgi panolannin yan: sira 
Tiirbe ve Mimarlar temali dijital ekran yer 
almaktadir. Bu ekran iceriginde gecmisten 
gintimiize tirbeyle ilgili proje hazirlayan 
mimarlar ve bunlarin cizimleri ziyaretciye 
sunulmaktadir. Gil Baba Tekkesi’ne ait en eski 
vakif kaydinin bulundugu arsiv belgesi ile Gil 
Baba’nin 6liimti tablosunun replikasi ve son 
onarimin anlatildigi fotograflar da bu 
salondadir. Gil Baba’yla ilgili yazilmis kitaplar 
ve cocuk ziyaretgiler igin hazirlanan yapboz da 
bu salonda yer almaktadir. 


There are information boards titled The Tomb 
After Ottoman Rule and Hungarian Sect of Giil 
Baba in the fifth hall with the theme of “the 
Hungarian Gil Baba,” as well as a digital 
screen with the theme of Tomb and Architects. 
On this screen, the architects who prepared 
projects related to the tomb from past to pre- 
sent and their drawings are presented to visi- 


tors. The archive document containing the ol- 
dest foundation record for the Giil Baba Lodge, 
a replica of the painting of Gul Baba's death, 
and photographs of the last repair are also in 
this hall. Books written about Gil Baba and a 
puzzle prepared for children are also available 
in this hall. 
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Gul Baba Miizesi’nin birinci salonu 
¢ = The first hall of the Giil Baba Museum 
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Gul Baba Miizesi’nin ikinci salonu 


¢@ = Thesecond hall of the Giil Baba Museum 


Gul Baba Miizesi’nin ikinci salonu 


¢@ = Thesecond hall of the Giil Baba Museum 


Giil Baba Miizesi’nin ikinci salonun- 
daki dervis ceyizi vitrini 


¢@ The dervish dowry showcase in the 
second hall of the Giil Baba Museum 
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Gul Baba Miizesi’nin ikinci salonun- 
daki hiisn-i hat vitrini 


¢ The calligraphy showcase in the sec- 
ond hall of the Giil Baba Museum 


Gul Baba Miizesi’nin ikinci salonun- 
daki metal eserler vitrini 


¢ Metal artifacts showcase in the second 
hall of the Giil Baba Museum 


Gul Baba Miizesi’nin ikinci salonun- 
daki tekke mfsikisi vitrini 


¢@ Lodge music showcase in the second 
hall of the Giil Baba Museum 
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Gul Baba Miizesi’nin tictincti salonu 


¢@ The third hall of the Gil Baba Museum 


Gul Baba Muizesi’nin tictincti salonu 


¢@ The third hall of the Gil Baba Museum 


Gul Baba Miizesi’nin dérdiincii salonu 


¢@ = The third hall of the Giil Baba Museum 
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Gul Baba Miizesi’nin d6érdiincii salonu 


¢@ = The fourth hall of the Gil Baba Museum 


Gil Baba Miizesi’nin besinci salonu 


¢ The fifth hall of the Giil Baba Museum 


Gil Baba Miizesi’nin besinci salonu 


¢@ The fifth hall of the Giil Baba Museum 
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Gil Baba Miizesi, 9 
Ekim 2018’ deki agulis toreni 


Gil Baba Museum, 


opening ceremony on Octo- 
ber 9, 2018 
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@ Gil Baba Miizesi, 9 
Ekim 2018’ deki agilis toreni 


¢ Gil Baba Museum, 
opening ceremony on Octo- 
ber 9, 2018 
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¢@ Sedef kakmali rahle tizerinde Ekrem 
Hakki Ayverdi’nin bildirdigi Mehmed 
Emin ketebeli Kuran-1 Kerim (AutoMotor 
01.10.1981 s.15) 


¢@ The Holy Qur'an with calligraphy by 
Mehmed Emin on a mother-of-pearl inlaid 
lectern as reported by Ekrem Hakki Ay- 
verdi (AutoMotor, 01.10.1981 p. 15) 


180. Ayverdi 2000: 1/132-133 
181. Magyar Szalon, 1884, Cilt 1, s.120 
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Diger Teberrukat 


Other Relics 


Kur’an-1 Kerim: 1976’da Gul Baba Tiirbesi’ni 
tetkik eden Ekrem Hakki Ayverdi, tiirbede Is- 
tanbullu hattat Mehmed Emin_ ketebeli, 
1179/1776 tarihli bityitik kit’a Kur’an-1 Kerim 
bulundugunu bildirmektedir. Ayverdi bu eseri 
inceleyip “Evkaf-1 hiimdyiin Nezdreti’nin Budapes- 
te’de medftin Giil Baba Tiirbesi’ne hediyesidir. Is- 
tanbul, Sene 28 Zilkade 1334, 26 Eyliil 1916” yaz- 
digini bildirir'®°. Sileyman Demirel dénemin- 
deki onarimin agilig merasiminde cekilen fotog- 
raflarda bu Kur’an-1 Kerim’in rahle tizerinde 
durdugu goériilmektedir (bkz. s.180). 2013-2018’deki 
calismalar sirasinda depolara kaldirilan esyalan 
inceledik ancak bu Kur’an-1 Kerim’i bulamadik. 


The Holy Qur'an: Ekrem Hakki Ayverdi, who in- 
vestigated Gtil Baba’s Tomb in 1976, reported that 
there was a Qur'an in the tomb dated 1179/1776 with 
a large verse done by the calligrapher Mehmed 
Emin from Istanbul. Ayverdi examined this work 
and said that it was inscribed as: A gift from the Mi- 
nistry of Royal Foundations to Giil Baba, who was buried 
in Budapest. Istanbul, Year 1334, 28 Zilkade / September 
26, 1916. In photographs taken at the opening 
ceremony of the restoration during Siileyman Demi- 
rel’s leadership, it is seen that this Qur'an is on the 
lectern (see p. 180). We examined the items removed 
from the warehouses during the studies in 2013- 
2018, but we could not find this Qur'an. 


¢ Gil Baba Tiirbesi’nin kuzey duvarinda asili hat levhasi (Magyar Szalon, 1884, 120) 


* Calligraphy plate hanging on the north wall of Gil Baba Tomb (Magyar Szalon, 1884, 120) 


Hat Levhasi: Magyar Szalon Gazetesi’nin 1884 
tarihli niishasinda Gil Baba Tirbesi’yle ilgili 
bir haberde tiirbenin duvarinda asili bir hat 
levhasi cizilmistir'*'. L@ feta illa Alt, la@ seyfe illa 
ziilfikar (Ali’den baska yigit, ziilfikardan baska 
kilig yoktur) yazili levhanin 1915’te cekilmis bir 
resimde de duvarda asili oldugu goriilmektedir 
(bkz. 5.129). Bu levhanm Osmanli Devleti’nin 
1884’te Lajos Grill’e yaptirdigi onarimda asildi- 
gim diisiintiyoruz. 2017’deki arastirmamizda 
depolara kaldirilan esyalar arasinda bu levhay1 
bulamadik. 


Calligraphy plate: A calligraphy plate hanging 
on a wall of the tomb was shown in an article 
about Gul Baba’s Tomb in an 1884 issue of the 
Magyar Szalon newspaper'*!. It is seen that the 
plate, with the inscription Lé feta illa Ali, l@ seyfe 
illa ziilfikar (There is no valiant one other than Ali, 
no sharp sword other than the Ziilfikar), hangs on 
the wall in a painting from 1915 (see p. 129). We 
think that this plate was hung during the resto- 
ration commissioned by the Ottoman state to be 
done by Lajos Grill in 1884. In our research in 
2017, we could not find this plate among the 
items removed from the warehouses. 


AYA 


Hat Levhasi: Siiltis hatla Y@ géiliben Sayra magliib 
(Ey maglup olmayan Galip) yazili levha 9 x 15 
cm ebadinda olup Budapeste Tarih Miizesi’nin 
deposundadir. Siiliis yazinin altinda dort satir 
nesih kit’a hadis-i serif (Buhari, Edeb, 69) yazili 
levhanin iki yan giillerle siislii olup tarih bu- 
lunmamaktadir. 


Hat Levhasi: Talik hatla, siyah miirekkeple Al- 
lah Celle Celdliihtit, Muhammed Aleyhisselam, Ali 
yazili levha 24 x 32cm ebadinda olup alt satirda 
Halile Kafi, 1989 Baha yazilidir. Hattat Baha 
Dogramaci’ya (d.1920, v.2015) ait Budapeste 
Tarih Miizesi’nin deposunda muhafaza edilen 
levhanin arkasinda Fakir Rayik Aznetar Baba 
[Uskiip Rifai Asitanesi seyhi Raik Haznedar] 
yazilidir. 


Calligraphy plate: A plate with the inscription 
Ya Saliben gayra maglub (O Undefeated Victor) in 
thuluth calligraphy is 9 x 15 cm in size and is 
kept in the warehouse of the Budapest History 
Museum. Under the thuluth script, four lines of 
a hadith (Bukhari, Edeb, 69) written with naskh 
script in quatrains are decorated with roses on 
both sides and there is no date. 


Calligraphy plate: A plate with the inscription 
Allah Celle Celaliihit, Muhammed Aleyhisselam, Ali 
in ta’liq calligraphy and black ink by calligrap- 
her Baha Dogramaci (1920-2015) is 24 x 32 cm in 
size and Halile Kaft, 1989 Baha is written on the 
bottom line. Fakir Rayik Aznetar Baba (Raik Haz- 
nedar, sheikh of the Skopje Rifai Asitanesi) is 
written on the back of the plate, which is pre- 
served in the warehouse of the Budapest His- 
tory Museum. 


¢@ Budapeste Tarih Miizesi’nin deposun- 
daki siiliis hat levhas1 


¢@ Thuluth calligraphy plate in the ware- 
house of the Budapest History Museum 


¢ Uskiip Rifai Asitanesi seyhi Raik Haz- 
nedar Baba’nin Giil Baba Tiirbesi’ne hedi- 
ye ettigi hat levhasi 


¢ Calligraphy plate gifted to Giil Baba's 


Tomb by Raik Haznedar Baba, sheikh of 
the Skopje Rifai Lodge 
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@ Seyitgazi’den Giil Baba Tiirbesi’ne 
hediye edilen kifi hat levhas1 


¢ Kufi calligraphy plate gifted to Gil 
Baba's Tomb from Seyitgazi 


¢ Budapeste Tarih Miizesi’nin deposun- 
daki cam levha 


¢@ Glass plate in the warehouse of the 
Budapest History Museum 
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Hat Levhasi: Kafi hatla La ilahe illdllah el- 
melik’til hakkul miibin, Muhammed resiilullah es- 
sadiku'l-va’du'l-emin yazili levha 45 x 77 cm eba- 
dinda olup Budapeste Tarih Miizesi’nin depo- 
sunda muhafaza edilmektedir. Levhanin sag alt 
késesinde Ogretmen Mustafa Oytan, Seyitgazi 
yazilidir. 


Cam Levha: Cam tzerine kirmizi miirekkeple 
suliis hatla Y@ hazret-i imam Ali radiyallahii anh el 
-murtezad ve'l-miicteba yazili levha 60 x 60 cm 
ebatindadir. Uzerinde tarih bulunmayan levha, 
Budapeste Tarih Miizesi’nin deposunda muha- 
faza edilmektedir. 


Calligraphy plate: A plate with the inscription 
La ilahe illallah el-melikii’l-hakkul miibin, Muham- 
med resilullah es-sadiku'l-va'du'l-emin in Kufic 
calligraphy is 45 x 77 cm and is kept in the 
warehouse of the Budapest History Museum. 
Teacher Mustafa Oytan, Seyitgazi is written in the 
lower right corner of the plate. 


Glass plate: A plate with the inscription Ya haz- 
ret-i imam Ali radiyallahii anh el-murteza ve'l miic- 
teb@ in thuluth calligraphy with red ink on glass 
is 60 x 60 cm in size. This plate has no date and 
it is kept in the warehouse of the Budapest His- 
tory Museum. 


Hilye-i Serif I: 33 x 48 cm ebadindaki tezhipli 
hilye, Reisii’l-hattatin Haci1 Ahmed Kamil 
[Akdik] Efendi’nin (d.1861, v.1941) eseridir. 
Budapeste Tarih Miizesi’nin deposunda muha- 
faza edilen levhada tarih bulunmamaktadir. 


Hilye-i Serif II: 40 x 60 cm ebadindaki tezhipli 
hilye, Hattat Seyyid Mehmed Sevki Efendi’nin 
(d.1783/84 v.1864/65) eseridir. Budapeste Tarih 
Miuizesi’nin deposunda muhafaza edilen bu 
hilyenin tiirbeye ne zaman hediye edildigi bi- 
linmemektedir. 


Hilye-i Serif I: A gilded hilya measuring 33 x 48 
cm is the work of Reisii’l-hattatin Hac Ahmed 
Kamil [Akdik] Effendi (1861-1941). There is no 
date on the plate and it is kept in the warehouse 
of the Budapest History Museum. 


Hilye-i Serif II: A 40 x 60 cm gilded hilya is the 
work of calligrapher Seyyid Mehmed Sevki 
Effendi (1783/84-1864/65). It is not known when 
this hilya, which is kept in the warehouse of the 
Budapest History Museum, was gifted to the 
tomb. 


Cini Levha: Mtisenna hatla cini tizerine masal- 
lah yazili levha, Kiitahyali cini sanatgisi Naciye 
Nur Avlupinar’a ait olup Budapeste Tarih Mu- 
zesi‘nin deposunda muhafaza edilmektedir. 24 
x 30 cm ebatindaki levhada tarih bulunmamak- 
tadir. 


Tile Plate: A plate with the inscription Mashal- 
Iah on a tile with miisenné calligraphy was done 
by tile artist Naciye Nur Avlupinar from Ki- 
tahya and is kept in the warehouse of the Buda- 
pest History Museum. There is no date on this 
24 x 30 cm plate. 


Paperrevrvre MIME AN : 


¢ Budapeste Tarih Miizesi’nin deposun- 
da muhafaza edilen hilye-i serifler 


¢ Hilye-i serifs kept in the warehouse of 
the Budapest History Museum 


¢* Budapeste Tarih Miizesi’nin deposun- 
daki cini levha 


¢ Tile plate in the warehouse of the 
Budapest History Museum 
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Duvar Halisi: Kiiciik boyutlu olup tizerinde Tapestry: A carpet that is small in size and has 
sultis hatla Ayete’l-kiirsi yazili bu hali, Budapes- _ thuluth calligraphy on it is kept in the wareho- 
te Tarih Muzesi’nin deposunda muhafaza edil- _ use of the Budapest History Museum. 
mektedir. 


¢@ Budapeste Tarih Miizesi’nin deposun- 
da muhafaza edilen duvar halisi 


¢ Tapestry preserved in the warehouse 
of the Budapest History Museum 


-@:: Se 
PANS ELVEN Sat 

> ALR bls: 
AOI) 323 € 


¢ Budapeste Tarih Miizesi’nin deposun- 
da muhafaza edilen cini duvar tabaklar 


¢ Tile wall plates kept in the warehouse 
of the Budapest History Museum 
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Hereke Halisi: Ahmed Hikmet Bey 1915’te 
Evkaf-1 Hitmaytin Nezareti’nden sandukanin 
ustiine Ortiilecek islemeli bir puside yahut bir 
sal, bir tac-1 serif ve Hereke Fabrika-i Htima- 
yanu’ndan hah istemistir'®*. Turbenin 1960’l yilla- 
ra ait bir eski resminde sanduka iizerine Grtiil- 
mtis hali gdriilmektedir. Bu halinin Ahmed 
Hikmet Bey’in talep ettigi hali olmasi kuvvetle 
muhtemeldir'. 


Iki Adet Sal: Ocak 1916 tarihli bir belgede, Top- 
kap1 Saray1’ndan Gul Baba Tiirbesi’ne iki adet 
sal gonderildigi kayitlidir'*. Ahmed Hikmet 
Bey’in talebi dogrultusunda sanduka wzerine 
ortiilmek icin génderilmis olmalidir. 


Hattat Halid Bey’in Levhalan: Ahmed Hikmet 
Bey, 16 Eyliil 1912’de Hariciye Nezareti’nde 
gorevli Faik Bey’e mektup yazarak ondan 
Hattat Haci Bey’den cercevesi dahil 35-40 cm 
dl¢liyti gegmeyen altigen bi¢giminde Allah, Mu- 
hammed, Ebu Bekir, Omer, Osman, Ali namlarina 
alti levha yazdirmasini istemistir!®>. Bu mektup- 
tan sekiz ay sonra yazdigi baska bir mektupta 
levhalarin Budapeste’ye ulastirilamadigini anli- 
yoruz. Ahmed Hikmet Bey, Hattat Haci Bey’e 
yazdirmanin zor olacagim, kardesi vasitasiyla 
Evkaf Nezareti’‘nde yazilmasinin daha kolay 


Hereke carpet: In 1915, Ahmed Hikmet Bey 
requested an embroidered drape or shawl to 
cover the sarcophagus, a head piece, and a car- 
pet from the Hereke Fabrika-i Hiimdyiin or Royal 
Factory'. An old painting of the tomb from 
the 1960s shows a carpet covering the sar- 
cophagus. It is highly likely that this carpet 
is the one requested by Ahmed Hikmet 
Bey’. 


Two shawls: In a document dated January 
1916, it is recorded that two shawls were sent to 
Gil Baba Tomb from Topkapi Palace". They 
must have been sent to cover the sarcophagus 
upon the request of Ahmed Hikmet Bey. 


Plates of Calligrapher Halid Bey: Ahmed Hikmet 
Bey wrote a letter to Faik Bey, who was an officer in 
the Ministry of Foreign Affairs, on September 16, 
1912, and asked him to commission six plates written 
with the names of Allah, Muhammad, Ebu Bekir, 
Omer, Osman, and Ali in hexagonal shapes not exce- 
eding 35-40 cm, including the frames'**. From anot- 
her letter he wrote eight months after the first letter, 
we understand that the plates were not delivered to 
Budapest. Ahmed Hikmet Bey wrote in his letter 
that it would be difficult to have the calligrapher Ha- 
ci Bey do the writing, that it would be easier to have 


¢@ Giil Baba Tiirbesi’nin ic mekanin1 
gosteren 1960’lara ait kartpostal (Mehmet 
Emin Yilmaz arsivi) 


¢@ Postcard from the 1960s showing the 
interior of Gil Baba Tomb (Archive of 
Mehmet Emin Yilmaz) 


182. BOA HR.ID 1591/5 

183. Fotograftaki hali igin bu konuda 
uzman Sanat Tarihcisi Suzan Bayraktarog- 
lu'nun goriisii séyledir: "Bu fotograftaki 
halinin, Ahmed Hikmet Bey'in Hereke 
Fabrika-i Hiimaytinu'ndan siparis ettigi 
hali oldugunu séylemek miimkiindiir. S6z 
konusu dokuma, Hereke fabrikasinda 
uretilen halilarla son derece benzerlik 
gostermektedir. Hereke'de pamuk, cogun- 
lukla yiin ve ipek malzeme ile hali dokun- 
mustur. Fotograf siyah beyaz olmasina 
ragmen halinin ipek kadife gibi parladigi 
goriilmektedir. Bu nedenle ipek malzeme 
ile dokunmus oldugunu séyleyebiliriz. 
Hereke'de Usak halilarmmin kompozisyo- 
nunda madalyonlu halilar dokundugu 
bilinmektedir. Halida diiz bir zemin tize- 
rinde kenarlari dilimli oval bir madalyon 
yer almaktadir. Bu madalyon, salbekli 
semse seklindedir. Kdseliklerde de ceyrek 
madalyonlar bulunmaktadir. Halinin 
bordiirleri bitkisel desenli olup ana bordii- 
riinde gériilen birbirine bagh yaprak ve 
cigek desenleri Hereke halilarmda da 
dokunmustur. Saray koleksiyonlarinda bu 
tarz madalyon gemasina sahip Hereke 
mamiulati halilar bulunmaktadir." 

Art historian Suzan Bayraktaroglu, an expert 
on this subject, has the following opinion 
about the carpet in the photograph: “It is 
possible to say that the carpet in this photo- 
graph is the carpet that Ahmed Hikmet Bey 
ordered from the Hereke factory. The weaving 
in question is very similar to the carpets pro- 
duced in the Hereke factory. In Hereke, carpets 
were woven with cotton, and mostly wool and 
silk. Although the photograph is black and 
white, the carpet shines like silk velvet. There- 
fore, we can say that it was woven with silk 
material. It is known that carpets with medal- 
lions in the style of Usak carpets were woven 
in Hereke. In this carpet, there is an oval 
medallion with sliced edges on a plain back- 
ground. This medallion is in the form of a 
sunburst design. There are also quarter medal- 
lions in the corners. The borders of the carpet 
are floral and the interconnected leaf and 
flower patterns seen on the main border are 
also woven on Hereke carpets. There are 
Hereke carpets with this kind of medallion 
design in the palace collections.” 

184. BOA TS.MA.e 1330/35 

185. Tekin 2011: 35 


BOOK | 
THE SENTINEL OF BUDA: GUL BABA 


259 


¢@ Turbenin ig mekaninda Kelime-i Tev- 
hid yazali cini panolar 


¢ Tile panels with the inscription Kalima 
-i Tawhid in the interior of the tomb 


¢@ Avludaki gesme yer alan hat yazis1 ve 
minel mdi kiille sey’in 


@ “Ve mine’l-mai kulle sey’in hayy” callig- 
raphy at the fountain in the courtyard 


¢ Tirbenin giris kapisinin ic yiiziinde 
yer alan cini hat yazisi selamun aleykiim 
tibtiim fedhulitha halidin 


@ “Selamun aleykiim tibtiim fedhulitha 
halidin” tile calligraphy on the inside of 
the entrance door of the tomb 


186. Tekin 2011: 69 

187. Tevetoglu 1951: 42 

188. i. Aydin Yiiksel, bir dénem Kiitah- 
ya'daki Altin Cini firmasmuin hat yazila- 
rim yazmustir. Bu vesileyle, Altin Ci- 
ni'nin ig yaptigi yerlerde Yiiksel'in yazi- 
larini grmek miimkiindiir (Saz 2013: 
53). Gil Baba Tiirbesi'ne 1996 onarimin- 
da konulan cini panolardaki yazilar da 
béylelikle yer almistir. 

1. Aydin Yiiksel wrote calligraphy for the 
Altin Cini company in Kiitahya for a period 
of time. It is possible to see Yiiksel’s writings 
in places where Altin Cini did business (Saz 
2013: 53). This is also how the writings on 
the tile panels placed in Giil Baba’s Tomb 
during the 1996 renovation were done. 
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olup yazdinldiktan sonra da Beyazit’ta mtizeh- 
hib Osman Efendi’ye siislemelerinin yaptirilabi- 
lecegini mektubunda yazmistir'®*. F. Tevetoglu 
ise Ahmed Hikmet Bey’in Hattat Halid Bey’e 
celi siiltis levhalar yazdirip tiirbeyi bizzat stisle- 
digini bildirmektedir'*”. Bu levhalar Ahmed 
Hikmet Bey’in kardesi vasitasiyla istettigi lev- 
halar olmalidir. Ancak, Budapeste’deki mtize 
depolarinda boyle levhalara rastlamadigimiz 
gibi tuirbenin eski resimlerinde de altigen bi- 
cimli levha goremedik. 


Cini Levhalar: Gil Baba Tiirbesi’nin 1996’da 
yapilan onariminda tiirbenin icine ve avludaki 
cesmeye cini panolar yerlestirilmistir. Bu levha- 
lardaki hat yazilar1 Mimar-Hattat I. Aydin Yiik- 
sel’e aittir'®*. Turbenin icindeki panolarda rimilerle 
suslii Kelime-i Tevhid yazili olup ¢gesmede ise 
Her seyi sudan yarattik mealindeki Enbiya stiresi 
30. ayetin bir boliimti yazmaktadir. Tiirbenin 
giris kapisinin ig ytiziinde yer alan cini levhada 
ise “Selém size! Hos geldiniz! Ebedi olarak kalmak 
lizere buyurun girin cennete!” mealindeki Zumer 
stresi 73. ayetin bir béliimti yazilidir. Bu cini 
panolarin hepsi 2013-2018 onariminda kaldiril- 
mustir. 


Puside: Tiirkiye Cumhuriyeti’nin kurulusunun 
50. yili miinasebetiyle 1973’te Giil Baba Tiirbe- 
sine ayetlerle siislii bir puside ve seccadeler 
gonderilmistir (Bkz. s.162). Bu esyalar giinii- 
muzde Budapeste Tarih Miizesi’nin deposunda 
yer almaktadir. 


them written in the Ministry of Foundations via his 
brother, and that the plates could be decorated by the 
gilder Osman Effendi in Beyazit after they were writ- 


ten'®, F. Tevetoglu, on the other hand, reported that 
Ahmed Hikmet Bey had calligrapher Halid Bey wri- 
te celi siiliis plates and decorated the tomb himself!*’. 
These plates must have been the plates that Anmed 
Hikmet Bey requested through his _ brother. 
However, we did not see such plates in the museum 
warehouses in Budapest, nor did we see hexagonal 
plates in any of the tomb's old paintings. 


Tile plates: Tile panels were placed inside the tomb 
and the fountain in the courtyard during the repair 
work at Giil Baba’s Tomb in 1996. The calligraphy on 
these plates was done by architect and calligrapher I. 
Aydin Yiiksel!**. On the panels inside the tomb, the 
Kelime-i Tevhid, decorated with a Rumi motif, is writ- 
ten, and in the fountain, a part of the 30" verse of the 
surah Al-Anbiya, which states that everything was 
created from water, is written. On the tile plate on the 
inside of the entrance door of the tomb are the words 
"Greetings to you! Welcome! Come and enter Paradise to 
stay forever!” and a part of the 73" verse of the Az- 
Zumar surah is written. These tile panels were all re- 
moved in the repairs done between 2013 and 2018. 


Drape: In 1973, on the occasion of the 50 anni- 
versary of the establishment of the Turkish Re- 
public, a drape decorated with verses and pra- 
yer rugs were sent to Gil Baba's Tomb (see p. 
162). These items are now in the warehouse of 
the Budapest History Museum. 


Kece Seccade: Giil Baba Tiirbesi’nin son onari- 
mina kadar, sandukanin basucu duvarinda asili 
bir seccade bulunuyordu. Birinci Diinya Savasi 
yullarinda Ahmed Hikmet Bey’in istanbul’dan 
getirttiZi esydlar arasinda olmasi muhtemel!* 
bu seccdde keceden yapilmis olup iizerinde 
mihrap islemesi bulunmaktadir. 


yy 


Felt Prayer Rug: Until the final restoration of 
Gul Baba’s Tomb, there was a prayer rug han- 
ging on the headboard of the sarcophagus. This 
prayer rug, which is likely to have been among 
the items that Ahmed Hikmet Bey brought from 
Istanbul during the First World War'®, is made 
of felt and has a mihrab embroidered on it. 


¢@ Gil Baba Teberriikatindaki 
levha ve yazilardaki hattat kete- 
beleri 


¢@ Calligraphers' colophons on 
the plates and inscriptions 
among the Giil Baba relics 


1. L Aydin Yiiksel 

2. Hultisi Yazgan 

3. ismail Hakki Altunbezer 
4. Hasan Celebi 

5. Stileyman Vasfi 

6. Nazif Bey 

7. Neyzen (Mehmed) Emin Dede 
8. Naili 

9. Seyyid Mehmed Sevki 
10. Ugur Derman 

11. Baha Dogramaci 

12. Esra Vatansever Sisman 


¢@ Giil Baba Tiirbesi’ndeki kece seccdde (2015) 


¢ The felt prayer rug in Giil Baba Tomb (2015) 


189. Bu seccade igin uzman Sanat Tarih- 
cisi Suzan Bayraktaroglu'nun degerlen- 
dirmesi sdyledir: "Budapeste'deki Gill 
Baba Tiirbesinde bulunan 19. yiizyila ait 
kece seccadede, dogal krem renkli ince 
kece tizerine, keceyle ayni tonda krem 
renkli iplerle dival tekniginde desenler 
islenmistir. Ortada ince siitunlarla tasi- 
nan ve bitkisel motiflerden olusan cok 
zarif bir mihrap motifi, kenarlarda bir 
sira halinde bitkisel karakterli bordiir ve 
altta biiyiik bir cicek demeti yer alir. 
Bordiiriin dort kégesinde ice dogru cigek 
demetleri uzarur. Mihrap tepesinden 
agagi dogru sarkan biiyiik bir asma 
kandil ve yanlarda daha kiiciik dlciiler- 
de askilar yer alir. Bu seccadenin cok 
benzeri Konya Etnografya Miizesinde 
bulunan 2609 envanter numarali kece 
seccadedir. Bu seccade de dogal krem 
renkli olup tizerindeki bitkisel desenler- 
den olugan mihrap motifi de zeminle 
aym krem-sari renkli gamasir ipegi iple 
ve dival tekniginde yapilmistir. Etrafi bir 
sira sacakla cevrilmistir.” 

Expert art historian Suzan Bayraktaroglu’s 
evaluation of this prayer rug is as follows: 
“In the 19th-century felt prayer rug found 
in Giil Baba’s Tomb in Budapest, patterns 
with the dival technique are embroidered on 
natural cream-colored thin felt with cream- 
colored threads in the same tone as the felt. 
There is a very elegant mihrab motif in the 
center, carried by thin columns and com- 
posed of floral motifs, and a border with 
floral characters in a row on the edges and a 
large bunch of flowers at the bottom. Flower 
bouquets extend inward from the four cor- 
ners of the border. There is a large oil lamp 
hanging from the top of the mihrab and 
smaller hangings on the sides. The felt pray- 
er rug with inventory number 2609 in the 
Konya Ethnographic Museum is 

very similar to this prayer rug. That prayer 
rug is also in natural cream color and the 
mihrab motif consisting of floral patterns on 
it was made with the same cream-yellow- 
colored embroidery silk thread and dival 
technique. It is surrounded by a row of 


fringes.” 
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1485 


1541 


1543 


1566 


1568 


1579 


1580 


1588 


1588 


1663 


1666 


GUL BABA KRONOLOJIS| 


CHRONOLOGY OF GUL BABA 


Gil Baba’nin dogumu 
Giil Baba’s birth 


Gil Baba’nin vefati (2 Eyliil) 
Giil Baba's death (September 2) 


Budin Beylerbeyi Yahya Pasazade Mehmed Pasa’nin Gil 
Baba Tiirbesi ve Tekkesi’ni yaptirmasi (1543-48 arasi bir 
tarihte) 

Giil Baba Tomb and Lodge are commissioned by Buda Gover- 
nor Yahya Pasazide Mehmed Pasha (between 1543 and 1548) 


Gil Baba Tirbesi’nin ilk onarim1 
First repair of Giil Baba’s Tomb 


Bosnali Intizami’nin Budin Sehrengizi’nde Gil Baba Tek- 
kesi‘ni s6zlu tasvir etmesi 

Bosnian Intizémi’s verbal description of the Giil Baba Lodge in 
Budin Sehrengizi 


Budin Beylerbeyi Sokollu Mustafa Pasa’nin tekkeye mes- 
cid insas1 

Buda Governor Sokollu Mustafa Pasha commissions the buil- 
ding of a prayer room for the lodge 


Budin Tahrir Defteri’nde Gul Baba Zaviyesi vakiflarinin 
kaydedilmesi 

The foundations of the Giil Baba Lodge are recorded in the Bu- 
da Tahrir Register 


Tireli Mehmed Dede’nin Haci Dede yerine tekkeye seyh 
olarak atanmasi 

Tireli Mehmed Dede is appointed as sheikh to the lodge instead 
of Hact Dede 


Kefevi Hiiseyin Efendi’nin ziyareti 
Visit of Kefevi Hiiseyin Effendi 


Evliya Celebi’nin Gil Baba’y1 ziyareti 
Evliya Celebi's visit to Giil Baba 


Peter Lambeck’in ziyareti 
Peter Lambeck’s visit 


1667 


1669 


1686 


1686 


1688 


1773 


1877 


1840 


1850 


1861 


Heinrich Ottendorf’un Budin graviriinde tiirbenin 6z- 
gin halini cizmesi 

Heinrich Ottendorf draws the original version of the tomb in a 
Buda engraving 


Edvvard Brown’un ziyareti 
Edward Brown’s visit 


Budin’de Tiirk hakimiyetinden sonra tekkenin yiktirilmasi 
The lodge is demolished after Turkish domination of Buda ends 


Giovanni Paolo Zenarolla ve Italyan Bizozeri’nin ziyareti 
The visit of Giovanni Paolo Zenarolla and the Italian Bizozeri 


Turbenin Avusturyalilar tarafindan Cizvit papazlarina 
tahsis edilerek sapele cevrilip mimarisinin degistirilmesi 
The tomb is allocated to Jesuit priests by the Austrians and 
converted into a chapel, and its architecture is changed 


Cizvitlerin dagilmasindan sonra tiirbenin terkedilmesi 
The tomb is abandoned after the suppression of the Jesuits 


Ozbekler Tekkesi Seyhi Siileyman Buhari riyasetindeki 
Turk heyetinin ziyareti 

Visit of the Turkish delegation led by Uzbek Lodge Sheikh 
Siileyman Buhari 


Kadiri tarikinden Seyh Ahmed’in ziyareti 
Visit of Sheikh Ahmed of the Qadiri order 


Konya sakinlerinden Mevlevi Ibrahim Hakki Dede Efen 
di’nin ziyareti 

Visit of Mevlevi Ibrahim Hakk1 Dede Effendi, a resident of 
Konya 


Bagdad ahalisinden Seyh Ahmed, Hasan Safi, Dervis Da- 
vud ve Veli ile imam Musa’nin Tiirbdari Seyyid Ebu Be- 
kir’in ziyaretleri 

Visits from Baghdad of Sheikh Ahmed, Hasan Saft, Dervish 
Davud, Veli, and Seyyid Ebu Bekir, the tomb keeper of Imam 
Musa 
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1861 


1867 


1884 


1884 


1884 


1884 


1886 


1891 


1891 


1896 


1905 
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Turbenin de icinde bulundugu arazinin mimar Janos 
Wagner’in milkiyetine gecmesi 

Architect Janos Wagner becomes the owner of the land that 
includes the tomb 


Sultan Abdiilaziz’in Avrupa ziyareti déntisii Peste’ye 
ugramasi 
Sultan Abdiilaziz’s visit to Pest after his visit to Europe 


Hindistanh Kadiri Seyhi Seyyid Haci Abdiirrezzak Efen- 
di’nin ziyareti 

The visit of Sayyid Haji Abdiirrezzak Effendi, the Qadiri 
Sheikh of India 


Osmanli Hiikiimeti’nin Lajos Grill’e tiirbeyi tamir ettir- 
mesi 
The Ottoman government has Lajos Grill repair the tomb 


Peste Bassehbenderi Feridun Bey’ in ttirbeyle ilgili rapor 
hazirlamasi (6 Haziran) 
Pest Chief Consul Feridun Bey’s report on the tomb (June 6) 


Viyana Atesemiliteri Miilazim-1 Sani Mehmed Bey’in tir- 
beyle ilgili rapor hazirlamasi (10 Eyliil) 

Vienna Attaché Mehmed Bey’s report on the tomb 
(September 10) 


Oryantalist ressam Ferenc Eisenhut’un Gil Baba’nin 6lti- 
mti tablosunu hazirlamasi 

Orientalist painter Ferenc Eisenhut’s painting of Giil Baba's 
death 


Turbenin tamiri konusunda Kaymakam Mahmud Bey’in 
Peste’ye gonderilmesi 

District Governor Mahmud Bey sent to Pest for the repair of 
the tomb 


Wagner ailesinin ttirbenin tamire izin vermemesi sebe- 
biyle onarimin yapilamadigina dair rapor hazirlanmasi 
(16 Aralik) 

Report prepared stating that the tomb repair work could not be 
done because the Wagner family did not allow it (December 16) 


Gil Baba Tirbesi’nin rélévesinin cizilmesi 
Survey of Giil Baba’s Tomb is drawn 


Macar miizisyen Jené Huszka’nin Béla Toth’un Giil Baba 
hikayesinden esinlenerek Gil Baba operetini yazmasi 
Hungarian musician Jené Huszka is inspired by Béla Toth's 
story of Giil Baba and composes the Giil Baba operetta 
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1907 


1908 


1909 


1910 


1910 


1911 


1912 


1912 


1912 


1922 


Béla Toth’un Giil Baba hikayesini kaleme almasi 
Béla Toth writes a story about Giil Baba 


Rifaiyye Tarikati Seyhi Yenipazarl Ali Haydar Efen- 
di’nin ziyareti 

Visit of the sheikh of the Rifaiyye order, Ali Haydar Effendi, 
from Yenipazar 


Abdiillatif Efendi’nin Budapeste Mtislitiman cemaatinin 
imami ve tirbedar olarak SeyhiilisLiam Mehmed Cema- 
leddin Efendi tarafindan gérevlendirilmesi 

Abdiillatif Effendi’s appointment as imam of the Budapest 
Muslim community and tomb keeper by Shaykh al-Islam 
Mehmed Cemaleddin Effendi 


Macar devleti tarafindan Budapeste’ de bir cami insasina 
karar verilmesi 
Decision to build a mosque in Budapest by the Hungarian state 


Peste Bassehbenderi Fahreddin Bey’in Hariciye Nezare- 
ti’ne rapor yollamasi (Mayis) 

Pest Chief Consul Fahreddin Bey sends a report to the Minis- 
try of Foreign Affairs (May) 


Ser-Mimar Kemaleddin Bey’in Evkaf-1 Hiimaytin Nezare- 
ti tarafindan turbenin tamiriyle ilgili gsrevlendirilmesi 
(12 Mart) 

Chief Architect Kemdleddin Bey commissioned by the Ministry 
of Royal Foundations for repair of the tomb (March 12) 


Bosnali Ramiz Esref’in Seyh Sirrizade Bahaeddin’in hat 
levhasin hediye etmesi (10 Kasim) 

Bosnian Ramiz Esref's gift of Sheikh Sirrizade Bahaeddin's 
calligraphy plate (November 10) 


Ahmed Hikmet Bey’in Peste’ye Bassehbender olarak 
atanmasi (1912-1918 arasi) 

Appointment of Ahmed Hikmet Bey to Pest as Chief Consul 
(between 1912 and 1918) 


Peste Bassehbenderi Fahreddin Bey’in Tarih-i Osmani En- 
climeni Mecmdaas1'nda Gil Baba makalesini nesretmesi 
Pest Chief Consul Fahreddin Bey’s publication of an article on 
Giil Baba in the journal Tarih-i Osmani Enciimeni Mecmdasi 


Abdullatif Efendi’nin Turan dergisinde Gil Baba makale- 
sini nesretmesi 

Abdiillatif Effendi’s publication of an article on Giil Baba in 
the Turdn magazine 


1914 


1914 


1915 


1915 


1915 


1915 


1915 


1915 


1916 


Macaristan Diyanet ve Egitim Bakanligi’nin tiirbeyi Koru- 
nacak Eski Eser [mtiemlék] ilan etmesi 

Ministry of Religious Affairs and Education of Hungary de- 
clares the tomb an ancient artifact to be protected 


Budapeste’de bir cémi insasinin tekrar giindeme gelmesi 
Idea of construction of a mosque in Budapest revisited 


Abdiillatif Efendi’nin Eger (Cheb) kasabasindaki esir 
kampinda gorevlendirilmesi 

Abdiillatif Effendi assigned to the prison camp in the town of 
Eger (Cheb) 


Seyhitilislam Hayri Efendi’nin Budapeste’de yapilmasi 
planlanan Gil Baba Camii icin fetva vermesi (26 Aralik) 
Shaykh al-Islam Hayri Effendi issues a fatwa for the Giil 
Baba Mosque, which is planned to be built in Budapest 
(December 26) 


Ahmed Hikmet Bey’in, Hariciye Nezareti’ne Gul Baba 
Turbesiyle ilgili gelismeleri aktaran kapsaml bir rapor 
gondermesi (28 Subat) 

Ahmed Hikmet Bey sends a comprehensive report to the Minis- 
try of Foreign Affairs on the developments regarding Giil Ba- 
ba’s Tomb (February 28) 


Antropolog Lajos Bartucz’un tiirbede mezar arastirmas1 
icin kaz1 yapmasi 
Anthropologist Lajos Bartticz excavates the tomb site 


Mezar arastirmasi sonunda Gil Baba’nin ikinci cenaze 
namazinin kilinip tekrar defnedilmesi (1 Temmuz, Rama- 
zan Bayram1) 

Giil Baba’s second funeral prayer and burial at the end of the 
grave survey (July 1, Eid al-Fitr) 


Niedermayer sokagimin adinin Giil Baba Sokagi olarak de- 
Sistirilmesi 

The name of Niedermayer Street changed to Giil Baba 
Street 


Avusturya-Macaristan’1n Bosna-Hersek’i ilhaki tizerine 
[slamiyet’in Macaristan’da resmi din olarak taninmasi 
Islam recognized as an official religion in Hungary fol- 
lowing the Austro-Hungarian annexation of Bosnia and 
Herzegovina 


1916 


1916 


1917 


1917 


1917 


1917 


1918 


Evkaf Nezareti’nin, Budapeste’de hazirlanan projelerin 
Osmanli mimari tslubuna ve tirbe gelenegine uygun 
olmadigindan projeleri yeniden diizenleyip Budapeste’ye 
gondermesi 

Ministry of Foundations revises the projects and sends them to 
Budapest, as the projects prepared in Budapest were not suita- 
ble for the Ottoman architectural style and tomb traditions 


Istanbul’da husisi imal ettirilen samdan, rahle, sehpa 
gibi tiirbe esyalarinin gonderilmesi 

Custom-made tomb items such as candlesticks, lecterns, and 
table made in Istanbul are sent to Budapest 


Budapeste’de Gul Baba Camii insasi icin Mabeyn-i 
Humaytin Orkestrasi’nin Peste’ye gelisi (30 Ocak) 
Arrival of the Turkish Royal Orchestra to Pest for the con- 
struction of Giil Baba Mosque in Budapest (January 30) 


Erno Foerk’in 6grencisi Semih Riistem’in tiirbenin r6él6- 
vesini cizmesi 

Semih Riistem, a student of Erndé Foerk, prepares a survey 
drawing of the tomb 


{ran fahri konsolosu Fraysentler Pasa tarafindan tiirbeye 
bagislanan Trankari avizenin Mimar KemAaleddin Bey 
tarafindan tirbeye asilmasinin uygun olmadiginin belir- 
tilerek iade edilmesi 

Iranian Honorary Consul Fraysentler Pasha donates an Irani 
an chandelier to the tomb, which is returned by architect 
Keméleddin Bey on the grounds that it is not appropriate to 
hang it in the tomb 


Mimar Keméleddin Bey tarafindan hazirlanan projeye gore 
Gul Baba Camii’nin insas1 icin Peste’de komisyon kurulmasi 
Establishment of a commission in Pest for the construction of 
Giil Baba Mosque according to the project prepared by archi- 
tect Kemdleddin Bey 


Hariciye Nezareti’ne gonderilen 12 Ocak tarihli kayitta Sermi- 
mar Kemaleddin Bey’in hazirladigi projeye gore Gil Baba 
Turbesi duvarlarinin nakislarmm Macar Hiikimeti tarafindan 
masraflari karsilanarak Zoltan Veress ve Béla Sandor tarafin- 
dan tamamlanmasi ve tiirbenin kapisinin yenilenmesi 
According to a record dated January 12, 1918, and sent to the 
Ministry of Foreign Affairs, the embroideries for the walls of Giil 
Baba’s Tomb would be completed by Zoltan Veress and Béla San- 
dor at the expense of the Hungarian government and the tomb’s 
gate would be renovated according to the project prepared by 
Chief Architect Kemdleddin Bey 
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1918 


1918 


1924 


1927 


1931 


1933 


1934 


1940 


1940 


1940 


1943 


|, KITAP 


Budapeste’de Giil Baba Camii insasi icin Macar Honvéd 
Askeri Orkestrasi’nin Istanbul’a gelisi (Mart) 

Arrival of Hungarian Honvéd Military Orchestra to Istanbul 
for the construction of Giil Baba Mosque in Budapest (March) 


Gil Baba Tuirbesi’nin rélévesinin cizilmesi 
Survey of Giil Baba’s Tomb is drawn 


Budapeste’de vefat eden Osmanh hanedanindan Bidar Sultan’in 
Gul Baba Tiirbesi’‘nin yarina defnedilmesi (Temmuz) 

Bidar Sultan, who dies in Budapest in 1924, is buried next to 
Giil Baba’s Tomb (July) 


Budapeste’de vefat eden Osmanli hanedanindan Rukiye 
Sultan’in Giil Baba Tirbesi’nin yanina defnedilmesi (20 Subat) 

Rukiye Sultan, who dies in Budapest in 1927, is buried next to 
Giil Baba’s Tomb (February 20) 


Budapeste’ de Giil Baba Islam Cemiyeti’nin kurulmasi 
Giil Baba Islamic Society established in Budapest 


Budapeste’de vefat eden Osmanli hanedanindan Osman 
Efendi’nin Gul Baba Tiirbesi’nin yanina defnedilmesi 
Osman Effendi, member of the Ottoman dynasty who dies in 
Budapest, is buried next to Giil Baba’s Tomb 


Tiirbe cevresinde Orta Avrupa Islam Merkezi kurulmasi 
diisiincesinin ortaya cikisi1 ve Macar Mimar Lorand Lech- 
ner tarafindan d6rt minareli bir Osmanl Camii plam ha- 
zirlanmasi 

The idea of establishing a Central European Islamic Center 
near the tomb arises and Hungarian architect Lorand Lechner 
prepares a plan for an Ottoman mosque with four minarets 


Budapeste Islam Cemaati Reisi Hiiseyin Hilmi Duri¢’in 
vefati (5 Subat) 

Death of the leader of the Budapest Islamic community, 
Hiiseyin Hilmi Durig (February 5) 


Gil Baba operetinin ilk filminin hazirlanmasi 
First film of the Giil Baba operetta produced 


Heykeltras Janos Kopits’in Giil Baba heykel cesmesini 
hazirlamas1 

Sculptor Janos Kopits prepares the Giil Baba sculpture foun- 
tain 


Géza Lux’un tiirbeyi onarmasi 
Géza Lux repairs the tomb 


BUDIN GOZCUSU GUL BABA 


266 


1946 


1952 


1956 


1956 


1963 


1966 


1972 


1973 


1976 


1985 


1987 


Abdiillatif Efendi’nin vefati (26 Eyliil) 
Death of Abdiillatif Effendi (September 26) 


Turkiye’deki gazetelerde tiirbenin yiktirildigi yolundaki 
soylentilerin gikmasi 

Rumors appear in newspapers in Tiirkiye that the tomb has 
been demolished 


Guill Baba operetinin ikinci filminin hazirlanmasi 
Second film of the Giil Baba operetta produced 


Gy6z6 Gero’ntin tiirbenin tamiriyle ilgili rapor hazirlamas1 
Gy6z6 Geré prepares a report on repair works for the tomb 


Gy6z6 Ger6é’ntin raporu dogrultusunda tiirbenin mimar 
Egon Pfannl tarafindan onarilmasi 

Architect Egon Pfannl repairs the tomb in accordance with the 
report of Gy6z6 Gerd 


Yerel tarihci Akos Jané’nun Giil Baba resmi yapmasi 
Local historian Akos Jané produces a painting of Giil Baba 


Wagner villasinin yiktirilmasi 
The Wagner villa is demolished 


Turkiye Cumhuriyeti’nin kurulusunun 50. yili miinase- 
betiyle tiirbeye ayetlerle siislii bir puside, hali ve hat lev- 
halar gondermesi 

Carpets, calligraphy plates, and an ornamental drape embroi- 
dered with verses are sent to the tomb to commemorate the 50% 
anniversary of the founding of the Republic of Tiirkiye 


Mimar Ekrem Hakki Ayverdi ve ekibinin Avrupa’da Os- 
mani Mimari Eserleri killiyati kapsaminda tiirbeyi ince- 
leyip rolévesini ¢izmesi 

Architect Ekrem Hakki Ayverdi and his team examine the tomb 
and draw a relief within the scope of “Ottoman Architectural 
Monuments in Europe” 


Hattat Ugur Derman’in levha hediye etmesi (14 Haziran) 
Calligrapher Ugur Derman donates a decorative plate (June 14) 


Budapeste Teknik Universitesi AZa Han Vakfi’yla ortak- 
lasa bir uluslararasi mimarlar kampi diizenleyip tiirbe 
cevresinin agilmasiyla yaninda bir Islam Kiiltiir Merkezi 
kurulmasi diisiincesinin yeniden giindeme gelmesi 

The idea of establishing an Islamic Cultural Center arises again 
after the surroundings of the tomb are opened with the organi- 
zation of an international architecture camp in cooperation 
with Budapest Technical University and the Aga Khan Foundation 


1996 


1997 


2013 


2014 


2015 


Turk-Macar ortakligiyla tiirbenin onarilip Tiirk ve Macar 
Cumhurbaskanlarinin katildigi torenle tirbenin yeniden 
ziyarete agilmasi (Acilis toreni 3 Eyliil 1997) 

The tomb is repaired with Turkish-Hungarian partnership and 
reopened with a ceremony attended by the Turkish and Hun- 
garian presidents (opening ceremony: September 3, 1997) 


Ankara Gaziler Dergahi postnisini Teoman Ilhami Giire 
Halife Baba Erenlerin Gul Baba Ttirbesi’ne Bektasi tac 
hediye etmesi (30 Agustos) 

Ankara Gaziler Lodge donates a Bektashi head covering to Giil 
Baba's Tomb under the leadership of Teoman Ilhami Giire 
Halife Baba (August 30) 


Macarlar tarafindan hazirlanan restorasyon ve cevre dii- 
zenleme projelerinin Ankara’ da sunulmasi (Aralik) 
Restoration and landscaping projects prepared by Hungarians 
presented in Ankara (December) 


Macar tarafinin proje Onerisine istinaden Tiirk tarafindan 
Dr. I. Aydin Yiiksel ve Y. Mimar Mehmet Emin Yilmaz’in 
proje hazirlanmasi icin gorevlendirilmesi (Ocak) 

Dr. I. Aydin Yiiksel and master architect Mehmet Emin 
Yilmaz from the Turkish side assigned to prepare a project 
based on the proposal of the Hungarian side (January) 


Turbe cevresinde arkeolojik kazi ile tiirbenin ig duvarla- 
rinda raspa yapilmasi 

An archaeological excavation is carried out around the tomb 
and the inner walls are scraped 


2016 


2017 


2018 


2020 


2022 


Tuirbenin onarimi ve cevre diizenlemesinin baslamasi 
Repair of the tomb and landscaping work begins 


Macar Devleti tarafindan Giil Baba Tiirbesi Mirasini Koru- 
ma Vakfi' min kurulmas1 

Giil Baba Tomb Heritage Preservation Foundation established 
by the Hungarian state 


Turk ve Macar Cumhurbaskanlarinin katildigi torenle 
tirbenin yeniden ziyarete agilmasi (9 Ekim) 

The tomb is reopened with a ceremony attended by the Turkish 
and Hungarian presidents (October 9) 


Gul Baba Tiirbesi’nin restorasyonu, miize ve cevre dii- 
zenlemesine; Uluslararasi Gayrimenkul Federasyonu 
(FIABCI) tarafindan diinya capinda prestijli projeleri de- 
Serlendirdigi "2020 Prix d'Excellence (Mtikemmeliyet)" 
yarigsmasinda Kamu Binalari Kategorisi’nde altin, Kultii- 
rel Mirasi Koruma Kategorisi’nde de giimiis 6diiliin veril- 
mesi 

The restoration of Giil Baba’s Tomb, the museum, and the 
landscaping are awarded the Gold Award in the Public Build- 
ings Category and the Silver Award in the Cultural Heritage 
Protection Category in the 2020 Prix d’Excellence competition, 
in which the International Real Estate Federation (FIABCI) 
evaluates prestigious projects around the world 


Ilyas Mirzayev tarafindan bestelenen Giil Baba Senfonik 
Siiri’nin Ankara’da Cumhurbaskanligi Senfoni Orkestra- 
si’nda seslendirilmesi (1 Nisan) 

The Presidential Symphony Orchestra performs the "Giil Baba 
Symphonic Poem” composed by Ilyas Mirzayev in Ankara 
(April 1) 
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EK I 


Addendum I 


Hiiseyin Kefevi, Razniéme fi menakibi'l-ulemai ve'l-mesayihi 


ve'l-fudala, 


Razname-i Kefevi’de Gil Baba Zaviyesi 
Seyhi Tireli Mehmed Dede’nin bahsedildigi 
boliim (v.96a) 


Istanbul Universitesi, 
tiiphanesi, [1588] No 493, v. 96-97 


Nadir Eserler Kii- 


GUL BABA’NIN SEYHI MEHMED DEDE 


Taifey-i rindan ve giirih-1 abdalan meyaninda Tireli Meh- 
med demekle meshtr olan merd-i cihangerd ki nice miiddet 
rah-1 talebte ser u pa biirehne sti-be-sti ve gi-be-gii cust u 
cti edip akibet tesellasin bulup hayli zamandir ki pay-1 uzle- 
ti damen-i firagate cektip Gaziler Ocagi ve Miicahitler Dura- 
$1 olan Vilayet-i Budun’da Gul Baba Zaviyesi’nde ikamet ve 
dervigsana hizmet ihtiyar etmistir. Fakir, Camiii’l-huruf ol 
diyar-1 celili’l-i’tibara varmak miiyesser oldu. Nice defa mu- 
sahabet ve muaseret edip ahvalin bilmekle mukayyet ol- 
dum. 


Ehlisiinnet ve cemaat mezhebi tizere hudtidullahi mura’i ve 
adab-1 seriati ihyada miicidd ti sa'l buldum ve ulum-u zahi- 
re ve mearif-i ciiziyyeden dahi behresi olup sebb u ruiz ifade 
ve istifadeden hali degildir. 


Hikayet ederler ki bir zaman da mesgdayih-i asirdan biri es- 
nay-1 kelamda Hazreti Mahdumu Kirami Mevlana Abdur- 
rahman Cami kuddise sirrahu hakkinda bab-1 ta’n1 kiisdde 
edip na-seza kelam ettikte erkan-1 meclisten birinin elinde 
Divan-1 Cami bulunup tefe’iil ettiler. Bu giiftar-1 keramet 
siar-1 ol sahsi ptir-noksan cehlin asikar eyledi. Nazm: 


Zedd-i ta’n seyh-i sehr bi-esrar-1 ehl-i dil 


El-mer’u la-yezal aduvven lemma cehel 


[Sehrin seyhi géniil ehlinin sirlarimt tasladt, elestirdi. 


Kisi cahili oldugu seyin daima diismanidir] 


Transkripsiyon / transcription : Prof. Dr. Ahmet Tasgin 
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¢@ Raznime-i Kefevi’de Giil Baba Zaviyesi 
Seyhi Tireli Mehmed Dede’nin bahsedildigi 
bodliim (v.97b) 


EK II 


Addendum II 


Rumbeyoglu Fahreddin, Giil Baba, Tarih-i Osmani Encii- 
meni Mecmaas}, cilt: III, say1: 15, sayfa: 962-965, Istanbul, 


1328 [1912]. 


Gil Baba 


[962] Buda (Budin) sehrinde “Gul Baba” isminde bir zat med- 
fandur ki gerek Avrupa ve gerek Asya’dan hangi seyyah gelse 
merhiimun tirbesini ziyaret etmeden Peste’den gitmez. “Gul 
Baba” tiirbesi Macaristan’da iki asir devam eden hakimiyyet-i 
Osmaniyyenin yegane nigane-i tarihiyesidir. Mezktr tiirbe 
“Tuna” nehri sahiline karib miirtefi bir mahalde “Wagner” 
naminda bir mimarin varislerinin mutasarrif olduklan bir kés- 
kuin havlisinda kaindir. Tiirbe, Sultan Sttleyman Kantni devrin- 
deki tarz-1 mi’mari-i Osmaniye tevfikan beyaz tastan insa edil- 
mis kutr-1 arzanisi on iki adim ttliinde bir sekl-i miisemmen-i’s 
-sutihden ibaret olup uzeri el-yevm bazi koylerde gorilen 
haneler gibi ot ile drttilmitis eski kiremit ile mestir ve dahilan 
duvarlar gayet adi siva ve zemini tahta ile kaplidir. Dertnunda 
sanduka bulunmayip zemini teskil eden ve diiz bir sahindan 
ibaret bulunan bir tahta kapak mevcut ve kapagin altinda top- 
rak zemin meshtiddur ki burasi ziivvare Giil Baba’nin medftin 
oldugu nokta olmak tizere irde ve tarif edilmektedir. Dertin-1 
tiirbede esas ve mtizeyyenat namina gayet adi bir iki yazi lev- 
hastyla bir de su beyitleri havi bir levha vardir: 


Bunda medftin Giil Baba hazretlerinin ddima 

Biilbiil- asa zdiridir ruh-1 pak-i etkiya 

Ana méanend-i hezar asik olur dil, ciin odur 

Giil gibi reonak-feza-y1 fark-1 tdc-1 evliya 

Resk eder giil ana kim bir vakte olmaz miinhasir 

Biilbiilti bulur nin her demde bity-1 ihtida 

Sade ziivvari degil hem her hezér asiki [963] 

Kande olsa verd-i ltitfun semm eder subh ti mesa 

Giil seh-i ezhardtr, o padisah-1 kudsiyan 

Andelib-i tabii bulur dii dlemde safa 

Biilbiil-i hamem du’a eyler hemise himmeti 

Verd-i makstidin vechi asafin etsin giisa 

Andelib-i bendeganindan Kemal? da’ima 

Feyz-yab-1 verd ruhaniyeti kilsin Huda 

Sevvedehii Naili 
Bundan ma’da ziivvarin isimlerini kaydettikleri eski bir defter 
vardir. Kapisi kiiciik fakat oyma tahtadan mamul Istanbul 
cevami serife ve medreseleri kapilan tarz-1 mi’marisindedir. 


Merhtim-1 miisarun-ileyh hakkinda rivayet pek muhtelif olup 
bir rivayete nazaran Gil Baba denilen zat-1 serif Fatih Sultan 
Mehmet Han, Sultan Bayezit Han-1 Sani ve Yavuz Sultan Selim 
Han ve Kantni Sultan Sileyman Han devirlerini idrak etmis! 
ve selatin mtisartinileyh hazretiyle birlikte bir cok sanli gazalar- 
da bulunduktan sonra Budin seferinde irtihal-i dar-1 beka eyle- 
mig fukaray1 Bektasiyandan olup hatta Seyhiilislam Ebussuud 
Efendi merhimun imametiyle kilinan cenazesi namazinda Sul- 
tan Siileyman Han Hazretleri hazir bulunmustur. 


Macar tarihlerinde miinderig diger bir rivayete nazaran Kanani 
Sultan Siileyman hazretlerinin hafidesi ve Sultan Selim-i Sani 
hazretlerinin kerimesi [964] Cevher? Sultan evvela Kapudan-1 
Derya, Hirvat-1 el-asl Piyale Pasa ile izdivac etmis, miisartini- 
leyhin vefati tizerine Halayikoglu Kalaylikoz Ali? (Alaikoglou 
Kalailikos) isminde biriyle teehhiil eylemistir. Ali, secdat-1 fev- 
kaladesiyle meshtir imis. Budin valiligine tayin olunarak 1581- 
1583 (Hicri 989-991) tarihlerinde Macaristan’da bulunmustur. 
Halayikoglu Ali Pasa, Cevher Sultan ile izdivacindan evvel di- 
ger bir kadin ile miiteehhil imis. Sultan miisartinileyh kendisiy- 
le teehhiil etmezden evvel ilk hareminin tadlikiyle gocuklarnmin 
terkini sart koydugundan Ali Pasa haremini ve gocuklarini terk 
ile sultam tezvic [965] etmistir. [lk haremi kendisini mecntinane 
bir surette sever imis ve tadlik etmemesini israrla rica etmis. 
Pasa kararinda sebat ettiginden mevmi ile gayet mukadder ve 
bed’-i-cinnet oldugundan Ali Pasa’ya lanet etmis, filhakika pasa 
el-yevm tiirbenin bulundugu mahalde vukii bulan bir muhare- 
bede sehid olmus, maiyeti halki kendisine gill fidanlari arasin- 
da bir ttirbe insa etmisler ve miisarileyh “Gul Baba” namim 
vermisler. 


Uciincii bir rivayete nazaran Ali Pasa muharebe esnasinda Hi- 
ristiyanlar tarafindan atilan giilleleri eliyle yakalayip tekrar 
diisman tizerine atar ve her defasinda muvaffak olur imis*. Bu 
sebepten kendisine “Gulle Baba” namini vermisler. Bu rivayet 
Osmanlilar’in hikayesine miistenid imis. 


(Buda) Peste’de Devlet-i Osmaniyye Bas Sehbenderi 


Rumbeyoglu Fahreddin 
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1. tlk defa burada “Giil Baba” teslim-i 
rth edip Siileyman Han namazina hazir 
olarak ibtida Ebussuud Efendi namazini 
kahp Budin hakine defin eylemistir. Giil 
Baba fukaray: Bektasiyandan olup Fatih, 
Bayezid, Selim, Stileyman Hanlarla 
cem’i gazalarda mevciid olan Giil Baba 
al-i abadir. K.S. (948) Evliya Celebi Seya- 
hatnamesi cilt 6 sahife 335. 

2. Mesahirtin Nisa’da Gevher Han 
Sultan diye muharrer oldugu gibi Sicill-i 
Osmani’ de GevherimiilGk Sultan namiy- 
la terctime-i hali yazilmistir. 

3. Kalaylikoz Vezir Ali Pasa gayet silah- 
sor ve ntimayisi ve binisi hub bir vakir 
kimse idi. Vezir-i azam Tavil Mehmet 
Paga’nin halilesi Ismihan Sultan kendiye 
tezvic-i murad edinip Budun’a mutasar- 
rif iken hatt-1 serif varid oltib ehl ve 
tyaliyle badet-telak mufarakat ettikte 
feryad ve figaniyla Budun’un dag ve 
tagin aglattigi ol esnalarda lisan-1 halkta 
bir vaka-i azime deyti mezkiur olur idi. 
Evvela mutallakasimin bedduasi sultanin 
Omriine fena verip cok zaman gegcmeden 
vefat etdi ve kendisi yine Budun’a talib 
oliib ol dahi Budun’a veda’-i alem-i fani 
etti. Budun varosunda mezari ve bir tepe 
tizerinde vakidir. Rahmet’ dllah-i Te’a’la 
aleyh. 

Pecevi Tarthi Cild-i sani sahife 28. 
Kalaylikoz Ali Pasa (Giil Baba) 1581- 
1582 (989-991) hicret tarihlerinde Budin 
valisi idi. Pegevi, Gevher Han Sultan 
yerine Ismihan Sultan yaziyor. ismihan 
Sultan Sokullu Mehmed Pasa’nin ir- 
tihalinde Feridtin Pasa’ya verilmis ol- 
makla Pecevi sevhetmistir. 

Maahazalar: 

Viyana Hanedan Imparatoru evrakinda 
mahftiz Dersaadet Sefareti’nin tahrirati — 
yine mezkur evrakta mahftiz Mésy6 
Eytzing’in 1585 tarihli tahrirati. 
Hammer - 1834 tarihinde tab olunan 
Tarih-i Osmaniye’nin ikinci cildi. 

4. Bu rivayet bir tarihte muharrer olma- 
yip yalniz Tiirklerden kalma bir hikayat 
olarak Peste’de efvah-1 nasda devran 
eder. 


Bu makaleyi giiniimiiz Tiirkcesiyle okumak 
icin bkz. Tasgin 2012:99-102 
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EK III 


Addendum II 


Macar ressam Antoine d'Orszagh’in mektubu 


Letter by the Hungarian artist Antoine d’Orszagh 
BOA HR.TO 450/48, 14 Ocak 1868 [January 14, 1868] 


Ekselans! 


Majesteleri Padisah’in Viyana’yi ziyaretleri nedeniyle, Macaris- 
tan Basbakani Ekselanslari Kont Janos Andrassy [Gyula 
Andrassy], Majesteleri Padisah’a son derecede itinali sekilde 
yontulmus ikonik altin yaldizli bir cerceve icinde tity kalem ile 
cizilmis bir desen verdi. Benim o anda (birden icimden gelerek) 
cizmis oldugum ve Kont Andrassy vasitasiyla hediye ettigim 
bu desen Buda’da yer alan Gil Baba Tiirbesi’ni gdstermektedir. 


Majesteleri’nin insani, ulu ve asil duygulari bitiin diinyaca bili- 
nir; dolayisiyla ben Ekselanslan’nin Majesteleri Padigah’a be- 
nim lehimde konusmaya tenezziil edecegine ve dindar alim Gul 
Baba'nin ya da baskalarinin dedi§i gibi Gillerin Babasi’nin hati- 
rasina baglanan giizel siirsel geleneklerin, Afrika’nin derinlikle- 
rindeki Nubia ve Habesistan'dan gelen Hacilarin mezan ziyaret 
ettigini soyleme cémertligine sahip olacaktir. Bu kiigiik tarihi 
aniti cevreleyen yalnizligin sessizliginde Konstantinopolis'i ve 
Omer'in kutsal ve asil irkini diisiindiigiimde bana ilham verdi. 
Ayrica, benim icin, Ekselans, Padisah'in comertligiyle yurttasla- 
rima yagan ve Majesteleri’nin Macaristan'daki karsilamasim 
kesinlikle bu kadar siirsel bir sekilde ifade etmeye caligsmadigi 
ayrimlari biraz tziintti ve kiskanclikla g6rmemek imkansizdir. 
Bu nedenle, benim gibi basit sanatg: olarak miikemmelliginizin 
comert duygularina kendimi tavsiye ediyorum. 


Majesteleri Sultan’a 


Hem Tiirkler hem de Macarlar icin zaferlerle dolu eski devirlere 
duydugum derin heyecan, ispat etmek istedigim mititevazi ka- 
biliyetimi bu resimle yonlendirdi. Ben de iyi bir Macar olarak, 
kendi aramizda ditigsman olsak da birlikte ekip yetistirdigimiz 
kadim dostluk ve muzaffer Sultan Abdiilmecid’in bize son za- 
manlarda sagladig1 ve sahsen benim de yararlanma serefine 
eristigim koruma icin asil milletinize mtitesekkirim. 


Ekselans! Bagliligima bir cevap olarak kiigtik bir zafer hayal 
etmedigimi iddia etmek isteseydim alcakgénillilugiim yanlis 
olurdu, ama Majesteleri Padisah'in nazik bir s6zii benim icin 
yeterli olurdu. Servet yGniinden az desteklenmis olmama rag- 
men biiyiik dlciide Sdiillendirilmis olurdum, ben sadece onur- 
landirilmay1 hayal ettim. 


Ancak, Majesteleri’nin bu eseri sunan kisinin sanatginin kendisi 
oldugunu fark etmemis olmasi cok miimkiindiir, ciinkii Majes- 
teleri ulu, adil ve cOmerttir. Beni unutmus olamazd1! 


Tipki derin umudumun, olumlu bir haberin bana Ekselanslar’1- 
nin cOmert nezaketini yiiceltmek icin yeni bir firsat sunacag1 
mutlu am temsil ettigi gibi, bu giizel an 6liimtime kadar kalbi- 
me kazinacak. 


Ekselanslan, onur duydugum en derin saygimin ifadesini kabul 
edin. 


Cok miitevazi 

cok adanmis ve 

cok itaatkar hizmetli 

Buda, Taban, Grande Route No 564 
14 Ocak 1868 

Antoine d'Orszagh 


Ressam 
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EK IV 
Addendum IV 


Gil Baba Turbesi’nin tamiri hakkinda 
About the restoration of Giil Baba Tomb 
BOA HR.ID 1591/1, 06.06.1884 


Osmanh Imparatorlugu Elciligi 
No: 14417 
No: 186 


Gil Baba kabrinin onarim1 


Viyana 6 Haziran 1884 


Bakan Bey; 


Feridun Bey, Budapeste Belediye Meclisi 
Baskani’nin Giil Baba kabrinin ihtiyag duy- 
dugu tamirata istinaden attig1 adimi kendisi- 
ne bildiren raporu bana goénderdi. 


Ekselanlan’nin da ekte kendilerine arz etti- 
gim parcanin iceriginde gérecegi gibi. 


Ekselanslar1 
Asim Pasa 


Majesteleri Imparator Sultan’in Disisleri Ba- 
kanhg1 


Bay Hammersmeyer Belediye Meclisi’nden 
kendisine goénderilen mektuba cevap verme- 
den énce, Imparatorluk Hiikimeti’nin bu 
abidenin onarimi konusundaki niyetlerini 
bilmek istiyor. Imparatorluk Hiikimeti’nin 
bu onarimin masraflarini karsilamak isteme- 
mesi durumunda Budapeste kenti bu gérevi 
ustlenecektir. Ekselanslari’ndan bu yondeki 
bilgileri aktarmasini rica ederim. 


Sayin Bakan, yiiksek saygilarimin teyidini 
kabul ediniz. 


Imza 


Fransizca’dan Tiirkce’ye terciime: Fazil Biilent Kocamemi 
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EK V 


Addendum V 


Gil Baba Turbesi’nin tamiri hakkinda 


About the restoration of Giil Baba Tomb 


BOA HR.ID 1591/1, 06.06.1884 


Tirkiye’nin Budapeste Genel Konsoloslugu’ndan 
Turkiye’nin Viyana Sefiri’ne 


Sefir Bey, 


Ekselanslari, Buda’da, Peste’nin hemen yakininda, bir 
tepenin tstiinde, tepesinde bir hilal bulunan ve riva- 
yete gore Gil Baba adinda bir azizin killerinin bulun- 
dugu eski bir tiirbe vardir. 


Topraklarimizda yasayan, hatta Orta Asya’dan gelen 
Misliiman hacilarin ziyaret ettigi ve giintimtizde yikil- 
ma tehdidiyle kargi karsiya bulunan bu tarihi abide, 
yakin zamanda baskentin uzman yetkililerinin onari- 
mini yapmalari hususunda mahalli basinin yogun pro- 
pagandasina konu oldu. 


Belediye Meclisi tiyelerinden biri tarafindan ayni 
amacla géreve davet edilen Belediye Baskani ve Bele- 
diye Meclisi Baskan1 Bay Hammersmeyer gecen giin 
son derecede nazikane niyetle Genel Konsolosluga 
gelerek, bu davete karsilik vermeden 6nce imparator- 
luk Valisi’nin Gul Baba Tirbesi’ni kendi adina korun- 
mast icin iki ya da tic ... florin harcamaya hazir olup 
olmadigini, aksi takdirde Budapeste kentinin onarim 
masrafini kendisinin karsilayacagim 6grenmek istedi. 


Dolayisiyla, her sey imparatorluk hukaimetinin karari- 
na bagli oldugundan, Ekselanslari’ndan beni mitmkiin 
olan en kisa siirede haberdar etmelerini, Belediye Mec- 
lisi Baskami’nin derhal harekete gecerek yeniden sorul- 
masinin engellenmesi acisindan rica ediyorum. 


Sayin Bityiikelci, ekselanslarina en alcakgoniillii ve en 
sadik hizmetkari olarak onur duydugum biiyik saygi- 
yi liitfen kabul edin. 


Imza 


Fransizca‘dan Tiirkce’ye terciime: Fazil Biilent Kocamemi 
Translated from French to Turkish by Fazil Biilent Kocamemi 
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EK VI 


Addendum VI 


Viyana Atese Militeri Miilazim-1 Sani Mehmed Bey’in Raporu 


Report by the military attaché Miilazim-1 Sani Mehmed Bey 


BOA Y.MTV 15-61, 29 Agustos 1300, 10.09.1884 


Hak Siibhanehii ve Teala 


Cenab-1 vehhab-1 bi-minnet, necm-i ptir-sa'sa'a-i evc-i hilafet ve 
ruh-i mticessem-i cism-i saltanat olan zat meleksimat hazret-i 
mitiliikaneleriyle kityam olduran tahti bahtiyar hilafette erike 
sarayl1 sevket ve san verayet saltanat ikbal zillullahilerini kiire-i 
zeminin her nokta ve temevviic-niimay1-istihar buyursun ise 
bedayet-i ciilisu meymenet me’ntsi hazret-i sehriyarilerinden 
maksad ve amal-i Hayriye-i miiltikaneleri ihya-i miiltik-ii dev- 
let ve ta‘mim-i ilim masrafati fazlasmma mahsur olunur ki simdi- 
ye kadar manen ve mdaddeten hasil olan bunca terakkiyat ve 
islahatla tenvir-i uytni iftihar edegelen bilumum tebaa-i gaha- 
neleri deadvat-1 Hayriyeyi tezayiid-i 6mr ii afiyet tevafiir-i san 
ve sevket sahaneleriyle mesgul ve hele bir cok amakini hayriye- 
nin yeniden tesis ve ktisadi ve misrif-i harab olan bircogunun 
dahi tamir ve ihyasi emrindeki muvaffakiyat-1 azime-i sahane- 
lerinden umum ehli islam’in ibtihac ve siirGru derece-i gayeye 
mevsul olarak bu in'am-1 celile zillullahilerinin binde birine 
nispetle ifay1 siikriinden acz ve hayret vasil-1 riitbeyi bedahettir. 
Bu amal ve maksad-1 sahanelerinin nezdi umumiyede miisel- 
lem olmasi keyfiyetinin verdigi cesaretten miitevellid olmak 
uzere bu mahluk kadimleri dahi ber vechi zir arz ve ifadeye 
cesaret eyledim. Bu kullar1 Viyana’daki sefaret-i seniyelerinden 
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atege militeri olup o miinasebetle Peste’ye vukubulan azimet-i 
memltikanemde Gil Baba Tiirbe-i Serifesi’nin miiserref harab 
oldugu goriltip bdyle ecnebi bir yerde olan boyle bir zat-1 
mtibarekin merkadi serifi ise daima ecnebilerin nazar-1 ehem- 
miyetine mtisadif olunmakda bulunmakla beraber oraya giden 
umum ehli islam’in mukaddes bir ziyaretgahi bulunmak hase- 
biyle devam ve bekas1 muhassenat maddeye ve mdaneviye 
adideyi mticip oldugunda kat’a istibah olunamaz ise de bu hal- 
i harabda daha bir miiddet kalacak olur ise biitiin biitttine mah- 
rum olacagi bedihi olub bu hal ise rizé-y1 mekarim-irtiza-y1 
hazret-i miiltikanelerine gayri muvafik olacagi emsdal-i adide 
musahedesiyle miisellem bulunmus ve tamir ve ihydsi ise 
inayet-i celile-i cenab-1 zillullahilerine mabeste bulunmus ol- 
makla ol-babda her halde emr u ferman ve lutf ve eman sevket- 
lit azimetlti padisaha merhamet iktinah ve sehinsah-1 ali-penah 
efendimiz hazretlerinindir. Fi 29 Agustos sene 1300 


Trablusgarp valisi Ahmet Rasim Pasazade 
Viyana atese militeri muilazimi sani 


Mehmet kullari 
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EK VII 
Addendum VII 


Gul Baba Tiirbesi’nin tamiri hakkinda 
About the restoration of Giil Baba Tomb 


BOA HR.ID 1591/2, 02.10.1884 


Feridun Bey \ 
imparatorluk Viyana Sefareti nezdinde 


Budapeste, 2 Ekim 1884 VOL. 


Gecen 12 Eyliil’de (No 14566) Ekselanslari bana gon- 
dermis oldugu goénderiye cevaben, kendilerine posta 


yoluyla Gul Baba Tiirbesi’nin iki planini ve bu konuy- hoctLee 922% 0tolre S162 


la ilgili teklifi bir teneke rulo iginde gonderme onuru- 
nu yaslyorum. 


Ekselanslari’nin gorecegi gibi “A” plani tiirbenin ve 
“B” plam onarimdan sonra alacag1 bigimi gdstermek- 
tedir. 


Bay Grill [Lajos Grill] adindaki kisi, ki bir yil 6nce bi- 
tiin masraflari tistlenmek istemis ve bu fedakarlik kar- f ela 
siliginda sadece bir onur ayricaligi talep ediyordu. 


£44079 


Bu teklif bana imparatorluk Hukimetinin gururu ile i I EA _ ie Neo : 


bagdasmaz goriindigiinden, bir rapor hazirlanmasi 
gerektigine dahi inanmamistim. Bu kez aym mimar 
hizmetlerini tekrar sununca, calismalarinin mttmktin 
olan en iyi sartlarda ve Genel Konsolosluk’a miiracaat £072 
eden diger mimarlarla rekabete yol agmayacak bicim- 7S, 
de olmasi halinde kabul edebilecegimi bildirdim. 


Dolayisiyla bu kisi sartlarimi kabul etti ve bin tig yiiz 

florin tutarinda banknot ve planlarla teklifinin impara- 

torluk Huiktimeti’nce kabulii halinde yukarida belirti- (4 

len bin tg yiiz florinlik tutar1 6deyecegini, seref nisani- Gert get He 
nin verilmeyecegini Bay Grill’e bildirdim. 


Litfen kabul buyurunuz. Dlotz27 


Fransizca’dan Tiirkce’ye terciime: Fazil Biilent Kocamemi 
Translated from French to Turkish by Fazil Biilent Kocamemi 
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EK VUI 


Addendum VIII 


Gul Baba Tiirbesi’nin tamiri hakkinda 


About the restoration of Giil Baba Tomb 


BOA LHR 295/18651, 5 Muharrem 1302, 25.10.1884 


Bab- Ali 

Nezaret-i Umtirul Hariciye 
Mekttbi Kalemi 

Aded 604 


Huzuru Himayunu Hazret-i Sadaretpenahileri 


Mariaizu Cakeri kemineleridir ki 


Peste civarinda Gul Baba Tiirbe-i serifesi mail-i inhidam hiikii- 
met-i seniye-i canibinden mesanfi tamiriyesi olan iki-tig bin 
filorin tadiye buyruldugu halde Peste Daire-i Belediyesi tarafin- 
dan takviye olacagina dair Viyana sefaret-i seniyesinden 
meb’us tahrirat tizerine dahiliye nezaret-i celilesiyle ledel mu- 
habere oraya bazi taraftan zevat gelmekte olmaz ve mahalli 
mezkdtrun hal-i harabide birakilmasi veyahut mesarifi tamiriye- 
sinin Peste Daire-i Belediyesi tarafindan tesviye ettirilmesi 
muvafik san-1 saltanat-1 seniye olamayacagina mebni Malta 
vesair mahallerde bulunan mekabir ve mesacidi islamiyenin 
mesarif vakialari taraf-1 devletten tesviye oldugu misiullu tiirbe- 


Fi 5 Muharrem Sene 1302/ Fi 13 Tesrin-i evvel Sene 1300 
Bende 
Ahmet Riza 
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i serife-i mezkure mesanfi tamiriyesinin dahi ol suretle tédiyesi 
mtinasip olaca%i nezaret-i mtisarun ileyhten cevaben isar olun- 
maya ve mesarifi tamiriyenin de ne mikdara balig olacaginin 
katiyyen kesf ve tamir ettirilmesi sefadret-i miisdrun ileyheye 
lede'l-is'ar tiirbe-i mezktirenin bin tig yiiz filorin ile tamir olaca- 
$1 mtitezammin cevaben varid olan tahriratin terciimesi melftfi 
olan harita ve kesif defteriyle beraber takdim kilimmakla meb- 
lag-i mezbtirun Malta kabristani mesarifi misiillit hazine-i 
celileden tesviyesi hususuna miisaade medli ade-i cenab-1 
sedaretpenahileri sayan buyrulmak babinda emru ferman haz- 
ret-i veliyytil emrindir. 
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EK IX 


Addendum IX 


Macar mimar Lajos Grill’in projeleri 


Projects by the Hungarian architect Lajos Grill 


BOA IHR 295/18651, 22 Muharrem 1302, 11.11.1884 


Hariciye Nezaret-i fi 6 Tesrin-i Evvel sene 1884 tarihli Viyana 
Sefaret-i Seniyesi’nden varid olan tahriratin terctimesidir. 


Bab- Ali 


Neziret-i Umdru Hariciyeye Tercttme Odasi 


Gegmis agustosun on biri tarihli reside-i dest tanzim olan tah- 
riratryla nezaretpenahilerinde hiikiimet-i seniyye Peste’de vaki 
Gil Baba tiirbe-i serifesi tamiratini derahde etmek istediginden 
bu tamiratin ne miktar-1 mesarifiyla viicida geleceginin isari 
emru ferman buyrulmustu. Bu babda vukubulan istilam itizeri- 
ne Peste bassehbenderliginden mevrud bir kita rapor ile iki ha- 
rita ve kesf defterine nazaran mesarifi mezktirun bile tig yiiz 
filorine balig olacag1 anlasilmis ve evrak-1 mezkurda leffen tak- 
dim pisgah-1 samii asifaneleri kilinmis olmakla ol babda emru 
ferman hazret-i men lehtil emrindir. 


Viyana Sefaret-i Seniyesi’ne 2 Tesrinievvel 1884 tarihli aliyye-i 
sefiranelerine varid olan tahriratin terctimesidir. 


Gegmis eyliliin on ikisi tarihli tahriratin aynen sefiranelerine 
cevaben Gil Baba tiirbe-i serifesinin iki kita haritasiyla bu bab- 
da tanzim olunan bir kesf defteri tenekeden ma’mdl bir muha- 
faza derGnuna mevztan posta ile irsal kilmir. Manziri ali-i 
asifaneleri buyrulacagi vecihle A_ isaretli harita  tiirbe-i 
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mezktrenin hal-i hazirim, B isaretli harita ise ba’det tamir kesb 
edecegi sekil ve surette géstermektedir. Ameliyyati deruhde 
eden mimar mésy6 “Grill” [Lajos Grill] bundan birine mukad- 
dem tiirbe-i mezktireye kendi mesarifina olarak tamir etmek 
talibinde bulunmasina ve bu hale mukabil yakin bir kita nigan-1 
ali ile teltifini istida eylemisti. Teklif-i mezkdru san-1 saltanat-1 
seniyyeye muvafik gormedigimden bit-tahrirata arz ve isar et- 
mistim. Bu defa mimar-1 merkum arza hidmet eylediginden 
ameliyyata ahsen-i serait ile yani sehbenderhaneye mtiracaat 
eden diger mimarlar tarafindan rekabet olunamayacak surette 
icrasim der ahde eder ise teklif vakiini kabul edecegimi sdyle- 
dim. Merkum kagit olarak bile ii¢ yiiz filorine ile ameliyyata 
derahde etmis olmakla mezkur defter ile haritalar1 kabul bu- 
yurdugu halde hiikiimet-i seniyye yalmiz meblag-i mezbtru 
tadiye ederek kendisine nigan i’tasina asla mecbur olmayacak- 
tir. Zaten burasini evvelce mumaileyh anlattim. Ol bab da emru 
ferman hazret-i men lehtil emrindir. 
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Addendum X 


Gul Baba Tirbesi’nin onarimi icin kesif yaptinilmasi 


Architectural exploration before the restoration of Giil Baba Tomb 


BOA HR.ID 1591/3, 05.12.1885 


Hariciye nezareti fi 4 kanini evvel sene 1307 tarihli varid olan 
tezkiresinin suretidir. 


Peste sehrinin simal ciheti kenarinda defin-i hak-i 1ti1rnak olan 
“Gul Baba” Hazretleri’nin tirbe-i serifesi gaye harab olacak 
sanduktan ve mefrisat ve tezyinattan ari ve pek ziyade muh- 
tac-1 tamir bulundugu gecende me’ mtriyet-i mahstisa ile Maca- 
ristan azimetle bu kere avdet eden asr-1 sahane kaymakamla- 
rindan Mahmud Bey tarafindan i‘ta olunan varakada ecnebi bir 
mahalinde miisarun ileyh hazretlerinin tirbe-i serifelerinin bu 
halde birakilmasi caiz saymayacagim. Binanin tamiri ve bir san- 
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duka vaz‘1yla tizerine yesil cuha Grttiiriilmesi kag kurusla vii- 
cida gelecegi kesf ettirilerek neticenin isan hususunun mahalli 
mezkir sehbenderligine tebligi ve bir de tiirbe-i mezktrenin de 
daimi suretle ecnebiden birisi bulundugu mtimaileyhin ctimle-i 
ifadatina olmakla merktim yine orada bulunmak izere is- 
lam’ dan dahi bir tiirbedarin tamir vakiasi mtimkiin ve miinasip 
olup olmayacagina ilaveten isti‘lami hususuna himmet buyrul- 
masi siyakinda tezkire-i senaveri terkim kilindi efendim. 
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Addendum XI 


Gil Baba Turbesi’nin durumu hakkinda kapsamli rapor 


A detailed report regarding the condition of Giil Baba Tomb 


BOA BEO 3752/281342/2, 1 Mayis 1326, 14.05.1910 


Hariciye Nezaret-i Celilesine Peste Bas Sehbenderliginden 
Mevrid Fi 17 Nisan Sene 1326 Tarihli ve 7511/225 Numarali 
Tahriratin Suretidir. 


Te’kiden irsal buyrulan 1326 tarihli ve 277 hususi numarali 
tahrirat-1 aliye-i nezaretpendahileri cevabidir. 


Buda sehrinde medfun mesayih-i kiramdan Gil Baba Tiirbe- 
si‘nin tamir ve tefrisi ne miktar masrafla mtimkiin olacagini ve 
bu babdaki miitalaa-i cakeranemin arz ve isari liizGimuna dair 
vasil-1 dest-i tevkir olan ilk tahrirat-1 aliye-i devletlerine heniiz 
cevap verilememis olmasi ber vechi zir izah edilen esbabdan 
nes’et eylemistir. Esbab-1 mezbarenin tamamuyla ittizahina 
medar olmus iizere evvel emirde Giil Baba Turbesi denilen 
mahallin tarif-i hal-i hazirina liizum vardir. 


Bu turbe Tuna nehrinin sahil yemininde miirtefi’ ve Peste’ye 
hakim bir tepe tzerinde kadim Budin kalesinin bulundugu 
mahalli isgal eden saray kralinin bir gariyla saat cihet-i simali- 
yesindedir. Turbe, Sultan Stileyman Kanuni devrinde tarz-1 
mimar-1 Osmaniyeye tevfikan beyaz tagtan insa edilmis kutr-i 
arzanisi on iki adim tdltinde bir sekli mtitehassinii’s-stituhdan 
ibaret olup sakf-1 kari kadim kiremit ve dahilen duvarlari ga- 
yet adi siva ve zemini tahta ile kaplidir. Dertinunda tiirbe de- 
nilince hatira gelecegi vecihle —- sanduka bulunmayup zemini- 
ni teskil eden ve dtiz bir sahinden ibaret bulunan mukatta’ 
tahtani seklin tam merkezinde bir tahta kapan mevcut ve ka- 


|, KITAP 
BUDIN GOZCUSU GUL BABA 


304 


pagin altinda toprak zemine meshtrdur ki burasi zitvvara Gil 
Baba’nin medftin oldugu nokta olmak tizere irae ve ta’rif edil- 
mektedir. Deriin-1 tiirbede esas ve miizeyyenat namina Istan- 
bul cevamii serifesi havlularinda duvarlara ta’likan on veya 
yirmi paraya satilan gayet ari yazi levhalariyla mersiye kihkli 
diger bir levhadan baska bir seyi musadif nazar zair olmamus. 
Gul Baba denilen zat-1 serif ise Fatih Sultan Mehmed, Sultan 
Beyazid-1 Sani, Kantini Sultan Siileyman devirlerini idrak et- 
mis ve selatin musarunileyh hazeratiyla birlikte bircok sanh 
gazalarda bulunduktan sonra Budin seferinde irtihali dar-i 
beka eylemis fukaray1 Bektasiyandan olup hatta Seyhiilislam 
Ebussuud Efendi merhumun imametiyle kilinan cenazesi na- 
mazinda Sultan Siileyman Han hazretleri hazir bulunmustur. 


Bir iki kelime ile arzi tarif etmek istendigi su manzara-i 
metrtkiyetin tarih-i iclal-i Osmaniyeden az cok behredir-i fahr 
ugurur tizerinde hasil ettigi ilk te’sir amik ve elim bir teessiif- 
ten baska bir seyi olamaz. Macaristan’da bir buguk asir 
payidar olmus olan saltanat ve hakimiyet-i Osmaniyenin 
yegane nisane-i azameti olmak lazim gelen bu tiirbe bugiin 
ikrar-1 ahaliyeden birisine ait mualla bir binanin miistemilati 
aramasina ¢ikmis bulundugundan tiirbenin binay1 mezktrun 
sutth-1 ihtisami tizerinde irtisam eden hal-i fakr [u] perisanisi 
hazin bir levha nazari teskil ediyor. Tirbenin tariki amma 
dogrudan dogruya ittisal bulunmadigi cihetle zairinin bu zi- 
yaretgaha duhitlti sahib-i tebanin keyfine tabi bulunuyor. 
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Iste bu mahzir-1 azimi goren Macar hiikiimeti el-yevm tirbeyi 
muhit olan nebay1 cesim mezbtrun hiyn-i insasinda tiirbenin 
mebni oldugu mahalli havlinde bir miktar arsa ile beraber bila 
-istimlak bu ziyaretgah kadim tarihi yed-i intifaa diismekten 
mesele calismis ve dahi sahib-i haneye itma’ icgin bir hayli para 
da teklif edilmis ise de muvaffak olamamistir. 


Bosna ve Hersek kitalarinin Avusturya imparatorluguna ilan-1 
ilhaki tizerine d6teden beri eyaleteyn-i mezkureteyn tizerinde 
kuytid-1 tarihiyeye mistenid bir hak-1 tasarruf idda eden Ma- 
carlar Islam Bosnaklarin enzarini o Avusturya’ dan insiraf etti- 
rerek Macaristan’a celb ve tevcih etmek bu stiretle aynen mez- 
kur imparatorlugun hiyn-i tahriri terekesinde (cgtinkti Hirvat- 
larda béyle bir hak iddasinda bulunuyorlar) mezkur eyaletle- 
rin dogrudan dogruya Macaristan’a rabt ve ilhaki kaziyyesini 
temine hadim-i esbab-1 teshiliyyeyi simdiden i’dad ve tehyiye 
etmis olmak icin Budapeste’de cesim bir cami-i serif insasina 
karar vermistir. Macar hiikiimetinin niyeti Giil Baba Tirbe- 
si’nde muhit olan salifiiz-zikr binay1 cesimi satun alarak camii 
oraya insa etmek ve bu meyanda tiirbeyi de bir tasarruf-1 
hustisiden kurtarmakla beraber mtikemmel bir stirette tamir 
ve tefris eylemektir. 


Ancak muhat-1 ilmi sami-i asifaneleri oldugu tizere hayli za- 
mandan beri imtidar ederek nihayet parlamentonun dagitil- 
masini ve tefe’ulati sedide icinde girpinan mahallinin haric-ez 
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kanun esdmesi bir idare tahtina ve sinifi intac eden buhran-1 
dahili Macar hiikiimetince karar-1 mezktirun hayyiz-i fiile 
isaline muktezi tahsisatinin parlamentodan simdiye degin 
talep ve istihsaline mani’ olmustur. Macarlar mezkur camii 
serifi bina deyii meyanda Gil Baba Tiirbesi’nde tamir ve ihya 
emrindeki kararlarinin kat’i oldugunu beyandan hali kalma- 
diklar1 cihetle Gntimtizdeki haziran efrene-i ibtidalarinda 
icrast mukarrer olan intihabat-1 cedide tizerine teskil edecek 
kabineyi tasvir-i mezbirun icra fiiliyatina tesebbtis edilecegi 
kaviyyen melhuzdur. 


Ma'a-haza hiikiimet-i seniyece Gil Baba Tiirbesi’nin tamir ve 
tefrisinde bir mahiyet-i mtista’cele gériiltiyor ise heman kesf-i 
icra ettirilmek tizere keyfiyetin emir ve is’ar1 buyrulmus rica 
ve mezktr turbenin yalniz tamir ve tefrisi degil yed-i in- 
tifadan tahlisini de temin edecek olan neticenin husiltine 
ta’liken ve bir de hazine-i devleti su sirada daha mukayyed ve 
mtismir emre masrtif olabilecek bir masraftan siyaneten vaki 
olan te’hir maruzat-1 acizanemin nazar-1 mtisaade-i asifanele- 
riyle takdir buyrulmasini istid’a eylerim olbabda. 


Ashina mutabiktir. 


Imza 
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EK XII 
Addendum XII 


Mimar Kemaleddin Bey’in Gil Baba Tiirbesi’nin onarimi icgin gorevlendirilmesi 
Appointment of Kemdaleddin Bey as the architect for the restoration of Giil Baba’s Tomb 
BOA BEO 3868/290041, 11 Rebitilevvel 1329, 12.03.1911 


Daire-i Sadaret Tahrirat Kalemi 


(Sube 1, Evrak numarasi 1138, Tarih-i tesvid 11 Rebitilahir sene 1239 — 
28 Subat 1326) 


Evkaf-1 Hiimayun Nezareti Celilesi’ne 


Buda sehrinde kain Giil Baba Tirbesi’nin Osmanli mimarisi tarzinda 
tamiri zimminda el-yevm Almanya'da bulunan nezaret-i celileleri mi- 
mari Kemaleddin Bey'in esnay1 avdetinde Peste'de bir iki gitn tavakku- 
fuyla resim ve kesifnamesinin mumaileyh marifetiyle tanzimi muvafik 
olacagi Peste bassehbenderliginden is‘ar edildigine dair hariciye nezare- 
ti celilesinden varid olan 26 Subat 1326 tarihli ve 1138 numarali tezkire 
leffen savbi dlilerine irsal kilinmakla mumaileyhe serian teligat-1 lazime 
ifa ve inbaina ve melfufun iadesine himmet. 


Isaret-i aliye-i cenab-1 miistegari mucebince. 
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EK XII 


Addendum XIII 


Ahmed Hikmet Bey’in Gil Baba Tiirbesi’yle ilgili kapsamli raporu 


A detailed report about the Giil Baba Tomb by Ahmed Hikmet Bey 
BOA HR.ID 1591/5, 28.02.1915 


Peste Bassehbenderligi, Aded 9972/37 
Hariciye Nezaret-i Celilesi’ne 
Maruz-1 caker-i kemineleridir 


Maltim-1 sdmi-i cenab-1 nezaretpenahileri buyruldugu tizere 
Peste’nin Buda cihetinde “Rojadomb” [Rozsadomb / Gill Te- 
pesi] tesmiye olunan bir tepede kain ve Vagner [Janos Wag- 
ner] namindaki agniyadan bir zatin veresesine ait cesim bir 
satonun havlisinda Sultan Siileyman Kanuni zamani asar-1 
mimariyesinden bir tiirbede mesayih-i Bektasiden Gul Baba 
isminde bir zat medfun bulunmaktadir. Pecevi tarihinde ve 
Evliya Celebi seyahatnamesinde ve ekseri Macar tarihlerinde 
mezkur oldugu tizere bu zat Sivas vilayeti dahilinde Merzifon 
kazasinda tevelliid etmis ve (937) tarihi hicriyesinde Budin 
sehrinin esnayi fethinde hazir bulunarak burada ilk Cuma 
namazinin Fethiye Camii’nde (el yevm Saint Istvan Kilisesi) 
[Matyas Templom] eda olundugu sirada esnayi ibadette 
fiic’eten irtihal eylemekle cenaze namazi iki yiiz bin asakir-i 
miislimin hazir bulundugu halde kazasker-i vakit Ebussuud 
Efendi tarafindan kildinilmis ve tesyiinde Stileyman miisaruni- 
leyh hazretleri bizzat bulunarak tabutunda gétiirmistiir. Ve o 
sirada namina bir tiirbe ve civarina bir tekke insa edilmistir. El 
yevm tekke baki kilisede tiirbe hala bir kiictik giilistan arasin- 
da mevcud ve mahfizdur. 


Bircgok asir devam eden irdde-i Osmaniye’den el-yevm Maca- 
ristan’da kiliseye tahvil etmis ve nami kaybolmus iki tig cami- 
den baska asar-1 bakiye mevcud olmadigi halde bu “Gil Ba- 
ba” Tirbesi’nin dort asir devam eden devre-i nisyana ragmen 
eyadi-i aSyarda muhafaza-i mevcudiyet ederek hala ziyaret- 
gah olmasi cay-1 miilahazadir. Bugiin bile Hind ve Misir’dan 
gelen zairin eksik degildir. Manztir-1 miisarunileyh alem-i Is- 
lam’da olan sdhreti kadar Macarlarca dahi maruf olmakla na- 
mina romanlar ve operalar yazilip bestelenmis ve nefis levha- 
lar tersim edilmistir. 


Seyh-i merhumun feyz-i ma’nevisine ve sdhret-i sayiasina bi- 
naen eslaf-1 aciziden bircogu tiirbesinin imarina ¢alismis ve 
hatta Saadettin Pasa merhumun Viyana sefareti ve Feridun 
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Bey merhumun Peste bassehbenderligi esnasinda Hitikiimet-i 
Seniyye canibinden bu ugurda sarf olunmak tizere tig bin iki 
yuz kurus — yiiz elli lira kadar bir mebla& bassehbenderhane- 
ye tesviye kilinmis ise de ttirbenin sahibi miiteveffa mimar 
Vagner [Janos Wagner] tarafindan tamirine mtisaade kilinma- 
masi Uzerine bu para iadde kilinmis ve bundan sonra arasina 
sahib-i kasane tarafindan tirbe ciiz’i surette tamir gérmiistir. 
Eslaf-1 aciziyyeden heman kafisi bu ugurda bezl-i mesai eyle- 
misler ise de gerek sahibi Mésy6 Vagner’in [Janos Wagner] ve 
gerek onun irtihaliyle veresesinin itirazlarina mebni bu tiirbe- 
nin tamiri ve htisn-ti halde muhafazasi icin hicbir muvaffaki- 
yete mail olamamuslardir. 


Peste’ye ibtida-y1 me’muriyet gittiginden beri buray1 ziyaret 
eden erbab-1 itikad ve istifanin ihtarat ve ilhahat tizerine aciz- 
leri tarafindan dahi salifii'l-arz Vagner [Janos Wagner] verese- 
si nezdinde tesebbiisata kiyam edilmis ve tiirbe mesarifi aciz- 
lerince stiret-i hustle de tesviye olunmak tizere ciiz’1 tamir ve 
duvarlarina Istanbul’dan istira olunan levayih-i ta’likine mii- 
saade olunmasi miitesarriflardan rica olunmustur. 


“Gul Baba” Tirbesi’nin muhat bulundugu cesim ve miikellef 
fakat harab ve gayr1 mesktin satonun sahipleri bu kasaneyi 
Gul Baba vesilesiyle ya Hiikiimet-i Seniyeye veya Macaris- 
tan’a satmak arzusuyla vekillerinden Gul Baba bassehben- 
derhanece tamir kilindigi halde bilahare Hiikiimet-i Seniyenin 
bu ttirbeye vaz-1 yede carecti olacag1 zehabina dtiserek hi¢bir 
vecihle termime riy-1 riza gostermemislerdir. Kasanenin sahib 
-i evveli miiteveffa Mosy6 Vagner’in [Janos Wagner] ucit er- 
kek dérdti kadin yedi varisi nezdinde iki seneden beri mit- 
temadiyen stiret-i dostane ve hususuyla da icra eyledigim te- 
sebbiisat hicbir vecihle karin-i muvaffakiyet olamamustir. Vak- 
tiyle fevkalade masraflar inga edilen ve tig yiiz odadan fazla 
duvar1 muhtevi olan bu kasane el’an harab olmakla icginde 
kimse sakin olmamaktadir. Bu sarayin furuhtuna mani’ olur 
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hilyasiyla Gul Baba Tirbesi’ni ortadan kaldirmay: sahipleri- 
nin tasavvur eylediklerini ve hatta hizmet-i askeriyelerini ifa 
icin Budapeste’ye gelen Bosnak Miisliimanlann tiirbeyi ziya- 
retine mani’ olduklar1 mesmt’ oldugundan nagar bu babda bir 
care tahriri icin Macar Hiikiimeti’ne mtiracaat kilinmistir. 


Macaristan’daki asar-1 tarihiye ve diniyyenin muhafazasi zim- 
minda tesekkiil eden komisyonun reisi Baron (Jul Forster) 
[Gyula Forster] ile Maarif-i Umumiye Nazir1 Mdésyé 
(Yankovic) [Béla Jankovich] tesebbiis-ii acizi kemayelik ehem- 
miyet vererek isbu tiirbeyi bu babdaki kanunun bas eyledigi 
hakka istinaden ve cebren Macar hiikiimeti namina istimlak 
eylemisler ve tavsiyem tizerine hiimayun-1 maarif bu ricasin- 
dan mesarifin bittediye tamiratina mtibaseret eylemislerdir. 
Turbenin dertinundaki ciiriimtis déseme tahtalan ref’ oluna- 
rak sath-1 tiirbe (beton) ile tesviye edilecegi sirada bir iki ke- 
mik tesadiif edilmekle hafriyat-1 tashik kilinarak acizleri de 
hazir bulundugum halde merhumun dort asirdan beri in- 
kilabat-1 dehre tahammiil eden izamin tesadtif eylemis ve bu 
babda tahkikat-1 fenniyede bulunmak tizere Peste Dariilfii- 
ninu tarihi tibbiyye bas muallim muavini Mésy6 (Bartuc) 
[Lajos Bartucz] davet edilmis ve onun huzuruyla hafriyata 
devam edilmistir. Mosy6 Bartug [Lajos Bartticz] isbu kemikle- 
rin asir-dide olduklarini tasdik ile beraber Giil Baba’nin uzun 
boylu ve ihtiyar bir zat oldugu da ilave eylemistir. [zam-~ 
mezktreye kemal-i htirmetle bir sanduka icine vaz olunarak 
yine defnedilecektir. Bu stiretle sdret-i kat’iyyede tebeyyiin 
eden tirbe-i mezktrenin Macaristan Hukiimeti tarafindan 
désemeleri, harict ve dahili duvarlar1 tamir ve demir pencere- 
ler i’mal olunacak ve ortasina ya ceviz agacindan veya mer- 
merden bir sanduka insa ettirilecektir. Duvarlari dahi taraf-1 
aciziyeden i’mal ettirilmis nam-1 kibriya ve ism-i risaletpenahi 
ile cehar yar-i giizin hazeratinin esamisini mtibeyyin mezheb-i 
levayih ile tertib edilecek ve sakfina dahi agniyadan ve hayn 
havahandan miri miran riitbesini haiz Fraysendler Pasa tara- 
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findan dahi bir avize ta’lik kilinacagindan ancak bu zati mii- 
barek hakkinda Macaristan Hukiimeti tarafindan 6teden beri 
gosterilen hiirmete bir mukabele layik olmak tizere Evkaf-1 
Htimayun Nezaret-i Celilesi tarafindan dahi sandukanin istii- 
ne Ortiilecek igslemeli bir puside veyahut bir sal veya bir Ka’be 
Ortiisti ile bir kavuk ve Hereke Fabrika-i Hiimaytinu’ndan 
sandukanin etrafina sarilmak tzere dért adet biiyiik kitada 
seccadenin irsal buyrulmasi bilahere istirham olunur. Isbu 
turbenin hiisniti halde muhafazasi bir lazime-i hilafet perveri 
ve ber-itinay1 diyanet kiisteri olmak ve Avrupanin vasatinda 
hem tarih-i Osmaniyenin diyanet-i Islamiyenin bir timsal-i 
ruhaniyesi olan bu tiirbeyi ziyaret icin bunca seneden berii 
cihanin her tarafindan gelen zevat-1 Miislime enzarinda dahi 
burasinin metruk ve mensi birakilmasindan mititevellid takal- 
luis ruhiyi izale eylemek itibariryla nezaret-i celilei miusarun 
ileyhden bu birkag parca hediyenin dirig edilecegi memul ka- 
vidir. 

Esasen bes sene evvel Macar Hiikiimeti tarafindan isbu Gil 
Baba icin makam-1 valayi mesihatpendhinin intihabryla Ab- 
diillatif isminde bir tiirbedar dahi getirtilerek bu zata sehri tic 
yuz koron dahi maarif biitcesinden maasg tahsis kilinmis ol- 
makla hediye olunacak esyanin bu sayede hiisn-i muhafazasi- 
na itina ve nezaret dahi kabil olacaktir. 


Iki haftaya kadar tiirbenin tamirati hitam bulacagindan lazim 
gelen seccade ve Ortiiniin eb’adi nezaret-i miisarun ileyheye 
ayrica ya tahrirat is’ar olunacaktir. D6rt asirdan beri yad eller- 
de metruk ve mensi kalan bir abide-i diniye ve tarihiyenin bu 
stiretle ihyadsina muvaffakiyet kemteriden dolayi isticlab-1 
mehasin inzar-1 samiilerini temenniye miicaseret eder. Ve key- 
fiyetin Evkaf-1 Hiimaytn Nezéret-i Celilesi’ne liitfi tebligini 
istirham eylerim. Olbabda emru ferman hazret-i veliyyi'l- 
emrindir. 


Fi 28 Subat Sene [1]915, Peste Bassehbenderi Ahmed Hikmet 
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EK XIV 
Addendum XIV 


Gil Baba Tirbesi’ne konulacak puside ve seccade 
The puside (cloth covering) and seccdde (prayer rug) to be placed at Giil Baba's Tomb 
BOA HR.ID 1591/6, 24 Mart 1331, 06.04.1915 


Nezaret-i Evkaf-1 Hiimayun 
Kalem-i Mahsts 
Umumi: 80401 


Hususi: 7 


Hariciye Nezaret-i Celilesi Canib-i Alisine 
Maruzu Da’i-i Kemineleridir 


15 Mart 1331 tarihli ve 63016- 3 numarali tezkire-i celile-i nezaretpenahi- 
lerine cevaptir. Peste’nin Buda cihetinde kain Giil Baba Tuirbesi’nin Ma- 
caristan Hiikiimeti’nce istimlak tamir ve tezyini emrinde vaki olan te- 
sebbiisat ve icraata sayan siikran olup Peste Bassehbenderligi’nden iste- 
nilen ve ebadi dogruca nezaret-i senaveriyeye bildirilecegi izbar olunan 
islemeli puside ile seccadelerin dlciileri viiridunda icrayi icabina 
mtisadeat olunacagi derkar bulunmakla ol babda emru ferman hazreti 
men lehtil emrindir. 


Mehmed Said 

Evkaf Nazin Namina 
Mustesar 

Imza 


Fi 21 Cumadel a Sene 1333 ve Fi 24 Mart Sene 1331 
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EK XV 


Addendum XV 


Gil Baba Tirbesi’nin cizimlerinin gonderildigi hakkinda 


About the drawings of Giil Baba’s Tomb that were sent 


BOA HR.ID 1591/7, 27 Subat 1331, 11.03.1916 


Nezaret-i Evkaf-1 Hiimayun 
Insaat Kalemi Numara: Umumi 91609, Hususi 49 


Hiilasa: Gul Baba Tirbesi igin yapilan resimlerin gonderildigi- 
ne dair 


Hariciye Nezaret-i Celilesi’ne 
Devletlii Efendim Hazretleri 


Buda’da medfun mesahir-i Osmaniyeden Gil Baba merhimun 
ta’mir edilecek olan merkadi icin oraca yapilip génderilen re- 
simler tislibu mimariyye-i Osmaniye ve alel husus merkad-1 
Islamiye'nin tarz-1 ma'rufuna muvafik olmadigindan bilzarura 
buraca de@istirilerek sekli muvafik tizere yeniden tanzim edilen 
resimler Peste Bassehbenderligi’ne irsal buyrulmak tizere ti¢ 
parca olarak leffen savb-1 valay1 nezaretpenahilerine irsal kilin- 
di. Bu resimler mucibince tabutun bas ve ayak ucu ve bir kade- 
me tas tzerine gelen ka'desi cilali ceviz agacindan olup ortasi 


Ol babda hazret-i men lehtil emrindir. 
Fi 27 Subat 1331 

Bende imza 

Evkaf Nazir1 namina 

Miistesar 

Mehmed Said 
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yesil cuha kapli ve iizeri simal Ortiilti olacagi ve basucundaki 
kismin kitabe-i dahiline ivme siiltis ile "Giil Baba" yazilacagi ve 
ayak ucunun kitabesi dahilinde bir Tiirk ornemani oyulacagi ve 
bu yazi ile ornemanin kaliplari ayrica gonderilmek tizere hazir- 
lanmakta bulundugu ve gayet miisenna bir kavuk sedefli bir 
hale kamali bir samdan ikmal edilmis oldugundan bunlarin da 
gonderilecegi ve binaen aleyh oraca yapilacak olan tabut ve 
parmakh gin bu kiymetli esyaya gére olmasi icap edecegi ingaat 
-1 mudiiriyet-i umumiyesinden ifade kilinmistir. 
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EK XVI 


Addendum XVI 


Gul Baba Tiirbesi’ne asilacak avize hakkinda 


About the chandeliers to be hung in Giil Baba’s Tomb 


BOA HR.ID 1591/8, 31.03.1917 


Peste Bassehbenderligi 
Numara: 12032-65 
Hiuilasa: Gul Baba Tiirbesi’ne ta’lik olunacak avize 


Hariciye Naziri Devletlit Ahmed Nesimi Efendi Hazretleri 


Devletlii Efendim Hazretleri 


Evkaf-1 Humayun Nezaret-i Celilesi “kalem-i mahstis” midiiri- 
yeti ifadesiyle varid olan 20 Mart 1333 tarihli ve 103702-3 nu- 
marali tahrirat-1 aliyeye ait cevap ati-i cakerinin nezaret-i 
mtisarunileyhaya havale buyrulmasi miisterihimdir. 


Budapeste’de Gil Baba Tiirbesi’ndeki samdan icin iki sanduk 
derdnunda munilar irsal buyruldugu bildirilmekte ise de bura- 
ca yalmiz bir sandik dertinunda iki mum teslim olunmus ve 
filvaki bu iki mum mavuzuleyhin kafi bulunmakla beraber di- 
ger bir ikinci sandukla baska esyanin gonderilmis olmasi ihti- 
maline binaen bu cihetle tasrihine ibtidar kilmmustir. 


31 Mart 1917 
Peste Bassehbenderi 
Ahmed Hikmet 
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Turbenin dertinunda kubbeye ta’lik edilmek tizere kiictik bir 
avizeye liizum gériilmiis ve vakia Peste’de fran fahri konsolosu 
Fraysentler Pasa tarafindan Irankari bir muallata tebri olun- 
mus ise de bunun tizeri bazi insan ve hayvan tesaviri atikasiyla 
miuizin bulunmasina binaen evvel zaman Peste’de bulunan Mi- 
mar Kemaleddin Bey Efendi tarafindan bunun tiirbeye taalluku 
tensip edilmedigi cihetle bu lamba sahibine iade kilinmis oldu- 
gundan mimar mtsdarunileyhanin tensip edecekleri tarzda 
mum ika ve yine elverisli bir avize veya top kandilin irsali ve 
bu suretle dilpezir bir sekil kesb edecek olan tiirbenin bu son 
vesile-i tezyininin ikmali evkaf-1 nezaret-i celilesinin litf-1 diya- 
net perverisinden memul ve muntazir bulacaklar. Olbabda em- 
ru ferman hazret-i menlehtil emrindir. 
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EK XVII 


Addendum XVII 


Gil Baba Tirbesi’nin yakinina insa edilmesi planlanan cami hakkinda 


About the mosque to be built near Giil Baba’'s Tomb 


BOA BEO 4496/337182/3, 1 Rebiiilevvel 1336, 15.12.1917 


Bab-1 Ali, Hariciye Nezareti 
Umir-1 Siyasiyye Midtriyeti Umumiyyesi, 
Aded 105607-571 


Hiilasa: Macaristan’da Buda cihetinde cami-i serif 


Huztir-1 Samii Hazret-i Sedaretpenahiye 


Maruzu cakeri kemineleridir 


Macaristan’da bulunan Osmanli ve Bosnak ehli Islam icin Bu- 
da’da Gilbaba Tirbesi’ni garib bir arsaya vaktiyle mimar 
Kemaleddin Bey tarafindan tanzim olunan plan mtcebince in- 
sasi tekrar eden camii serif icin hiikiimetin akce hususunda fe- 
dakarliktan geri durmayacagini basvekil doktor Wekerle [Dr. 
Sandor Wekerle] tarafindan beyan olundugundan bahisle der- 
saadet ve memalik-i Osmaniye’deki bazi ayan ve erbab diyanet 
tarafindan verilecek iandata zamimeten hiikiimet-i seniyede ha- 
zine-i evkaftan tahsisi olunacak bes on bin lira raddesinde mua- 


Fi 1 rebitilevvel sene 1336 ve fi 16 kanunuevvel 1333 
Hariciye nezaret-i vekili namina 
Mustesar vekili 


Imza 
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venet-i takdirde bulunulmasi pek ziyade htisn-ii tesir hasil ede- 
cegini ve bazi ifadati mesur Peste bas sehbenderliginden alinan 
tahriratla sureti leffen takdim kilind1. Zat-1 samii daver-i efmile- 
rince teslim buyrulacagi tizere isbu maksadi diyanetperverinin 
hayyize fiile isali icin htikitmet-i Osmanice’de muavenet-i tak- 
dimde bulunulmasi lazimdan olmakla miiktezasina ifasi re’yi 
samii sedaretpenahilerine vabestedir. Ol babda emru ferman 
hazret-i veliyyiil emrindir. 
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EK XVIII 


Addendum XVIII 


Gul Baba Tirbesi’nin siislemelerinin tamamlandig1, ig mekana 


asilacak avizenin hazirlanmasi1 hakkinda 


About the decorations completed in Giil Baba’s Tomb and the chan- 


deliers to be hung inside 


BOA HR.ID 1591/4, 12.01.1918 


Peste Bassehbenderligi, Aded 12866 - 8 
Hariciye Nezaret-i Celilesi’ne 


Devletlii Efendim Hazretleri, 


Gul Baba Tiirbesi icin muktezi avize hakkinda Evkaf-1 Hiima- 
yun Nezaret-i Celilesi’nin isarina atfen serefdari olan 16 Agus- 
tos 1917 tarihli ve 100514 — 109 numarali emirname-i devletleri- 
ne cevaptir. 

Turbe-i mezktrenin duvarlarinin Evkaf-1 Hitmayun sermimari 
Kemaleddin Bey Efendi tarafindan tanzim olunan modelleri 
mucebince Macar hiikiimeti tarafindan mesarif te’diye olunan 
naks-1 dahiliyesi ikmal edilmis ve an karib kapusu dahi tecdid 
olundukta vaktiyle ihsan buyrulmus olan hedaya Macar Maarif 
Nezareti’ne bitteslim resm-i kegadi icra kilinacagindan bu miid- 
detten evvel Dersaadet’ te yapilmasi kabul olmayan tiirbe avize- 
sinin ya Dersaadette cevami'‘i serifesindeki top kandiller tarzin- 
da veyahut ttirbelerimizdeki avizeler ve fenerler bicgiminde 
icadi mimar miisarunileyhce malum bulunan, tiirbe kubbesine 
taalluk olunmak tizere bir kticiik avize veya top kandil resmi- 
nin cizilerek teferrudt mirtesemesiyle birlikte lutf-1 irsali is- 
tirhamina mticdseret olundu. Hasbel harb Dersaadetce ihmal 


Fi 12 Kanuni Sani Sene 1918 
Peste Bassehbenderi 
Ahmed Hikmet 
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olunamayan isbu avize buraca i’mali ettirilerek resmine gore 
takarrur edeceginin bedeli nezaret-i miisarunileyha tarafindan 
lutfen tesviye buyrulmak iizere kariben arsa edilecektir. Maca- 
ristan fabrikalarinda dahi erbab-1 hiiner muharebesiyle pek 
kuvvetli olmadigindan avizenin hiyn-i i’malinde mtiskiilata 
tesadtif edilmek ve bedel-i i'malinde tasarrufa riayet olunmak 
uzere, resmin binnisbe sade olmasina Mimar Kemaleddin Bey 
Efendi tarafindan himmet olunacag1 tab’idir. 


Macaristan’in yegane abide-i diniye ve tarihiyemiz olan isbu 
tiirbenin yar ve agyara karsi hiisn-i halinin muhafazasi zim- 
muinda bu ciiz’l masraf ve kilfetinin dahi litf-u ihtiyarina naza- 
ran abidenin bezl-i inayet-i diyanetperveri buyuracagi me’ mil-i 
kemteri bulunmus olmakla_ keyfiyetin Evkafi Hiimayun 
Nezaret-i Celilesi’ne tebligi mendt-1 mtisaade-i celile-i cenab-1 
asif-1 ekramileridir 


Olbabda emru ferman hazret-i men lehtil emrindir. 
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EK XIX 
Addendum XIX 


Peste’ de Giil Baba Tiirbedari ve cemaat-i Islamiyye imami Abdiillatif Efendi’ye dér- 
diincti dereceden Osmani nisani verilmesine dair 181 numarali irade-i seniyye 


The Order of Medjidie bestowed upon Abdiillatif Effendi, the tomb keeper at Giil Baba's 
Tomb and imam of the Muslim community in Pest, with royal decree number 181 


BOA BEO 4681/351022/3 
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EK Xx 
Addendum XX 


Abdiillatif Efendi’nin gérevli oldugu Budapeste’deki sehitligin muhafazasi igin ayrilan bekci tic- 
retine dair Gazi Mustafa Kemal imzali Bakanlar Kurulu Karan 


Decision of the Council of Ministers signed by Gazi Mustafa Kemal regarding the fee for the caretaker as- 
signed to the maintenance of the martyrs’ cemetery in Budapest, where Abdiillatif Effendi was appointed 


BCA, 26.05.1929, Fon No 30-18-1-2, 4/32/5 


| TC. 
| Cx BASBAKANLIK 
Turkiye Cumhuriyeti ! | - Sy TF —— Guasave fr 
BASVEKALET - | Eararchine ss aS Ay 
Muamelat miidiirliigii 
Sobd 4. 
Say) SOGY 


Pegtedeki $tiheda mezarliginin muhafazasi igin (5) Ingliz lirasi 
ticretle istihdam olunan Bekgi ticretinin 928 senesi umunf mlivazene 
kanununun 8 inci maddesinin ikinci fikrasina tevfikan ve (TI) cet - 
veline nazaran 928 senesi KAnunevelinden itibaren verilmesi ,Milli - 
miidafaa vekAletinin 21/4/929 tarih ve 1277 numarali tezkeresiyle 

"yapilen teklifi ve Maliye vekéletinin 15/5/929 tarih ve 20526/461 
' numarali miitaleanamesi tizerine icra vekilleri Heyetinin 26/5/929 
| tarihli igtimainde tasvip ve kabul olunmustur . 


26/5/929 


REisicUMHUR 
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EK XxXI 


Addendum XXI 


Abdiillatif Efendi (1922) Giil Baba élete [Gul Baba’nin Hayat] Turan, I-IV, Budapeste, s.200-201 


Abdiillatif Effendi (1922), Giil Baba élete [Giil Baba’s Life], Turdn, I-IV, Budapest, pp. 200-201 


Gil Baba’nin Hayati 


Budin’de topraga verilen Gul Baba’nin hayat hikayesine 
iliskin farkli rivayetler yerel insanlar arasinda s6z konu- 
sudur. Ancak, bu rivayetlerin higbirinin giivenli bir 
tarihi temeli yoktur. Bildigim kadartyla en giivenli veri- 
ler Evliya Celebi’nin Seyahatndme’sinin altinci cildinde 
cesitli yerlerde yer almaktadir, bunlar asagida toplanip 
aciklanmaktadir. Tarihgilerden ve uzmanlardan, bunun- 
la ilgili daha kapsamli ve giivenilir verilere sahip olduk- 
larinda litfen onlar1 benimle paylasmalari rica ediyo- 
rum. 


Evliya Celebi’nin Seyahatnaime’sinde Gil Baba ile ilgili 
olarak agagidaki teferruat saglanmaktadir. 


Dogum yeri, Anadolu’daki, Sivas ilcesine bagl olan 
Merzifon’ dur. 


Vefati: Gtil Baba, Sultan Siileyman’a Budin’e kadar eslik 
etti, ve Fethiye Camii’nde (giintimiizde Matyas Kilisesi) 
ilk kez cuma namazim kildiginda, namazdan sonra 
caminin iginde vasiyetini zikretti ve vefat etti. Cenaze 
namazini, Rumeli Kazaskeri Ebussuud Efendi kildirdi. 
Cenaze namazinda 200.000 Miisliiman askerden olustu- 
ran cemaat ile birlikte Sultan Siileyman da bulundu ve 
tabutunu tasid1. Mubarek naasi su anki Giil Baba Tiirbe- 
si‘nin yerine defnedildi. Giil Baba, miitevazi olup Bek- 
tasi tarikatina mensuptu ve II. Mehmed, Bayezid, Selim 
ve Sultan Siileyman ile seferlere katildi. Allah mekanim 
cennet eylesin, ruhu sad olsun. 


Sultan Stileyman Hazretleri’nin Budin Kalesi’ni d6r- 
diincti kere fethinden sonra Bagdat valisi (Vezir) Stiley- 
man Pasa, Budin Beylerbeyi olarak atandi ve Sultan Su- 
leyman miihriinii Siileyman Pasa’ya su sdzlerle teslim 
etti: “Muhafazay1 ve emniyeti ihmal etmeyin; Giil Baba Bu- 
din’in gdzciisti olsun!” sonra Fatiha okudu. Budin’in 
“Kizil Elma” sarayirin duvarlarina Sultan Siileyman 
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200 KISEBB _KOZLEMENYEK 


Mahmud Cs6riikszolu pasa és Dzsemil bej napkézben a 
delegaciés targyalasok szabad idejében meglatogattak a tudo- 
manyegyetemet, muzeumainkat, kultdralis intézményeinket, hol 
mindeniitt szives fogadtatasra talaltak. Latogatasaik alkalmabél 
Marzs6 Lajos fétitkarunk kisérte az elékel6 vendégeket. 


Gil Baba élete. 


A Budan eltemetett Gill Baba élettérténetére vonatkozdélag 
kiilénb6z6 hagyomanyok forognak kézszajon. Azonban e has 
gyomanyok egyikének sincs megbizhaté térténelmi alapja. Tu- 
domasom szerint még a legmegbizhatébb adatok Evlia Cselebi 
utazasi kényve hatodik kétetének kiilénb6z6 helyein foglaltat- 
nak, melyeket Osszegyiijtve a kovetkez6kben ismertetek. Egyben 
folkérem a térténettudésokat és szakembereket, hogy amennyi- 
ben idevag6 kimeritébb és megbizhaté adatokkal rendelkeznek, 
azokat velem k6zdlni sziveskedjenek. 

Gil Babara vonatkozélag Evlia Cselebi utleirasaban a 
kovetkez6 részletekkel szolgal. 

»Sziiletési helye’ a Szivasz keriiletéhez tartozé Méczehud Kiss 
azsiaban. 

Haldla. Gil Baba, Szulejman szultant elkisérte Buda el- 
foglalasara és amid6én elészér tartotta pénteki imajat a Fathie 
mecsetben (jelenleg Matyasetemplom), a mecset belsejében vég- 
rendeletet tett és utana meghalt. Holtteste felett a temetési imat 
a hadbiro, Abu Szuud efendi mondta. 200.000 mohammedan 
katonabol allo gyiilekezettel egyiitt Szulejman szultan is jelen 
volt a halotti imanal és koporséjat személyesen is vitte. Szent 
holttestét a szokasos szertartasokkal a mostani Gil Baba kolos- 
tor helyére Buda féldjébe tették. Giil Baba az alazatos lelkd 
Bektasi rendhez tartozott és II. Mehemed, Bajezid, Szelim és 
Szulejman szultanok 6felségeikkel az Gsszes hadjaratokban részt- 
vett. — Allah dicséitse meg nyugvoéhelyét, nyugosztalja lelkét. — 
Szulejman szultan 6felsége Budavaranak negyedizben valé el- 
foglalasa utan, az alattvaloék jogiigyeinek az igazsag szerint valo 
elintézésére a bagdadi parancsnokot (vezirt) Szulejman pasat, 
Buda birdjava nevezte ki és a fényes tugrajat az emlitett Szu- 
lejman pasanak e szavakkal ie at: az 6rkddést és biztonsagot 

a” MACY, 


TUDOMANYOS AKADEMIA 
4 KONYV TARA 
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el ne hanyagolja; Gil Baba Buda Gre legyen! és azutan fatihat 
mondott. Buda »piros alma« palotajanak falaira Szulejman szultan 
sajat irasaval jegyezte: »Ez a hésdk lakhelye Uram, itten mas 
nem lehet, a zsarnoknak nem lehet j6 a vége. Alaja a kévetkez6 
szent hagyomanyt véste: Egy 6rai igazsag felér 70 évig tartd 
istenitisztelettel.« 

Giil Baba kolostora. Akkor BudasPesten levé hét kolostor 
legszebbike és legdiszesebbike Giil Baba kolostora volt és 
nagykiterjedésti egyhazi birtokkal birt, a Kakasedomb kézelés 
ben Veli bég fiirdéje (Csaszarfiird6) szomszédsagaban fekv6 
sz6lékertekkel megrakott dombon épiit. Beliilré] mindenféle 
butorzattal volt diszitetve. Az utazok a falara sok értelmes 
verset irtak. Ez a kolostor Ghazi Mihalyzade alapitvanya lévén, 
a jOv6ének menének (zarandokoknak) minden foldi j6 teritve 
volt benne. Gil Baba maga nyilé viragok kézepett, dlomteteji 
kupola alatt van eltemetve. Koporséja zéld posztéval van be- 
takarva, boldogsagos feje a Bektasi rend kalapjaval fédve. 
KG6réskGriil a falak mindenféle arab irasi koranversekkel diszitve. 
Evlia Cselebinek 6ra vonatkoz6 verssorait helyesnek latom itt 
k6zélni. 

Oszinte baratom alazattal felkereslek téged. 

Oh Giil Baba fiilemiileként hadd, kesergek utanad. 
Rozsaskert rézsaja, te Istenemre, hitem igaz 
Sarkcsillaga voltal Budan, te rézsak atyja, 

A kegy kincses banyajanak szultanja! 

Az alazatosak fénékének keze nem Iehet iires. 
Merzefunbél jévén aj hazat talalt 

Szulejman sah idejében itt a rézsas atya. 


A verseket leirtam és azutan aldast kértem lelkére.« 
Abdul Latif. 


Esztorszagi tapasztalatok. 


Az egész Eurépat atalakité eseményeknek kévetkezéseképen a finn-ugor 
néptorzs egyik aga: az észt nemzet Ujra visszanyerte, az orosz birodalom szét- 
omlasa folytan, 700 évvel ezelétt elvesztett fiiggetlenségét s igy ma harom 
fiiggetlen és szabad finn-ugor népességi orszag van; Suomi (Finnorszag), 
Eesti (Esztorsag) és hazank. 

Mint Allam ezek kéziil a legfiatalabb és legkisebb Eesti. A mult nya- 
ron alkalmam volt ezt az orszagot és lakossagat megismernem, a politikai, 
gazdasagi és kulturalis élet megnyilvdnulasait tanulmanyoznom. Kiilpolitikai 


kendi el yazisinda sdyle yazmisti: “Gdziler meskenidir 
bunda begim gayrolmaz. Bunda zuliim eyleyenin akibeti hay- 
rolmaz.” Altina su hadis-i serifi yazdirmistir: “Bir saat adl 
etmek yetmis sene ibadetten efddldir.” 


Gul Baba Tekkesi: O zamanlarda Buda-Peste’deki yedi 
tekkenin en giizeli ve siisliisti Gul Baba Tekkesiydi ve 
Horoz Tepesi’nin ortasina ait biiytik bir malikaneye ait 
Veli Bey’in Kaplicasi’nin (Csaszarfiird6) civarinda tizim 
baglari ile kaph bir tepe iizerine inga edilmistir. Ic 
mekani zengin sekilde tefris edilmisti. Duvari tizerine 
ziyaretciler manidar beyitler yazmislardi. Gazi Mihalo- 
Sullarimin vakfi olan bu tekkede ziyaretgilere tim diin- 
yevi sofra hizmeti hazir bulunurdu. Gil Baba’nin kendi- 
si, cigekler iginde, kursun kapli kubbe altinda gomiilii- 
diir. Sandukasi yesil Ortityle kaplidir, [sandukasinin] 
miibarek basi Bektasi tac ile Grtiiltidiir. Duvarlar, her 
tarafta Arapca yazilmis her tiirlii Kur’an ayetleriyle siis- 
lenmistir. Evliya Celebi’nin kendisiyle ilgili beyitlerini 
burada sunmayi dogru gortiyorum. 


Asik-1 sadikinim etdim ziydret ben geda 
Biilbiil-i gtiya gibi etsem figan ey Giil Baba 


Sen giil giil-i giilzar-1 hakikatde dedemsin 
Aktab-1 Budin Giilli Baba kan-1 keremsin 
Merkad-i pakine yiiztinii siiren 

Degil elbet tehi o sah-1 geda 


Merzifon'dan geliip vatan dutdu 
Seh Siileyman zaman Giilli Baba 


Siirleri yazdim ve sonra rGhuna bereket diledim [Fatiha 
okudum]. 


Abdiillatif 


Macarca‘dan Tiirkce’ye terciime: Dr. Gergd Maté Kovacs 
Translated from Hungarian to Turkish by Dr. Gergé Maté Kovics 
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EK XXII 


Addendum XXII 


Budapeste haritalarinda Gil Baba Tiirbesi 


Giil Baba’s Tomb in maps showing Budapest 


¢* 1833 (Budapest City Archive) 


* 1871 (Budapest City Archive) ¢* 1873 (Budapest City Archive) 
: Say — : 
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EK XxIII 
Addendum XXIII 


Turk-Macar iliskileri ve Gul Baba’ yla ilgili Macar gazetelerinden bazi haberler 


News from the Hungarian press about Turkish-Hungarian relations and Giil Baba 


pian pitenek a mohamedan 
Baba rézsadombi 


st ea Ak ay 
ameyet Ot! Baba gi ah 

pons Brszanersebarns coset rol me 
. Az istentisztelet utan 

Paikert Alajos dr., a kiltigyi tarsa- 
sag elndke tidvézblte a t6rdk népet 


hadsereget. Az egyetemi ifjusdg kill- 
” Gil Baba Tiirbesi’nde Macar-Tiirk kardesliginin resmi ilani” bashikl haber ”Miisliiman devletler Giil Baba Tiirbesi’nin yanina cami yapiyor” 
(K6résvidék Gazetesi, 24 Eyliil 1922, s.3) bashkh haber (8 Orai Ujsag Gazetesi, 24 Ekim 1930, s.7) 
News story titled "Official announcement of Hungarian-Turkish brotherhood at Giil News story titled “Muslim states are building a mosque next to Giil Baba’s 
Baba’s Tomb” (Kérésvidék Gazette, September 24, 1922, p. 3) Tomb” (8 Orai Ujsag Gazette, October 24, 1930, p. 7) 
ae ts ee ae cure: SD "Gercek Miiftit Kim?” bashikh haber (Pesti Napl6, 28 Ocak 1933, 
that yp : Ki | i Gir ; ? » + s.4) / News story titled “Who Is the Real Mufti?” (Pesti Naplo, 
OTE NCA Fee te hy Seine January 28, 1933, p. 4) 


At een ence RN a Pte AO are rn Gg rae fon 
7 


Budapeste Miisliimanlart Ramazan orucunu bitirip bayram namazini 
kildilar - (Solda) Abdiillatif Efendi, (Sagda) Hiiseyin Hilmi Bey 
Budapest Muslims break their Ramadan fast and perform the Eid prayer: 
(Left) Abdiilldtif Effendi, (Right) Hiiseyin Hilmi Bey 
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EK XXIV 


Addendum XXIV 


1996-1997 onarimina dair gazete haberleri 


News from the press about the 1996-1997 restorations 


Demirel felavatta Giil Baba tiirbéjét, és kortars festok kidllitasat nyitotta meg 


A magyar és a torok szabadsagszereto 


A térék és a magyar kiztar- 
sasigi elndk szerda este fel- 
avatta Gill Baba fehijitott 
tiirbéjét, csiitértékin pedig 
elldtogatott Egerbe, ahol an- 
nak idején az oszman hadak 
legnagyobb vereségeik egyi- 
két szenvedték. 


Magyarorszag és Tordkorszag 
a stratégiai partnerség magvait 
vetheti cl; ez mélté térténelmi 
miultunkhoz és jfgéretes j6- 
voénkhéz — hangstilyozta a Par- 
lament Kongresszusi termében 
angolul elmondott beszédében 
Sitleyman Demirel wrk elndk. 
Megemiiftette, hogy nagy cso- 
dalattal kévette a magyar nép 
heroikus kiizdelmét 1956-ban. 


gyart szabadsdgszeretete miatt 
kézel érzi magéhoz. Megfo- 
galmazdsa szerint a t6r6k6k 
halival tartoznak Magyaror- 
sz4gnak a szigetvéri Szulej- 
man-emlékmd felallitasaért, il- 
letve Giil Baba tiirbéjének fel- 
Ujflasdért. Ugyanakkor 6k is 
sajdt hésként tekintenek Raké- 
czira és Kossuthra, akiknek 
Térikorszigban emeltek em- 
lékmiivet. 

A magas vendég — Magyar 
Balint maivelédési és kzokta- 
tasi miniszter kiséretében — a 


budapesti Tparmiivészeti_ Mu- 


cimd térlatot, majd innepélye- 
sen megnyitotta a kortars térdk 


”Giil Baba Tiirbesi’nin aciligin1 yapan Demi- 
rel, resim sergisi acti.” Tolnai Nepujsag, 
Eyliil 1997 

“Demirel opened a painting exhibition after 
opening Giil Baba’s Tomb.” Tolnai Nepujsag, 
September 1997 


Hozzatette: a térék nép a ma- A térdk elnék egy becses emlék el6tt rord: rewreuter  fest6k kidllftasat. 


e Budapesten a térdk elndk Baba ‘Gil Baba’ 


Gu sl Babe es Rakéczi tiirbesini acti 


MACARISTAN'a Iki guinlidk resmi ziyarette bulu- 


nu da “Bizim tutumuz gayet agik. Macaristan'in 
NATO'ya uye olmasint ben teklif ettim” diye ya- 
nitladi. Demirel, daha sonra Gil Baba Turbe- 
si'nin acihgim yapts. (AA) 


Milliyet, 03.09.1997 


Sidleyman Demirel (jobbrél) elséként tsmogatta hazank NATO-tagsagét. (MII Telefots) 


Silleyman Demirel a Feri- pdd a Kossuth téren. Az i 
hegyi repilétérr®l a budapes- dllamf6 kiemelte, hogy a két Iddésen megy dt napjaink- jart el a trdk fél a rodostéi 
ti trdk magykbvet rezidenci- orszdg bardti viszonyt pol ban, gyors a privatizécid dte- Rakéczi-haz és a kiltahyai “Tiirk Cumhurbaskani Budapeste’de” Tolnai Népujsag, Eyliil 1997 
me, ma, Uigyében 


‘pdoars 7 scaat, estlh 
== ae “Turkish President in Budapest.” Tolnai Népujsag, September 1997 
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EK XXV 


Addendum XXV 


T.C. Cumhurbaskani Siileyman Demirel’in Gul Baba Tiirbesi’nin agilis treninde yaptigi konusma (02.09.1997) 


Speech by Turkish President Siileyman Demirel at the opening ceremony of Giil Baba's Tomb (September 2, 1997) 


Sayin Cumhurbaskanu! 
Degerli Konuklar! 


Birlikte yasamis bir tarihin hatira- 
larim yasatma iradesi bizleri bir 
kere daha bir araya getirdi. Gegen 
yil Sigetvar’da Kanuni Sultan Su- 
leyman Anuiti’nin agilisinda oldu- 
gu gibi yeni tarihi hatiralarla ve 
dostluk hisleriyle dolu olarak bir 
arada bulunuyoruz. Ortak gegmi- 
simizin mirasim yasatmaya karar- 
hihgimiz, halklarimizin hosgorii 
gelenegine yakisan soylu bir dav- 
ranistir. 


Gul Baba, bes asirdir dtistincele- 
riyle var olmaya devam etmistir. 
Bugtinku diinyada eksikligini his- 
settigimiz sevginin, dostlugun ve “incinsen de incitme” politi- 
kasinin diistiniiriidir. Bu itibarla, bugiin burada restorasyonu 
tamamlanan bu tiirbe sadece tarihi degil, ayni zamanda insan- 
hgin kardesligini ve baris arzusunu da temsil etmektedir. Esa- 
sen, Gil Baba 500 yildir bitin bunlarin mesajim ditnyaya hay- 
kirmaktadir. 


Gul Baba, Ahmet Yesevi, Mevlana, Yunus Emre ve Hac Bek- 
tas Veli cizgisinin Avrupa'daki uzantisidir. Giil Baba’y1 ve dii- 
suincesini bunca zaman hafizalarda yasatan, onun diinyaya 
sactigi 1g181n parlakligi, insanliga verdikleri dostluk, sevgi ve 
hosgorii mesajinin kudretidir. 


Gil Baba ve temsilcisi oldugu cizgi, “digergamligin” yiiceligi- 
ni bizlere 6gretmektedir. Diger bir deyisle, diinyaya bizden 
farkli olanin, “6teki”nin goéziiyle bakabilmeyi salik vermekte- 
dir. Diinyaya, "digeri” nin, bizden farkli olanin gézitiyle baka- 
bilmeyi 6grendigimiz takdirde, “biz ve onlar” sdyleminin ay- 
rimci duvarlarim yikabiliriz. Birbirimize sayg1 gostermeyi ve 
kalici diinya barisim ancak bu zeminde kurabiliriz. Gil Baba, 
iste bu hosgorii ¢agrisim seslendiren ulu bilgilerden biridir. 
Budin Savasi’nda 1541 yilinda sehit diismiistitr. Gil Baba’nin 
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Mr. President! 


Dear guests! 


The will to keep the memory of a 
shared history alive has brought us 
@ together once again. We are together, 
% full of the same feelings of friendship 
and historical memories as at the ope- 
ning ceremony of the monument of 
Kanuni Sultan Stileyman at Szigetvar 
last year. Our determination to keep 
the heritage of our common past alive 
is a noble behavior that is fitting for 
the tradition of tolerance of our peop- 
les. 


Gul Baba has lived together with his 
thoughts for five centuries. He is the 
thinker behind the motto of "Do not 
hurt others even if you are hurt" and the policy of love and friends- 
hip that we lack in today's world. Thus, this tomb, the restoration of 
which has been completed here today, is not only historical but also 
represents the wish of mankind for peace and brotherhood. In essen- 
ce, Gil Baba has been declaring the message of all these things to the 
world for 500 years. 


Gul Baba is the continuation of the line of Ahmet Yesevi, 
Mevlana, Yunus Emre, and Haci Bektas Veli in Europe. The 
thing that has been keeping Gul Baba and his thoughts alive in 
memories for such a long time is the power of the brightness 
of the light he spread over the world and that of his message 
of love, friendship, and tolerance. 


The line that Gul Baba represents teaches us the loftiness of 
altruism. In other worlds, he recommends that we be able to 
see the world through the eyes of those who are different from 
us, through the eyes of the “other.” We can establish perma- 
nent peace in the world and respect among ourselves only on 
this basis. Gul Baba is one of the great thinkers who declared 
this call for tolerance. He was martyred in the war of Buda in 
1541. Kanuni Sultan Siileyman also joined Gil Baba’s funeral 


cenaze namazina Kanuni Sultan Siileyman da katimistir. Gul Baba 
bugtin, Tiirk-Macar dostluk baglarmin 6nemili halkalarmdan biridir. 


Sayin Cumhurbaskamn, Degerli Konuklar! 


Bugiin burada Tuna nehrinin etrafindaki su giizel yamaclarda 
acilisi icin bir araya geldigimiz Gil Baba Tiirbesi’nin restoras- 
yonunun yapilmasinda gésterilen dostluk ve is birligi igin Ma- 
car Htikiimeti’ne, Kiilttir Bakanligi’na ve hicgbir yardimlarini 
esirgemeyen Budapeste Belediye Baskanina ve tiim Budapes- 
telilere igten tegekktirlerimi sunmayi bir borg biliyorum. 


Gil Baba, gerek Macar gerek Tiirk halki agisindan bir efsane 
ve gontil kahraman olmustur. Buda sehrinde yasamus, bilge 
ve kutsal kisiligiyle ilham kaynagi olan Gil Baba hakkindaki 
bilgileri Evliya Celebi ve Pecevi’den 6greniyoruz. Kanuni Sul- 
tan Suleyman’in ona bityiik sayg gésterdigi bilinmektedir. 


Bugiin, g6zlerimiz 500 yil gerilerde kalan efsanelerde degildir. 
Ulkeler arasindaki iliskilerde dostluklar, bazen belirli anitlarla 
simgelesmistir. Ancak, Gil Baba Tirbesi Tiirk-Macar halklari 
arasinda dostluk simgesi olmanin yani sira bir hos gérti aniti- 
dir. 


Gil Baba’nin, gelecekte de Buda sehrinde herkesin, Macarla- 
rin ve Turklerin, Mtisliimanlarin ve Hristiyanlarin, diger mil- 
letler ve dinlerin saygi ve sevgi besledigi tarihi bir kisilik ola- 
rak goéntillerde yasamaya devam edeceginden kuskum yoktur. 


Artik Gil Baba giillerle bezenmis yeni cehresiyle yeni bir ya- 
sama giriyor. 5u eski kitamizi kasip kavuran silahli catismalar- 
dan fazlaca etkilenmeden, iki diinya savasinda da dimdik 
ayakta kalmasim bilen bir Tiirk eseri olan Giil Baba Tiirbesi, 
2000’li yillarin kusaklarina hosg6rii mesajini vermeye hazirla- 
n1yor. 


Bu anit eserin restorasyonunu kisa bir stirede tamamlayan 
Sayin Mehmet Ozel’e tesekkiir ediyorum. Bugiin Avrupa’da 
oniimiizdeki asrin siyasi temellerini olusturan gelismeler igin- 
deyiz. Cocuklarimiza, torunlarimiza daha giivenli, daha de- 
mokratik, daha hosgoriilti, daha mutlu bir Avrupa vermek 
istiyoruz. Yakin tarihimizin acilarim geng kusaklarin yasama- 
sini istemiyoruz. 


Sayin Cumhurbaskani, Degerli Misafirler! 


Bes asirlik gegcmisinde ayakta kalmay1 ve hafizalardaki yerini 
muhafaza etmeyi bilmis olan Gul Baba, degisik kultirlerin 
olusturdugu bir mozaik géritintimiinde olan Avrupa’nin orta 
yerindeki bu sessiz ve huzurlu mekanindan, bir hoggérti ve 
baris simgesi olarak, daha nice nesillere kutsal mesajini verme- 
yi suirdiirecektir. 


(M. Ozel’den) 


prayer. Today, Giil Baba is one of the important links in the 
Hungarian-Turkish ties of friendship. 


Mr. President, Dear Guests! 


I would like to say that I am grateful to the Hungarian Ministry of 
Culture and the Hungarian government for the cooperation and 
friendship offered during the restoration of Gul Baba’s Tomb, for 
which we have come together for the opening here on these beau- 
tiful slopes beside the Danube River today, and to the Mayor of 
Budapest for his generous assistance and to all the people of Bu- 
dapest. 


Gul Baba has become a legend and a hero of the heart for both 
Turkish and Hungarian people. We gained knowledge about Gul 
Baba, who had lived in the city of Buda and who has been a sour- 
ce of inspiration with his sacred and wise personality, from Evliya 
Celebi and Pecevi. We all know that Kanuni Sultan Stileyman 
showed him much respect. 


Today, we are not concerned with the legends of 500 years ago. 
The friendships between countries have sometimes been symboli- 
zed by certain monuments, but the Tomb of Giil Baba is not only 
a friendship symbol between the Turkish and Hungarian nations. 
It is also a monument of tolerance. 


I am sure that Giil Baba is going to keep on living in hearts as a 
historical personality who is respected and loved by everyone in 
the city of Buda, by Hungarians and Turks, Muslims and Christi- 
ans, by all the other nations and religions. 


From now on, Giil Baba is starting a new life with his new appea- 
rance adorned with roses. The Tomb of Giil Baba, which is a Tur- 
kish monument that has endured the many armed conflicts tor- 
menting our old continent and remained standing upright during 
the two world wars, is getting ready to give the message of tole- 
rance to the generations of the 2000s. 


I would like to thank Mr. Mehmet Ozel, who has completed the 
restoration of this monument in a short period of time. Nowadays 
in Europe, we are faced with developments that form the political 
basis of the coming century. We want to leave a more democratic, 
more safe, and happier Europe with more tolerance. We do not 
want our younger generations to live the pains of our recent past. 


Mr. President and Dear Guests! 


Gul Baba, who has maintained his place in memories and has 
remained standing for 500 years, will continue giving his sacred 
message to many new generations as a symbol of peace and tole- 
rance from this peaceful and quiet site in the middle of Europe, 
which appears like a mosaic composed of different cultures. 


(From M. Ozel) 
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EK XXVI 


Addendum XXVI 


T.C. Cumhurbaskani Recep Tayyip Erdogan’in Gil Baba Tiirbesi’nin agilis toreninde yaptig1 konugma (09.10.2018) 


Speech by Turkish President Recep Tayyip Erdogan at the opening ceremony of Giil Baba’s Tomb (October 9, 2018) 


Sayin Basbakan, kiymetli misafirler, hanimefendiler ve beyefen- 
diler! Sizleri en kalbi duygularimla, saygiyla, muhabbetle 
selamliyorum. 


Bugiin sadece iki tlke iliskileri 
acisindan 6nlemli bir ziyaret ger- 
ceklestirmiyoruz ayni zamanda 
Turkler ve Macarlarin asirlara sari 
k6kli: dostlugunun sembollerin- 
den birinin de agilisini yapiyoruz. 


Kavugunda tasidigi giillerden do- 

layi bu adla anilan Bektasi dervisi 

Gil Baba’y1 Macaristan’ da sanirim 
tanimayan, bilmeyen yoktur. 


Gil Baba, 477 yil 6nce bu tepede 
sehadete ulasmistir. Aradan gecen 
yaklasik bes asra raSmen bu bii- 
yuk zat unutulmamistir. Hatta 
bugiin Gil Baba’nin temsil ettigi degerler, onun sahs-1 
manevisinde sembollesen hasletler daha cok 6nem kazanmistir. 
Gil Baba ismi bugiin vefa, cesaret, adalet, fedakarlik, saygi ve 
sevgi gibi degerlerle 6zdeslesmistir. Zamana meydan okuyan 
bu tirbeye bize sadece ortak tarihimizi hatirlatan bir ata ya- 
digari olarak bakamayiz. 


Gul Baba, gecmisten daha cok bugiinle ve gelecekle ilgilidir. 
Gil Baba, kendisini ziyaret edenlere adeta tarihin derinliklerin- 
den seslenerek insanligin bekasinin fark kiltiirler arasinda 
karsilikl saygi, anlayis ve dostluktan gectigini hatirlatir. Gil 
Baba, sevginin nefrete, barigsin ¢atismaya, dayanismanin bencil- 
lige galebe calmasinin da semboliidiir. 


17. yiizyildaki seyahatleri sirasinda Macaristan’a da gelmis olan 
merhtim Evliya Celebi, Gil Baba icin su beyti yazmuistir: 


Astk-1 sadik menem etdim ziydret ben geda 
Biilbiil-i giiya gibi etsem figan ey Giil Baba 


Yani, asik ve sadigin olan bir dertli kul gibi seni ziyaret ettim, 
dertli bir biilbiil gibi huzirunda figan edeyim Gil Baba. Bir 
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Dear Prime Minister, distinguished guests, ladies and gentle- 
men! I greet you with my most heartfelt emotions, respect, and 


affection. 


Today, we are not only on an im- 
portant visit in terms of relations 
between the two countries, but 
also inaugurating one of the sym- 
bols of the centuries-old friendship 
# of Turks and Hungarians. 


Everyone in Hungary is familiar 
with the Bektashi dervish Gul Ba- 
ba, who is known by this name 
» because of the roses he carried in 
his turban. 


Gil Baba was martyred on this hill 
477 years ago. Despite the nearly 
five centuries that have passed, this 
great figure has not been forgotten. In fact, the values represented 
by Gil Baba and the traits symbolized in his personage have gai- 
ned more importance today. Today, the name of Giil Baba is iden- 
tified with values such as loyalty, courage, justice, sacrifice, respect, 
and love. We cannot look at this timeless tomb as merely an ancest- 
ral relic that reminds us of our common history. 


Gil Baba is more about the present and the future than the 
past. Gil Baba speaks to his visitors from the depths of history, 
reminding them that the survival of humanity depends on mu- 
tual respect, understanding, and friendship between different 
cultures. Gil Baba is also a symbol of the triumph of love over 
hate, peace over conflict, and solidarity over selfishness. 


The late Evliya Celebi, who also visited Hungary, wrote the fol- 
lowing couplet about Gill Baba during his 17-century travels: 


Asik-1 sadik menem etdim ziydret ben geda 
Biilbiil-i gtiya gibi etsem figan ey Giil Baba 


In other words, "I visited you like a suffering servant who is in 
love and devoted to you, Gul Baba, and I shall sing in your pre- 


baska gairimiz ise Gul Baba’y1 ziyaret ettikten sonra hissiydtim 
su sekilde kelimelere dékiyor: 


Bir tepenin tistiinde anka gibi Giil Baba 
Uyandirir ruhlari boyayrp kokusuna 


Bugiin Gil Baba cismiyle aramizda bulunmasa da ismiyle, 
hatirasiyla, bilgeligiyle burada yatiyor. Gil Baba, kendisine 
Turkiye ve Macaristan’da duyulan saygiyla, muhabbet ve sev- 
giyle giller icinde yattig1 bu giizel bahcede hakikatin kulu 
olmaya hala devam ediyor. Ingallah gelecek asirlarda da Giil 
Baba manevi mirasiyla iki tilke dostlugunun nisanesi olmaya 
devam edecektir. 


Kiymetli misafirler! 


Merhtim Evliya Celebi ve daha 
sonra farkl dénemlerde tiirbeyi 
ziyaret eden seyyahlar Macar hal- 
kmin Gil Baba Tirbesi’nin ko- 
runmasina_ verdikleri Gnemden 
bahsederler. Gil Baba Turbesi’nin 
onca badireyi asip tiim giizelligi 
ve ihtisamiyla giiniimiize kadar 
ulasabilmesinin sebebi iste bu 
ihtimamadir, itinadir, hiirmettir. 


Gul Baba’nin gehadetini izleyen 
yullarda Budin Beylerbeyi Meh- 
met Pasa’nin yaptirdigi tiirbe, 
zaman icerisinde pek cok tamirat 
gormiisttir. Bundan onceki son biiyiik restorasyona imza atan 
9. Cumhurbaskanimiz merhtiim Siileyman Demirel ile déne- 
min Macaristan Cumhurbaskan Géncz Arpad’: da burada 
zikretmek istiyorum. Iki cumhurbaskani tiirbenin acilisini da 
1997 yilinda beraber yapmuislardi. Onlar bu mirasi bize emanet 
ederken tiirbeyi daha da giizellestirip gelecek nesillere aktar- 
ma gorevini de devretmislerdir. Simdi degerli dostum Basba- 
kan Sayin Orban’la birlikte bu gérevi yerine getiriyor olmanin 
da bahtiyarligi icindeyim. 


Bu defa cok daha farkli bir restorasyon gerceklestirmis olma- 
nin mutlulugu icindeyiz. Inanryorum ki bu miibarek mekan 
gelecek kusaklar tarafindan da biyiik bir ihtimamla koruna- 
cak ve Tirk-Macar dostlugunun en kiymetli sembollerinden 
biri olmaya devam edecektir. Tiirk Isbirligi ve Koordinasyon 
Ajansi’nin bityiik katkilariyla ve Macaristan yonetimiyle bir- 
likte gerceklestirilen bu son restorasyon, tiirbeye yepyeni bir 
cehre ve estetik deger kazandirdi. Tirbe kiilliyesi, bahce du- 
zenlemeleri ve ig mekanlari ile cok farkli ve g6z alici bir gérti- 
nume kavustu. Gelenek ile moderni basariyla sentezleyen bu 
projenin Tuna’nin giizelligine giizellik, Budapeste’nin ih- 
tisAmina da ihtisam kattiZina inaniyorum. Ote yandan Maca- 


sence like a lamenting nightingale." Another poet put his fee- 
lings after visiting Gul Baba into words as follows: 


Like a phoenix on a hill, Giil Baba 
Awakens souls and paints them with his fragrance 


Although Gil Baba is not among us in the flesh today, he pre- 
vails here with his name, his memory, and his wisdom. Gul 
Baba continues to be a servant of truth in this beautiful garden 
where he lies among roses with the respect, affection, and love 
felt for him in Tiirkiye and Hungary. God willing, in the cen- 
turies to come, Giil Baba will continue to be a sign of friends- 
hip between these two countries with his spiritual heritage. 


Dear guests! 


The late Evliya Celebi and sub- 
sequent travelers who visited the 
tomb during different periods 
mentioned the importance that 
the Hungarian people attached to 
the protection of Gul Baba’s 
Tomb. This care, attention, and 
reverence has enabled Giil Baba’s 
Tomb to overcome so many obs- 
tacles and survive to the present 
day with all its beauty and splendor. 


The tomb was built by the Gover- 
nor of Buda, Mehmed Pasha, in the 
years following the martyrdom of 
Gil Baba, and it has undergone many repairs over time. I 
would like to mention the late Suleyman Demirel, our 9th Pre- 
sident, and Goncz Arpad, the President of Hungary at the ti- 
me, who carried out the last major restoration. The two presi- 
dents opened the tomb together in 1997. While they entrusted 
this heritage to us, they also handed over the task of further 
beautifying the tomb and passing it on to future generations. 
Now I am happy to be fulfilling this task together with my 
dear friend Prime Minister Mr. Orban. 


We are happy to have realized a very different restoration this time. I 
believe that this holy place will be preserved with great care by futu- 
re generations and will continue to be one of the most precious sym- 
bols of Turkish-Hungarian friendship. This latest restoration, reali- 
zed with the great contributions of the Turkish Cooperation and 
Coordination Agency and in cooperation with the Hungarian go- 
vernment, has given the tomb a brand new look and aesthetic value. 
The tomb complex, garden arrangements, and interiors have acqui- 
red a very different and eye-catching appearance. I believe that this 
project, which successfully synthesizes tradition and modernity, has 
added new beauty to the beauty of the Danube and new splendor to 
the splendor of Budapest. On the other hand, we know that the 
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ristan’daki ortak tarihi ve kiiltiirel miras d6rneklerinin sddece 
Giil Baba Tiirbesi’nden ibaret olmadigini da biliyoruz. Iki iilke- 
nin kadim dostlugunu, dayanismasini ve ortak tarihini temsil 
eden pek cok eser bulunuyor. Budapeste’deki eserlere ilaveten 
Sigetvar, Pecuy, Egri ve Siklos gibi kentlerde de Osmanh déne- 
minden kalma pek cok tarihi yapi var. Macaristan bunlari koru- 
makla sadece tarihine degil, insanligin ortak kiilttirel mirasina 
da sahip cikmakta ve baska bircok iilkeye de 6érnek olmaktadir. 
Bu tutumundan dolay1 Sayin Basbakan Orban’in sahsinda Ma- 
caristan hiikiimetine sahsim ve milletim adina cok tesekkiir 
ediyorum. Tiirkiye olarak bu cabalarinda Macaristan’a bugiine 
kadar giiclii bir destek sagladik, saglamaya devam edecegiz. 


Boélgesel baris ve istikrara yOnelik tehditlerin arttig1 bir dénem- 
de bu is birligimizin cok daha bitytik 6nem kazandigina inani- 
yorum. Dini, etnik ve kiltiirel farkliliklari kasiyarak insanlari 
birbirine diisitrmeye calisanlara inat, biz Gul Baba’nin kutlu 
mirasina sahip cikarak dayanismanin dilini konusacagiz. Yakla- 
sik 500 yil 6nce Gil Baba’nin yaptigi gibi bu topraklara 
husimet tohumlan yerine sevgi tohumlari ekecegiz. Bes yil 
aradan sonra Cumhurbaskani olarak gerceklestirdigim bu 
ziyaret Oniimtizdeki déneme dair ¢cok 6nemli bir mesajdir. Tiirk 
-Macar is birligi, Gil Baba Hazretleri’nin manevi gélgesi altin- 
da kok salmaya devam edecektir. 


Bu duygu ve diisiincelerle agiligsini yaptigimiz Gul Baba Tiirbe- 
si’nin Macar halki ve Budapeste igin hayirli ve ugurlu olmasin 
diliyorum. Bu abidevi eserin iki lke arasindaki dostluk bagla- 
rinin daha da pekismesine vesile teskil etmesini temenni ediyor 
hepinizi sevgi ve saygiyla selamliyorum. 
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examples of common historical and cultural heritage in Hungary are 
not limited to Gil Baba’s Tomb. There are many monuments repre- 
senting the ancient friendship, solidarity, and common history of the- 
se two countries. In addition to the monuments in Budapest, there are 
many historical buildings from the Ottoman period in cities such as 
Sigetvar, Pécs, Eger, and Siklos. By preserving these buildings, Hun- 
gary is protecting not only its history but also the common cultural 
heritage of humanity and setting an example for many other count- 
ries. On behalf of myself and my nation, I want to extend my thanks 
to the Hungarian government in the person of Prime Minister Orban 
for this attitude. As Tiirkiye, we have supported and will continue to 
provide strong support to Hungary in these efforts. 


I believe that our cooperation has gained even greater importance at a 
time when threats to regional peace and stability are on the rise. We 
will speak the language of solidarity by embracing the blessed legacy 
of Gul Baba regardless of those who try to pit people against each 
other by stirring religious, ethnic, and cultural differences. We will 
sow seeds of love in this land like Gul Baba did almost 500 years ago 
instead of seeds of animosity. This visit, which I am making as Presi- 
dent after five years, is a very important message for the coming pe- 
riod. Turkish-Hungarian cooperation will continue to take root under 
the spiritual shadow of Giil Baba. 


With these feelings and thoughts, I wish for Giuil Baba’s Tomb, 
which we have inaugurated, to be auspicious and beneficial for 
the Hungarian people and Budapest. I hope that this monu- 
mental work will be instrumental in further strengthening the 
bonds of friendship between the two countries and I greet you 
all with affection and respect. 


EK XXVII 


Addendum XXVII 


Macaristan Basbakari Viktor Orban’in Gul Baba Tiirbesi’nin agilis toreninde yaptig1 konusma (09.10.2018) 


Speech by Hungarian Prime Minister Viktor Orban at the opening ceremony of Giil Baba’s Tomb (October 9, 2018) 


Sayin Cumhurbaskani, Sayin Hamimefendi, Sayin Bakanlar, 
Sayin Belediye Baskani, Hanimefendiler ve Beyefendiler, Sevgi- 
li Dostlar, 


Kendi kiltiirtimiizle ne kadar gu- 
rur duyarsak o kadar giiclii olaca- 
gimiz eski bir gercektir. Ve bu gu- 
rurun diger uluslarin kiltiirlerine 
saygi duyma yetenegini de ortaya 
cikardigi da dogrudur. Tirkiye'de- 
ki Macar tarihi yerler. Tormas ve 
Bulcsu'nun - ve daha sonra lideri- 
miz Gyula'nn - vaftiz edildigi 
Ayasofya'daki vaftiz kurmasi. Ma- 
car bir kadinin en eski temsili: 
Ayasofya'nin giiney galerisindeki 
bir duvarda Macar Prenses Piros- 
ka'nin - veya Aziz Irini'nin - mo- 
zaik goriintiisti. Kolozsvar (Cluj) 
dogumlu Macar Uniteryen beyefendi ve Tiirkiye'de ilk kitap 
basan kisi olan Ibrahim Miiteferrika'nin Istanbul Kapaligar- 
s!'min yanindaki heykeli. Richard Guyon'un mezani, Istanbul 
tren istasyonu tizerindeki bir tepede. Baron Ferenc Toth tarafin- 
dan tasarlanan ve insa edilen Canakkale Bogazi’ndaki kaleler. 
Imre Thokély ve Ilona Zrinyi'nin tarihi evinin bah¢esinde bir 
Szekler kapisi. Prens Ferenc Rakoczi II ve Miklés Bercsényi'nin 
Tekirdag'daki tarihi konutlari. Kiitahya'da Kossuth anit miizesi 
ve Osmaniye'de Béla Barték anit evi. Uzun listeye devam ede- 
bilirim. Hepsi, milletimizin tarihini defalarca kesisen bir gecmi- 
se sahip olan bir milletin liderini bugiin selamlayabilecegimin 
kamitidir. Turkiye, tarihiyle ve bugiinkii simirlari disindaki insa 
edilmis mirasryla gurur duyuyor. Bu harika binalari arastirir, 
restore eder ve korur. Tam olarak giiclii ve kendine giivenen 
uluslarin yapmaya aliskin oldugu sekilde yapiyor. Biz Macarlar 
bunu iyice anltyoruz. Kiiltiirel mirasimizin 6nemli bir kismi 
bugiinkii sinirlanmizin disinda kaldi. Bununla da gurur duyu- 
yoruz ve elimizden geldigince koruyor ve restore ediyoruz. Bu 
nedenle, her iki ulusun da tarihinin bir pargasi oldugunu his- 
settigi bu tiirbeyi birlikte restore etmemiz ve simdi de agilisim 
yapmamuz hic de sasirtici degil. Atalarrmiz da bunun dogru 


Your Excellency Mr. President, Madam First Lady, Honourable 
Ministers, Honourable Mayor, Ladies and Gentlemen, Dear 


Friends, 


It is an old truth that the prouder 
we are of our own culture, the 
stronger we will be. And it is also 
true that this pride also brings out 
the ability to respect the cultures 
of other nations. The following are 
some Hungarian historical sites in 
Turkiye. The baptismal font in 
Hagia Sophia, where Tormas and 
Bulcsu — and later our leader Gyu- 
la — were christened. The oldest 
representation of a Hungarian 
woman: the mosaic image of Prin- 
cess Piroska — or Saint Irene of 
Hungary — on a wall in the sout- 
hern gallery of Hagia Sophia. The statue of Ibrahim Miiteferrika 
— a Kolozsvar-born Hungarian Unitarian, and the first man to 
print books in Tiirkiye — next to Istanbul’s Grand Bazaar. The 
tomb of Richard Guyon, on a hill above one of Istanbul's 
railway stations. Fortresses on the Dardanelles designed and 
built by Baron Ferenc Toth. A Szekler gate in the garden of the 
former house of Imre Thokdly and Ilona Zrinyi. The former 
residences of Ferenc Rakéczi IT and Miklés Bercsényi in Tekir- 
dag. A Kossuth memorial museum in Kiitahya, and a Béla 
Bartok memorial house in Osmaniye. I could continue the long 
list. Each example is proof that today I have the privilege of 
welcoming the leader of a nation with a history which has 
many times crossed the path of our nation’s history. Turkiye 
key is proud of its history, and its built heritage outside its pre- 
sent-day borders. It researches, renovates and preserves these 
wonderful buildings. It does exactly what strong and confident 
nations are accustomed to doing. We Hungarians understand 
this: a considerable part of our cultural heritage was stranded 
outside our present-day borders. We are also proud of it, and 
we preserve and renovate it whenever we can. It is therefore by 
no means surprising that together we have jointly restored — 
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oldugunu diisiindiiler ve bu nedenle 1914'te bu mezari korun- 
masi gereken tarihi bir anit olarak kaydettiler. Padisahlar, veli- 
ahtlar, cumhurbaskanlari, basbakanlar, akademisyenler ve pek 
cok Turk insani burada ziyaret etmis ve Budapesteliler bu bina- 
ya kiymet verdiler. 


Sayin Cumhurbaskani ve sevgili Esi, 


Ulkemizin tarihi gibi, bu binanin tarihi de inis gikislarla dolu- 
dur. Cevresine insa edilen villa, 2. Diinya Savasi sirasinda bom- 
balanmis, tepe icindeki mahzenler daha sonra molozla doldu- 
rulmustur. Nihayet yarim asir sonra molozlar1 kaldirdik ve mo- 
zole ve cevresi eski ihtisamina kavustu. 


Sayin Cumhurbaskan1, 


Budapeste'nin bu biiyiileyici bolgesine Giil Tepesi adinin veril- 
mesinin bir nedeni var. Bu asirlik isim, Gul Baba'ya ve onun 
unlit gillerine bir 6vgiidtir. Bu aziz dervisin imaji Macar halki- 
nin hafizasinda yasiyor ve ayni zamanda efsane, operet ve film- 
lerde de korunuyor. Kanuni Sultan Siileyman ve General 
Miklés Zrinyi, Ali Pasa ve Komutan Gyorgy Szondi gibi, ulus- 
larimizin biyuk evlatlarinin birbirleriyle savastig1, kahramanca 
bir cagda dogdugunu biliyoruz. Farkl sonuclari olan savaslarin 
kahramanligi, iki ulusumuzun biyuklugiint hatirlatryor. Aym 
zamanda bir 6giittiir: bugiin de o bityiikliige yiikselmeliyiz. Biz 
Macarlar, topraklarindan stirtilen 6zgiirliik savascilanmuizin 
size sigindigin cok net hatirliyoruz: Izmit'te Imre Thdkély ve 
Ilona Zrinyi; Tekirdag'da Prens Ferenc Rakoczi I; Kuitahya'da 
Lajos Kossuth. Ve bugiinlerde tarih derslerinde gercek g6z ard 
edilirken- diinya tarihinin biz Macarlar tarafindan yazilmadigi- 
m kanithyor - Birinci Diinya Savasi'nda miittefik olarak Gelibo- 
lu'da bile yan yana savastik. Turkiye'deki Macar tarihi yerleri- 
nin layik bir sekilde korundugunu g6riiyoruz. 2013 yilinda 
Cumhurbaskam Erdogan'la Gul Baba Tirbesi'nin ortak resto- 
rasyonu konusunda anlastigimizda buna karsgilik vermek iste- 
dik. Ge¢tigimiz yiizyilda bu bina, Pécs'teki Gazi Kasim Pasa 
Camii, Eger'deki minare ve aslinda burada, Budapeste'deki Ru- 
das Ilicasi (Yesil Direkli Ica) gibi, baskentimizin mimari mira- 
sinin bir parcasi haline geldi. Ancak liderlerin biiytik kararlani, 
ancak dava icin kararli ve kararli destekciler bulursak bir sonu- 
ca varabiliriz. Bu konuda sansliydik: Hos geldiniz demek iste- 
digim ve o olmasaydi bugiin burada olacagimizdan hig sitphem 
olmayan Adnan Polat': bulduk. Giil Baba ile Galatasaray ara- 
sindaki baglan da kendisinden 6grendik. Bu ugurda yaptigi 
calismalardan dolayi kendisine Macaristan adina tesekkir edi- 
yorum. 
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and are now also inaugurating — this tiirbe, or mausoleum, 
which both nations feel to be part of their history. Our forebears 
also thought this to be right, and so in 1914 they listed this 
tomb as a historic monument to be preserved. Sultans, heirs to 
the throne, presidents, prime ministers, scholars and very many 
Turkish people have paid homage here; and the citizens of Bu- 
dapest have taken this building to their hearts. 


Your Excellency Mr. President and Madam First Lady, 


Like the history of our country, the history of this building is 
full of vicissitudes. The villa that was built around it was shel- 
led during World War II, and the cellars within the hill were 
later filled with rubble. Finally, after half a century, we remo- 
ved the rubble, and the mausoleum and its surroundings have 
regained their former glory. 


Your Excellency Mr. President, 


There is a reason why this charming part of Budapest is called 
Rézsadomb: “Rose Hill”. This age-old name is a tribute to Giil 
Baba and his famous roses. The image of this saintly dervish 
lives on in the memory of the Hungarian people, and it is also 
preserved in legend, operetta and film. We know that he was 
born into a heroic era, when the great sons of our nations fo- 
ught one another: Suleiman the Magnificent and General 
Miklés Zrinyi, Ali Pasha and Commander Gyorgy Szondi. The 
heroism of the battles with their varying outcomes is a remin- 
der of our two nations’ greatness. It is also an admonition: that 
today, also, we must rise to that greatness. We Hungarians cle- 
arly remember that our freedom fighters, banished from their 
country, found refuge in yours: Imre Thokély and Ilona Zrinyi 
in Izmit; Ferenc Rakéczi II in Tekirdag; Lajos Kossuth in Kiitah- 
ya. And while in history lessons nowadays the fact is ignored — 
proving that world history is not written by us Hungarians — in 
World War I we fought side by side as allies, even at Gallipoli. 
We see that Hungarian historical sites in Tiirkiye are preserved 
in a fitting manner. We wanted to reciprocate this when, in 
2013, President Erdogan and I agreed on the joint renovation of 
the Tomb of Gul Baba. Over the past century this building has 
become part of our capital’s architectural heritage — just as have 
the Mosque of Pasha Qasim in Pécs, the minaret in Eger and, 
indeed, the Rudas Baths here in Budapest. But the great resolu- 
tions of us leaders can only come to something if we also find 
committed and steadfast supporters for the cause. In this we 
have been lucky: we found Adnan Polat, whom I wish to wel- 
come, and without whom I doubt we would be standing here 
today. From him we have also learned of the links between Gil 
Baba and Galatasaray. On behalf of Hungary, I thank him for 
the work he has completed for this cause. 


Sayin Hammefendiler ve Efendiler, 


Bu bina ve cevresindeki bahcenin Tiirkler ve Macarlar icin de- 
rinlesme, ruhen tazelenme ve barisqil fikir alisverisinde bulun- 
ma yeri olmasini diliyorum. Kurumun isletmecisi olan Gil Ba- 
ba Mirasin1 Koruma Vakfi'na basarilar dilerim. 


Sayin Hammefendiler ve Efendiler, Sayin Cumhurbaskanu, 


Ama bu binayi ve bahceyi Budapestelilere, turistlere, ziyaretci- 
lere, akademisyenlere ve ig adamlarina agmadan Once restoras- 
yonda katilan uzmanlara, mimarlara, restoratérlere ve bahgi- 
vanlara calismalarindan dolayi tesekkiir etmek istiyorum. 
Cumhurbaskan Erdogan’a tiirbenin restorasyonunda gésterdi- 
$i iyi niyet ve gosterdigi ilgi ve bu 6nemli vesileyle bizleri Bu- 
dapeste'de ziyaret ettigi icin kendisine tesekktir ediyorum. 


iginiz icin tesekktir ederim. 


Ladies and Gentlemen, 


May this building and its surrounding garden be enjoyed by 
both Turks and Hungarians as a place for reflection, spiritual 
renewal and friendly encounters. I wish every success to the 
institution’s managers: the Gil Baba Heritage Foundation. 


Ladies and Gentlemen, Your Excellency Mr. President, 


But before we open this building and the garden to the citizens 
of Budapest, to tourists, pilgrims, scholars and businesspeople, 
I would like to thank the contractors, architects, restorers and 
gardeners for their work. I once more thank President Erdogan 
for his goodwill and the attention with which he has graced the 
restoration of the tomb, and I thank him for visiting us in Buda- 
pest on this remarkable occasion. 


Thank you for your attention.* 


* https://2015-2022.miniszterelnok.hu/prime-minister-viktor-orbans-speech-at-the-inauguration-of-the-restored-tomb-of-gul-baba/ 
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EK XXVIII 


Addendum XXVIII 


Gul Baba’nin metal heykelleri 


Metal Statues of Giil Baba 


¢@ Metin Yurdanur’un Sivrihisar’daki Giil Baba heykeli (2021) ¢ Metin Yurdanur’un Kopan’daki Giil Baba heykeli (indafoto.hu’dan) 
@ Metin Yurdanur’s statue of Gil Baba in Sivrihisar (2021) @ Metin Yurdanur’s statue of Giil Baba in Torékkoppany (from indafoto.hu) 
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GOL BARA 
| 
] GUL BABAT - MAGYARUL ROZSA 
1 -ELO MUSZLIMOK SZ D 
BOLCS ABATASI DER 
ELEGY ZESEL 


\ HALOTTIIMAT PEDIG A RUMEL 


TOROK HODOLTSAL 


R. AZAZ SIRKAPOLNAT A 
MEHMED TECTE 1543-1 
UTOLSO EVTIZEDETBEN A MAGYAR 
LETT, A RORNYER fs EXKOR KAPTA 
AZ EPULETET 6S KORNYEZETET 
MEGALLAPOOAS KERETEBEN UJETU 


* Sait Riistem’in Budapeste’deki Giil Baba heykeli (2021) ¢ Emre Basoglu’nun Istanbul’ daki Giil Baba heykeli (2022) 


@ Sait Riistem’s statue of Giil Baba in Budapest (2021) ¢ Emre Basoglu's statue of Giil Baba in Istanbul (2022) 
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CAMLICA 


EK XXIX 


Addendum XXIX 


Gil Baba kitaplari 
Books on Giil Baba 


GUL BABA TURBESi 
TOMB OF “GUL BABA” 


INTERNATIONAL WORKSHOP 
SEMINAR — GUL BABA ’87 


tsmail Tosun SARAL - Emre SARAL 


Germanus Gyula 


Gondolatok 
Giil Baba sirjanal 


—— : 


AIL TOSUN SARAL 


me — 


~ SUDAPEST — q “ va : ‘ 
are 5 GUL BABA-TURBEdE 


Giil Baba Tiirbesi sets 


BOOK | 


343 


EK XXX 
Addendum XXX 


Budapeste’de Gil Baba Pinan 


The Giil Baba Spring in Budapest 


¢ Budapeste’nin Tabakhane mahallesindeki Gil 
Baba Pinari’nin girisi (2015) 


¢@ The entrance of the Giil Baba Spring in Budapest's 
Taban district (2015) 


Gil Baba Pinar (2015) 


¢ Giil Baba Spring (2015) 
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EK XXXxI 


Addendum XXXI 


Tiran Bektasilik Miizesi’nde sergilenen Gul Baba Tiirbesi plaketi (2018) 


1938’de Arnavutlugun bagimsizliginin 25. yili miinasebetiyle Budapeste Miisliimanlan tarafindan 
Arnavut Krali Ahmet Zogoglu’na (I. Zog) hediye edilmistir. 


The Giil Baba Tomb plate exhibited in the Bektashi Museum, Tirana (2018) 


On the occasion of the 25th anniversary of Albanian independence, this gift was given to Albanian 
King Zog Lin 1938 by the Muslims in Budapest. 
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OSMANLI MACARISTANI’NDA 
MANEVI MIRAS 


Tekkeler, Tiuirbeler, Sehitlikler, Kitabeler, Mezar Taslari 


RELIGIOUS HERITAGE 
IN OTTOMAN HUNGARY 


Lodges, Tombs, Martyrs’ Cemeteries, Inscriptions, Gravestones 


GIRIS ve KAYNAKLAR 


INTRODUCTION & SOURCES 


¢) smanli Devleti'nin hakimiyeti altina aldi- 
$1 tlkeler arasinda, gec Ortagag'da Av- 


rupa'nin en giiclit devletlerinden olan Macaris- 
tan Kralligi da vardi. S6z konusu kralligin Os- 
manli fethi 6ncesindeki simirlan, bugiinkit Ma- 
caristan, Slovakya, Hirvatistan ve Slovenya ile 
Sirbistan'In kuzeyindeki Voyvodina’y1, Sirbis- 
tan ve Romanya arasinda boliisiilen Banat’1, 
bugiin Romanya’da kalan Transilvanya ile Uk- 
rayna’da kalan Ruthenya’yi icine aliyor ve 
330.000 km? biiyiikliige ulasryordu. Osmaniila- 
rin 1354’te Rumeli’ye gecmesi, 1358’de Edir- 
ne’yi fethetmesi ve 1371’de Merig nehri kiyisin- 
da Cirmen’de Sirplan yenmesini miiteakip Os- 
manlilar ve Macarlar, tarihte ilk kez karsi karsi- 
ya geldiler. 150 yil stiren bu mticadele, Kantini 
Sultan Stileyman’in 1521’de Belgrad’1 fethinden 
sonra Macaristan topraklarinda fiitihata d6- 
nustii. Macaristan Kralligi’nin Mohag Sava- 
si’nda tarihe karismasinin ardindan Kantini ve 
halefleri, 1683 yilina kadar tlkenin cok biiyiik 
bélimiinti hakimiyet altina aldilar!. Osmanli 
hakimiyetinde kalan Macar Kralligi’nin toprak- 
lari Osmanh Macaristant olarak isimlendirilmek- 
te olup giintimtiz sinirlarina gore Macaristan’in 
tamami ile Slovakya, Hirvatistan, Sirbistan ve 


Romanya’nin bir kismim kapsamaktadir. 


op one of the most powerful states in 


Europe during the late Middle Ages, the 
Kingdom of Hungary was among the countries 
brought under the sway of the Ottoman Empire. 
The borders of this kingdom before the Turkish 
conquest included present-day Hungary, Slo- 
vakia, Croatia, Slovenia, and Vojvodina in the 
north of Serbia; Banat as shared between Serbia 
and Romania; Transylvania in today's Romania; 
and Ruthenia in Ukraine. It reached almost 
330,000 square kilometers in size. As the Otto- 
mans crossed into Rumelia in 1354, conquered 
Edirne in 1358, and defeated the Serbs at Cherno- 
men on the banks of the Maritsa River in 1371, the 
Turks and Hungarians came face to face with each 
other for the first time in history. After lasting 150 
years, this struggle resulted in the conquest of 
Hungary following the seizing of Belgrade by 
Siileyman the Magnificent in 1521. After the in- 
volvement of the kingdom in the war at Mohacs, 
Siileyman and his successors dominated a large 
part of the country until 1683!. The lands of the 
Hungarian Kingdom, which remained under 
Turkish rule for one and a half centuries, were 
called Ottoman Hungary, and in terms of today's 
borders, it included all of Hungary and parts of 


Slovakia, Croatia, Serbia, and Romania. 


1. Bilge 2010: XIII-XIV 
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2. Bkz. Omer Liitfi BARKAN (1942) Istila 
Devirlerinin Kolonizator Tiirk Dervisleri ve 
Zaviyeler, Vakaflar Dergisi, S.2, s.279-386. 
3. Yilmaz 2015c: 90 

4. Kara 2011: 369 

5. Osmanh Macaristam, giiniimiiz Maca- 
ristan’indan daha genis bir cografyay1 
kapsamaktadir. Giiniimiiz simirlarim 
dikkate alarak yaptigimiz arastrmada 
Osmanli devrinde insa edilen 241 cami, 
133 mescid, 67 tekke ve 32 tiirbe tespit 
ettik. 

Ottoman Hungary covered a wider geography 
than present-day Hungary. In our research, 
which we undertook by considering today’s 
borders, we identified 241 mosques, 133 mas- 
jids, 67 lodges, and 32 tombs built during the 
Ottoman period. 

Yilmaz 2021a: 26 

6. Bkz. Ayverdi 2000, I-II-II-IV 
Avrupa’da Osmanli Mimari Eserleri 
[Ottoman Architectural Monuments in Europe] 
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Rumeli’nin fethinde 6ncii rol oynayan Koloniza- 
tor Tiirk Dervisleri2 Macaristan’da da fitdhata 
katilmislar devletin de tesvikiyle yeni tekkeler 
kurmuslardir. Egri’nin fethinde $Semseddin 
Sivasi, Budin’in fethinde Gil Baba, Sigetvar’in 
fethinde Nureddinzade, Gole’nin fethinde Mus- 
luhiddin Efendi bulunmuslard.. Sigetvar’in fet- 
hinden sonra Sultan Sitleyman icin insa edilen 
makam tiirbesinin yanina Halveti Tekkesi ku- 
rularak seyhligine Nureddinzade’nin dervisi 
Ali Dede getirilmistir®. Benzer sekilde Uyvar’in 
fethini mtiteakip Estergonlu Ali Efendi burada 


kurulan tekkede gérevlendirilmistir. 


Tasavvuf erbabi fethedilen yerlerde tekkeler 
inga edip bélgedeki topraklan insanlarin génil- 
leriyle birlikte ihya etmistir. Elde edilen tiriinle- 
ri konuklara ikram eden tekkeleri devlet vergi 
muafiyeti taniyarak desteklemistir. Sakin yer- 
lerde kurulan, tevekkiil ve teslimiyetle manevi 
cihadin, goniil yolculugunun yapildigi tekke- 
lerde gerektiginde savasa katilan dervisler ye- 
tismistir*. Macaristan cografyasi ug bélgesi ol- 
dugundan siirekli harp halindeydi. Sinirdaki 
kale ve palankalar defeatle taraflar arasinda el 
degistiriyordu. Bu sebeple Osmanli Macarista- 
ni’nda Rumelindeki gibi sistematik bir iskan ve 
senlendirme politikasi: giidiilememis, askerler 
ve yOnetici aileler disinda Islam niifusu olusma- 
mustir. Osmanli Macaristani’nda Tiirk hakimi- 
yetinin sona ermesiyle birlikte yerlesik bir 
Islam niifusu olmadigindan geride kalan 
mimari eserler de hizla yok olmustur. Cami, 
tekke, tiirbe gibi dini mimariye ait eserlerden 
geriye kalanlar bir elin parmaklarin gecme- 
mektedir®. 


7 
“ 


Arastirmamiz esnasinda temel basvuru kayna- 
gimiz Ekrem Hakki Ayverdi’nin Avrupa’da Os- 


manh Mimért Eserleri® isimli killiyatinin birinci 


Colonizing Turkish Dervishes?, who played a leading 
role in the conquest of Rumelia, also participated in the 
fighting throughout Hungary and established new 
lodges with the encouragement of the central admi- 
nistration. Semseddin Sivasi was present at the 
conquest of Eger, Giil Baba at the conquest of Buda, 
Nureddinzade at the conquest of Szigetvar, and Mus- 
luhiddin Efendi at the conquest of Gyula. After the 
conquest of Szigetvar, the Halveti Lodge was establis- 
hed next to the symbolic mausoleum built for Sultan 
Stileyman and Nureddinzade's dervish Ali Dede was 
appointed as sheikh. Similarly, following the 
conquest of Ujvar, Ali Efendi from Esztergom was 
assigned to the lodge established there. 


Sufis built dervish lodges in the areas that were conque- 
red and restored the lands in the region along with the 
hearts of the people. The state supported. the dervish 
lodges, which were welcoming and accommodated 
guests, by granting them tax exemptions. Dervishes, 
who participated in the war when needed, were trai- 
ned in the lodges, which were established in quiet pla- 
ces where spiritual journeys were made with trust and 
surrender’. As the geography of Hungary lies within 
an extreme region, it was in constant warfare. Fortres- 
ses and palankas on the borders were changing hands 
repeatedly between parties and so a systematic settle- 
ment or adaptation policy could not be implemented in 
Ottoman Hungary as in Rumelia, and no Islamic popu- 
lation was established except for the soldiers and ruling 
families. With the end of the Turkish domination of 
Ottoman Hungary, since there was no settled Islamic 
population, the remaining Islamic architectural works 
quickly disappeared. That is why the numbers of the 
remaining religious architectural works such as 
mosques, lodges, and tombs are very small>. 


o, 
“ 


During my research, the main reference was the first 
volume of Ekrem Hakki Ayverdi's monumental 


work, named Avrupa‘da Osmanh Mimari Eserleri®. 


cildi olmustur. Merhum Ayverdi, Evliya Celebi 
Seyahatnamesi basta olmak tizere arsiv vesika- 
larim ve evkaf defterlerini kullanarak eserlerle 
ilgili liste hazirlamis, akabinde de ekibiyle bir- 
likte arazi galismasi yaparak kiilliyatin: tamam- 
lamistir. Ayverdi’nin killiyatinda faydalandigi 
seyahatname, Ahmed Cevdet’in eski harflerle 
matba (1314 Istanbul) niishasidir. Yakin zaman- 
da Seyahatname’nin eksiksiz nesriyati yapilinca 
Ahmed Cevdet niishasinin pek cok hata ve atla- 
ma icgerdigi icin ilmi acidan problemli oldugu 
ortaya cikmistir’. Calismamizda seyahatnameyi 
yeni bastan inceleyerek, Ahmet Cevdet niisha- 
sinda atlandigi icin Ayverdi killiyatinda olma- 


yan tekke-tiirbeleri ve sehitlikleri ilave ettik. 


Turkolog Balazs Sudar, Pecuy’da Idris Baba 
Turbesi’ni konu alan kitabinda Macaristan’daki 
tuirbelerle ilgili béliimde 22 tiirbeyi graviir ve 
haritalarla incelemistir®. Aym miiellifin Bektasi 
Tekkeleriyle ilgili bir monografisinden de fay- 
dalandik’. Sicill-i Osmani?’den de Osmanli Maca- 
ristan’nda vefat eden devlet adamlarini taraya- 
rak Gélbasi (Tata) Siileyman Bey Tiirbesi gibi 
ricalden medftiin olan ismini bilmedigimiz baz 


ttirbeleri tesbit edebildik. 


Vakiflar Genel Miidiirliigii arsivinde yer alan 
1197 ve 1223 numarali Rumeli Mahlit Huriifat 
Defterlerinde, Macaristan’daki bazi tiirbe ve za- 
viyelere ait hurufat kayitlar. yer almaktadir. 
Sokullu Mehmed Pasa Vakfiyesi’nde de vakifin 
Sigetvar’daki Halveti Tekkesi ile Sultan Siiley- 
man icin yaptinlan makam ttirbesi kayitlidir’. 
Budin Beylerbeyi Sokollu Mustafa Pasa Vakfi- 
yesi’nde de giiniimtize ulasmamis Hindi Baba 
Tekkesi’nin yeri tarif edilmektedir™. Osmanli 
Macaristar’ndan giiniimiize ulasan tespit ede- 
bildigimiz tek miistakil vakfiye ise Timisvar’da 
Celveti Tekkesi’ne ait Mustafa oglu Seyh 
Ibrahim Vakfiyesi’ dir’. 


The late professor prepared a list of works by 
using archival documents and wagdf registers, 
and especially Evliya Celebi's Seyahatnaéme, and 
then completed the corpus by conducting fi- 
eldwork with his team. The travelogue that Ay- 
verdi used in his work was a copy printed by 
Ahmed Cevdet (1314 Istanbul) in Arabic script. 
After the complete publication of Seyahatname, 
it was revealed that Ahmed Cevdet's copy was 
scientifically problematic as it contained many 
errors and omissions’. In this study, I have 
reexamined the travelogue and added dervish 
lodges and martyrs’ cemeteries that were not 
included in the mentioned corpus as they had 


been omitted in Ahmet Cevdet’s edition. 


Balazs Sudar, a Hungarian Turkologist, in a 
book on the Tomb of Idris Baba in Pécs, exami- 
ned 22 tombs with engravings and maps in a 
general section on tombs in Hungary®. I also 
benefited from a monograph by the same aut- 
hor on Bektashi lodges®. Looking for the states- 
men who had died in Ottoman Hungary in the 
work titled Sicill-i Osmani, I was able to identify 
some whose names we did not know, such as 


the tomb belonging to Golbasi (Tata) Stileyman Bey. 


In the Rumeli Mahlut Huriifat Registers numbered 
1197 and 1223 in the archives of the Directorate 
General of Foundations, there are records of some 
of the tombs and lodges in Hungary. The founda- 
tion's Halveti Lodge in Szigetvar and the symbo- 
lic mausoleum built for Sultan Stileyman are re- 
corded in the Sokullu Mehmed Pasha Waqf Re- 
gister!. The Charter of Sokollu Mustafa Pasha 
also describes the location of the Hindi Baba Lod- 
ge, which has not survived to the present day". 
The only independent wagf record that we have 
been able to identify for Ottoman Hungary is one 
that belongs to Sheikh Ibrahim b. Mustafa of the 


Celveti Lodge in Timisoara”. 


7. Tezcan 2009: 18 

8. Sudar 2013: 52-91 

9. Sudar 2008: 227-248 

10. VGMA 572/27/20; Yilmaz 2015c: 172 
11. TSMA.D. 7000, v.9b 

12. VGMA 623/184/182 
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Fransa Milli Kiitiiphanesi, Dresden Kiitiiphane- 
si, Macaristan Milli Arsivleri, Budapeste Askeri 
Tarih Miizesi ve Budapeste Tarih Miizesi’nde 
bilhassa Budin kusatmasi esnasinda cizilen on- 
larca graviir bulunmaktadir. Hatvan’daki Ha- 
san Baba ile Velim Baba Tiirbesi 6rnegindeki 
gibi Evliya Celebi’nin yerini tarif ettigi tiirbeleri 
graviirlerle eslestirerek tesbit etmek miimktin 
oldu. Yayinlanmis tahrir defterlerinden Bobof- 
ca, Dimitrof¢a, lok ve Valkovar’daki tekkeler 
tespit edilmistir. Kaynakgada zikredilen nesri- 
yattaki ilavelerle birlikte tekkeler, tiirbeler, se- 
hitlikler, mezarliklar, kitabeler ve mezar taslari- 
nin yer aldigi liste olusturulup saha galismasi 
yapularak giintimiize ulasanlar yerinde incelen- 
mistir. Yer isimlerinde Evliya Celebi Seya- 
hatname’sinde gecen Turkce imla kullanilmis, 
giuntimtizdeki isimleri ve hangi tlkede yer al- 
diklan bashklarda parantez icinde gosterilmistir. 


There are dozens of engravings that were drawn 
especially during the siege of Buda in Bibli- 
otheque Nationale de France, the Dresden Lib- 
rary, the Hungarian National Archives, the Buda- 
pest Military History Museum, and the Budapest 
History Museum. As in the case of the Hasan Ba- 
ba and Velim Baba Tomb in Hatvan, by matching 
tombs with the engravings it was possible to iden- 
tify the tombs that Evliya Celebi had described. 
The lodges in Bobofga, Dimitrove¢a, Ilok, and Val- 
kovar were identified through the published ca- 
dastral registers. With additions in the publicati- 
ons mentioned in the bibliography, a list of der- 
vish lodges, tombs, martyrs’ cemeteries, inscripti- 
ons, and tombstones was created and the survi- 
ving ones were examined on site during meticu- 
lous fieldwork. The Turkish orthography in Ev- 
liya Celebi's Seyahatnéme has been used for place 
names, and the current names of the places and 
the countries they are located in are shown in pa- 


rentheses in the following headings. 
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TURKCE ISMi 
TURKISH NAME 


Arat 

Bag 

Baya 
Begey 
Beckerek 
Besenova 
Bobof¢a 
Budin 
Cankurtaran 
Cigerdelen 
Canad 
Conrad 
Dimitrof¢a 
Egri 
Estergon 
Fédvar 
Furuska 
Girijgal 
Golbasi 
Géle 
Girgovic¢se 
Hatvan 
Ilok 

Irik 

Istolni Belgrad 
Kanije 
Kaposvar 
Karlofca 
Kobila 
Kopan 
Legrad 
Lipova 
Mogersdorf 
Mohag 
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OSMANLI MACARISTANI YER ISIMLERi LISTESI - I 
LIST OF PLACE NAMES IN OTTOMAN HUNGARY - I 


ULKE 
COUNTRY 


Romanya - Romania 
Sirbistan - Serbia 
Macaristan - Hungary 
Sirbistan - Serbia 
Sirbistan - Serbia 
Sirbistan - Serbia 
Macaristan - Hungary 
Macaristan - Hungary 
Macaristan - Hungary 
Slovakya - Slovakia 
Romanya - Romania 
Macaristan - Hungary 
Sirbistan - Serbia 
Macaristan - Hungary 
Macaristan - Hungary 
Macaristan - Hungary 
Sirbistan - Serbia 
Macaristan - Hungary 
Macaristan - Hungary 
Macaristan - Hungary 


Sirbistan - Serbia 


Macaristan - Hungary 
Hirvatistan - Croatia 
Sirbistan - Serbia 
Macaristan - Hungary 
Macaristan - Hungary 
Macaristan - Hungary 
Sirbistan - Serbia 
Sirbistan - Serbia 
Macaristan - Hungary 
Hirvatistan - Croatia 
Romanya - Romania 
Avusturya - Austria 


Macaristan - Hungary 


MACARCA iSMi 
HUNGARIAN NAME 


Arad 

Bacs 

Baja 
Tordkbecse 
Nagybecskerek 
Beseny6é 
Babécsa 

Buda 

Adony 
Parkany 
Nagycsanad 
Csongrad 
Szavaszentdemeter 
Eger 
Esztergom 
Dunafdéldvar 
Furuska (?) 
GG6roésgal 

Tata 

Gyula 
Gurguricsa 
Hatvan 

Ujlak 

Ireg 
Székesfehérvar 
Nagykanizsa 
Kaposvar 
Karloca 
Felsékabol 
Tordkkoppany 
Légrad 

Lippa 
Nagyfalva 
Mohacs 


DIGER iSiMLERi 
OTHER NAMES 


Arad (Rom.) 
Baé (Sr.) 


Beéej (Sr.) 
Zrenjanin (Sr.) 


BeSenovo (Sr.) 


Ofen (Alm.) 

Korkmaz (Tr.) 

Sturovo (Slo.), Gockern (Alm.) 
Cenad (Rom.) 


Sremska Mitrovica (Sr.) 
Erla (Alm.) 

Gran (Alm.) 

FruSka Gora (Sr.) 

Tottis (Alm.) 

Grgurevci (Sr.) 

Tlok (Hr.) 

frig (Sr.) 
StuhlweifSenburg (Alm.) 
Gro&kirchen (Alm.) 
Siremski Karlovci (Sr.) 
Kovilj (Sr.) 


Lipova (Rom.) 


Mohatsch (Alm.) 


TURKCE ISMi 
TURKISH NAME 


Nedaj 
Nemce 
Osek 
Pahsa 
Pecuy 
Pespirim 
Peste 
Pojega 
Salanta 
Segedin 
Sengrot 
Sigetvar 
Solnok 
Sombor 
Siklos 
Simentorna 
Sinova 
Timisvar 
Titel 
Uyvar 
Vac 
Valkovar 
Valpova 
Varad 
Varadin 
Verse¢ 
Vilagos 
Visegrad 
Viyana 
Vukin 
Yakova 
Yanik 
Yanosalma 


Zemun 


OSMANLI MACARISTANI YER ISIMLERi LISTESI - II 
LIST OF PLACE NAMES IN OTTOMAN HUNGARY - II 


ULKE 
COUNTRY 


Macaristan - Hungary 
Hirvatistan - Croatia 
Hirvatistan - Croatia 
Macaristan - Hungary 
Macaristan - Hungary 
Macaristan - Hungary 
Macaristan - Hungary 
Hirvatistan - Croatia 
Romanya - Romania 
Macaristan - Hungary 
Macaristan - Hungary 
Macaristan - Hungary 
Macaristan - Hungary 
Sirbistan - Serbia 


Macaristan - Hungary 


Macaristan - Hungary 
Slovakya - Slovakia 
Romanya - Romania 
Sirbistan - Serbia 
Slovakya - Slovakia 
Macaristan - Hungary 
Hirvatistan - Croatia 
Hirvatistan - Croatia 
Romanya - Romania 
Sirbistan - Serbia 
Sirbistan - Serbia 
Romanya - Romania 
Macaristan - Hungary 
Avusturya - Austria 
Hirvatistan - Croatia 
Hirvatistan - Croatia 
Macaristan - Hungary 
Macaristan - Hungary 


Sirbistan - Serbia 


MACARCA ISMi 
HUNGARIAN NAME 


Mecseknadasd 
Nempti 
Eszék 

Paks 

Pécs 
Vesprém 

Pest 

Pozsega 
Nagyszalonta 
Szeged 
Zalaszentgrot 
Szigetvar 
Szolnok 
Zombor 
Siklés 
Simontornya 
Dunacsun 
Temesvar 
Titel 
Ersektijvar 
Vac 

Vukovar 
Valpovo 
Nagyvarad 


Ersomly6 
Vilagos 
Visegrad 
Bécs 

Vukin (?) 
Diakovar 
Gy6or 
Janoshalma 


Zimany 


DIGER ISiIMLERi 
OTHER NAMES 


Nijemci (Hr.) 

Osijek (Hr.), Essegg (Alm.) 
Finfkirchen (Alm.) 
Pozega (Hr.) 

Salonta (Rom.) 

Grofsiget (Alm.) 


Zombor (Sr.) 


Cunovo (Slo.) 


Timisoara (Rom.) 
Nove Zamky (Slo.), Neuhausel (Alm.) 
Vukovar (Hr.), Wukowar (Alm.) 


Oradea (Rom.) 

Petrovaradin (Sr.) 

VrSac (Sr.) 

Siria (Rom.), Wilagosch (Alm.) 


Sarengrad (?) 
Djakovo (Hr.) 
Raab (Alm.) 


Zemun (Sr.) 
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KATALOG 


CATALOUGE 


ARAT (Arad - Romanya) 


ARAT (Arad - Romania) 


K6priilti Mehmed Pasa Tekkesi: Evliya Celebi, 
Koprilti Mehmed Pasa’nin Yanova Kalesi’ni 
fethettikten sonra Arat palankasim da imar 
edip bir cami ve bir bityiik han, hastane, miite- 
vellihaneler, mektep, imaret ve bir tekke yaptir- 
digini bildirmektedir'’. Budapeste Askeri Tarih 
Miuizesi’nde yer alan 1715 tarihli Arat graviiriin- 
de Evliya Celebi’nin bahsettigi Koprilii Kiulli- 
yesi cizilmistir™. 


Sehitlik: Elci Hasan Pasa’nin Erdel kirali tara- 
findan bozguna ugratildigi yerdeki sehitlik Mo- 
ros nehri kenarindaydi. Evliya Celebi, biitiin 
sehitlerin kabirlerini ziyaret ettigini bildirmek- 
tedir'. 


K6priilii Mehmed Pasha Lodge: Evliya Celebi 
reports that after K6opriilii Mehmed Pasha 
conquered the Yanova Fortress, he also com- 
missioned the reconstruction of the Arat Palan- 
ka and the building of a mosque and a large 
inn, a hospital, trustee housing, a school, a soup 
kitchen, and a lodge’’. The Képriiltit Complex, 
which Evliya Celebi mentions, is drawn in an 
Arat engraving dated 1715 displayed in the Mi- 
litary History Museum in Budapest". 


Martyrs’ Cemetery: The martyrs’ cemetery 
where Ambassador Hasan Pasha was defeated 
by the king of Erdel was on the banks of the 
Morosh River. Evliya Celebi reports that he vis- 
ited the graves of all the martyrs". 


@ 1715 tarihli Arat graviiriinde K6prilii 
Mehmed Pasa Kiilliyesi (HG-01) 


¢@ K@6priilii Mehmed Pasha Complex in 
the Arat engraving dated 1715 (HG-01) 


13. Evliya Celebi 5/539-540 
14. Sudar 2014: 144 
15. Evliya Celebi 5/540 
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@ Beckerek’te Sokollu Mehmed Pasa 
Camii ve tiirbe (Luigi Ferdinando Marsigli 
— 1697. B. Sudar’dan) 


@ Sokollu Mehmed Pasha Mosque and 
tomb in Beckerek (Luigi Ferdinando Mar- 
sigli — 1697. From B. Sudar) 


16. Evliya Celebi 7/312 

17. Evliya Celebi 7/307 

18. Evliya Celebi 7/323 

19. Evliya Celebi 7/323. Sokollu Mehmet 
Pasa Vakfiyesi’nde yalnizca cami, hamam 
ve diikkanlar zikredilmistir. “Sinan Bey 
oglu eski Sadrazam Sehit Mehmet Pasa 
Vakfi” VGMA 572/27/20. 

Only mosques, baths, and shops are mentioned 
in the Sokollu Mehmed Pasha Foundation 
document. 

“Sinan Bey’s son, former Grand Vizier Martyr 
Mehmed Pasha Foundation,” VGMA 
572/27/20. 

20. Sudar 2014: 162 

21. Evliya Celebi 7/322 
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BAC (Bacs - Macaristan) 


BAC (Bacs - Hungary) 


Ferhat Baba Sultan Tirbesi: Kale hendeginin 
kenarinda yer aliyordu". 


Ferhat Baba Sultan’s Tomb: The tomb was lo- 
cated on the edge of the fortress moat’®. 


BAYA (Baja - Macaristan) 


BAYA (Baja - Hungary) 


Segedin Sancagi’na bagli Baya Kalesi’nde ismi- 
ni bilmedigimiz bir tekke bulunuyordu”. 


There was a lodge, whose name we do not know, 
in the Baya Fortress of the Segedin Sanjak"”. 


BECEY (T6rékbecse - Macaristan) 


BECEY (Torékbecse - Hungary) 


Tisa Nehri kenarinda Canad Sancagi’na bagli 
Becey Kalesi’nde bir tekke yer aliyordu". 


There was a lodge associated with the Becey 
Fortress of the Canad Sanjak on the banks of the 
Tisa River!®, 


BECKEREK (Nagybecskerek / Zrenjanin - Sirbistan) 


BECKEREK (Nagybecskerek / Zrenjanin - Serbia) 


Sokollu Mehmed Pasa Tekkesi ve Tiirbe: Ev- 
liya Celebi, sehirdeki han, cami, hamam, 
imaret, medrese, mekteb, mescid ve tekkenin 
Sokollu Mehmed Pasa’nin hayir eseri oldugunu 
bildirip kagir yapili ve kursunla Grtiilti oldugu- 
nu_belirtmektedir’. Luigi Ferdinando Marsig- 
li’nin 1697 tarihli graviirtinde Sokollu Mehmed 
Pasa Camii’nin yaninda kubbeli bir tiirbe goriil- 
mektedir”. 


Sokollu Mehmed Pasha Lodge and Tomb: Ev- 
liya Celebi reports that the inn, mosque, ham- 
mam, soup kitchen, madrasah, school, masjid, 
and lodge in the city were the charitable works 
of Sokollu Mehmed Pasha and were made of 
masonry and covered with lead!*. Luigi Ferdi- 
nando Marsigli's engraving from 1697 depicts a 
domed tomb next to the Sokollu Mehmed Pas- 
ha Mosque”’. 


BESENOVA (Beseny6 / Dudestii Vechi - Romanya) 


BESENOVA (Beseny6 / Dudestii Vechi - Romania) 


Canad Sancagi'na bagli Besenova Kalesi’nde bir 
tekke yer altyordu?!. 


There was a lodge in the Besenova Fortress of 
the Canad Sanjak?!. 
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BOBOFCA (Babocsa - Macaristan) 


BOBOFCA (Babocsa - Hungary) 


Dana Halil Zaviyesi: Bobofca’daki zaviyenin 
vakfina ait 3 tarla, 462 numarali (Hicri 975/ 
Miladi 1567-1568) Tapu Tahrir Defteri’nin 56. 
sirasinda kayitlidir”. 


Bobofga harbinde sehid olan Karabatak Meh- 
med Pasa, Kethiida Mehmet Aga” ve Deli Na- 
suh Pasa™ burada medfun devlet adamlandir. 


Dana Halil Lodge: Three fields belonging to the 
foundation of the lodge in Babécsa are registe- 


red in the 56" line of Land Registry Book num- 
bered 462 (Hijri 975/Gregorian 1567-1568)”. 


The statesmen buried here are Karabatak Meh- 
med Pasha, Kethitida Mehmed Aga?3, and Deli 
Nasuh Pasha*4, who were martyred in the war 
in Babocsa. 


BUDIN (Buda - Macaristan) 


BUDIN (Buda - Hungary) 


Evliya Celebi, Budin’in Tabakhane Mahalle- 
si’nde 3, varosta ise 7 tekke yer aldigini belirtip 
hem tekkeler hem de tirbelerle ilgili tafsilatli 
bilgiler vermektedir*. Seyyahin sayi belirtip 
bilgi vermedikleriyle birlikte, Budin’de 13 tek- 
ke, 16 tirbe bulundugunu tespit ettik. Tekke- 
tirbelerin haricinde, Akinci Mezarligi, Gaziler 
Mezarligi, Galicya Sehitligi, Abdi Pasa ve Hati- 
ce Hanim’in kabirleri ile miizelerde bulunan 
mezar taslari sehirdeki Tiirk hatiralaridir. 


Tekke-tiirbelerin haricinde, Akina’ Mezarlig1, 
Gaziler Mezarligi, Galicya Sehitligi, Abdi Pasa 
ve Hatice Hanim’1n kabirleri ile mtizelerde bu- 
lunan mezar taslan sehirdeki Tiirk hatiralaridir. 
Abdulmiimin Pasa?°, Cerrah Kasim Pasa?’, Ka- 


Evliya Celebi reports that there were 3 lodges in 
the Tabakhane District of Buda and 7 lodges in 
the suburbs, and he gives detailed information 
about both the lodges and the tombs”. We de- 
termined that there were 12 dervish lodges and 
16 tombs in Buda, although the traveler did not 
give information about the numbers. In addi- 
tion to lodges and tombs, there are other Tur- 
kish sites and relics such as the Akinci Ceme- 
tery, Veterans’ Cemetery, Galician Martyrs’ 
Cemetery, Abdi Pasha and Hatice Hanim's gra- 
ves, and tombstones in museums in the city. 


The location of graves of statesmen such as Ab- 
dulmiimin Pasha?6, Cerrah Kasim Pasha?’, Kara- 
kas Mehmet Pasha*, Kenan Siileyman Pasha”, 


¢@ Dana Halil Zaviyesi Vakfi'na ait Tapu 
Tahrir Defteri’ndeki kayit (Binark 
1993:247) 


¢ Record in the Land Registry Book 
of the Dana Halil Lodge Foundation 
(Binark 1993:247) 


22. Binark 1993: 220. 

Bu tekkeyi bize bildiren Sn. Refik Engin’e 
tesekkiir ederim. 

We thank Mr. Refik Engin for informing us 
about this lodge. 

23. Mehmed Siireyya, 1996: 4/1063. 
Karabatak Mehmet Pasa, Halep ve Erzu- 
rum defterdarliklarinin ardindan Budin’e 
defterdar olarak gelmistir. 1601’de Budin 
Beylerbeyi olan paga, 1 yil sonra Bobof- 
ca’da sehit olmustur. Sadrazam Ibrahim 
Pasa’nin kethiidasi olan Mehmet Aga da 
aym harpte Mehmet Pasa ile birlikte gehit 
olmustur. Kanije Muhasarasi’ndaki mes- 
hur hadisede, Avusturyalilarin Tiryaki 
Hasan Pasa’ya karsi gosterdikleri baslar, 
bu iki sehidin baslarndir. 

Karabatak Mehmed Pasha came to Buda as a 
treasurer after some years in Aleppo and 
Erzurum. The pasha, who became the governor 
of Buda in 1601, was martyred in Babocsa a 
year later. Mehmed Aga, who was the cham- 
berlain of Grand Vizier Ibrahim Pasha, was 
also martyred together with Mehmed Pasha in 
the same war. In a famous incident in the 
Kanije Siege, the heads that the Austrians 
displayed to Tiryaki Hasan Pasha were the 
heads of these two martyrs. 

24. Mehmed Siireyya 1996: 4/1231 
1597’de Sigetvar Beyi iken 1601’de Bobof- 
ca Muharebesi’nde sehit olmustur. 

He became a ruler (bey) of Sigetvar in 1597 
and was martyred in the Battle of Babocsa in 
1601. 

25. Evliya Celebi 6:316, 324 

26. Mehmed Siireyya 1996: 4/129 

Konya beylerbeyi olan Abdulmiimin Pasa, 
1684’te Budin’de sehit olmustur. 
Abdulmiimin Pasha, who was the governor of 
Konya, was martyred in Buda in 1684. 

27. Mehmed Siireyya 1996: 3/875 

Egri, Yanova, Timisvar ve Erzurum bey- 
lerbeyligi yapan Kasim Pasa, 1675’te Bu- 
din valisi olmus, ertesi yil vefat etmistir. 
Pasa, Budin Kalesi’nde burg insa ettirmis- 
tir. 

Kasim Pasha, who was governor of Eger, 
Yanova, Timisoara, and Erzurum, became the 
governor of Buda in 1675 and passed away 
the next year. He had a bastion built in the 
Buda Fortress. 
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28. Mehmed Siireyya 1996: 4/1059. 

1612’de Bosna beylerbeyi, 1613’te Kanije ve 
1621’de de Budin valisi olan Mehmet Pasa, 
Eyliil 1621’deki harpte sehit olmustur. Naksi- 
bendi mesrep olan vali, cesur ve tedbirli olup 
sehit olmasi orduya tesir eylemistir. Savasi 
idaredeki ustaligi padisahin dikkatini cekmis 
ve bu durum sadrazamligin kendisine veril- 
mesine sebep olacagindan zamanin sadraza- 
munin haset etmesine sebep olmustur. 
Mehmed Pasha, who was governor of Bosnia in 
1612, governor of Kanije in 1613, and governor of 
Buda in 1621, was martyred in the war in Sep- 
tember 1621. The governor, who was a Nagshban- 
di himself, was brave and cautious, and his 
martyrdom had an impact on the army. His 
mastery in the administration of war attracted the 
attention of the sultan and made the grand vizier 
of the time envious of him as it might have gained 
him the title of grand vizier. 

Mehmed Siireyya, 1996: 4/1059. 

29. Mehmed Siireyya 1996: 3/885. 

1662’de Budin valisi olan Siileyman Pasa, Budin’e 
varisinin ardindan sene sonunda vefat etmistir. 
Siileyman Pasha, who became governor of Buda 
in 1662, passed away at the end of the year after 
his arrival in Buda. 

30. Mehmed Siireyya 1996: 5/1495. 

istolni Belgrad muhafizi iken Budin’in kurta- 
rilmasina memur olmustur. 1007’de (1598/99) 
sehit olmustur. 

He was an officer during the capturing of Buda while 
serving in the Székesfehérvdr (Istolni Belgrad) guard. He 
was martyred in H. 1007 (1598/99). 

31. Evliya Celebi 6/93 

Serdar Ali Pasa, Kirkkilise’de dogmustur. 
Kaptan Hasan Pasa hizmetinde yetisip Der- 
vis Mehmed Pasa kethiidasi, defterdar, Meh- 
med Han Validesi kethtidasi ve kapudan 
pasa olup Akdeniz Bogazi'nda iki kale inga 
etmistir. Sonra Varat fatihi olup ardindan bu 
Erdel’e serdar ve Uyvar’a gidip Uyvar fethin- 
den sonra Budin’de vefat etti. 

Serdar Ali Pasha was born in Kirkkilise. He 
grew up in the service of Captain Hasan Pasha 
and became treasurer to Dervish Mehmed 
Pasha, Mehmed Han Valide, and the Grand 
Admiral and built two fortresses in the Medi- 
terranean Strait. Subsequently, he became the 
conqueror of Varat and then Commander-in- 
Chief of Erdel and went to Uyvar. He passed 
away in Buda after the conquest of Uyvar. 

32. Mehmed Siireyya 1996: 4/1070. 

Seydi Ahmed Pasa’nin ogludur. Rumeli, 
Nigde, Timisvar, Kanije ve Yanova’da muha- 
fizlik g6revi yapan Mehmet Pasa, 1684’te 
Kara Mehmet Paga’nin komuta ettigi harpte 
Budin’de sehit olmustur. Kahramanligi ve 
yigitligiyle meshur olan paganin sehadetin- 
den sonra Almanya imparatoru bile “bir 
yarar adamdi” diye 6vmiistiir. 

He was the son of Seydi Ahmed Pasha. Meh- 
met Pasha, who served as a guard in Rumeli, 
Nigde, Timisvar, Kanije, and Yanova, was 
martyred in Buda in 1684 in the war led by 
Kara Mehmet Pasha. After the martyrdom of 
the pasha, who was famous for his heroism and 
valor, even the German emperor praised him 
as “a useful man.” 


Il. KITAP 
OSMANL| MACARISTANI'NDA MANEVI MIRAS 


362 


rakas Mehmet Pasa”*, Kenan Siileyman Pasa”, 
Semender Pasa*, Serdar Ali Pasga*!, Seydizade 
Mehmet Pasa*’, Sofu (Hac1) Mehmet Pasa*?, Hat- 
tat Ali Celebi** ve Uzun Bali Efendi* Budin’de vefat 
edip kabri bilinmeyen devlet adamlanidir. 


Ahmed Bey Tirbesi: Budin’de Pasa Saray1 
Camii’nin avlu kapisi 6niinde yer aliyordu®. 
Ekrem Hakki Ayverdi, tiirbenin [lbasan Sancak 
Beyi Ahmed Bey’e ait olabilecegini bildirmekte- 
dir’’. Tiirbenin kapisi tizerindeki kitabesini Ev- 
liya Celebi bildirmektedir: 


“.,.musanna mermer déseli pak haremi 
kapusu dibinde bir kursumlu kubbe-i ali 
icinde Gazi Ahmed Beg medftindur. Bu 
kubbe-i piir-envarin atebe-i ulyas: tizre 
celi hat ile tarihi budur: 


Azm-i giilzér-1 cinan ettikde Bari yar ola 
Evc-i a’ldy1 bu yl Ahmed Bey etti dsiyan 
Sene (---)” 


Evliya Celebi’nin sene kismini bos birakarak 
bildirdigi beyitteki son misranin** ebced hesa- 
biyla kargiligi 1032’yi vermektedir ki bu da 
miladi 1622/23’e denk gelir: 


oye ga Sos! 
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Giovanni Domenico Fontana, Budapeste Tarih 
Miizesi’nde yer alan 1686 tarihli Budin kusatma 
gravuriinde Ahmed Bey Tiirbesi’ni Evliya Cele- 
bi’nin tarifledigi gibi Pasa Sarayi Camii’nin 
Ontinde kubbeli olarak cizmistir. Muhtemelen 
sekizgen planli ve kurgun kubbeli olan Ahmed 
Bey Turbesi’nde tek oluklu bir cesme de bulu- 
nuyordu. Bu cesme, Orta Hisar’in tek cesmesi 
olup suyu, Tuna’dan carklarla getiriliyordu®. 


Semender Pasha®®, Serdar Ali Pasha*!, 
Seydizade Mehmet Pasha”, Sofu (Hact) Meh- 
met Pasha*, Hattat Ali Celebi*+, and Uzun Bali 
Effendi** who passed away in Buda are unk- 
nown. 


Ahmed Bey's Tomb: The tomb was located in 
front of the courtyard gate of the Pasha Palace 
Mosque in Buda®. Ekrem Hakki Ayverdi reports 
that the tomb may have belonged to Ahmed Bey 
of the Ilbasan Sanjak*’”. Evliya Celebi reports the 
inscription on the door of the tomb as follows: 


“...Ghazi Ahmed Bey is buried under a 
leaded dome at the foot of the radiant mar- 
ble-covered harem door. This is the histo- 
ry written in jeli calligraphy at the pedi- 
ment of this luminous dome: 


Azm-i giilzar-1 cindnettikde Bari yar ola 
Evc-i a'layt bu yl Ahmed Bey etti dsiydn 
Sene (---)” 


The abjad calculation of the last verse** in the 
couplet, which Evliya Celebi reported while 
leaving the year part blank, is 1032, which cor- 
responds to 1622/23 in the Gregorian calendar: 
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Giovanni Domenico Fontana portrayed Ahmed 
Bey’s Tomb in front of the Pasha Palace Mosque 
as having a dome, as described by Evliya Cele- 
bi, in a Buda siege engraving dated 1686, which 
is in the Budapest History Museum. Ahmed 
Bey’s Tomb, which probably had an octagonal 
plan and lead dome, also had a single-spout 
fountain. This fountain was the only fountain of 
Orta Hisar, and its water was brought from the 


Began Palankasi’nda (giintimtizdeki adi Szabad- 
battydn) iken hastalanan sadrazamin kardesi Ali 
Bey hava degisimi igin Budin’e geldiginde bu- 
rada vefat etmis ve Ahmed Bey tiirbesine def- 
nedilmistir®. Gintimiizde cami ve ttirbenin 
yerinde tiyatro binds: bulunmaktadir. 


Arslan Pasa Tiirbesi: Yahyalilar ailesine men- 
sup olan Arslan Pasa, 1565-66 arasinda Budin 
Beylerbeyligi yapmuistir. Vazifesi esnasinda Tata 
ve Vesprem kalelerinin elden cikmasi sebebiyle 
boynu vurulmus, Budin’de banisi oldugu Ba- 
ruthane Kalesi’nin yakinina defnedilmistir*'. 


Bali Pasa Tiirbesi: 1545’te de Budin valisi olan 
Bali Pasa kaleyi tamir ettirip burg ilave etmis, 
1553’te vefat etmistir’. Tiirbesi, Budin Kale- 
sinde Eski Kral Sarayi yakininda Bali Pasa 
Meydanu'ndaydi*. 


Bali Pasa Tekkesi: Gil Baba Zaviye’sinin sinir- 
larinin kaydedildigi 1591 tarihli tahrirde, zavi- 
yenin Bali Pasa Tekkesi baglariyla komsu oldu- 
gu yazilidir. Burada zikredilen Bali Pasa Tekke- 
si‘nin kaledeki Bali Pasa Meydani’nda olmasi 


muhtemeldir“. 


¢ G.D. Fontana’nin 1686 tarihli graviiriinde Budin’de Pasa 
Saray1 Camii 6niinde Ahmed Bey Tiirbesi (HG-05) 


¢@ Ahmed Bey's Tomb in front of Pasha Palace Mosque in Buda 
as portrayed in G. D. Fontana's engraving dated 1686 (HG-05) 


Danube by cog wheels”. Ali Bey, the grand vizier's 
brother, fell ill while in Began Palankasi (currently 
called Szabadbattyan) and passed away when he 
came to Buda for a change of air. He was buried in 
Ahmed Bey’s Tomb“. Today, the mosque and 
tomb have been replaced by a theater building. 


Arslan Pasha's Tomb: Arslan Pasha, who was a 
member of the Yahyalilar family, was governor of 
Buda in 1565-66. He was beheaded during his appo- 
intment as a result of the loss of the Tata and Vesprem 
castles and he was buried near the Baruthane Fortress, 
which was under the administration of Buda‘. 


Bali Pasha's Tomb: Bali Pasha, who was governor 
of Buda in 1545, had the castle repaired and ad- 
ded several bastions. He passed away in 1553”. 
His tomb was in the Bali Pasha Square, near the 
Old King's Palace in the Buda Fortress*. 


Bali Pasha Lodge: In the Tahrir register dated 
1591, in which the boundaries of the Gil Baba 
Lodge were recorded, it was noted that the lodge 
was adjacent to the vineyards of the Bali Pasha 
Lodge. It is possible that the lodge mentioned here 
is located in Bali Pasha Square inside the castle“. 


33. Evliya Celebi 1/125; Mehmed Siireyya 
1996: 4/1073. 1534’te Rumeli Beylerbeyi olan 
Sofu Mehmet Pasa, Bagdat ve Bosna’da gérev 
yaptiktan sonra 1551’de Budin Beylerbeyi 
olmustur. istanbul ve Sofya’da hayir eserleri 
insa ettiren bani, g6revi sirasinda bir Yahudi 
tarafindan zehirlenerek vefat etmistir. 

Sofu Mehmet Pasha, who became the governor of 
Rumelia in 1534, became Buda Governor in 1551 
after serving in Baghdad and Bosnia. The pasha, 
who had charitable works constructed in Istanbul and 
Sofia, was poisoned by a Jew during his time of service. 
34. 1569’da defterdarlik memuru olarak 
Macaristan’a gelen Hattat Ali Celebi, 1587’de- 
ki vefatina kadar Budin’de yasamustir. Vefa- 
tindan sonra geride biraktigi egyalarmin 
kayith oldugu Tereke Defteri Macar asilli 
Turk Tarihcisi ve Arsiv Uzmani Dr. Lajos 
Fekete tarafindan 1979’da “16. Yiizyilda Tasra- 
lt Bir Tiirk Efendi Evi” bashgiyla yayinlanmus- 
tir. 16 sayfa, 584 kalem esyadan olusan def- 
ter, Macaristan’daki Tiirk maddi kiltiiriiniin 
taninmasi icin Gnemli bir kaynaktir. Budinli 
Ali Celebi Efendi’nin giinliik ve 6zel kiyafet- 
leri, mutfak esyalar, asker kiyafetleri, silah 
ve hancerleri, hamam takim1, kahve takim1, 
cini takim1, kiitiiphanesi, yazi takimlar gibi 
pek cok esyasi bulunuyordu. 2014’te Ali 
Celebi’nin terekesinden yola gikarak Sigetvar 
Turk Evi Miizesi kurulmustur. 

Calligrapher Ali Celebi, who came to Hungary as 
a bookkeeper in 1569, lived in Buda until his 
death in 1587. A promissory notebook, in which 
the belongings he left behind after his death were 
recorded, was prepared by Hungarian-born Tur- 
kish historian and archive specialist Dr. Lajos 
Fekete in 1979. It was published with the title of 
“A Provincial Turkish Master’s House in the 
16th Century.” The notebook, which consists of 
16 pages and 584 items, is an important source 
for the recognition of Turkish material culture in 
Hungary. Ali Celebi Efendi from Buda had many 
belongings, such as daily and special clothes, 
kitchen utensils, military outfits, daggers and 
other weapons, a Turkish bath set, a coffee set, a 
ceramic tile set, a library, and writing sets. The 
Sigetvar Turkish House Museum was established 
in 2014 from Ali Celebi's estate. 

35. Mehmed Siireyya 1996: 2/357 

1496’da dogmustur. Miiderris ve kadi olup 
1570’de Budin kadisi iken vefat etmistir. Ibn 
Kemél’in 6grencisi bir olup hocasinin biitiin 
eserlerine, hasiye yazmis ve tashih etmistir. 
He was born in 1496. He was a professor and judge 
and he passed away in 1570 while he was a judge in 
Buda. He became a student of Ibn Keméil and he 
annotated and edited all the works of his teacher. 

36. Evliya Celebi 6:313 

37. Ayverdi 2000: 1/132 

38. B. Sudar, ebced hesabinda seyahatname- 
deki imlaya gore “etti” ve “yil” kelimelerinde 
ye harflarini iki defa fazladan yazarak 20 yil 
fark hesaplamistir. Cikan tarihe gére Yahya- 
pasazade Ahmed Bey’in tiirbesi olabilecegini 
bildirmektedir (Sudar 2013: 71-72). 

B. Sudar, in his abjad calculation, calculated a diffe- 
rence of 20 years by writing the letters “ye” twice in 
the words “etti” and “yl” according to the spelling 
in the travelogue. According to this date, it was 
reported that it could have been the tomb of Yahyapa- 
saziide Ahmed Bey (Sudar 2013: 71-72). 
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@ C. de Juvigny’nin 1686 Budin kusatma 
gravuriinde Budin Baruthanesi (57 numa- 
ra, HG-03) 


¢@ Baruthane in Buda in C. de Juvigny's 
1686 Buda siege engraving (number 57, 
HG-03) 


@ VGMA 1197/79 (26 Safer 1000 - 13 
Aralik 1591) 


@ VGMA 1197/79 (26 Safer 1000 -13 
December 1591) 


“Budin’de merhiim Cakir Aga Zaviyesi Mescidi’nde 
yeomi iki akea ile imam olub enam- serif tildvet iden 
Seyyid Niyazi farig olub yerine Abdurrahman 
Alaadine naibi arz eyledikte buyruldu” 


39. Ayverdi 2000: 1/101, 132 

40. Evliya Celebi 7: 105 

41. Altay 2006: 33, Mehmed Siireyya 1996: 
1/324, Evliya Celebi 6/334; Ayverdi 2000: 
1/132 

42. Mehmed Siireyya 1996: 2/357-358 

43. Evliya Celebi 6/334 

44. K6kel 2022:93 

44. Evliya Celebi 6/325 

45. Evliya Celebi 6/330 

46. Evliya Celebi 6/326-327, 333, 338 
47. Dresden Kiitiiphanesi, Inv.-Nr.: 
SLUB/KS B1151 

48. Evliya Celebi 6/326-327, 333, 338 
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Baruthane Kalesi Zaviyesi: Baruthane Kalesi, 
Budin’in kuzeyinde, Gil Baba bayirina yakin, 
Tuna kenarinda yer aliyordu. Evliya Celebi, 
kalede bir zaviye bulundugunu bildirmekte- 
air™, 


Cakir Aga Zaviyesi: VGMA’da 1197 numarali 
Rumeli Mahlat Defteri’nin 79. sayfasinda Bu- 
din’de merhtim Cakir Aga Zaviyesi Mescidi vakfi- 
nin hurtifat kaydi bulunmaktadir. 


Dartissifa Zaviyesi: Budin Kalesi’nde Orta 
Cami ile Yeniceri Odalari yaninda yer aliyordu. 
Garipleri ve seyyahlari tedavi igin kurulan bu 
zaviye, Yeniceri Ocagi tarafindan gozetiliyor- 
du*. 


Gazi Gerz ilyas Tekkesi ve Tiirbesi: Tekke, 
Budin Kalesi’nin giineyinde, Gellert Tepesi ola- 
rak bilinen yerde yer alryordu. Osmanli d6éne- 
minde bu tepede bir palankanin yer aldigi bi- 
linmektedir. Bu palanka iginde, cami, tekke ve 
tirbe bulunuyordu*. Ludwig Nicolaus von 
Hallart, 1686 tarihli kusatma graviriinde Gerz 
Ilyas Tepesi’ndeki palankay: cizmistir’”. Giinii- 
muzde bu yapilardan hi¢bir iz kalmadigi tepe, 
turistlerin seyir terasi olarak kullanilmaktadir. 
Evliya Celebi, tekke hakkinda gu bilgileri ver- 
mektedir*: 
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Baruthane Fortress Lodge: The Baruthane Fort- 
ress was located in the north of Buda, close to 
the Gul Baba slope, on the banks of the Danube. 
Evliya Celebi reports that there was a lodge in 
the fortress“. 


Cakir Aga Lodge: Page 79 of Rumeli Mahlut 
Register numbered 1197 in the VGMA contains 
a typeface record of the disbanded Cakir Aga 
Lodge Masjid Foundation in Buda. 


Dariissifa Lodge: This lodge was located next 
to the Orta Mosque and the Janissary Chambers 
in the Buda Fortress. This lodge, which was 
established for the care of strangers and trave- 
lers, was supervised by the Janissary Corps*. 


Gazi Gerz Ilyas Lodge and Tomb: The lodge 
was located south of the Buda Fortress, in an 
area known as Gellert Hill. It is known that the- 
re was a palanka on this hill during the Otto- 
man period. This palanka included a mosque, a 
lodge, and a tomb**. Ludwig Nicolaus von Hal- 
lart depicted the palanka on the Gerz Elijah Hill 
in his siege engraving dated 1686*’. Today, no 
traces of these structures remain on the hill, 
which is used as a viewing terrace for tourists. 
Evliya Celebi gives the following information 
about the lodge**: 


Bu sultan ne Bektasi, ne Halveti, ne 
Kalenderi, ne Kiimeyli ve ne Yesevi 370 
adet tarikatin birinden degil, ancak Imam- 
1 Azam mezhebinden Allah yolunda 
miicahit Gazi Gerz Ilyas bir yigit er imis. 
Semendire Sancag1 yakininda Bana 
kasabasindan bir dilaver gazi, hiinerli, 
cesur, er yigit imis. Nice sene bu 
kafiristam ve timmet-i Muhammed't 
korutup sonunda kéfirler bir hile ile bir 
pusudan Gazi Gerz Ilyas’1 sehit ederler. 
Kafirler yine bu gaziye sevgilerinden bu 
yliksek tepenin tizerine gdmerler. Hala 
kalesi icinde bir ktictik tekke ve birkac 
fukaralart var, Allah rahmet eylesin. 
Kaledeki Cami yaninda Gerz Ilyas 
magarasim ziyaret edip ruhlari icin Yasin 
-i serif okuyup ruhaniyetlerinden yardim 
talip ettik. Zira bir hadiste: "Tereddiide 
diistiigtintiz bir iste kabir ehlinden 
istimdad ediniz” buyurmuslardir. Hamd 
olsun ziyaret edip kible duvart yiiztine 
kiistahdne bu miifredi yazdik. Beyt: 


Miicahid fi sebilillah idi her demde Gerz 
Ilyas 
Anin rityabin olsun bize rehber ola Hizr 
Ilyas. 


This sultan is neither Bektashi, nor Hal- 
veti, nor Kalenderi, nor Ktimeyli, nor one 
of the 370 Yesevi sects, but a valiant soldier 
from the sect of Imam-i Azam, Ghazi Gerz 
Ilyas, a warrior on the path of Allah. He 
was a veteran and a skillful, brave, valiant 
man from Bana near the Semendire Sanjak. 
For many years, he protected this land of 
the infidel and the Ummah of Muhammad, 
and finally Ghazi Gerz Ilyas was martyred 
by the infidels in an ambush with a hoax. 
The infidels buried him on this high hill out 
of their affection for this veteran. They still 
have a small lodge with some paupers in 
the fortress, may Allah have mercy on 
them. We visited the cave of Gerz Ilyas 
next to the mosque in the fortress and recit- 
ed the Yasin-i Serif for his soul and sought 
help from his spirit. A hadith says: "Benefit 
from those in eternal rest for matters in 
which you are in doubt”. With thanks to 
Allah, we visited and wrote this text on the 
face of the qibla wall. Verse: 


Miicahid fi sebilillah idi her demde Gerz 
Ilyas 


Anin ritydbin olsun bize rehber ola Hizr 
Ilyas. 


¢ Ludwig Nicolaus von Hallart’in 1686 
tarihli kusatma graviiriinde Gerz Ilyas 
Tepesi’nin Peste tarafindan goriintisii (HG 
-07) ve Budin Kalesi’nden Gerz Ilyas Te- 
pesi (2015) 


¢@ Ludwig Nicolaus von Hallart's 1686 
siege engraving of Gerz Ilyas Hill as 
viewed from Pest (HG-07) and Gerz flyas 
Hill from Buda Fortress (2015) 


¢@ Heinrich Ottendorf’un 1667 tarihli 
graviiriinde Gerz Ilyas Tekkesi 


¢ Gerz Ilyas Lodge in Heinrich Otten- 
dorf's 1667 engraving 
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¢# Gil Baba Tiirbesi (1667, Ottendorf) 


¢@ Gil Baba Tomb (1667, Ottendorf) 
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Gil Baba Tekkesi ve Tiirbesi: Kanuni Sultan 
Suleyman d6neminde Budin seferine katilip 
burada vefat eden Giil Baba, Isparta’daki Veli 
Baba Dergahi’nda mensup Bektasi olup Ga- 
ziyan-1 Rim’un son temsilcilerindendir. 1543 ile 
1548 yillan arasinda Budin Beylerbeyligi yapan 
Yahya Pasazade Mehmed Pasa tarafindan insa 
ettirilen Gil Baba Tirbesi klasik Osman mi- 
marisi tislubunda, sekizgen planli ve kubbeli 
bir eserdir. Turbenin yakininda Gil Baba adina 
bityuik bir Bektasi Tekkesi de tesis edilmistir. 
Budin’de Osmanli hakimiyetinin sona ermesiy- 
le birlikte tekke yiktirilmis tiirbe ise sapele d6- 
nustiiriilmiistiir. Bu sayede yok olmaktan kur- 
tulan Gul Baba Tirbesi 6zellikle 19. yiizyilin 
sonlarindaki siyasi gelismelere paralel olarak 
devamli surette bakimi yapilarak onarilmistir. 
Sultan Abdiilaziz’in 1867’deki Avrupa seyahati 
ile birlikte tekrar hatirlanan Gil Baba Tiirbesi, 
Osmanli Devleti tarafindan 1884’te mimar Lajos 
Grill’e restore ettirilmistir. Turbenin bulundugu 
arazi 6zel milkte oldugu igin zaman zaman 
onarimlarla ilgili problemler yasanmis, Macar 
Devleti’nin tesebbiisityle tiirbe Gnce kamulasti- 
rilmis sonrasinda da korunacak eski eser olarak 
tescil edilmistir. Peste Bassehbenderleri Fahred- 
din Bey ve Miiftiioglu Ahmed Hikmet Bey, Gil 
Baba Tiirbesi’yle yakindan_ ilgilenmislerdir. 
Fahreddin Bey, Gil Baba Tiirbesi ve Macaris- 
tan’daki diger Turk eserleriyle ilgili Tarih-i Os- 
mani Enciimeni Mecmuasi’nda iki makale nes- 
retmistir. Ahmed Hikmet Bey de tiirbenin Os- 
manlt tarz-1 miméarisinde onarilmasi icin Ser- 
Mimar Kemdleddin Bey’in gérevlendirilmesin- 
de etkili olmustur. Mimar Kemaleddin Bey, 
tiirbenin onarim projeleriyle birlikte Budapes- 
te’de o dénemde inga edilmesi planlanan Giil 
Baba Camii’ni de tasarlamistir. Kemaleddin 
Bey’in goérevli oldugu dénemdeki onarimda 
tirbenin ddsemesi ve ahsap kapisi yenilenmis, 
duvarlarin i¢ ve dis yiizleri tamir edilmis, de- 
mir pencereler yapilmis ve ahsap parmakhkli 
sanduka konulmustur. Bu onarimin tezyini i¢gin 
Evkaf-1 Hiimayun Nezareti tarafindan sandu- 
kanin ustiine islemeli bir puside, bir tac-1 serif 
ve Hereke Fabrika-i Hiimaytinu’ndan hali ile 
samdan, buhurdan, rahle, sehpa ve Kur’an-1 
Kemaleddin 
Bey’in tam olarak gerceklestiremedigi bu ona- 


Kerim g6nderilmistir. Mimar 


rimda ig mekanda neo-klasik tslipta stisleme- 


Giil Baba Lodge and Tomb: Giil Baba, who partici- 
pated in the Buda expedition during the reign of 
Siileyman the Magnificent and died there, was a 
Bektashi member of the Veli Baba Lodge in Isparta 
and one of the last representatives of Ghaziyan-1 
Rum. Giil Baba’s Tomb, built by Yahya Pasazade 
Mehmed Pasha, who was governor of Buda 
between 1543 and 1548, has an octagonal plan and a 
dome in the style of classical Ottoman architecture. 
A large Bektashi lodge was also established in the 
name of Giil Baba near the tomb. With the end of 
Ottoman rule in Buda, the dervish lodge was demo- 
lished and the tomb was turned into a chapel. 
Thanks to this, the Tomb of Gil Baba was saved 
from destruction and has been constantly maintai- 
ned and repaired in parallel with political develop- 
ments since the end of the 19 century. Gtil Baba’s 
Tomb was remembered again with Sultan Abdiila- 
ziz's visit to Europe in 1867 and restored by archi- 
tect Lajos Grill with a work order from the Ottoman 
state in 1884. There were problems with the repairs 
from time to time because the land where the tomb 
was located was private property. Finally, with the 
initiative of the Hungarian state, the tomb was 
expropriated and then registered as an ancient mo- 
nument to be preserved. Pest Chief Constables Fah- 
reddin Bey and Miftiioglu Ahmed Hikmet Bey 
took close interest in Giil Baba’s Tomb. Fahreddin 
Bey published two articles in the Térih-i Osmani 
Enctimeni Mecmuas1 journal of Ottoman history on 
Gil Baba’s Tomb and other Turkish works in Hun- 
gary. Ahmed Hikmet Bey was also influential in 
appointing Chief Architect Kemaleddin Bey for the 
restoration of the tomb in the Ottoman architectural 
style. In addition to the restoration projects for the 
tomb, architect Kemaleddin Bey also designed the 
Giil Baba Mosque, which was planned to be built at 
that time in Budapest. During the repairs while 
Kemaleddin Bey was in charge, the tomb's flooring 
and wooden door were renewed, the inner and 
outer surfaces of the walls were repaired, iron grids 
were made for the windows, and a sarcophagus 
with wooden railing was installed. The Ministry of 
Foundations sent an embroidered fabric covering to 
be placed over the sarcophagus, a head piece, a car- 
pet, candlesticks, a censer, a lectern, a table, and a 
Qur'an to supplement the restoration work. In this 
restoration, which was not fully completed by arc- 
hitect Kemaleddin Bey, decorations in the neo- 
classical style were designed for the interior, and 


ler tasarlamis, bu stislemeler sonradan uygu- 


lanmistir. Bu onarimdan sonra Ttirk-Macar 
dostlugunun sembolii haline gelen Gil Baba 
Tiirbesi, Peste Muisliimanlarininn da merkezi 
olmus, bayram namazlari burada eda edilmis 
ve Onemli toplantilar tiirbe avlusunda gercek- 
lestirilmistir. Kanuni Sultan Stileyman’in, “Giil 
Baba Budin gézciisti olup himmetleri hazir ve nazir 
ola” dedigi, Tirk-Macar dostlugunun sembolii 
olan Gul Baba Tiirbesi, 1996 ve 2018’de iki tilke 
uzmanlarinin olusturduklari heyetlerle onaril- 
mig olup Macarlar’in gosterdigi ilgi ve Turki- 
ye’nin destegi sayesinde Macaristan’daki Tirk 
varliginin bir temsilcisi olarak Turk mimarisini 
ve tarihini yasatmaktadir”. 


Hizir Baba Tekkesi ve Iki Tiirbe: Budin’de 
sehrin batisinda surlarin disinda yer altyordu. 
Evliya Celebi, “Bektasi Kalenderhinesi” olarak 
belirttigi tekke hakkinda su bilgileri vermekte- 
dir”: 


“Ova Kapisi disinda lodos tarafinda 
cennet baglart iginde ufak tefek bir Bektas? 
dervisleri dergahidir, ama evkafi azdtr. 
Fukaralart gazilerden fakirlik parsast ile 
gecinip "Fakirlik benim iftiharimdir” 
hadisiyle yasar bir alay ehl-i siinnet ve'l- 
cemaat pak Kalenderi taifesidir. Bizzat 
Hizar Baba hazretleri bir giilistan icinde 
yatmaktadir. Surrt aziz olsun.” 


these decorations were applied later. Giil Baba’s 
Tomb became the symbol of Turkish-Hungarian 
friendship after this repair as well as the center of 
the Muslim community in Pest. Eid prayers were 
held here and important meetings were conducted 
in the courtyard of the tomb. Gil Baba’s Tomb, 
which is the symbol of Turkish-Hungarian friends- 
hip, and for which Siileyman the Magnificent said 
“Giil Baba is the sentinel of Buda with his benevolent 
patronage,” was repaired in 1996 and 2018 by dele- 
gations formed by experts of the two countries. 
Thanks to the interest shown by the Hungarians 
and the support of Turkiye, the tomb acts as a rep- 
resentative of the Turkish presence in Hungary and 
keeps Turkish architecture and history alive”. 


Hizir Baba Lodge and Two Tombs: This lodge 
was located outside the walls to the west of the 
city. Evliya Celebi gives the following informa- 
tion about the lodge, which he refers to as the 
"Bektasi Kalenderhanesi"°: 


“Tt is a small Bektashi dervish lodge in the 
vineyards of paradise on the southwestern 
side, outside the Plain Gate with few founda- 
tions. A group of pious Kalenderi dervishes 
are there, who sustain their lives with the 
help of the ghazis and live by the hadith 
"Poverty is my pride.” His Excellency, Hizir 
Baba, is lying in a rose garden. May the sec- 
ret be holy.” 


@ 1598 tarihli Budin graviiriinde Hizir 
Baba Tiirbesi (kubbeli) ile isimsiz tiirbe 
(HG-02) ve 1686 tarihli Budin graviiriinde 
Huzir Baba Tirbesi (kubbeli) ile isimsiz 
tiirbe (Cizim: F. Rossetti, HG-04) 


¢@ Hiuzir Baba's Tomb (domed) and a 
nameless tomb (HG-02) in a Buda engra- 
ving dated 1598, and Hizir Baba's Tomb 
(domed) and the nameless tomb in a Buda 
engraving dated 1686 (Drawing: F. Ros- 
setti, HG-04) 


49. Bu calismanin ilk kitabi Gil Baba 
hakkinda oldugundan burada 6zet bilgi 
verilmistir. 

Only brief information is given here, since 
the first book of this work was devoted to Giil 
Baba. 

50. Evliya Celebi 6/326, 334 
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¢@ Yesil Direkli Ica Han: ve Hindi Baba 
Tiirbesi (Nicolao Marcel de la Vigne. 
Sudar 2013: 78) 


¢@ = Yesil Direkli Ica Inn and Muhtar 
Baba's Tomb (Engraving: Nicolao Marcel 
de la Vigne, Sudar 2013:78) 


51. Eyice 1996: 229 

52. Ayverdi 2000: 1/134 

53. Mustafa Pasa Vakfiyesi, TSMA.D. 
7000, varak 9b; Yilmaz-Giinel 2016: 224 
54. Mustafa Pasa Vakfiyesi, TSMA.D. 
7000, varak 6a; Yilmaz-Giinel 2016: 222 
55. Sudar 2013: 78 

56. Mehmed Siireyya 1996: 1/272 

57. Saral 2005: 210 

58. Evliya Celebi 6/334 

59. Ayverdi 2000: 1/89 
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Hizir Baba Tiirbesi, 1598, 1602 ve 1689 tarihli 
gravirlerde kabristan icginde kubbeli bir bina 
olarak cizilmistir. Budin'in kaybedildigi yillar- 
da sehre gelen Giovanni Paolo Zenarolla, Hizir 
Baba Tekkesi'nde 15 dervis bulundugunu, tek- 
keye gelenlerin hos karsilandigin, saygi ve ik- 
ram gordtigiinti sdyler®!. Kabristanda cizilmis 
kare planli diger turbenin kime ait oldugunu 
bilmiyoruz. 


Hindi Baba Tekkesi ve Tiirbesi: Ekrem Hakki 
Ayverdi, Evliya Celebi’de bahsi gecmeyen bu 
tekkenin, sehrin eski haritalarinda Tabakhane 
varosunda Mustafa Pasa Camii ile Yesil Direkli 
Ilica arasinda Tuna kenarinda yer aldigini bil- 
dirmektedir. Mustafa Pasa Vakfiyesi’nde de 
tekkenin, kaplica ve kervansarayin yaninda 
oldugu yazilidir’. Mustafa Pasa, tekkenin yaki- 
nina bir mescit insa ettirmistir®*. Nicolao Marcel 
de la Vigne’nin graviirtinde zikredilen yerde 
cizilmis kubbeli yap1 Hindi Baba Tirbesi olma- 
lidar®5. 


Kalaylikoz Ali Pasa Tiirbesi: 1580-83 ve 1586- 
87 yillari arasinda iki defa Budin Beylerbeyligi 
yapan Ali Pasa 1587’de azlolunduysa da habe- 
rin ulasmasindan Once vefat etmistir®®. Vefatin- 
dan sonra Gul Baba tiirbesinin yakinlarinda 
bulunan Tiirklerin Mihnet Tepesi dedikleri Ma- 
carlarin Kalvary dedikleri tepenin yamaclarin- 
daki baglar arasina gomiilmiistiir’’. Evliya Ce- 
lebi, paganin Bekdal varosunda bir bayir tize- 
rinde gomiilii oldugunu bildirmektedir®. 


Memi Baba Tekkesi ve Tiirbesi: Ekrem Hakki 
Ayverdi, Evliya Celebi’de bahsi gecmeyen bu 
tekkeyi Gul Baba bayini ile kale arasinda isaret- 
lemistir®®. Charles de Juvigny’nin 1686 tarihli 


Hizir Baba’s Tomb is depicted as a domed buil- 
ding within the cemetery in engravings dated 
1598, 1602, and 1689. Giovanni Paolo Zenarolla, 
who came to the city during the years when Buda 
was lost, says that there were 15 dervishes in the 
Hizir Baba Lodge, and that those who came to the 
lodge were welcomed, respected, and hosted*'. 
We do not know who the other tomb drawn in the 
cemetery with a square plan belongs to. 


Hindi Baba Lodge and Tomb: Ekrem Hakki Ay- 
verdi reports that this lodge, which is not mentio- 
ned by Evliya Celebi, was located on the Danube, 
between Mustafa Pasha Mosque and Yesil Direkli 
Ilica, in the Tabakhane suburb on the old maps of 
the city. It is written in the records of the Mustafa 
Pasha Foundation that the lodge was next to the 
hot spring and the caravanserai*. Mustafa Pasha 
commissioned the building of a mosque near the 
lodge. The domed structure drawn in the place 
mentioned here in Nicolao Marcel de la Vigne's 
engraving must be the Tomb of Hindi Baba*. 


Kalaylikoz Ali Pasha's Tomb: Ali Pasha, who 
was governor of Buda twice in 1580-83 and 
1586-87, was dismissed from his post in 1587, 
but he passed away before the news reached 
him®. After his death, he was buried among the 
vineyards on the slopes of the hill called Mihnet 
Tepesi by the Turks and Calvary by the Hunga- 
rians, located near the tomb of Gul Baba%’. Ev- 
liya Celebi reports that the pasha was buried on 
a slope in the Bekdal suburb*. 


Memi Baba Lodge and Tomb: Ekrem Hakk1 
Ayverdi marked this lodge, which is not menti- 
oned by Evliya Celebi, as being between the 
Gil Baba slope and the fortress®®. The domed 


| ethernet Miceli "T"™ © Memi Baba Tiirbesi (Charles de Ju- 
S- a a vigny, 1686, HG-03) 
- } ) 


LS=—™ 


* Mustafa Pasa Vakfiyesi’nde tekkenin zikredildigi birinci béliim. Mustafa Pasa 
Vakfiyesi, TSMA.D. 7000, varak 6a 
¢@ The first part where the lodge is mentioned in the Mustafa Pasha Foundation's 
endowment document. Mustafa Pasa Vakfiyesi, TSMA.D. 7000, varak6a 

“ve dahi Budin haricinde Hind? Baba Zaviyesi kurbunda imam Ali-y’t tahkik Ebubekir el- 
siddik hazretlerinin rithu mutahharalart ictin bir mescid-i miinevver bina eyledim.” 


* Mustafa Pasa Vakfiyesi’nde tekkenin zikredildigi ikinci béliim. Mustafa Pasa 
Vakfiyesi, TSMA.D. 7000, varak 9b 
¢@ The second part where the lodge is mentioned in the Mustafa Pasha Founda- 
tion's endowment document. 

“Budin varosu dahilinde bir canibi Hindi Baba Zéviyesi bir canibi mezarlik ve bir canibi 
mescidim ile ve bir canibi tarik-i ‘amm ile mahdiid olan yedi bab diikkanumi ve mezkiir 


Hindi Baba Zaviyesi kurbunda bir canibi Hasan Dede eviyle ve bir canibi kervansarayim ile 


ve bir canibi Nehr-i Tuna ile ve bir canibi tark-i ‘amm ile mahdud olan mahzenimi...” 


vigny, 1686, HG-03) 


de Memi Baba Tiirbesi (HG-09) 


(HG-09) 


¢@ Memi Baba’s Tomb (Charles de Ju- 


@ 1686 tarihli Budin kusatma graviiriin- 


¢@ Memi Baba's Tomb in an engraving 
depicting the siege of Buda dated 1686 
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¢@ Yesil Direkli Ilica Hani ve Muhtar 
Baba Tiirbesi (Gravtir: Nicolao Marcel de 
la Vigne. Sudar 2013:78) 


¢@  Yesil Direkli Ica Inn and Muhtar 


Baba Tomb (Engraving: Nicolao Marcel de 
la Vigne. Sudar 2013:78) 


60. Evliya Celebi 6/326, 334 
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Budin graviiriinde bu bélgedeki mezarlik igin- 
de cizilmis kubbeli yapi, Memi Baba Tiirbesi 
olmalidir. 


Miftah Baba (Baba Saban) Tekkesi ve Tiirbesi: 
Gil Baba Tekkesi ile Veli Bey Ilicasi yakininda, 
Tuna kenarinda yer alan bir Bektasi Tekke- 
si'ydi. Evliya Celebi Miftah Baba menakibini 
bildirmektedir®: 


“Bu benzersiz tekke, hemen Giil Baba ile 
Veli Bey Ilicast yakininda Tuna Nehri 
kenarinda bir Bektasi irfan mektebidir. 
Bizzat Baba Miftah hazretleri bir kubbecik 
icinde yatmaktadir. Bu sultanin nice yiiz 
menkibeleri vardi. Bunlardan biri 
Siileyman Han Istanbul’da uyurlarken bu 
Baba Miftah Siileyman Han‘a, "Al bu 
miftahlart (anahtarlart) kalk Budin'e 
gidelim. Bu anahtarlarla Budin kapisimt 
acalim” deyince hemen Siileyman Han 
uykudan uyantr. O gece yarisinda 
Hasoda’ya insan, cin ve peri giremez iken 
gorse ki camekam kapisinda bir gonlii 
yarali dervis durup: "Al Siileymanim 
Budin'in anahtarlarin” deyip 40 adet 
anahtart Siileyman Han'tn eline verip 
saray icinde kaybolur. Hemen Siileyman 
Han sabahleyin tuglar1 Davutpasa 
Sahrasi'na cikartp atint Budin'e dogru 
cevirip menzilleri katlayarak Budin'e 
gelip hamd olsun feth edince Siileyman 
Han tiim anahtarlari Budin'in her 
kapisina uyar bulur. Derhal Baba Miftah 
Siileyman Han huzuruna gelip, ”Aferim 
kapict baba, gazan miibarek olsun” deyip 
padisah huzurunda ruhunu teslim edip 


structure drawn in the cemetery in this region 
in Charles de Juvigny's Buda engraving dated 
1686 must be Memi Baba's Tomb. 


Miftah Baba (Baba Saban) Lodge and Tomb: 
This was a Bektashi lodge located on the banks 
of the Danube, near the Gill Baba Lodge and 
Veli Bey Hot Spring. Evliya Celebi reports 
anecdotes about Miftah Baba”: 


“This unique lodge is a Bektashi school of 
knowledge on the banks of the Danube, 
near Giil Baba and the Veli Bey hot spring. 
His Excellency Baba Miftah lies under a 
dome. This sultan has hundreds of legends 
to his name. One of them is about when 
Siileyman Han was sleeping in Istanbul, 
and Baba Miftah said to Siileyman Han, 
"Take these keys (miftah), let’s go to Buda. 
Let's open the door of Buda with these 
keys.” Siileyman Han woke up immedia- 
tely. In the middle of the night, when the 
sultan’s bedroom was closed to all and 
sundry, an afflicted dervish was standing 
at the window in his door and said: "My 
Siileyman, here are the keys of Buda.” 
Then he handed over 40 keys to Siileyman 
Han and disappeared inside the palace. In 
the morning, Siileyman Han went to Da- 
vut Pasha Field to saddle his horse and left 
for Buda, arrived, and conquered it. Siiley- 
man Han found that all the keys fit every 
door in Buda. Baba Miftah came immedia- 
tely to Siileyman Han and said, “Well 
done, father gatekeeper. Blessed be the holy 
war,” and surrendered his soul in the pre- 
sence of the sultan. He is buried there. 


buraya defnederler. Ismi Baba Saban iken 
"Baba Miftah” diye ad verdiler, Allah 
rahmet eylesin.” 


Budin'in kaybedildigi yillarda sehre gelen Gio- 
vanni Paolo Zenarolla, Miftah Baba Tekkesi'nde 
20 dervisin barindigini belirtip, buraya gelen 
misafirlerin hog karsilandigini, saygi ve ikram 
gordugtinu soyler®. 


Muhtar Baba Tiirbesi: Budin Kalesi’nin giine- 
yinde Tabakhane varosunda yer aliyordu. So- 
kollu Mustafa Pasa’nin camisi®, hamami, hani 
ve diger vakif hayrati da bu mahalledeydi®. 
Evliya Celebi, tiirbeden kisaca bahsetmekte- 
dir®: 


“Bu Al-i Aba fukarast evliydst Yesil 
Direkli Ihcast Hant oniinde bir nurlu 
kubbede yatmakta olup Budin gazilerinin 
ziyaret yeridir, Allah nurunu artirsin.” 


Orta Cami Oniindeki Tiirbe: Giovanni Dome- 
nico Fontana’nin 1686 tarihli Budin kusatma 
gravuriinde, kale icinde Orta Cami’nin son ce- 
maat yerinin hemen yaninda, kime ait oldugu- 


Although his name was Baba Saban, he 
was called "Baba Miftah,” may Allah have 
mercy on him.” 


Giovanni Paolo Zenarolla, who came to the city in 
the year that Buda was lost, states that 20 dervis- 
hes were sheltered in the Miftah Baba Lodge and 
that the guests who came there were welcomed 
and treated with respect and hospitality". 


Muhtar Baba’s Tomb: The tomb was located in 
the Tabakhane suburb south of Buda Fortress. 
Sokollu Mustafa Pasha's mosque”, a hammam, 
an inn, and other foundation charities were also 
in this neighborhood®. Evliya Celebi mentions 
the tomb briefly®: 


"Those poor saints of the Prophet's lineage rest 
under a luminous dome in front of the Yesil 
Direkli Ihea Inn, where the ghazis of Buda fre- 
quently pay visits; may Allah give it more light!" 


Tomb in Front of Orta Mosque: A domed ma- 
usoleum within the fortress, right next to the 
narthex of the Orta/Central Mosque, the iden- 
tity of which we could not identify, is depicted 


¢ Budin Kalesi’nde Orta Cami 6niindeki 
isimsiz tiirbe (Giovanni Domenico Fonta- 
na’nin 1686 tarihli Budin kusatma gra- 
viiriinden ayrinti, HG-05) 


@ Nameless tomb in front of Orta 
Mosque in Buda Castle (detail from Gio- 
vanni Domenico Fontana's 1686 Buda 
siege engraving, HG-05) 


61. Eyice 1996: 229 

62. Tabakhane Mahallesi’nin giiniimiizde- 
ki adi Taban’ dir. Mustafa Pasa buradaki 
Ibrahim Cavus Camii’ni tamir ettirmistir. 
Eser giiniimiizde Aziz Katalin 
(Alexandriai Szent Katalin templom) 
adiyla kilisedir. 

The current name of the Tabakhane district is 
Tabén. Mustafa Pasha had the Ibrahim Cavus 
Mosque repaired. Currently, the structure is a 
church with the name of St. Catherine 
(Alexandriai Szent Katalin-templom). 
Yilmaz 2020b: 164. 

63. Yilmaz-Giinel 2016: 241 

64. Evliya Celebi 6/334 
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¢ Von Birken’in Graviiriinde Riistem 
Pasa Camii ve Zaviyesi 


¢@ Riistem Pasha Mosque and Lodge in 
Von Birken's Engraving 


¢@ Solda, kusatma planinda kale kapisi, 
Riistem Pasa Camii ve yarmndaki tiirbe 
(Marsigli’nin 1686 kusatma planindan 
ayrinti. Sudar 2014: 203) Sagda, 1686 tarih- 
li graviirde Riistem Pasa Camii ve yanin- 
daki tiirbe (HG-06 ve Sudar 2014: 200) 


¢ Left: Fortress gate, Riistem Pasha 
Mosque, and the adjacent tomb in the 
siege plan (detail from Marsigli's siege 
plan of 1686; Sudar 2014: 203); Right: 
Riistem Pasha Mosque and the adjacent 
tomb in the engraving dated 1686 (HG-06 
and Sudar 2014: 200) 


@ VGMA 1197/21 (13 Zilkade 999 - 2 
Eyliil 1591) 

“Budin'de merhiim Riistem Pasa Zaviyesi 
Vakft zaif olmakla hal ve muattal kalmagin 
Seyyid Feyzullah zaviyeye tevcih seyh olmak 
yeumi tig akca ilekadisi arz eyledikte buyrul- 
du.” 
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nu tespit edemedigimiz kubbeli bir tiirbe goriil- 
mektedir. 


Riistem Pasa Zaviyesi ve Tiirbe: VGMA’da 
1197 numarali Rumeli Mahltit Defteri’nin 21. 
sayfasinda Budin'de merhtim Rtistem Pasa 
Zaviyesi Vakfi’nin 1591 tarihli hurtfat kaydi 
bulunmaktadir. Bani, Sokollu Mustafa Pasa’nin 
oglu Gtizelce Riistem Pasa’dir. Varosta Yeni 
Kapr’nin ig kisminda yer aldigindan Yeni Kapi 
Camii olarak da biliniyordu. VGMA kaydinda 
adi gecen zaviye de caminin yaninda olmalidir. 
Graviirlerde avlu icginde camiyle birlikte kubbe- 
li bir tiirbe de goriilmektedir. 


in Giovanni Domenico Fontana's 1686 siege 
engraving of Buda. 


Rtistem Pasha Lodge and Tomb: There is a text 
record of the late Riistem Pasha Zaviyesi Founda- 
tion in Buda dated 1591 on the 21* page of the Ru- 
melia Mahlut Registers with number 1197 in the 
VGMA. The founder was Giizelce Riistem Pasha, 
son of Sokollu Mustafa Pasha. It was also known 
as the Yeni Kapi Mosque, as it was located inside 
Yeni Kapi in the suburbs. The lodge mentioned in 
the VGMA record should also have been next to 
the mosque. A domed tomb with a mosque is also 
seen in the courtyard in the engravings. 
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Sokollu Mustafa Pasa Tiirbesi: Budin’de 12 yil 
beylerbeyligi yapan Mustafa Pasa, meshur So- 
kollu ailesinden olup Sokollu Mehmet Pasa’nin 
amcazadesidir®. Mustafa Pasa, Tuna kenarinda 
bir cami inga ettirmistir®. Kendi tirbesi de 
camisinin yaninda yer aliyordu. Cami ve tiirbe 
Mimar Sinan’in eseridir®’’. H. Bredokow, 1686 
tarihli Budin graviiritinde Tuna kenarinda avlu 
iginde Mustafa Pasa Camii ve ttirbesini ¢cizmis- 
tir. 1587 tarihli hurufat defterinde Mustafa Pasa 
evkafinin Timisvar’daki zaviyesinde pasanin 
ruhuna her fecrde Yasin-i Serif okundugu ka- 
yitlidir (VGMA 1223/272, 3 Zilkade 995 /5 Ekim 
1587). 


ye egw ai (~—” 


babdaki Budin kism1 
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the mosques are listed 
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Camii (HG-03) 


ving (HG-03) 


Sokollu Mustafa Pasha Tomb: Mustafa Pasha, 
who was governor of Buda for 12 years, was a 
member of the famous Sokollu family and the uncle 
of Sokollu Mehmed Pasha®. Mustafa Pasha had a 
mosque built on the banks of the Danube®. His 
tomb was also located next to the mosque. The 
mosque and the tomb were the work of the famous 
architect Mimar Sinan’. Bredokow portrayed the 
Mustafa Pasha Mosque and tomb in the courtyard 
on the banks of the Danube in his Buda engraving 
dated 1686. A book dated 1587 says that the Yasin-i 
Serif was recited for the Pasha's soul every dawn in 
the Mustafa Pasha Foundation Lodge in Timisoara 
(VGMA 1223/272, 3 Zilkade 995/5 October). 


¢ Tezkiretii’l-Ebniye’de Mimar Sinan’in camilerinin listelendigi birinci 

¢ The first chapter from Tezkiretii’l-Ebniye by Sinan the Architect where 
(...yine bir camii, Eregli nam kasabada Ali Pasa Camii, Sofya’da Bosnevi Mehmed 

Pasa Camii, Hersek’de Soft Muhammed Pasa Camii, Catalca’da Ferhad Pasa Camii, 


Budin’de merhiim Mustafa Pasa Camii, Isparta nam kasabada Firdevs Beg 
Camii...) (Sai Mustafa Celebi, Tezkiretii’l-Binyan ve Tezkiretii’l-Ebniye, 


¢ H. Bredokow’un 1686 tarihli graviiriinde Tuna kenarinda avlu icinde 
Mustafa Pasa Camii ve tiirbesi (HG-06) 


¢@ Mustafa Pasha Mosque and tomb in the courtyard by the Danube in H. 
Bredokow's engraving dated 1686 (HG-06) 


* Charles de Juvigny’nin 1686 Budin kusatma graviiriinde Mustafa Pasa 


¢@ Mustafa Pasha Mosque in Charles de Juvigny's 1686 Buda siege engra- 


65. Mehmed Siireyya 1996: 6/1181, 1814 
66. “Budin Medresesine miilésik bir camii 
miinevver ve ibadetgah-1 mutahhar bind eyle- 
dim” 

“T have made a mosque befitting the Buda 
Madrasa, a place of enlightenment and wors- 
hip.” 

Mustafa Pasa Vakfi, TSMA.D. 7000, Yil- 
maz-Giinel, 2016: 222. 

67. Merig 1965: 27 
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Budin’de Toygun Pasa Mahallesi (HG- 
08) 


¢@ The Toygun Pasha neighborhood in 
Buda (HG-08) 


98. Yilmaz 2020b: 168 
. Hiiseyin Namik 1932: 5; Yatman 1945: 5 
. Yilmaz 2020b: 168 
. Ayverdi 2000: 1/120, 134 
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Toygun Pasa Tekkesi: 1553-1558 yillari arasin- 
da Budin Beylerbeyi olan Toygun Pasa, daha 
sonra kendi adiyla anilacak olan mahallede 
cami insasina baslamis, vefatindan sonra oglu 
Ahmet Bey eseri tamamlamistir®. Hiiseyin Na- 
mik Bey, Toygun Paga’nin 1559’da vefatindan 
sonra banisi oldugu caminin yanina defnedildi- 
gini ve burada bir de tekke bulundugunu bil- 
dirmektedir®. Osmanlilarin bélgeden ¢ekilme- 
sinden sonra cami, Kapucin tarikati rahiplerine 
verilmis ve 1687 yilinda kiliseye ¢evrilmistir. 83 
yil kilise olarak ayakta kalan cami 1770 yilinda 
kismen yikilmis, duvar kalintilarinin uzerine 
bugiinku Kapucin Kilisesi (St. Elizabet Kapuci- 
nus Templom) insa edilmistir”. Tekke de 
1686’dan sonra yiktirilmis olmalidir. 


Veli Bey Tekkesi ve Tiirbesi: Veli Bey Ilicasi ve 
Baruthane Kalesi’nin arkasinda yer aliyordu. 
Veli Bey, Budin Kalesi’ne tekke, burg ve homam 
inga ettirmis, sancak beyligi yapmustir’!. Nico- 
lao Marcel de la Vigne, 1686 Budin graviiriinde, 
tiirbeyi Kestane Bayiri’nda kubbeli bir bina ola- 
rak cizmistir. 


== ra = = — 


Toygun Pasha Lodge: Toygun Pasha, who was 
governor of Buda between 1553 and 1558, started 
the construction of a mosque in the neighborhood 
that would later be named after him, and after his 
death, the work was completed by his son Ahmet 
Bey®. Hiiseyin Namik Bey reports that after Toy- 
gun Pasha's death in 1559, he was buried next to the 
mosque he had founded and that there was also a 
lodge there®. After the Ottomans withdrew from 
the region, the mosque was given to priests of the 
Capuchin order and turned into a church in 1687. 
The mosque, which survived as a church for 83 ye- 
ars, was partially destroyed in 1770, and the present 
Capuchin church (St. Elizabet Kapucinus-templom) 
was built on the remains of its walls”. The lodge 
must have been demolished after 1686. 


Veli Bey Lodge and Tomb: These were located 
behind the Veli Bey hot spring and the Baruthane 
Fortress. Veli Bey had a dervish lodge, bastion, and 
bath built in Buda Castle, and he served as an admi- 
nistrator of the sanjak”!. In his 1686 Buda engraving, 
Nicolao Marcel de la Vigne depicted the tomb as a 
domed building on the Kestane Bayir. 
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Veli Bey Tirbesi’nin bulundugu alanda Eylul 
2020’deki bir insaat kazisi sirasinda, Romer 
Floris Caddesi ile Margit Bulvari’nin kesisimin- 
de ortacag duvar kalintilan ile Tiirk mezarlan 
tespit edilmistir”. 


Cerkes Alemdar: Viyana surlari iginde sehid 
olan Cerkes Dayi’dan baska bir Cerkes sehid de 
Budin kalesi sancaktaridir. Temesvarli Gazi 
Asik Hasan‘1n 2 Eylil 1686 giintt Budin’in kay- 
bi ile ilgili olarak yazdigi Budin Turktisii’nde 
Cerkes Alemdar’ dan bahsedilmektedir”: 


Serhatlar icinde Budin'dir bas1 
Kan ile yogrulmus topragi tasi 
Cerkes Alemdar dir sehitler bas1 
Aldi Nemce bizim nazlt Budin’i 


Akinci Mezarligi: Akinci Mezarligi veya Turk 
Mezarligi olarak bilinen kabristan, Budin Kale- 
siinin giineydogusunda, Kizil Elma Kulesi 
dnindedir. Budin’de muhtelif yerlerdeki mezar 
taslari eskiden de kabristan olan bu alanda top- 
lanmistir. Kadirsinas Macarlar tarafindan etrafi 
demir parmaklikla cevrilerek koruma altina 
alinmis bu alanda yazisiz, 15 6zgiin mezar tasi 
bulunmaktadir. 


During a construction excavation in September 
2020 in the area where the Veli Bey’s Tomb is 
located, medieval wall remains and Turkish 
graves were discovered at the intersection of 
Romer Floris Street and Margit Boulevard”. 


Cerkes Alemdar: Another Circassian martyr besides 
Cerkes Day1, who was martyred within the walls of 
Vienna, was the standard bearer of the Buda castle. 
Cerkes Alemdar is mentioned in the text of Buda 
folklore written by Gazi Asik Hasan of Temesvar 
September 2, 1686, about the loss of Buda”: 


Serhatlar icinde Budin'dir bas1 
Kan ile yogrulmus topragi tasi 
Cerkes Alemdar’dir sehitler bas1 
Aldi Nemce bizim nazlt Budin’i 


Akinci Cemetery: The cemetery known as the 
Akinci Cemetery or Turkish Cemetery is in front 
of the Kizil Elma Tower, southeast of the Buda 
Fortress. Tombstones located in various places in 
Buda were collected in this area, which used to be 
a cemetery. There are 15 original tombstones wit- 
hout inscriptions in this area, which was surroun- 
ded by an iron fence and taken under protection 
by the appreciative Hungarians. 


¢@ Budin Graviiriinde Veli Bey Tiirbesi 
(Nicolao Marcel de la Vigne — 1686, Sudar 
2013: 81) 


¢ Veli Bey's Tomb in a Buda engraving 
(Nicolao Marcel de la Vigne — 1686, Sudar 
2013: 81) 


¢ Veli Bey Tirbesi’nin bulundugu alan- 
da ortaya gikartilan Tiirk mezarlari (HG- 
34) 

¢ Turkish graves unearthed in the area 
where Veli Bey's Tomb is located (HG-34) 


72. http://regeszet.aquincum.hu/torok-kori 
-sirok-kozepkori-falak (18.09.2020) 
73. Saral 2020: 19 
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¢ 1686 tarihli graviirde Kizil Elma Kule- 
si Ontindeki Tiirk mezarligi (X, HG-07) 


¢ Turkish cemetery in front of the Kizil “Ali 
Elma Tower in an engraving from 1686 (X, — 
HG-07) 
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¢ Budin Akinci Mezarligi (2015) 


¢@ Buda's Akinci Cemetery (2015) 


ow 


Miers. 


¢ Gil Baba Tiirbesi’nin yanindaki Gazi- 
ler Mezarligi (2018) 


¢@ Veterans’ Cemetery next to Giil Baba's 
Tomb (2018) 
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Gaziler Mezarligi: Evliya Celebi, Gaziler Me- 
zarligi hakkinda su bilgileri vermektedir”: 


“Tiim mezarlhgi bats tarafta Hazret-i Giil 
Baba yaninda biiyiik bir gaziler 
mezarhgidtr ki her biri birer Riistem ve 
Sam akran yigitler iken suskunlar 
vadisinde yatip hal dilleri ile birer Fatiha 
rica ederler. Biitiin mezarlik sakinleri 
ruhlart icin el-fatiha. Hatta bu Budin'in 
kabristaninda yatmakta olan 6lii diller 
nice yiiz yildan beri ter-ti taze gibi iskelet 
olup yatar. Yilan, cryan ve fareler dis 
uzatip gazi naaslarina asla zarar 
etmezler, acep temiz pak topraktir.” 


Giil Baba Tiirbesi’nin TIKA tarafindan yaptiri- 
lan 2018 onariminda, giiniimiize ulasmamis 
Gaziler Mezarligi’nin hatirasini yasatmak icin 
ttirbenin etrafina oniki adet Osmanli mezartasi 
replikasi konulmustur. 


Abdurrahman Abdi Pasa’nin Kabri: Budin’in 
son beylerbeyi olan Abdurrahman Abdi Pasa, 
1686’daki kusatmada 16.000 kadar Tiirk aske- 
riyle sehri iki buguk ay savundu. Yetmis yasla- 
rinda bulunan Abdi Pasa bu carpismalar sira- 
sinda sehit diistti. Abdi Pasa’nin sehit oldugu 
yer olarak bilinen Budin Kalesi’nin Gezinti Ku- 
lesi‘ne daha sonra Macarlar tarafindan Turkce 
ve Macarca bir mezar tasi konulmustur. Mezar 
tasindaki Turkce metin sdyledir: “145 yillik Tiirk 


~_—_ 
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Gaziler (Veterans’) Cemetery: Evliya Celebi reports 
the following information about this cemetery”: 


“Tiim mezarligi batt tarafta Hazret-i Giil 
Baba yaninda biiyiik bir gaziler 
mezarhgidir ki her biri birer Riistem ve 
Sam akran yigitler iken suskunlar 
vadisinde yatip hal dilleri ile birer Fatiha 
rica ederler. Biitiin mezarlik sakinleri 
ruhlart icin el-fatiha. Hatta bu Budin’in 
kabristaninda yatmakta olan 6lii diller 
nice yliz yildan beri ter-ti taze gibi iskelet 
olup yatar. Yilan, cryan ve fareler dis 
uzatip gazi naaslarina asla zarar 
etmezler, acep temiz pak topraktir.” 


During the 2018 repair of Gtil Baba’s Tomb 
overseen by TIKA, twelve Ottoman tombstone 
replicas were placed around the tomb to keep 
alive the memory of the Veterans’ Cemetery, 
which had not physically survived to this day. 


Abdurrahman Abdi Pasha’s Tomb: Abdurrahman 
Abdi Pasha, the last governor of Buda, defended the 
city for two and a half months with 16,000 Turkish 
troops during the siege in 1686. Abdi Pasha, who was 
in his seventies, was martyred during these battles”. 
Later, a tombstone in Turkish and Hungarian was 
placed by the Hungarians at the Promenade Tower of 
Buda Castle, which is known as the place where Abdi 
Pasha was martyred. The Turkish text on the tombsto- 
ne reads as follows: “Abdurrahman Abdi Arnavut 


¢@ Abdurrahman Abdi Pasa’nin kabri 
(2015) 


¢@ Abdurrahman Abdi Pasha's grave 
(2015) 


74. Evliya Celebi 6/334 
75. Ozcan 1988: 156 
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¢@ Abdi Pasa’nin mezar 
taginin 6n ve arka yiizleri 
(Tasarim: Kalman Zsille 
1926) 


@ The front and back of 
Abdi Pasha's tombstone 
(Design: Kalman Zsille, 
1926) 


Il. KITAP 


OSMANLI MACARISTANI'NDA MANEVI MIRAS 


378 


egemenliginin son Buda Valisi Abdurrahman Abdi 
Arnavut Pasa bu yerin yakininda 1686 Eyliil ayinin 
2. glinii 68leden sonra yasaminin 70. yilinda maktul 
diistii. Kahraman diismand1. Rahat uyusun.” 


>, 
~ 


Tabibzade Mehmed Sikri Efendi’nin tarikat 
seyhlerinin silsilelerini kaleme aldigi Silsilend@me 
-i Siifiyye’de; Halveti-Semsi’den Abdiilehad 
Nari’nin halifesi Ahmed Budini (1065/1654-55), 
Halveti-Ussaki’den Seyh Hiisameddin Hasan 
Ussaki’nin halifesi Abdurrahman Aksarayi Bu- 
dini, Halvetiyyeden Sofyali Bali Efendi’nin hali- 
fesi Rtistem Budini ve onun halifesi Piri Baba 
Pestevi Budini ile Kurt Seyh Muhammed Efen- 
di’nin halifesi Muslihuddin Budini (1040/1630- 
31) kayithdir”®. 


Pasha, the last Governor of Buda in 145 years of Turkish 
rule, died near this place in the afternoon of September 2, 
1686, in the 70th year of his life. He was a heroic foe. 
May he rest in peace.” 


7 
~ 


In Silsilename-i Siifiyye, in which Tabibzade Mehmed 
Suikri Effendi recorded the lines of the sheikhs of the 
order, the registers of the imam (halife) of Abdtilehad 
Nari, Ahmed Budini (1065/1654-55) of Halveti-Semsi; 
the imam (halife) of Sheikh Htisameddin Hasan 
Ussaki, Abdurrahman Aksarayi Budini of Halveti- 
Ussaki; the imam (halife) of Sofyali Bali Efendi of Hal- 
vetiyye, Riistem Budini; and Piri Baba Pestevi Budini, 
the imam (halife) of the former, along with Muslihid- 
din Budini (1040/1630-31), the imam (halife) of Kurt 
Seyh Muhammed Effendi’, were included. 


Budapeste’deki Macar Milli Miizesi’nde veBudapeste Tarih Miizesi’nde 
sergilenen Osmanli mezar taslari (2015) 


¢ Ottoman tombstones on display at the Hungarian National Museum and 
Budapest History Museum (2015) 


. Usta 2006: vr.12b, 24b 
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77. Evliya Celebi 6/272 
78. Evliya Celebi 7/112-113 
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CANKURTARAN (Adony - Macaristan) 


CANKURTARAN (Adony - Hungary) 


Koyun Adasi Sehitligi: Tuna nehri tizerinde 
yer alan Koyun Adasi’nda 8 yerde sehitlik bu- 
lunuyordu. Bu sehitliklerde Deli Gazi Hasan 
Pasa ve Dervis Pasazade’nin de kabirleri vard1. 
Gazi Dervis Pasa, savastan sonra sehitligi tan- 
zim edip cevresine meyve agaclari dikmis ve 
sehid olan oglunun kabrine ahsaptan bir ziyaret 
késkii yaptirip ve stitunu iizerine kendi el yazi- 
styla su beyti yazmisti”: 


Hakim-i Mutlak'tm olmasa ger bir iste tedbiri 
Miifid olmaz hezér erbab-1 aklin re’y ti tedbiri 
Inayet eylese bir bendesine Hazret-i Mevld 
Sevab olur hatdst hep kemdal-i mahz-t taksiri 
Sa‘adet isterisen ehl-i teslim it tevekkiil ol 
Kabul et can ile Dervis bu pend-i Hazret-i Piri 


Koyun Island Martyrs’ Cemetery: There were 
eight burial places of martyrs on Koyun Island, 
which is located in the Danube. These included 
the graves of Deli Gazi Hasan Pasha and Dervish 
Pasazade. Gazi Dervis Pasha organized a martyrs’ 
cemetery after the war, planted fruit trees around 
it, had a wooden visitors’ pavilion built for his 
martyred son's grave, and inscribed the following 
verse on the column in his own handwriting”: 


Hakim-i Mutlak'n olmasa ger bir iste tedbiri 
Miifid olmaz hezdr erbib-1 aklin re’y ti tedbiri 
Inayet eylese bir bendesine Hazret-i Mevld 
Savab olur hatas1 hep kemél-i mahz-1 taksiri 
Sa’ddet isterisen ehl-i teslim ile tevekkiil ol 
Kabul et can ile Dervis bu pend-i Hazret-i Piri 


CIGERDELEN (Parkany / Sturovo - Slovakya) 


CIGERDELEN (Parkdany / Sttirovo - Slovakia) 


Cigerdelen Kalesi’ndeki sehitligi Evliya Celebi 
bildirmektedir’: 


“Merhiim Kadizade Ibrahim Pasa ile 
kafire sekiz hov edip kafirleri kirdigimiz 
savas meydanina vardik, orada da kafir 
lesleri tepe tepe, yigin yigin olup 
yatarlard1. Ama bir yildan beri bunlari ne 
kurt, ne kus ve ne bécekler yemeyip 
hemen bunlar da iskelet olarak kalmislar. 
Olen atlarimuzt bir yere y1gnustik, onlar 
da taptaze durur gibi dururlardu. Biitiin 
sehit olan dostlarimizi bir yere 
defnetmistik, onlari da ziyaret edip 
ruhlart icin bir Yasin-i Serif okuyup 
sevabin ruhlarina bagisladtk.” 


Evliya Celebi reported the martyrs’ cemetery in 
Cigerdelen Fortress”: 


“We arrived at the battlefield with the late 
Kadizade Ibrahim Pasha, where we 
slapped the infidels eight times, and the 
corpses of the infidels were in heaps. For a 
year, neither wolves, birds, nor insects 
gnawed the remains, and they remained 
as skeletons. We piled up our dead horses; 
their bodies also remained intact. We 
buried all our martyred friends 
somewhere, visited them, and recited the 
Yasin-i Serif for their souls and bestowed 
their souls with good deeds.” 


CANAD (Csandad / Cenad - Romanya) 


CANAD (Csandad / Cenad - Romania) 


Canad’da tic tekke ile Gazi Bali Bey Tiirbesi 
bulunuyordu”. 


Gazi Bali Bey Tiirbesi: Canad Kalesi fatihi Gazi 
Kiicgtk Bali Bey, orta kale kapisi Gniinde bir 
cami yaptirmisti. Turbesi de camisinin yaninda 
kargir yapilrydi®. 


There were three lodges and Ghazi Bali Bey's 
Tomb in Canad”. 


Ghazi Bali Bey’s Tomb: The conqueror of Ca- 
nad Castle, Ghazi Kiciik Bali Bey, had a 
mosque built in front of the central fortress ga- 
te. His tomb was built next to the mosque*. 


CONRAD (Csongrad - Macaristan) 


CONRAD (Csongrad - Hungary) 


Conrad’da ismini bilmedigimiz kiigiik bir tekke 
bulundugunu Evliya Celebi bildirmektedir*!. 


Evliya Celebi reported that there was a small 
dervish lodge in Chonrad whose name we do 
not know®!, 


DIMITROFGCA (Sremska Mitrovica - Sirbistan) 


DIMITROFCA (Sremska Mitrovica - Serbia) 


Dimitrofca’da tig tekke* ile Gazi Bayezid Bey, 
Memi Pasa, Muslihuddin Efendi, Halim Efendi 
ve Ali Efendi’nin tiirbeleri bulunuyordu. 


Hiiseyin bin Hasan Zaviyesi: Hiiseyin bin Ha- 
san Zaviyesi Mescidi ve Muallimhanesi Vak- 
fi’na ait 164 (Hicri 935-937/Miladi 1528-1531) ve 
462 (Hicri 975/Miladi 1567-1568) numarali Tapu 
Tahrir defterlerinde iki ayn kayit bulunmakta- 
dir®s. 


Memi Pasa Tiirbesi: Asagi Carsi’da, banisi ol- 
dugu caminin yaninda bir kubbecik iginde ¢o- 
luk cocuguyla medfundu*. Miiteveffa, Pe- 
cuy’da camisi, gesmesi ve hamami olan Memi 
Pasa olmalidir. 


Gazi Bayezid Bey Tiirbesi: Kiictik Carsi’da 
Bayezid Bey Camii haziresinde, kursun kubbeli 
kargir tiirbesinde medfundu. Camisinde tic 
vakit hatm-i serif okundugunu Evliya Celebi 
bildirmektedir®>. 


Muslihuddin Efendi Halveti Tekkesi ve Tiir- 
besi: Rumeli evliyasinin biiyiiklerinden olan 
Muslihuddin Efendi, sinir boylarinda yetiserek, 


There were three lodges* and the tombs of Ghazi 
Bayezid Bey, Memi Pasha, Muslihuddin Effendi, 
Halim Effendi, and Ali Effendi in Dimitrofca. 


Hiiseyin bin Hasan Lodge: There are two sepa- 
rate records in the Land Registry Books numbe- 
red 164 (Hijri 935-937/Gregorian 1528-1531) and 
462 (Hijri 975/Gregorian 1567-1568) for the Hu- 
seyin bin Hasan Lodge Masjid and Mual- 
limhane Foundation®. 


Memi Pasha’s Tomb: Someone was buried with 
his children under a dome in the Lower Bazaar, 
next to the mosque he founded*. The deceased 
individual must have been Memi Pasha, who had 
a mosque, fountain, and bath in Pécs. 


Ghazi Bayezid Bey’s Tomb: He was buried ina 
lead-domed masonry tomb in the Bayezid Bey 
Mosque in Kuctik Carsi. Evliya Celebi reports 
that a full recital of the Qur’an was performed 
three times in his mosque®. 


Muslihuddin Effendi Halveti Lodge and 
Tomb: Muslihuddin Effendi, one of the elders 
of the Rumelian saints, was also one of the vete- 


¢@ Conrad’da Osmanlh mezar tasi bashgi 
(J. Csalog’dan) 


¢ Ottoman tombstone in Conrad (from J. 
Csalog) 


79. Evliya Celebi 7/321 

80. Ayverdi 2000: 1/23, Evliya Celebi 7/321 
81. Evliya Celebi 7/305 

82. Evliya Celebi 6/222 

83. 164. defterin 67. sirasinda ve 462. defte- 
rin 82. sirasindaki bilgilere gére 8 degir- 
men, 2 bag ve 60.000 akce nakit kayitlidir. 
According to the information in the 67% row of 
the 164" book and the 82"4 row of the 462"4 
book, 8 mills, 2 vineyards, and 60,000 silver 
akce coins were registered. 

Binark 1993: 217 

84. Evliya Celebi 6/224 

85. Evliya Celebi 6/224 
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86. Evliyalar Ansiklopedisi 5/27-32 
87. Usta 2006: vr. 24b 

88. Evliya Celebi 6/224 

89. Evliyalar Ansiklopedisi 3/61-62 
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Rumeli'de islamiyetin yayilmasi igin gayret 
gésteren gazi dervislerdendir. Dogum tarihi ve 
yeri bilinmemektedir. H.982 / M.1575 senesinde 
Dimitrofca'da vefat edip, orada defnedilmistir. 
Dergahi, Veli Bey Camii yakinlarinda yer ali- 
yordu. 


Kantni Sultan Siileyman’in Sigetvar kugatmasi 
sirasinda (1566), Pertev Pasa da Gole Kalesi’ni 
kusatmistt. Muslihuddin Efendi, Dimitrof- 
ca'dan talebelerini toplayip, Géle’ye dogru yola 
cikmis, orduya katildigi giin askerin mevcudi- 
yetini hissetmesinin tesiriyle kale fethedilmisti. 


Muslihuddin Efendinin birgok talebesi vard1. 
Icazet verdiklerinin en meshtrlan; Timisvarli 
Veli Dede, Muslihuddin Dede, Bali Dede, Ha- 
san Hoca, Htiseyin Dede, Dimitrofcali Dirri 
Efendi, Dimitrofgali Gaybi Efendi ve bir baska 
Hasan Hoca idi. Dimitrofca'da hatiblik yapan 
Gaybi Efendi, vefatina tarih diismtistiir®*: 


Kutb-i dlem cihant terk etti 

Miiddet-i 6mrii ciinkim oldu tamam 

Oldu bu Gaybiya ona térih 

Ya I[lahi, ola behist (Cennet) makam 
(982). 


7 
“ 


Silsilendme-i Siifiyye’de Halvetiyyeden Abdiilke- 
rim $ami’nin halifesi Seyh Ali Dimitrofgavi 
(1005/1596-97), Seyh Ayni Dede Bosnavi’nin 
(972/1564-65) halifesi Pir Muislihuddin Serayi 
Dimitrofgavi (982/1574-75) ve onun halifesi Hti- 
seyin Dede Dimitrofcavi kayithdir*’. 


Vaiz Halim Efendi Tiirbesi: Evliya Celebi yal- 
nizca ismini bildirmektedir*. 


Ali Efendi Ziyareti: Serhad evliyasinin biiyik- 
lerinden olan Ali Efendi, Rumeli'nde gaziler 
arasinda meshtr olup, onlarin manevi destekci- 
si olmustur. H.1005 / M.1596 senesinde Dimit- 
rofca'da vefat edip, Eski Cami yakininda defne- 
dilmistir. Uveysi yoluna dahil olan Ali Efendi, 
talebelerini gaz4ya génderir, onlan islam’a hiz- 
met icin tesvik ederdi. Belgratli Miiniri Efendi 
ve Ali Dede onun talebeleri arasindadir®. 


ran dervishes who were trained along the bor- 
ders and made efforts to spread Islam in Rume- 
lia. His date and place of birth are unknown. 
He died in Dimitrofga in H. 982/1575 and was 
buried there. His lodge was located near the 
Veli Bey Mosque. 


During the Sigetvar siege of Siileyman the Mag- 
nificent (1566), Pertev Pasha also besieged Géle 
Castle. Muslihuddin Effendi gathered his stu- 
dents from Dimitrofga and set out for Géle, and 
the castle was conquered when they joined the 
army. 


Muslihuddin Effendi had many students. The 
most famous of those whom he instructed include 
Veli Dede from Timisvar, Muslihuddin Dede, Bali 
Dede, Hasan Hoca, Huseyin Dede, Diirri Effendi 
from Dimitrofga, Gaybi Effendi from Dimitrofga, 
and another Hasan Hoca. Gaybi Effendi, who was 
a preacher in Dimitrov¢a, passed away: 


Kutb-i dlem cihant terk etti 

Miiddet-i 6mrii ciinkim oldu tamam 

Oldu bu Gaybiya ona tarih 

Ya [lahi, ola behist (Cennet) makémi 
(982). 


ee 


Sheikh Ali Dimitrofgavi (1005/1596-97), the imam 
(halife) of Abdiilkerim Sami from Halvetiyye, and 
Pir Mtislihuddin Serayi Dimitrofgavi (752/1564-65), 
the imam (halife) of Sheikh Ayni Dede Bosnavi 
(972/1564-65), and his imam (halife), Dimitrofgavi 
(752/1564), are registered in Silsilenime-i Siifiyye*’. 


Vaiz Halim Effendi’s Tomb: Evliya Celebi only re- 
ports his name**. 


Ali Effendi’s Tomb: Ali Effendi, one of the elders 
of the saints of Serhad, grew famous among the 
veterans in Rumelia and became their spiritual 
supporter. He passed away in Dimitrofga in H. 
1005/M. 1596 and was buried near the Old 
Mosque. Ali Effendi, of the Uveysi path, would 
send his students to war and encourage them to 
serve Islam. Miinirt Effendi and Ali Dede from 
Belgrade were among his students*. 


EGRi (Eger - Macaristan) 


EGRI (Eger - Hungary) 


Evliya Celebi, Egri’de 7 tekke bulundugunu 
bildirip yalnizca Baba Sultan Bektasi Tekke- 
si‘nin ismini zikreder”. Klasik gagda orduyla 
birlikte sefere giden seyhlerin, Sigetvar, Ester- 
gon ve Uyvar’da oldugu gibi fetihten sonra bu- 
ralarda halife birakarak yeni tekkeler kurmasi 
yaygin olarak bilinen bir uygulama olmustur. 
Ill. Mehmed de Egri Seferi’ne (1596) giderken 
ordu seyhi olarak beraberinde alti Halveti bu- 
yuginti sefere gotirmiistir’. Bu sebeple Eg- 
ri’de Evliya Celebi’nin ismini vermedigi alti 
tekkenin Halveti tekkesi olmasi muhtemeldir. 


Baba (Dede) Sultan Tekkesi ve Tiirbesi: Egri 
varosunda Hatvan Kapisi'nin disinda, 70-80 
kadar dervisin bulundugu bir Bektasi Tekkesiy- 
di. Evliya Celebi tekke hakkinda su bilgileri 
vermektedir™: 


“Hatvan Kapist’ndan tasra kale gibi 
duvart Irem Bagi'na benzer, tavus 
kusunun siit beyazt, yesili ve rengdrenk 
tavuslar ile biilbiiller ile ve diger Otiicti 
kuslar ile dolu bir mesiregah yerde cesit 
cesit fukara haneleri, yaz ve k1s 


Evliya Celebi states that there were seven lod- 
ges in Eger and mentions only the Baba Sultan 
Bektasi Lodge by name. In the classical era, it 
was a widely known practice for sheikhs who 
went on a campaign with the army to leave 
imams in Sigetvar, Esztergom, and Uyvar after 
the conquest to establish new dervish lodges. 
When Mehmed III set off on the Eger Expedi- 
tion (1596), he took six Halveti elders with him 
as the sheikhs of the army”. 
possible that the six lodges in Eger that Evliya 


Therefore, it is 


Celebi did not name were Halveti lodges. 


Baba (Dede) Sultan Lodge and Tomb: This 
was a Bektashi Lodge in the suburb of Eger, 
outside the Hatvan Gate, with 70-80 dervishes. 
Evliya Celebi gives the following information 
about the lodge”: 


“The building is a Bektashi lodge with 
provincial fortress-like walls from the 
Hatvan Gate resembling the Irem Vine- 
yard, a place full of milky white, green, 
and colorful peacocks, nightingales, and 
other songbirds, with various indigent 


¢ E&ri seferinde ordu seyhi olan Sem- 
seddin Sivasi'nin tiirbesi (Sivas, 2023) 


@ The tomb of Semseddin Sivasi, who 
was the army sheikh during the Eger 
campaign (Sivas, 2023) 


¢ Kale Kapisi yakinlarinda bir tekkenin 
bulundugu mahal (2015) 

(Ekrem Hakki Ayverdi, burada bir tekke 
bulundugunun sehirde rivayet edildigini 
bildirmektedir. Ayverdi 2000:1/163) 


¢ Location with a lodge near the fortress 
gate in Eger (2015) 

(Ekrem Hakki Ayverdi reported that there 
was a dervish lodge here in the city. Ay- 
verdi 2000:1/163) 


90. Evliya Celebi 7/147 

91. Semsiyye/Halvetiyye seyhi Seyh Ah- 
med Semsi (Semseddin Sivasi), Mehmed 
Aga Zaviyesi’nin ilk seyhi Seyh Yayabasi- 
zade Huzir ilyas Efendi, Koca Mustafa 
Pasa Tekkesi seyhi Seyh Hasan Yiimni 
Necmeddin Efendi, Diragman Tekkesi 
seyhi Omer Fani Efendi, Sokullu Mehmed 
Pasa Tekkesi gseyhi Seyyid Abdiilkerim 
Istibi Efendi ve Cerrah Pasa seyhi Seyh 
Ibrahim Efendi. 

Sheik of Semsiyye/Halvetiyye Lodge, Sheikh 
Ahmed Semsi (Semseddin Sivasi), first sheikh 
of Mehmed Aga Lodge, Sheikh Yayabasizade 
Hnzir Ilyas Effendi; Sheikh of Koca Mustafa 
Pasha Lodge, Sheikh Hasan Yiimni Necmed- 
din Effendi; Sheik of Dira%man Lodge, Omer 
Fani Effendi; Sheik of Sokullu Mehmed Pasha 
Lodge, Seyyid Abdiilkerim Istibi; and Cerrah 
Pasa Sheikh Ibrahim Effendi. 

Bolitkbasi 2015: 25 

92. Evliya Celebi 7/147, 149 
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¢@ Baba Sultan Tekkesi (J. de Rossi -— 


1687, Sudar 2013:83) 


@ Baba Sultan Lodge (J. de Rossi — 1687, 


Sudar 2013:83) 


93. Sudar 2013: 83 
94. Saral 2003: 219 
95. Evliya Celebi 7/154 
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meydanlart, nice yerde tek katli ve iki kath 
dinlenme késkleri ile bezenmis Bektasi 
tekkesidir. Budin'de Giil Baba Tekkesi'yle 
bu Baba Sultan Tekkesi gériilmeye deer 
tekkedir. Yiiksek bir kubbe icinde Hazret-i 
Dede Sultan gomiilii olup nurlu kabrinin 
cevresi cesit cesit hiisn-i hat kelam-1 
serifler, samdan, kandildan ve 
ceragdanlar ile siislenmis bir abdallar 
yuvasidir. 70-80 kadar fukardlari sadaka 
ile gecinip ceteye ve poturaya giden 
gaziler ganimetle gelip bu tekkeye 
adaklarint verirler. Tiim yoksul erenleri 
onunla gecinirler”. 


J. de Rossi’nin 1687 tarihli Egri kusatmasini ciz- 
digi graviirde, Evliya Celebi’nin bildirdigi Hat- 
van Kapisi’nin disinda tekkeyi resmetmistir®. 
Baba Sultan Tekkesi, 1873’de meydan diizenle- 
mesi ve yerine biytik bir kilise yapilabilmesi 
igin yiktirildi™. 


Egri Taburu Sehitligi: Evliya Celebi, Egri Ta- 
buru Sehitligi’nin ziyaret yeri oldugunu ve ka- 
birlerin miikellef sofa binali oldugunu bildir- 
mektedir®: 


“Hamad olsun babam bu cenkte bulunup 
nice sehitleri eliyle defnetmis. Yine hamd 
olsun bize de ziyaretleri nasip olup aziz 
ruhlart icin bir Yasin-i serif okuyup 
sevabim miibarek ruhlarina hibe ettik. 
Hala biitiin insanlarin ziyaretgahidir. 
Nice yerde miikellef sofa binalt nurlu 
kabirler var. Biitiin sehitlerin ruhlart icin, 
Allah rizast icin el-Fatiha.” 


people’s homes, summer and winter squa- 
res, and many one- and two-story resting 
pavilions. This Baba Sultan Lodge, toget- 
her with the Giil Baba Lodge in Buda, are 
lodges worth seeing. Hazret-i Dede Sul- 
tan is buried under a high dome, and the 
surroundings of his luminous grave are 
home to dervishes, decorated with various 
calligraphy words, candlesticks, oil lamps, 
and other lights. Seventy or 80 indigent 
people live on charity and veterans come 
back from war and pledge their spoils as 
offerings to this lodge. All the indigent 
saints live on this income.” 


The engraving dated 1687 by J. de Rossi depicts 
the siege of Eger with the dervish lodge outside 
the Hatvan Gate as reported by Evliya Celebi’. 
The Baba Sultan Lodge was demolished in 1873 
to reorganize the square and it was replaced 
with a large church”. 


Egri Battalion Cemetery: Evliya Celebi reports 
that the Egri Battalion Cemetery was a frequ- 
ently visited place and that the graves occurred 
among sumptuous halls: 


“Praise be to my father, who took part in this 
war and buried many martyrs with his own 
hands. With thanks again, we were granted 
the opportunity to visit them and recite the 
Yasin-i Serif for their saintly souls and bes- 
tow their blessed souls with rewards. It is 
still visited by people. There are luminous 
tombs with magnificent halled buildings in 
many places. Al-Fatiha for the sake of Allah, 
for the souls of all martyrs.” 
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Egri Kalesi (1687) 


@ Eger Castle (1687) 


Egri Kalesi’ndeki miizede sergilenen 
Tiirk mezar taslari (2015) 


¢ Turkish tombstones exhibited in the 
museum at Eger Castle (2015) 
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¢@ Estergon Kalesi (2015) 


@ Esztergom Castle (2015) 


96. Hamid mutasarrifi olup 1683’te Ester- 
gon’ da kotii hareketinden dolay1 katledil- 
mistir. 

He was a Hamid governor and was killed in 
Esztergom in 1683 for bad behavior. 

Mehmed Siireyya 1996: 1/324 

97. Viyana elciligi, Halep ve Diyarbekir 
valiligi yapan Mehmet Pasa, 1683’te Budin 
muhafizi ve Estergon seraskeri olmus, 
1684’te sehit olmustur. Cesurlugu ve yigit- 
ligiyle bilinen pasanin sehadeti Macaris- 
tan’da bityiik kayiplardan olarak tarihe 
gecmistir. 

Mehmet Pasha, who was the ambassador to 
Vienna and governor of Aleppo and Diyarba- 
kar, became a Buda guard and a seraskier of 
Esztergom in 1683, and he was martyred in 
1684. The martyrdom of this pasha, known for 
his courage and valor, went down in history as 
one of the great losses in Hungary. 

Mehmed Siireyya 1996: 4/1057-1058 

98. Estergon'da muhafiz iken 1683’te idam 
edilmistir. 

He was executed in 1683 while he was a guard 
in Esztergom. 

Mehmed Siireyya 1996: 3/938 

99. Idiz 2009: 10 

100. Evliya Celebi 6/370, 498 

101. Evliya Celebi 6/370 


I. KITAP 
OSMANLI MACARISTANI'NOA MANEVI MIRAS 


386 


ESTERGON (Esztergom - Macaristan) 


ESTERGON (Esztergom - Hungary) 


Estergon’da tic tekke ve bir tiirbe ile kaledeki 
muzede dort mezar tasi yer almaktadir. Kabir- 
leri kaybolmus Arslan Mehmet Pasa”, Kara 
Mehmet Pasa” ve Mehmet Aga’ da Ester- 
gon’ da defnedilmis tarihi simalardandir. 


III. Mehmed’in Egri Seferi’nde (1596) ordu sey- 
hi olarak katilan Halveti-Cemali seyhi Omer 
Fani Efendi, Estergon’un ikinci fethinde de 
(1605) bulunmustur. Pecevi Ibrahim Efendi, 
Omer Fani Efendi’yi, ilmi seviyesinin yiiksek 
olusu, 6zellikle tefsirdeki bilgisiyle 6n plana 
cikararak anlatmakta, Estergon seferinde pek 
cok kerametinin gorildiigiintt kayd etmekte- 
dir®. 


Estergonlu Ali Efendi Tekkesi: Evliya Celebi, 
tekkenin ismini bildirip yeri hakkinda bilgi ver- 
memektedir. 1663’te Uyvar’in fethinden sonra 
Halveti Seyhi Ali Efendi, buradan Uyvar’a gi- 
dip orada kurulan tekkenin basina gecmistir™. 


Oziceli Haci Ibrahim Tekkesi: Evliya Cele- 
bi’nin sadece ismini bildirdigi bu tekke'!, Ester- 
gon varosundaki Oziceli Hac {brahim Ca- 
mii’nin yaninda olmalidir. Giintimtizde miize 
olarak kullanilan cdéminin yanindaki duvar ka- 
lintilarmin tekkeden geriye kalan duvarlar ol- 
masi muhtemeldir. 


There are three lodges and a tomb in Esztergom, and 
four tombstones in the museum in the castle. Arslan 
Mehmet Pasha”, Kara Mehmet Pasha’, and Meh- 
met Aga’*, whose graves have been lost, are other 
historical figures who were buried in Esztergom. 


Halveti-Cemali Sheikh Omer Fani Effendi, who 
participated as the sheikh of the army in Meh- 
med III's Eger Expedition (1596), also participa- 
ted in the second conquest of Esztergom (1605). 
Pecevi Ibrahim Effendi described Omer Fani Ef- 
fendi as well educated, and he particularly prai- 
sed his knowledge in interpretation and noted 
the records stating that many miraculous deeds 
were seen during the Esztergom campaign”. 


Estergonlu Ali Effendi Lodge: Evliya Celebi does not 
report the name of the lodge and gives no informa- 
tion about its location. After the conquest of Uyvar in 
1663, Halveti Sheikh Ali Efendi went to Uyvar and 
became the head of the lodge established there!™. 


Oziceli Haci Ibrahim Lodge: This lodge, which 
Evliya Celebi only mentions by name, should 
have been next to the Oziceli Hac: Ibrahim 
Mosque in the suburb of Esztergom!!. It is pos- 
sible that the remains of walls found next to the 
mosque, which is used as a museum today, are 
the remaining walls of the lodge. 


¢ Estergon’daki Katedral ve Oziceli Haci Ibrahim 
Camii (2014) 


¢ Cathedral in Esztergom and the Oziceli Hac 
Tbrahim Mosque (2014) 


¢ Estergon’da Oziceli Haci Ibrahim Tekkesi 
kalintilari (2015) 


¢ The ruins of Oziceli Haci Ibrahim Lodge in 
Esztergom (2015) 
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¢ Oziceli Haci Ibrahim Mosque in Eszter- 


Ussaki Tekkesi: 975/1567 tarihli tahrirde Es- 
tergon’da vaki Seyh Ussaki Tekkesi ismiyle kayitli- 
dir. Aym tahrirde, Uyvar yakinlarindaki Nar- 
hid (Nyé@rhid) nahiyesinin Kamenin karyesi aha- 
lisinin bu tekkenin hizmetinde bulundugu kay- 
dedilmistir (BOA TT.d. 698/19). Kamenin koyit 
guntimtizde Slovakya’da yer almaktadir. Bir 
baska tahrirde (BOA TT.d. 216), Estergon Kale- 
si’ndeki Hassa Camii’nin (Kizilelma Céamii) 
imam, hatib, kayyim vb. gorevlilerinin kayitli 
oldugu listede Seyh Hasan Dede ismi yazilidir. 
Seyh Hasan Dede isminin burada zikredilme- 
sinden, caminin biinyesinde bir de tekke oldu- 
gunu anliyoruz. Bu caminin, kiliseden déntistti- 
rilen cok biiytik bir yap1 oldugunu ve Sari Sal- 
tuk’un makaminin da burada bulundugunu 
gravurlerden ve seyyahlarin notlarindan biliyo- 
ruz. Fetihten sonra yapinin bir béliimti Ussaki 
tekkesine d6ntisttirtilmtis olmalidir. Benzer bir 
déntistim Uyvar’in fethinden sonra orada da 
yapilmis, Halveti Tekkesi insa edilmisti (Bkz. 
Uyvar basligi). Belgenin tarihi ile Evliya Cele- 
bi’nin ziyareti arasinda yuz yillik bir zaman 
farki bulunmakla birlikte; Evliya Celebi’nin 
bildirdigi Halvett Ali Efendi Tekkesi ile belgede 
gecen Hassa Camii’ndeki Ussaki Tekkesi’nin 
aym yapilar olup olmadigini bilemiyoruz. 


Sari Saltuk Makam Tiirbesi: 1630 tarihli Omer 
Derya Bey Divani’nda daha Gnce bilmedigimiz 
Estergon’daki Sari Saltuk makam tiirbesi tafsi- 
latli bir bigimde tasvir edilmistir. Omer Derya 
Bey, kale igindeki Ulu Cami’yi (Kizilelma 
Camii) anlatirken “Sari Saltuk anda yatur didiler” 
diyerek kiliseden déntistiiriilen caminin icinde- 
ki tiirbeyi anlatir. Omer Deryd Bey’in bildirdigi- 
ne gore; Sati Saltuk’un sandukasinin tistii altin 
yazilarla siisliiydti. Kapisinda cesitli stiretler 
yazili olup oymali mermer direkler bulunuyor- 
du. Tiirbe kapisinin iki yaninda oyma tastan 
kizil mermere islenmis, ejderhayla dé6viisen, 
heybetli bakishi arslanlar bulunuyordu. Kapmin 
ustiinde de yine kizil mermerden iki kartal nak- 
sedilmisti. Arap ve Acem diyarlarindan ziyaret- 
cilerin geldigini ve tiirbeye hayran kaldiklarim 
bildiren Omer Derya Bey, cok memleket gérdii- 
siinti fakat béylesine siislii bir bina gdrmedigini 
belirtir. Turbede altin yaldizli nakislar ve siisle- 
meler bulunuyordu ve ak ve kizil mermerden 
yapili oymali kapisi vardi. Tiirbenin duvarlari 


Ussaki Lodge: In the Tahrir register dated 975/1567, 
this is recorded as the Seyh Ussaki Lodge in Eszter- 
gom. In the same Tahrir, it is stated that the inhabi- 
tants of Kamenin village in the Narhid (Nyarhid) 
township near Ujvar were in the service of this lodge 
(BOA TT.d. 698/19). The village of Kamenin is loca- 
ted in present-day Slovakia. In another Tahrir, 
Sheikh Hasan Dede's name is written on the list whe- 
re Officials such as the imam, preacher, trustees, and 
others of the Hassa Mosque (Kizilelma Mosque) in 
the Esztergom Castle are registered. From the men- 
tion of Sheikh Hasan Dede's name here, it is unders- 
tood that there was also a lodge within the mosque. 
We know from engravings and the notes of travelers 
that this mosque was a very large structure conver- 
ted from a church and that Sari Saltuk's symbolic 
sarcophagus was also here. After the conquest, part 
of the building must have been converted into the 
Ussaki lodge. A similar transformation was made 
there after the conquest of Ujvar, and the Halveti 
Lodge was built (see the section addressing Ujvar). 
However, there is a 100-year time difference between 
the date of the document and Evliya Celebi's visit; 
we do not know whether the Halveti Ali Effendi 
Lodge reported by Evliya Celebi and the Ussaki Lod- 
ge in the Hassa Mosque mentioned in the document 
are the same structures. 


Sari Saltuk's Symbolic (Makam) Tomb: Sari 
Saltuk’s symbolic tomb in Esztergom, which we 
did not know of before, was described in detail 
in Omer Derya Bey's Divan dated 1630. Omer 
Derya Bey described the Great Mosque 
(Kizilelma Mosque) inside the castle as follows: 
“Sar Saltuk rests here, they said.” He described a 
tomb inside a mosque that was converted from 
a church. According to Omer Derya Bey, the 
top of Sari Saltuk's sarcophagus was decorated 
with gold inscriptions. There were carved 
marble pillars with inscriptions on the door. 
There were lions with majestic eyes fighting 
dragons, carved into red marble on both sides 
of the tomb’s door. Above the door, two eagles 
appeared in red marble. Noting that visitors 
from Arab and Persian lands came and admired 
the tomb, Omer Derya Bey stated that he had seen 
many countries but never such an ornate building in 
any. The tomb had. gilded embroideries and. orna- 
mentation and had a carved door made of white and 
red marble. The walls of the tomb were also decora- 
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¢ Estergon’daki eski kilisede Kizilelma 
Camii ve Sari Saltik Makam1 

(1827, Sudar 2014: 273’teki plan iizerine 
islenmistir.) 


@ Kaizilelma Mosque and Sari Saltuk's 
symbolic tomb in the old church in Eszter- . 
gom (1827, and imposed on the plan in ——- yy 
Sudar 2014: 273) 
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da Sari Saltuk’a ait cesitli tasvirlerle stislenmis- 
ti. Tasvirin birinde papaz ile kazana girmis se- 
kilde naksedilen Sari Saltuk bir baska tasvirde 
de ejderha ile déviis halinde resmedilmisti. Sari 
Saltuk, ejderhanin alti basim tepeleyip yedinci 
basi ile cenk ederken Hizir Peygamber’in onun 
imdadina yetistigi hali naksedilmisti!. 


Evliya Celebi de Fazil Ahmed Pasa ile Uyvar 
cengine giderken 1663’te ziyaret ettigi Estergon 
Kalesi’ndeki Kizilelma Camii’ni kendine has 
uslibuyla tafsilatli bir sekilde anlatmis ve cami- 
nin mindaresinin top atislar1 sirasimda biiytik 
kubbeye zarar vermemesi icin ana yapidan ayri 
bir yerde insa edildigini zikretmistir!. 


Budapeste Askeri Tarih Miizesi’nde yer alan 
1683 tarihli Estergon graviirtinde de Evliya Ce- 
lebi’nin anlattigi gibi San Saltuk Makami’nin 
bulundugu Kazilelma Camii ile mindaresinin 
birbirinden ayn oldugu goriilmektedir. 


Kizilelma Camii, Evliya Celebi’nin seya- 
hatnamesinde en cok ayrinti vererek anlattigi 
camilerdendir. Tim 6zelliklerini anlatan sey- 
yah “Cenab-1 Hakk’a ayandir ki eger bu cémide olan 
acayip eserleri ve garip sanatlari, 6Srenerek, gdrerek 
ve inceleyerek elde ettigimiz bilgileri ve 6zellikleri 
yazsak baska bir Kizilelma Caémii Divani olur.” de- 
mistir. Evliya Celebi camiyi anlattiktan sonra, 
kizil mermerden heybetli arslan tasvirlerini an- 
latip Sari Saltuk’un ismini zikretmeden tiirbeyi 
etraflica tasvir etmistir. Seyyahin anlattiklan da 
Omer Dery Bey’in tasvirlerini destekler nite- 
liktedir (Bkz. Ek-III). Evliya Celebi, sandukanin 


ted with various depictions of Sari Saltuk. In one of 
the depictions, Sari Saltuk was portrayed as he ente- 
red a cauldron with a priest, and in another depiction 
he was fighting a dragon. In another, while San Sal- 
tuk was fighting with the seventh head after defea- 
ting the first six heads of a dragon, the Prophet Hizir 
was portrayed as coming to his aid’. 


Evliya Celebi also described the Kizilelma Mosque in 
Esztergom Castle, which he visited in 1663 on his 
way to the Uyvar war with Fazil Ahmed Pasha, in 
his unique style, and he noted that the minaret of the 
mosque was built in a separate place from the main 
structure so that it would not damage the large dome 
during artillery fire!. 


An Esztergom engraving dated 1683 and kept in the 
Military History Museum in Budapest shows that 
the Kizilelma Mosque, where Sari Saltuk’s symbolic 
tomb was located, and its minaret were separate 
from each other, as Evliya Celebi described. 


The Kazilelma Mosque is one of the mosques that 
Evliya Celebi describes in the most detail in his trave- 
logue. He introduces its features as follows: "It is 
known by Allah Almighty that if we write down the infor- 
mation and features that we have obtained by learning, 
seeing, and examining the strange works and strange arts 
in this mosque, there will be another Kizilelma Mosque 
Divan." After describing the mosque, Evliya Celebi 
describes the majestic lions made of red marble and a 
tomb in detail without mentioning the name of Sar1 
Saltuk. His narrations support the descriptions of 
Omer Derya Bey (See Addendum II). Evliya Celebi 
states that the sarcophagus was located in the 


¢ 1683 tarihli Estergon graviiriinde San 
Saltuk Makami’nin bulundugu Kizilelma 
Camii (HG-11b) 


¢@ The Kizilelma Mosque with Sari Sal- 


tuk's symbolic tomb in an Esztergom 
engraving dated 1683 (HG-11b) 


102. Omer Derya 1630: varak 5-6 
103. Evliya Celebi 6/358 
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Estergon Kalesi’ndeki miizede sergile- 
nen Turk mezar taslari (2015) 


¢@ Turkish tombstones on display in the 
museum in Esztergom Castle (2015) 


104. Evliya Celebi 6/360 

105. Evliya Celebi 6/384 

Estergon’daki Sart Saltik Makam Tiirbesi icin 
bkz. Yilmaz 2021c: 136-151 

For the symbolic tomb of Sari Saltuk in 
Esztergom, see Yilmaz 2021c: 136-151 
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caminin giineydogusunda bulundugu bildirip 
mermer siislemelerin Atina’daki Eflatun’un 
sandukasiyla esdeger oldugunu belirtir. Ester- 
gon’ daki somaki sanduka etrafinda mermerden 
sumbiil, reyhan, gil gibi cigekler oyularak is- 
lenmisti. Yine mermerden bir stirahi sise icinde 
cesit cesit cicekler ve bir salkam tizitim bulunuyordu!™ 


Seyahatnamesinde tekkelere ve tiirbelere ayn 
bir 6nem veren Evliya Celebi’nin Estergon’daki 
Sari Saltuk Turbesi’ni cok detayli anlatmasina 
ragmen ismini bildirmemesi dikkatimizi ¢cekse 
de seyahatnamede bir baska kisimda Evliya 
Celebi’nin, Uyvarlilarin Estergon ve Budin’i 
Tiirklerden geri almak igin Hz. Isa, Meryem 
Ana, Sari Saltuk ve Sveti Nikola’dan yardim 
dilediklerini anlatmasi!° San Saltuk’1n hatirasi- 
nin 17. yiizyilda Macaristan’da yasadigini gés- 
termektedir. Giiniimtizde Macaristan’in dini 
baskenti olan Estergon’daki bu eski kilise / Kizi- 
lelma Camii, 1820’de yiktirilarak yerine biiytk 
katedral insa edilmis olup halen Macaristan’in 
en biiyiik kilisesidir. 


mosque’s southeast and that the marble decora- 
tions were equivalent to those of Plato's sarcop- 
hagus in Athens. Plants such as hyacinth, basil, 
and rose were carved into the marble surroun- 
ding the porphyry sarcophagus in Esztergom. 
There was also a marble jug containing various 
flowers and a bunch of grapes! 


It draws our attention that although Evliya Celebi, 
who gives special importance to dervish lodges and 
tombs in his travelogue, describes Sar Saltuk's 
Tomb in Esztergom in great detail but does not 
mention it by name. However, in another part of 
the travelogue, Evliya Celebi states that the people 
of Uyvar asked for help from Jesus, the Virgin 
Mary, Sari Saltuk, and Sveti Nikola to get Eszter- 
gom and Buda back from the Turks, which shows 
that the memory of Sar Saltuk still lived in Hun- 
gary in the 17" century". The old church/Kizilelma 
Mosque in Esztergom, which is now the religious 
heart of Hungary, was demolished in 1820 and a 
great cathedral was built in its place, which is still 
Hungary's largest church. 


col, Cesare, 
aie ae 


¢ G Rossi’nin 1683 tarihli graviirtinde 
Estergon’daki Mehmet Bey Tiirbesi (HG- 
10) 


@ The Tomb of Mehmet Bey in Eszter- 
gom in G. Rossi's engraving dated 1683 
(HG-10) 
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¢@ Estergon graviiriinde Tiirk Mezarligi 
(1685 - anonim) 


¢ Turkish Cemetery in an Esztergom 
engraving (1685 - anonymous) 


¢ Estergon Giray Varosu’ndaki tiirbe 
(1595, HG-11a) 


@ The shrine in the Giray suburb of 
Esztergom (1595, HG-11a) 


106. Ayverdi, 2000: 1/180 
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Mehmed Bey Tiirbesi: 1567’de Estergon’da 
vefat ederek giintimtizdeki kiittiphaneye yakin 
bdlgeye defnedilmistir. Tiirbe, dért mermer 
siituna oturan, kubbeli, baldaken tarzindayd1. 
Turbenin siitunlarindan birisi 1926’da bulun- 
mustur!%. Uc graviriine ulasabildigimiz Meh- 
met Bey Turbesi, Anadolu’da ve Rumeli’nde 
siklikla karsilastigimiz acik tiirbelerin giintimuiz 
Macaristaninda tespit edilen nadir 6rnegidir. 


Isimsiz Tiirbe: Cizeri bilinmeyen 1595 tarihli 
Estergon kusatma graviirtinde, Giray Varo- 
su’nun ortasinda kubbeli ve sekiz késeli bir bi- 
nayl andiracak gsekilde cizilen yapinin tirbe 
olmasi muhtemeldir. 


Turk Mezarligi: 1685 tarihli anonim bir graviir- 
de, kale ile varosun arasinda yer alan Riistem 
Pasa Hamami‘nin giineyi Tiirk Mezarligi olarak 
isaretlenip bashkli mezar taslari cizilmistir. Bu 
mezarliktan geriye kalan 4 mezar tasi, kaledeki 
muzede olusturulan Tiirk Sokagi’nda sergilen- 
mektedir. Budin’deki Akinci Mezarligi’nda ol- 
dugu gibi bu taslar da kitabesiz olup sadedir. 


Mehmed Bey’s Tomb: Mehmed Bey passed away in 
Esztergom in 1567 and was buried in the area close 
to the current library. His tomb was in the baldachin 
or canopy style, with a dome sitting on four marble 
columns. One of the columns of the tomb was found 
in 1926'. The Tomb of Mehmed Bey, of which we 
can find three engravings, is a rare example of open 


tombs in Hungary, which are more frequently enco- 
untered in Anatolia and Rumelia. 


Nameless Tomb: In a siege engraving of Esztergom 
dated 1595, the illustrator of which is also unknown, 
it is possible that the structure resembling a domed 
and octagonal building in the middle of the Giray 
suburb is a tomb. 


Turkish Cemetery: The area south of the Riistem 
Pasha Hammam, located between the castle and the 
suburb, was marked as the Turkish Cemetery in an 
anonymous engraving dated 1685 with headstones 
drawn. The surviving four tombstones from this 
cemetery are exhibited in the “Turkish Street” estab- 
lished in the museum in the fortress. These stones 
are plain and without inscriptions, like the ones in 
Akinci Cemetery in Buda. 


FODVAR (Dunaféldvar - Macaristan) 


FODVAR (Dunaf6ldvar - Hungary) 


Tekke-tiirbe tespit edemedigimiz Fédvar'da, 
kaledeki miizede sergilenen kirik bir mezar tas 
fotografim vermekle yetiniyoruz. 


For Fodvar, where we could not identify any 
lodges or tombs, we limit ourselves to presen- 
ting a photograph of a broken tombstone exhi- 
bited in the museum inside the castle. 


FURUSKA (Fruska - Sirbistan) 


FURUSKA (Fruska - Serbia) 


Furuska’ da iki tekke bulunuyordu’”. 


There were two lodges in Furuska!™. 


GASTON (Gasztony - Macaristan) 


GASTON (Gasztony - Hungary) 


Avusturya giiney ordusunun komutanlarindan 
Boros Jézsef Rakosi (vefat: 1839) Belgrad’in kar- 
sisindaki Zemun’un (Mac. Zimony) Avusturya 
ordusu tarafindan alinisi anisina 1789’da, Maca- 
ristan’in batismda Avusturya simirindaki Gas- 
ton (Gasztony) kasabasina bazi kitabeler getir- 
misti. Bunlar Sadrazam Izzet Mehmed Pasa’nin 
1198/1784 tarihli mezar tasi, Suleyman Aga’nin 
1157/1744-45 tarihli kitabesi, Mustafa Pasa’nin 
1106/1694-95 tarihli cesme kitabesi ve Ali Pasa 
Camii’nin tamir kitabesi ile bir hamam kurnasi- 
dir. Boros Jozsef Rakosi, Izzet Mehmed Pa- 
sa’nin!8 mezar tasi ile homam kurnasini Gaston 
Kilisesi’ne diger tig kitabeyi ise kendi evinin 
duvarina yerlestirmisti!™. 


Tarihci Hiiseyin Namik Bey, 1929’da Macaris- 
tan’da bulundugu sirada Sengottard muharebe- 
sinin cereyan ettigi Raba nehri yanindaki arazi- 
yi dolasip vilayet gazetecisi Vakarg ve berabe- 
rindeki birkag muallim ile Gaston’daki kitabele- 
ri incelemis ve gézlemlerini Milliyet Gazete- 
siinde mektup halinde nesretmistir. Hiiseyin 
Namik Bey, giiniimiizde kilisede yer alan Izzet 
Mehmed Pasga’nin mezartasi ile Siileyman 
Aga’nin kitabesinden baska akibeti bilinmeyen 
iki kitabe daha bildirmektedir. Bunlar, bir ev 
kapisi tizerinde Mustafa Pasa’nin 1159 tarihli 12 


Boros Jozsef Rakosi, who passed away in 1839, 
was one of the commanders of the Southern Aust- 
rian army and brought some inscriptions to the 
town of Gaston (Gasztony) on the Austrian bor- 
der, west of Hungary, in 1789, to commemorate 
the capture of Zemun (Zimony) opposite Belgrade 
by the Austrian army. They consisted of a tombs- 
tone with the date of 1198/1784, an inscription for 
Siileyman Aga with a date of 1157/1744-45, the 
fountain inscription for Mustafa Pasha with a date 
of 1106/1694-95, an inscription about the Ali Pasha 
Mosque repairs, and a bath basin. Boros Jozsef 
Rakosi placed Izzet Mehmed Pasha's tombstone! 
and the bath basin in Gaston Church and three 
other inscriptions on the wall of his own home’. 


While in Hungary in 1929, historian Huseyin 
Namuik Bey wandered around the area next to 
the Raba River where the Sengottard battle took 
place, studied the epitaphs in Gaston with pro- 
vincial journalist Vakarg and a few teachers, 
and published his observations in the form of a 
letter in the Milliyet newspaper. Huseyin 
Namik Bey reported two other inscriptions 
whose fates are unknown in addition to the 
tombstone of Izzet Mehmed Pasha and Siiley- 
man Aéga's inscription, which are located in the 
church today. These are Mustafa Pasha's 12-line 


@ Fédvar'da kaledeki miizede sergile- 
nen mezar tasi (Fotograf: Gergé Maté 
Kovacs) 


¢@ The tombstone exhibited in the mu- 
seum within the castle in Fodvar (Photo: 
Gerg6 Maté Kovacs) 


107. Evliya Celebi 7/121 

108. Izzet Mehmed Pasa, 1136 (1723-24) 
yilinda Bolu’ya bagh Cargamba 
(giiniimiizde Seben) kazasinin Beylik 
k6ytinde (giintimtizde Haccagiz K6- 
yii’ne bagi mahalle) dogdu. Babas1 
Hiiseyin Bey, Fatih Sultan Mehmed 
devri sadrazamlarmdan Rum Mehmed 
Pasa’nin neslindendir. Bazi eserlerde 
Bolulu veya Teberdar lakaplariyla anilir. 
istanbul da sirasiyla Kap Hasekisi, 
Dariissadde Agasi Yaziciligi Bashalifesi, 
Dariissadde Agasi Yaziciligi, Haremeyn 
muhasebeciligi, darphane eminligi ve 
sehreminligi g6revlerinde bulundu. 
Ozellikle 1768-1774 Osmanli-Rus savas1 
sirasindaki mali giicliiklerde ve yeni 
para basim1 gibi islerde basarili hizmet- 
lerde bulundu. 1766 depreminde 6nemli 
hasar géren ve bityiik kubbesi ¢dken 
Fatih Camii’nin yeniden ingasina nezaret 
etti. Ktigtik Kaynarca Antlagmasi’n1 
imzalayip savas alanindan [stanbul’a 
dénmekte olan Sadrazam Muhsinzade 
Mehmed Pasa’nin 6liimiti tizerine 2 
Cemaziyelahir 1188’de (10 Agustos 
1774) sadrazamliga tayin edildi ve 
sadaret miihriinii bizzat padisahtan aldi. 
I. Abdiilhamid, kendisinin sectigi bu ilk 
sadrazamina alisilmisin disinda hediye- 
ler vererek taltif etmisti. Kim mesele- 
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¢@ Kitabelerin bulundugu Gaston Kilisesi 


(2018) 


¢ Gaston Church, housing inscriptions 
(2018) 


sinden kaynakh sebeplerle 1775’te Izzet 
Mehmed Pasa gérevden alindi. Sonra- 
sinda Aydin muhassilligi, Masir valiligi, 
Icil sancak beyligi, Sivas, Amasya, Rakka 
ve Erzurum beylerbeyiliklerine tayin 
edildi. Sadrazam Karavezir Mehmed 
Pasa’nin hastaliginin agirlasmasi ve 
1781’de 6liimii tizerine Erzurum’ dan 
istanbul’a cagrilan Izzet Mehmed Pasa, 
22 Rebitilevvel 1195 (18 Mart 1781) giinti 
mithrii teslim alarak ikinci defa sadra- 
zambik gérevine basladi. Istanbul’ daki 
biiyiik yangin felakinde “rehavet”i oldu- 
gu gerekcesiyle yangimin sondiiriildiigii 
giin azledildi (1782). Bu defa vezirligi 
kaldirildigi gibi mallarmin miisaderesi- 
ne de karar verildi ve ertesi giinii mec- 
buri ikametle Filibe’ye génderildi. Sad- 
razam Halil Hamid Pasa tarafindan 
vezirligi iade edilen Izzet Mehmed Pasa, 
2 Safer 1197’de (7 Ocak 1783) Belgrad 
Kalesi muhafizhgi sartiyla Semendire 
sancak beyligine tayin edildi. Izzet Meh- 
med Pasa 13 Rebitilahir 1198’de (6 Mart 
1784) Belgrad’da vefat etti. Cagdasi 
tarihciler tarafindan akilh, sir tutmasin 
bilen, vakar sahibi ve yumusak huylu 
bir kimse olarak nitelenen Izzet Mehmed 
Pasa’nin bizzat I. Abdtilhamid’in de 
belirttiZi en karakteristik vasfi asiri dere- 
cede rehaveti ve yavasligidir. 

Izzet Mehmed Pasha was born in 1136 (1723- 
24) in the Beylik village of Carsamba (now 
Seben) in Bolu (now in a neighborhood of 
Haccagiz village). His father, Hiiseyin Bey, 
was a descendant of Rum Mehmed Pasha, one 
of the grand viziers during the reign of Fatih 
Sultan Mehmed. In some works, he is referred 
to with the nicknames Bolulu or Teberdar. He 
served as Kapt Hasekisi, Chief Caliph and 
Clerk for Dariissaéide Agast, as well as Hare- 
meyn accountant, mint trustee, and mayor of 
Istanbul, respectively. He performed successful 
services particularly during the financial 
difficulties experienced during the Ottoman- 
Russian War of 1768-74 and in works such as 
printing new money. He oversaw the rebuil- 
ding of the Fatih Mosque, which was severely 
damaged in the 1766 earthquake, with its great 
dome having collapsed. After the death of 
Grand Vizier Muhsinzade Mehmed Pasha, 
who signed the Treaty of Kiigiik Kaynarca and 
was returning to Istanbul from the battlefield, 
he was appointed grand vizier on 2 Cemazi- 
yelahir 1188 (August 10, 1774) and received 
the seal of the grand viziership from the sultan 
himself. Abdiilhamid I honored this grand 
vizier the first time, having chosen him himself, 
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satirlik cesme kitabesi ile yine 12 satirik Ali 
Pasa Camii’nin Abdi Pasa tarafindan tamir edil- 


digini gésteren bir kitabedir. Htiseyin Namik 
Bey’in mektubundan giintimiizde kilise duva- 
rinda asili olan Siileyman Aga’nin 1157 tarihli 
kitabesi o vakitte aym evin diger odasinda yer 
aldigini anliyoruz!. 


3 Agustos 2018’de yaptigimiz seyahatte Gaston 
Kilisesi’‘nde mezar tasi, Stileyman Aga’nin 
kitabesi ile hamam kurnasini inceledik. Kilise- 
nin karsisinda yer alan Jozsef Boros Rakosi’nin 
halen Belediye binasi olarak kullanilan evinde 
ise Hiiseyin Namik Bey’in bildirdigi kitabelerin 
gintimtze ulasmadigini tespit ettik™. 


Izzet Mehmed Pasa’nin Mezar Tas1: Hakkinda 
yerel bir hikaye!!? de bulunan Izzed Mehmed 
Pasa’nin mezar tasryla ilgili ilk bilgiler Hiiseyin 
Namik [Orkun] Bey’e aittir. Hiiseyin Namik 
Bey Macaristan’da bulundugu yillarda (1925- 
30) Gaston’daki Turk hatiralariyla ilgili ikisi 
Macarca biri Tiirk¢e tic ayr1 yayinda mezar tasi- 
m konu edinmistir. Htiseyin Namik Bey, 8 Ni- 
san 1929’da yolladigi mektubunda Gaston’da 
Izzet Mehmed Pasa’nin mezar tasi ile bundan 
baska ti¢ Tiirkce kitabe buldugunu, bunlarin 
giizel bir sekilde korundugunu ve Endre Ra- 
vasz'in kendisine mihmandarlik ettigini bildir- 


fountain inscription dated 1159 on a house door 
and a 12-line inscription showing that Ali Pasha 
Mosque was repaired by Abdi Pasha. From the 
letter of Htiseyin Namik Bey, we understand 
that Siileyman Aga's inscription dated 1157, 
which is hanging on the church wall today, was 
in the other room of the same house at that time!”°. 


During our trip, on August 3, 2018, we examined 
the tombstone, the inscription of Sileyman Aga, and 
the bath basin in Gaston Church. We determined 
that the inscriptions reported by Hiiseyin Namik 
Bey did not survive in the house of Jézsef Boros 
Rakosi, which is located opposite the church and is 
currently used as the municipality building". 


Izzet Mehmed Pasha’s Tombstone: The first 
information about the tombstone of Izzet Mehmed 
Pasha, about which there is a local story, was men- 
tioned by Hiiseyin Namik [Orkun] Bey. During his 
years in Hungary (1925-30), Hiiseyin Namik Bey 
mentioned the tombstone in three separate publica- 
tions, two in Hungarian and one in Turkish, about 
Turkish memories in Gaston. In his letter sent on 
April 8, 1929, Hiiseyin Namik Bey stated that he had 
found Izzet Mehmed Pasha's tombstone and three 
other Turkish inscriptions in Gaston, that they were 
well preserved, and that Endre Ravasz was his host. 
This letter was published in Vasvarmegye Newspaper 


mistir. Bu mektup 10 Nisan 1929’da Tiirk Bili- 
madaminin Mektubu basligiyla Vasvarmegye 
Gazetesi’nde nesredilmistir''’. Hiiseyin Namik 
Bey ayni gazetede dort giin sonra, Kalman Va- 
karcs’1n (v.1952) gériislerine karsi kendi arastir- 
ma sonuclarini yayinlamistir. Sengottard Muha- 
rebeleri’ne katilan Mehmed Pasa ile mezar ta- 
sinda yazili Mehmed Pasa’nin farkli kisiler ol- 
dugunu, aralarinda iki asirlik bir zaman bulun- 
dugunu, bu tasin Belgrad’dan getirildigini bil- 
dirir. Gaston bdlgesinde, Hun, Kuman, Avar ve 
Beseny6 gibi Tiirk gruplarinin yasadigim ancak 
Osmanlilarin bu bélgeyi hicbir zaman fethetme- 
diklerini dolayistyla Mehmed Pasa’nin bural: ol- 
madigini ifade etmesine ragmen Onceki mektu- 
bunda bahsettigi diger kitabelerden s6z etmez'. 


Izzet Mehmed Pasa’nin Belgrad’da defnedildigi 
yer bilinmemekle beraber; Belgrad ricalinden 
vefat edenlerin kabirleri kaledeki Sultan Siiley- 
man Camii yanindaki hazirede oldugundan Izzet 
Mehmed Pasa’nin mezar taslar1 da buradan 
sokiltip getirilmis olmalidir. 


Gaston Kilisesi’nin giineybati késesine yerlesti- 
rilmis Izzet Mehmed Pasa’ya ait mezar tasinin 
miladi kargiligi 6 Mart 1784 olan siiliis hatla 
yazilip mermere islenmis yedi satirlik kitabe 
metni sdyledir: 


on April 10, 1929, with the title Letter of a Turkish Sci- 
entist''5. Huseyin Namik Bey published his own re- 
search results in the same newspaper four days later 
to counter the views of Kalman Vakarcs (d. 1952). He 
stated that Mehmed Pasha, who participated in the 
Battle of Sengottard, and the Mehmed Pasha whose 
name was on the tombstone were different people, 
that they were separated by two centuries, and that 
this stone was brought from Belgrade. Although he 
stated that Turkish groups such as Huns, Cumans, 
Avars, and Beseny6 lived in the Gaston region, it was 
never conquered by the Ottomans, so Mehmed Pa- 
sha was not from here and he refrained from men- 
tioning the other inscriptions he mentioned in his 
previous letter". 


Although the place where Izzet Mehmed Pasha 
was buried in Belgrade is unknown, since the 
graves of Belgrade dignitaries are in the grave- 
yard next to the Sultan Sileyman Mosque in 
the castle, the tombstone of Izzet Mehmed Pa- 
sha must have been removed and brought from 
there. 


The text of the seven-line inscription of the tombsto- 
ne of Izzet Mehmed Pasha, placed in the southwest 
comer of the Gaston Church, written in thuluth cal- 
ligraphy and engraved on marble, whose Gregorian 
date equivalent is March 6, 1784, reads as follows: 


@ Resmi Daire olarak kullanilan Boros 
Jozsef Rakosi’nin evi (2018) 


¢ House of Boros Jézsef Rakosi, used as 
a municipality building (2018) 


by giving him unusual gifts. Izzet Mehmed 
Pasha was dismissed in 1775 due to reasons 
arising from the Crimean issue. Afterwards, he 
was appointed as tax collector in Aydin, to an 
Egyptian governorship, and to the Icil sanjak 
principality and Sivas, Amasya, Raqqa, and 
Erzurum governorships. Izzet Mehmed Pasha, 
who was called to Istanbul from Erzurum after 
the illness of Grand Vizier Karavezir Mehmed 
Pasha worsened and he died in 1781, received 
the seal on 22 Rebitilevvel 1195 (March 18, 
1781) and thus started his duties as grand 
vizier for the second time. He was dismissed on 
the day the fire was extinguished, on grounds 
of "slackness,” after the great fire disaster in 
Istanbul in 1782. This time, when his viziers- 
hip was abolished, it was decided to confiscate 
his properties, and the next day he was banis- 
hed to Plovdiv with compulsory residence. 
Izzet Mehmed Pasha, who was reinstated as 
vizier by Grand Vizier Halil Hamid Pasha, 
was appointed to the sanjak principality of 
Semendire on 2 Safer 1197 (January 7, 1783) 
on the condition of being a guard of the Belgra- 
de Fortress. Izzet Mehmed Pasha passed away 
on 13 Rebiiilahir 1198 (March 6, 1784) in 
Belgrade. Described by contemporary histori- 
ans as an intelligent, secretive, dignified, and 
mild-mannered person, Izzet Mehmed Pasha'’s 
most characteristic trait, as stated by Abdiilha- 
mid I himself, was his extreme complacency 
and languidness. 

Saricaoglu 2001: 557-558 ve Mehmed 
Siireyya 1996: 848-849 

109. Orban 1984: 39 

110. Hiiseyin Namik 1929c: 2 

111. Yilmaz 2020a: 59-72 

112. Mezar tastyla ilgili yerel bir hikaye- 
ye gore Sengottard Savasi’nda (1664) 
yaralanan bir Tiirk askerine Gastonlular 
yardim etmisler, Tiirk ordusunun cekil- 
mesinden sonra yarali asker kéyde kalip 
yasamina devam etmis ve Gastonlu bir 
Macar kizla evlenerek burada olmiistiir. 
According to a local story about the tombstone, 
Gastonians helped a Turkish soldier who was 
wounded in the Battle of Sengottard (1664). After 
the Turkish army withdrew, the wounded soldier 
remained in the village, married a Hungarian girl 
from Gaston, and lived there until he passed away. 
Orban 1984: 38 

113. Hiiseyin Namik 1929a: 3 

114. Hiiseyin Namik 1929b: 4 
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¢ Gaston Kilisesi’ndeki mezar tasi ve 
kitabe (2018) 


¢ Gravestone and inscription in Gaston 
Church (2018) 


Gaston Kilisesi’ndeki mezar tas1 
kaidesine islenen Latince kitabe (2018) 


¢ Latin inscription engraved on the 
tombstone pedestal in Gaston Church 
(2018) 
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*  Gaston’da Sadrazam izzet Mehmed Paga’nin Mezar Tasi Rélévesi ¢ Gaston’da Sadrazam izzet Mehmed Paga’nin Mezar Tasi Restitiisyonu (Cizim: MEY.) 
¢ Gravestone survey drawing for Grand Vizier Izzet Mehmed Pasha in Gaston Gravestone restitution for Grand Vizier Izzet Mehmed Pasha in Gaston (Drawing: M.E.Y.) 
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Huve'l-baki 

merhiim ve magfurun leh 

el-muhtac ila rahmeti 

rabbihi'l gaftir sadr-1 

azam-1 esbak Izzet Mehmed pasanin 

rithiciin 

el-fatiha sene 13 R [Rebitilahir] 1198 
Kallavi sadrazam kavugunun altinda akant 
yapragiyla stislenmis kitabenin son satir1 yarim 
daire icine alinmis, etrafi da kabartma lokma- 
larla tezyin edilmistir. Tarih satirimin altindaki 
bolitmde simetrik iki adet eslerle cevrelenmis 
baklava motifi bulunmaktadir. Kaidenin ist 
kismi ptiskillerle siralanmis olup alninda iki 
yaminda palmet bulunan késeleri yuvarlatilmis 
kartus yer almaktadir. Mezar tasinin koseleri 
tahrib oldugundan satirlarin ilk harfleri ve baz 
harekeler kirilmistir. Kilisedeki yerine konulur- 
ken basindaki kallavi sadrazam kavugu alt tist 
edilerek hatali olarak ters sekilde yerlestirilmis- 
tir5, On tarafta olmasi gereken verev kugak da 
solda kalmistir. Gaston’a getirildikten sonra 
kaidesindeki kartusa Latince su metin kazin- 
mustir: 


TAURUNO 

VICTR. ARMIS IOS. II. AUG. 
CAPTO IOS. BOROS DE RAKOS. S. 
C.R.A.M. E. CONS. R. L. H. 
CONSILIARIUS. ET SUPE. CAMP. 
PR. COMISS. SERVIC. ECCLAE 
GOSZTON. D. D. Ao. MDCCLXXXIx 


Latince metnin Ttirkcesi sdyledir!"*: 


Il. Jozefin galip ordusu  tarafindan 
fethedilmesinin anisina, Boros Jozef de 
Rakos imparatorun ve kral vekilinin ve 
sarayin danisman, general ve dini lideri, 
Gosztony 1789 


Siileyman Aga’nin Kitabesi: Gaston Kilise- 
si’nde giris kapisinin giineyinde duvara yerles- 
tirilmis diger bir kitabe bulunmaktadir. Huise- 
yin Namik Bey, Stileyman Aga’ya ait bu kitabe- 
nin Rakosi’nin evinin duvarinda oldugunu bil- 
dirmektedir'”. Sonraki yillarda kiliseye nakle- 
dilmis olmalidir. Profilli silmelerle cergeve icine 
alinmis iki satirlik kitabe metni sdyledir: 


sahibu'l-hayrat Siileyman Aga 
ser zagra-1 sabik aga-y1 Belgrad sene 1157 


Huve'l-baki 

merhtim ve magfurun leh 

el-muhtac ila-rahmeti 

rabbihi'l-gafiir sadr-1 

a’‘zam-1 esbik Izzet Mehmed Pasa’nin 

rithiciin 

el-fatiha sene 13 R [Rebiiilahir] 1198 
The last line of the inscription, which is decorated 
with acanthus leaves under the gqallavi sadrazam 
vizier turban, is enclosed in a semicircle and deco- 
rated with embossed studs. In the section below 
the date line, there is a lozenge motif surrounded 
by two symmetrical pieces. The upper part of the 
pedestal is lined with a fringe, and there is a hull 
on the front with palmettes on both sides and ro- 
unded corners. Since the corners of the tombstone 
were damaged, the first letters of the lines and 
some other letters were lost. While it was being 
put in its place in the church, the kalldv? sadrazam 
turban on the head was turned upside down and 
placed incorrectly". The oblique belt that should 
have been in the front is also on the left. The fol- 
lowing text in Latin was engraved on the hull on 
the pedestal after it was brought to Gaston: 


TAURUNO 

VICTR. ARMIS IOS. I. AUG. 
CAPTO IOS. BOROS DE RAKOS. S. 
C.R. A.M. E. CONS. R. L. H. 
CONSILIARIUS. ET SUPE. CAMP. 
PR. COMISS. SERVIC. ECCLAE 
GOSZTON. D. D. Ao. MDCCLXXXIx 


The English version of the Latin text is as follows:!"¢ 


In commemoration of the conquest of Jozef 
II by the victorious army, Boros Jozef de 
Rakos, adviser, general, and supreme 
leader for the emperor and regent and 
court, Gosztony 1789 


Inscription of Siileyman Aga: There is another insc- 
ription placed on the wall south of the entrance door 
of Gaston Church. Hiiseyin Namuk Bey reported that 
this inscription, which belongs to Stileyman Aga, 
was on the wall of Rakosi’s house”. The inscription 
must have been transferred to the church in subsequ- 
ent years. The text of the two-line epitaph framed 
with profiled moldings is as follows: 


sahibu'l-hayrat Siileyman Aga 
ser-zagar-1 sabik aga-y1 Belgrad sene 1157 


115. Belgrad’dan Hadersdorf’a gotiirii- 
len Sultan Mahmud’un tugrasi da yeni 
yerine ters konulmus, sonradan diizeltil- 
mistir. 

The tughra of Sultan Mahmud, which was 
taken from Belgrade to Hadersdorf, was also 
placed upside down and later corrected. 
116. Latince kitabenin Tiirk¢e terciimesi 
icin yardimini esirgemeyen Macar Kiil- 
tiir Merkezi Miidiirii Tiirkolog Sn. 
Gabor Fodor’a tesekktir ederim. 

We extend our thanks to the Director of the 
Hungarian Cultural Center, Turkologist 
Gabor Fodor, who helped generously with 
the Turkish translation of the Latin inscription. 
117. Hiiseyin Namik 1929c: 2 
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¢ Gaston Kilisesi’ne getirilen Siileyman 
Aga hayratinin kitabesi (2018) 


¢ Inscription of Siileyman Aga's charity, 
brought to Gaston Church (2018) 


118. Yenicgeri Ocagi’nin ocak sisteminde 
Onde gelen agalardan biri olan zagarcilar 
yeniceri agasi divaninin tabii tiyesiydi. 
Belgrad, Bagdat ve Budin gibi tasradaki 
biiyiik kalelerde bulunan yenicerilerin 
diger zabitleri gibi zagarcibagilan da 
vardi. Merkezde agaya vekalet ederdi. 
1826 yilinda ocagin ilgasi sirasinda diger 
ocak agalari gibi bir miktar maasla taltif 
edilmis ve kapicibasi ziimresine alimmustir. 
The zagarct chiefs, among the leading aghas 
in the organizational system of the Janissary 
Corps, were natural members of the Janis- 
sary Agha Council. The Janissaries, based in 
large castles in the provinces, such as in 
Belgrade, Baghdad, and Buda, had zagarci 
chiefs similarly to other officers. They would 
deputize for higher aghas at the headquar- 
ters. During the abolition of the organization 
in 1826, they were rewarded a certain amo- 
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Miladi karsiligi 1744-45’e denk gelen kitabenin 
hangi yap tiirtine ait oldugu belli degildir. Bani 
Zagarcibasi''* Suleyman Aga, kitabesinde gecen 
tarihten 11 yil sonra 1755’te tekrar Belgrad Ka- 
lesi’nde gorevlendirilmistir'’. Belgrad kadisina 
yazilan 29.12.1169 (24.09.1756) tarihli bir hi- 
kiimde sabik ser-zagra olup yeniceri zabitligine 
tayin olan Siileyman ismi gegcmektedir™®. 


Mustafa Pasa Cesmesi’nin Kitabesi: Gaston’a 
getirilip giuntimiizde kayip olan tciincii kitabe- 
yi 1843 yilinda Janos Varsanyi’nin elle yaptigi 
istinsah cizimi!?! sayesinde inceleyebiliyoruz. 
Cesmeye ait kitabenin metni sdyledir!”: 


Mustafa Pasa sahib-i hayr kim 
Eyledi bu sehri ihyad mukaddemi 


Bu siide diinydyt mesriir eyledi 
Hak ana gdstermesiin rityt gani 


Himmet ve sa’yi ile oldu bind 
Péadisahin béyle hatir-1 azmi 


Boyle bir db-1 hayati g6rmeye 
Gérseler iskender-asd dlemi 


It is not clear to which building type the inscrip- 
tion, which corresponds to 1744-45 AD, belongs. 
Bani Zagarcibasi"!8Stileyman Aga was assigned to 
Belgrade Castle again in 1755, 11 years after the 
date mentioned in his inscription". In a decree 
dated 29.12.1169 (24.09.1756) written to a Belgrade 
judge, the name of the salik ser-zagr@ and Janis- 
sary Officer Stileyman was mentioned?°. 


Mustafa Pasha Fountain Inscription: We can exami- 
ne the third inscription, which was brought to Gaston 
and is now lost, thanks to the handmade drawing by 
Janos Varsanyi from 1843'!. The text of the inscrip- 
tion on the fountain is as follows in Turkish!”: 


Itdi bu cesmeyi insasin dahit 
Fi-sebilillah tabi’ melhemi 


Didiler tarihini el-hak meca 
Mustafa Pasa itdi zemzemi 
sene 1106 


Kitabenin ilk misrasinda sehri ihyd eden ifadesi 
akillara Belgrad’in ikinci fatihi Kopriiliizade 
Fazil Mustafa Pasa’y1 getirmektedir'®. Ancak 
kitabenin tarihi (1106/1694-95) pasanin vefatin- 
dan (1102/1691) 4 yil sonradir. KOpriilii ailesin- 
den Fazil Ahmed Pasa’nin Belgrad’da bir darii’] 
-kurra, 15 cesme, 8 su terazisi, 2 sadirvan, 1 han, 
1 hamam yaptirdigini'™ g6z Ontine aldigimizda 
mezkar cesme, Mustafa Pasa’nin vefatindan 
sonra O’nun adina KOpriilii ailesi tarafindan 
yaptirilmis olmalidir. 


Kitabenin son béliimtindeki mec@ Mustafa Pasa 
etti zemzemi ifadesinin ebced hesabiyla karsiligi 
1106 rakamini vermektedir’*: 


Burtt hr Ane mag 


vhoryhh 2 
fH "7 Yao PtH OE Orne 


In the first verse of the inscription, the phrase sehri 
ihya eden brings to mind the second conqueror of 
Belgrade, K6priiltizade Fazil Mustafa Pasha’. 
However, the inscription (1106/1694-95) is dated 4 
years after the pasha's death (1102/1691). Conside- 
ring that Fazil Ahmed Pasha from the Koprilti 
family had a darii‘l-kurra, 15 fountains, 8 water 
gages, 2 fountains, 1 inn, and 1 bath house built in 
Belgrade, the aforementioned fountain named 
after Mustafa Pasha in Kopriilti after his death 
must have been commissioned by his family. 


The abjad calculation for the expression meca 
Mustafa Pasa etti zemzemi in the last part of the 
inscription yields the number 1106. 


sx) Sas! Lab aw Lee 

“| 7 ' 1 = 2 @ 40 a 40 

a 40 = 400 y 1 vw «90 e 3 

5) 7 s 10 = 300 is 9 oe | 

e 40 3 4 i 1 4 80 

s 10 s 10 s 10 toplam 
104 + 425 + 304 + 229 + 44 = 1106 


¢ Mustafa Pasa Cesmesi kitabesi 
(Lévei’den) 


¢@ Mustafa Pasha Fountain inscription 
(from Lévei) 


unt of salary like the other members of the 
organization and honored with the title of 
chief warder. 

Ozcan 2013: 75-76 

119. Dingeg 2009:75 

120. “Belgrad kadisina sabik zagracibasi 
olup yeniceri zabiti tayin kilman Siiley- 
man’a yeniceri agalart odacibasilart alemdar- 
lar vesair zabitana hiikiim.” 

“Former zagracibasi and appointed janissary 
officer to the Belgrade judge, Siileyman was 
appointed as a janissary officer, chief cham- 
berlain, standard bearer, and other military 
titles.” 

BOA, AE.SOSM.IIT, Kutu No 6, Gomlek 
No 354. 

121. L6évei 2002: 302 

122. Kitabe metnindeki tashihat icin 
hocam f. Aydin Yiiksel’e miitesekkirim. 
T would like to thank my teacher I. Aydin Yiiksel 
for the correction in the text of the inscription. 

123. 1688’de Avusturya isgaline ugrayan 
Belgrad, K6priiliizade Fazil Mustafa 
Pasa tarafindan 1690'da geri alinmustir. 
Pasa, 1691’de Avusturya kuvwvetleriyle 
yapilan savasta Salankamen’de sehit 
olmus, naasi bulunamamistir. Fazil 
Mustafa Pasa, istanbul’da Akbiy1k 
Camii meydaninda bir zaviye yaptirmis 
ve agabeyinin kurdugu kiititphanenin 
vakfiyesini tamamlatmistir. 

Belgrade, which was occupied by Austria in 1688, 
was taken back by Képriiliizide Fazil Mustafa 
Pasha in 1690. The pasha was martyred at Salan- 
kamen during the war with Austrian forces in 
1691 and his body was not found. Fézil Mustafa 
Pasha had a lodge built in the square of the Akbtyik 
Mosque in Istanbul and completed the endowment 
of the library established by his brother. 

Ozcan 2002: 265 

124. 1678 tarihli vakfiye. 

Foundation dated 1678 

Topcu 2015: 184 

125. M. Tiitiincii burada ilk kelimeyi 
katmadan tarihi 1062 hesaplamistir. 

M. Tiitiincii calculated the date 1062 wit- 
hout adding the first word here. 

Tiitiincii 2018: 275 
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* Gaston Kilisesi’ndeki hamam kurnasi 


(2018) 


@ = = The bath basin in Gaston Church (2018) 


126. Hiiseyin Namik 1929a: 3; Hiiseyin 
Namik 1929c: 2 
127. Ayverdi 2000: 3/16-17 
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Ali Pasa Camii’nin Tamir Kitabesi: Huseyin 
Namuk Bey’in Gaston’ da evin duvarinda incele- 
digi Ali Pasa Camii’nin Abdi Pasa tarafindan 
tamir edildigini gosteren 12 satirlik kitabenin'!”° 
de Mustafa Pasa Cesmesi’nin kitabesi gibi aki- 
beti bilinmemektedir. Bu kitabede zikredilen 
eser, Ayverdi’nin 1153/1740’ta tanzim edilmis 
vakfiyesini 6zetledigi Belgrad’da Ali Pasa bin 
Abdi Pasa’nin tamir ettigi Sehidlik Camii olma- 
lidir!?”, 


Hamam Kurnasi: Gaston Kilisesi’nin giimey 
duvarinda, Hz. Meryem heykelinin yaninda 
stislii bir tas kaide tizerine oturtulmus mermer 
hamam kurnasi yer almaktadir. Bu kurna da 
diger kitabeler gibi Belgrad’dan getirilmis ol- 
malidir. Sigetvar’da kiliseye d6niistiiriilen Ali 
Pasa Camii’nde, Tiirbek Kilisesi’nde, Aziz An- 
tal Kilisesi’nde, Pecuy’da kiliseye cevrilen Gazi 
Kasim Pasa Camii’nde vaftiz teknesi olarak kul- 
lanlmak tizere Tiirk hamamlanndan getirilen 
kurnalar bulunmaktadir. Kurnalar hem estetik 
olarak goze hos geldiginden hem de tasinmasi 
kolay oldugundan kiliselerde devsirme malze- 
me olarak kullanilmislardir. 


The Repair Inscription of Ali Pasha Mosque: 
Like the inscription of the Mustafa Pasha Foun- 
tain, the fate of the 12-line inscription!* showing 
that Ali Pasha Mosque had been repaired by Ab- 
di Pasha, which Htiseyin Namik Bey examined 
on the wall of the house in Gaston, is unknown. 
The work mentioned in this inscription should be 
the Sehidlik Mosque, repaired by Ali Pasha bin 
Abdi Pasha in Belgrade. Ayverdi summarized his 
endowment charter from 1153/1740”. 


Turkish Bath Basin: There is a marble bath ba- 
sin placed on an ornate stone pedestal on the 
south wall of Gaston Church next to a statue of 
Mary. This font must have been brought from 
Belgrade like the other inscriptions. It was used 
as a baptismal vessel after the Ali Pasha 
Mosque was converted into a church in Siget- 
var, and in the Turbek Church, St. Antal 
Church, and Gazi Kasim Pasa Mosque, the 
latter of which was converted into a church in 
Pécs. Basins were brought from the Turkish 
baths. Since these basins are both aesthetically 
pleasing and easy to transport, they were used 
as spoils of war for churches. 


GIRIJGAL (G6résgal - Macaristan) 


GIRIJGAL (G6résgal - Hungary) 


Deli Hiisrev ve Deli Mehmet Sehitligi: Evliya 
Celebi, Girijgal Kalesi’ndeki stthedanin menaki- 
bin cenkte hazir olup goren ihtiyarlardan akta- 
ric: 


“Nice hikdyeleri vardir, ama kisaca bir 
hikéyesini yazalim. Bu gazi Deli 
Mehmed, bu Girtjgal Kalesi’ni kusatan 
kafirler tizerine kale kapisint actirir.” 
3.000 bin yigit ile kafirlerin tizerine hamle 
edelim” deyince biitiin gaziler, ” Deli 
Mehmed simdi heniiz kurban bayrann 
namazidir. Namazi kiltp ardindan 
bismillah ile kiiffara soyunup savas 
edelim” dediklerinde hemen Deli 
Mehmed, "Bre gaziler, bugiin kurban 
bayram namazindan efdal (daha iistiin) 
gaziler ve sehitler bayramidir. Hemen 
kafire ugrayalim a” deyip kaleden cikip 
disaridaki kafirlere at tepip bir satir 
vururlar ki Deli Mehmed adindaki namli 
gazi gdz acip kapayincaya kadar 47 adet 
kafiri aktarir. Allah’in hikmeti Deli 
Mehmed de sehit olur. Bir kafir Gazi 
Mehmed in kellesini kesip teninden 
aytrir. Miibarek topraga bulanmuis 
yatarken hemen Deli Hiisrev adh ayaktas1 
o savas meydaninda Deli Mehmed'i 
bassiz gértip, "Bre gidi Deli, bugiin 
kurban bayraminda bu Hak yoluna 
kurban oldun, aytp degil midir, boyle ne 
yatarsin? Bre koma, kafir basin gotiirdii” 
deyince Allah'in emriyle bast kesilmis 
Deli Mehmed hemen yerinden kalktp bu 
savas meydaninda basim kesen kéfire 
yetisip sag eliyle kiiffart atindan asagi 
cekip kéfire bir sehit sillesi 6yle vurur ki 
kafirin basi parcalanir. Hemen Deli 
Mehmed bassiz olarak kafirler icine girip 
onu onda bunu bunda diyerek yettigine 
birer pehlivan tokad: vurdukca kéfirleri 
helak edip gezer. Kafirler bu hali gériip 
kararlart kalmayip kacmaya baslayinca 
biitiin gaziler kafirlere oyle kilig vururlar 
ki kafirlerden bir can kurtulmaz. Allah'n 
hikmeti bu strada Deli Mehmed’in 


Deli Hiisrev and Deli Mehmet Martyrs’ Ceme- 
tery: Evliya Celebi cites the story of the fate of 
the martyrs in the G6rdsgal Castle from the el- 
ders who witnessed the war!”: 


“There are many stories. Let's summa- 
rize one. This veteran, Deli Mehmed, 
had the gate of the castle opened when 
the infidels besieged Girijgal Castle. 
When this veteran said, ‘Let’s attack the 
infidels with 3,000 brave men,’ all the 
other veterans said, ‘Deli Mehmed, this 
is the time for the feast of sacrifice. Let's 
perform the prayer and then recite a 
bismillah and fight.’ He responded by 
saying, ‘It is a feast of veterans and mar- 
tyrs; let’s stop the infidels immediately,’ 
and they left the castle and struck the 
infidels outside the fortress on horseback, 
striking 47 unbelievers in the blink of an 
eye. By the wisdom of Allah, Deli 
Mehmed became a martyr. An infidel 
beheaded Ghazi Mehmed and separated 
his head from his body. While lying on 
the blessed earth, a person named Deli 
Hiisrev saw Deli Mehmed headless on 
the battlefield and said, ‘Come, Deli, 
today you have sacrificed on this path of 
Truth on the day of the feast of sacrifice; 
isn't it a shame that you are lying there? 
The infidel took your head.’ Deli 
Mehmed, whose head was removed by 
the order of the Prophet, immediately got 
up and caught the infidel who had be- 
headed him on the battlefield, and he 
pulled the infidel down from his horse 
with his right hand and hit the infidel 
with a martyr’s force so that his head 
was smashed. As soon as Deli Mehmed, 
headless, entered into the ranks of the 
infidels and slapped them with a wres- 
tler’s blow, he walked around incapaci- 
tating infidels. When the infidels saw 
this situation and fled, all the veterans 
struck the infidels with their swords and 
annihilated them all. By the wisdom of 128. Evliya Celebi 7/39-40 
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¢ = Graviirlerde Gélbasi’ndaki Tiirk Me- 
zarligi ve Siileyman Bey Tiirbesi (HG-13- 


14) 


¢@ Engravings depicting the Turkish 
Cemetery and Siileyman Bey's Tomb in 
Golbagi (HG-13-14) 


Te 
- — 


129. Mehmed Siireyya 1996: 5/1529 
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arkadasi Deli Hiisrev Bey de sehit olup 
Deli Mehmed gelip Hiisrev Bey’in 
viicudunu kucaklayip kahr. Hala iki 
kardes bir yerde medfunlardtr ki hala 
goéniil sahibi gazilerin ziyaretgahidir. 
Allah rahmet eylesin. Bu kutlu gaza yakin 
zamanda oldugundan bu menkibeleri o 
cenkte hazir olup goéren ihtiyarlardan 
duyup yazdik. Sonra bu sehitlere Fatiha 
okuduk.” 


Allah, Deli Mehmed’s friend Deli 
Hiisrev Bey was also martyred and Deli 
Mehmed came and embraced Hiisrev 
Bey’s body. The two brothers are buried 
somewhere, which is still a place of pil- 
grimage for veterans. Rest in peace. 
Since this blessed war was recent, we 
heard and wrote these legends from the 
elders who witnessed that war. Then we 
recited the al-Fatiha for these martyrs.” 


GOLBASI (Tata - Macaristan) 


GOLBASI (Tata - Hungary) 


Siileyman Bey Tiirbesi ve Tiirk Mezarligi: 
Mehmed Siireyya Bey, Karaman Beylerbeyi 
Suleyman Bey’in Sigetvar seferine katildigi 
esnada Golbasi’nda vefat ettigini ve kale kapisi 
6niinde medftin oldugunu_ bildirmektedir'™. 
Gaspar Bouttats ve Jacob Peeters’in cizdigi 1686 
tarihli Gdlbasi gravirtinde, Mehmed Siireyya 
Bey’in bildirdigi yerde, iginde kubbeli bir tiirbe- 
nin de yer aldigi Turk mezarligi bulundugu 
gortilmektedir. Tiirbenin yer aldigi bdlgede 
guntimtizde halk kiitiiphanesi bulunmaktadir. 


Siileyman Bey’s Tomb and the Turkish Cemetery: 
Mehmed Stireyya Bey reports that Karaman Gover- 
nor Stileyman Bey died in Golbasi during his partici- 
pation in the Sigetvar expedition and was buried in 
front of the castle gate’. In the Golbasi engraving by 
Gaspar Bouttats and Jacob Peeters dated 1686, there 
is a Turkish cemetery with a domed tomb in a place 
where Mehmed Siireyya Bey also reports a tomb. 
Thus, it is seen that there is a Turkish cemetery whe- 
re the tomb is located. Today, there is a public library 
in the area where the tomb was located. 


GOLE (Gyula - Macaristan) 


GOLE (Gyula - Hungary) 


Evliya Celebi, Godle’de tafsilata girmeden iki 
tekkenin bulundugunu bildirmektedir'°. 


Ali Bey Tiirbesi: Gole varosunun merkezinde 
yer alan Ali Bey Camii ve tiirbesi, yanindaki 
hamamla birlikte bir killiye geklindeydi. 
1579’da insa ettirilen bu yapilarin banisi Géle 
Sancak Beyi Pirsiz Ali Bey’dir. 1665’te Géle’ye 
gelen Evliya Celebi cami ve tiirbeyle ilgili su 
bilgileri vermektedir"™': 


“Ali Bey Camii, bir kursunlu giizel 
camidir, hayrat sahibi Ali Bey de cami 
haziresinde kursunlu yiiksek tiirbe icinde 
huzur iginde yatar.” 


Sehirdeki Tiirk hakimiyetinden sonra cami ve 
tiirbe, Avusturyalilar tarafindan kiliseye cgevril- 
mistir. Géle’nin L. F. Rosenfeld tarafindan cizi- 
len 1722 tarihli haritasinda cami, kilise olarak, 
tiirbe de sapel olarak numaralandirilmistir. 
Caminin minaresi, kiliseye cevrildikten sonra 
bir stire can kulesi olarak kullanilmis, 1744’te 
sapel olarak kullanilan tirbeyle birlikte yiktinl- 
muistir. 1777-79’da caminin yerine giiniimtizdeki 
Nadi Boldogasszony Kilisesi inga edilmistir!*’. 


Evliya Celebi reports that there were two lod- 
ges in Gole without going into detail!™. 


Ali Bey’s Tomb: The Ali Bey Mosque and Tomb, 
located in the center of the Gdle suburb, were in the 
form of a social complex with a bath next to it. The 
builder of these structures, which were built in 1579, 
was the Gole Sancak Bey, Pirsiz Ali Bey. Evliya Cele- 
bi, who came to Géle in 1665, gives the following 
information about the mosque and the tomb: 


“Ali Bey Mosque is a beautifully leaded 
mosque, and Ali Bey, the benefactor, rests 
in peace in the high leaded tomb in the 
mosque’s graveyard.” 


After the Turkish domination of the city ended, the 
mosque and tomb were converted into a church by 
the Austrians. On the 1722 map of Géle drawn by L. 
F. Rosenfeld, the mosque is labeled as a church and 
the tomb as a chapel. The minaret of the mosque was 
used as a bell tower for a while after the structure 
was converted into a church, and in 1744 it was de- 
molished together with the tomb used as a chapel. In 
1777-79, the present-day Nadi Boldogasszony 
Church was built on the site of the mosque". 


@ 1722’de L. F. Rosenfeld tarafindan 
cizilen Géle siluetinden ayrinti (HG-15) 


¢@ Detail of the Gole silhouette drawn by 
L. F. Rosenfeld in 1722 (HG-15) 


cizilen Géle planinda cami, tiirbe ve ha- 
mam (HG-15) 


@ Mosque, tomb, and bath in the Géle 
plan drawn by L. F. Rosenfeld in 1722 (HG-15) 


130. Evliya Celebi 7/330 
. Evliya Celebi 7/330 
. Yilmaz 2020b: 180-181 
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¢@ = Hatvan’da iki Turk mezar tasi (1969, 
HG-17) Bu fotografta gériilen taglardan 
sagdaki yakin zamanda sehirdeki mtizede 
koruma altina alinmistir. 


¢ Two Turkish tombstones in Hatvan 
(1969, HG-17). The stone on the right in 
this photo has recently been taken under 
protection in the city museum. 


133. Evliya Celebi 7/334 

134. 1629’ da kapicibasi ve sonra kapicilar 
kethiidas: oldu. 1635’te vezirlikle Budin 
valisi, sonrasinda Erzurum, Haleb ve 
Sivas valisi oldu. 1643’te vefat etmistir. 

In 1629, he became the chief warden and then 
the chamberlain of wardens. In 1635, he beca- 
me the governor of Buda as a vizier, and then 
the governor of Erzurum, Aleppo, and Sivas. 
He died in 1643. 

Mehmed Siireyya 1996: 3/713. 

135. Mehmed Siireyya 1996: 3/713, Evliya 
Celebi 7/334 

136. Evliya Celebi 7/121 

137. Evliya Celebi 7/135 

138. “Zaviye-i mezbiirede sakin olan Osman 
Baba dervisleri fukarasinin tarafindan Bayram 
Dede nam dervis...” BOA, Tapu Defteri, 
550, 15b. Sudar 2008: 236. 

139. Evliya Celebi 7/135 
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Gole Sehitligi: Evliya Celebi’nin tabiriyle “nice 
yliz bin sehit ve salih kimselerin” gomuli oldugu 
bu sehitlik, Azeb kapisinin disinda, ahgap kdp- 
runtin yakininda ziyaret yeri tepesiydi'. Ayn- 
ca Goéle yakinlarindaki Salanta (Nagyszalonta) 
Palankasi’nda, Budin Veziri Nasuh Pasazade 
Huseyin Pasa’ ve 70.000 sehidin medfin oldu- 
gu iki gehitlik bulunuyordu’®. 


GGle Martyrs’ Cemetery: This cemetery, where, in Ev- 
liya Celebi's words, "many hundred thousand martyrs and 
righteous people" are buried, was on a hill that served as a 
place of visitation, outside the Azeb gate, near the woo- 
den bridge". In addition, at the Salanta (Nagyszalonta) 
Palanka near Gole, there were two martyrs’ cemeteries 
where Buda Vizier Nasuh Pashazade Hiiseyin Pasha! 
and 70,000 martyrs were buried». 


GIRGOVICSE (Grgurevci - Sirbistan) 


GIRGOVICSE (Grgurevci - Serbia) 


Girgovicse’de bir tekke bulunuyordu'™®. 


There was a lodge in Girgovi¢se!*. 


HATVAN (Macaristan) 


HATVAN (Hungary) 


Evliya Celebi, Hatvan’da say1 kismini bos bira- 
karak dervis tekkesi bulundugunu bildirmekte- 
dir'’’. Tapu defterinde ise Osman Baba ile Yag- 
mur Baba Zaviyeleri kayithdir'*. 


Hasan Baba ile Velim Baba Tirbesi: Evliya 
Celebi, gazilerden olan Hasan Baba ile Velim 
Baba ziyaretgahinin biiyiik varosu cevreleyen 
hendegin tizerindeki k6dpriintin basinda yer 
aldigimi bildirmektedir'. G. Hoefnagel ve W. 
Hollar’in 1682’de cizdigi iki Hatvan graviiriin- 
de, Evliya Celebi’nin bildirdigi yerde bu tiirbe 
gortilmektedir. Ayni graviirde, surlarin disinda 
tepe izerinde Turk mezarligi 


yakin bir 
(Sepulchro Turcica) da cizilmistir. 


Evliya Celebi reports that there was a dervish 
lodge in Hatvan but leaves the numbers 
blank!” The Osman Baba and Yagmur Baba 
Lodges were registered in the land registry. 


Tomb of Hasan Baba and Velim Baba: Evliya 
Celebi reports that the visitation place of Hasan 
Baba and Velim Baba, who were veterans, was 
located at the head of the bridge over the trench 
surrounding the large suburb’. This tomb can 
also be seen in the spot that Evliya Celebi iden- 
tified in two Hatvan engravings by G. Hoefna- 
gel and W. Hollar in 1682. The same engravings 
depict a Turkish cemetery (Sepulchro Turcica) 
drawn on a nearby hill outside the walls. 


¢ 1682 tarihli Hatvan graviiriinde Hasan Baba ile 
Velim Baba Tirbesi (HG-16) 


@ The Tomb of Hasan Baba and Velim Baba in the 
Hatvan engraving dated 1682 (HG-16) 


¢* 1682 tarihli Hatvan graviiriinde kalenin siliieti ve tepe tizerinde Tiirk 
Mezarligi (Sepulchro Turcica, HG-16) 


¢@ Turkish Cemetery in the Hatvan engraving dated 1682 
(Sepulchro Turcica, HG-16) 


Lane 


une 


¢ flok’taki Ack Tiirbe (2018, Gergd 
Maté Kovacs) 


= Open Tomb in Ilok (2018, Gergd Maté 
Kovacs) 


140. Evliya Celebi 7/128-129 

141. Kilcs 2009: 102 

142. Karaé 2016: 54 

143. “Zdviye-i Mecnun Baba der kurb-i kariye 
-i mezkiir [Vukin]. Alti dontim bag ve dokuz 
araba caytr ve on kita tarladir ve bir bahcedir.” 
McGowan 1983: 25. 

144. Evliya Celebi 7/128 

145. “Zemin-i asiyab-1 zaviye, niyet-i Mecnun 
Baba der hudud-i karye-i mezkiir [Opatofgi] 
cark:1” McGowan 1983: 20. 

146. Bkz. Rimpf ve Novak 2020: 239-260 


Il. KITAP 
OSMANLI MACARISTANI'NDA MANEVI MIRAS 


410 


{LOK (Ujlak - Hirvatistan) 


ILOK (Ujlak - Croatia) 


Ilok Kalesi asag1 varosunda fukara_ tekkeleri, 
flok’a bag Vukin Kalesi’ndeki (giiniimiizde 
Sarengrad) Miisliiman mahallesinde bir zaviye, 
varosunda da bir tekke yer alryordu™. 


Acik (Baldeken) Tiirbe: [lok Kalesi’nde Tiirk 
hamami yaninda yer almaktadir. 3,7x3,7 metre 
Olciilerinde kare planli, kubbeli agik tiirbe, tas 
ve tugladan ingsa edilmistir. Dort cephede sivri 
kemerlerin yer aldigi tiirbede mezar goriilme- 
mektedir'#!. Z. Karac’a gore Sirem sancakbeyi- 
nin tirbesidir!’. 


Mecnun Baba Tekkesi ve Tiirbesi: Tahrir Def- 
teri‘ndeki kayda gore tekke, [lok’a tabi Vukin 
(giiniimiizde Sarengrad) karyesine yakin bir 
konumda yer aliyordu'’. Evliya Celebi’nin 
Mecnun Baba ziyareti olarak adim verdigi 
tekkenin f[lok’a tabi Opatofci 
(giintimtizde Opatovac) bir de degirmeni vard1"™. 


karyesinde 


Tiirk Mezarligi: [lok’ta dig kalede Yahyapasa- 
zade Mehmed Bey Camii haziresinde (Kralja 
Tomislova Caddesi ile Ante Staréevica Cadde- 
si‘nin kesisimindeki alan) 2016-2018’de yapilan 
arkeolojik kazilarda Miisliiman mezarlari ve 
mezar tasi parcalar1 bulunmustur, bu taslar ha- 
len sehir miizesinde sergilenmektedir™*. 


There were lodges for the indigent in the lower 
suburb at Ilok Castle, a lodge in the Muslim 
quarter at Vukin Castle (today Sarengrad) of 
Ilok, and a lodge in the suburb". 


Open (Baldachin) Tomb: This tomb is located 
next to the Turkish bath at Ilok Castle. The open 
tomb, with a square plan and a dome, measuring 
3.7x3.7 meters, was built of stone and brick. There 
are no graves in the tomb, which has pointed arc- 
hes on four sides™!. According to Z. Kara¢, it was 


the tomb of the governor of Sirem™. 


Mecnun Baba Lodge and Tomb: According to the 
record in the Tahrir Register, the lodge was loca- 
ted close to the village of Vukin (now Sarengrad), 
administrated by lok". The lodge, which Evliya 
Celebi referred to as Mecnun Baba’s visitation, 
also had a mill in the village of Opatofci (today's 
Opatovac), which was also subject to Ilok™. 


Turkish Cemetery: Muslim tombs and tombstone 
fragments were found in the archaeological excava- 
tions carried out in 2016-2018 in the graveyard of 
Yahya Pasazade Mehmed Bey Mosque in the outer 
castle in Hok (the area at the intersection of Kralja 
Tomislova Street and Ante Starcevica Street). These 
stones are still exhibited in the city museum"™®, 


¢  flok miizesinde sergilenen Tiirk mezar 
taslar1 (Rimpf-Novak’tan) 


¢@ Turkish tombstones on display at the 
Tlok museum (from Rimpf-Novak) 


¢  flok’taki acik tiirbenin cephesi (Tiirbe 
cephesinin suluboya ile renklendirilmis 
rléve cizimi, gizim: Gergé Maté Kovacs) 


¢@ The facade of the open tomb in Ilok 
(watercolor survey drawing of the tomb's 
facade: Gergé Maté Kovacs) 
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¢ {stolni Belgrad’da Bektasi Tekkesi 
olarak kullanilmis kilisenin plan: (Siklosi 
2013:95) 


¢@ Plan and facades of the church used as 
a Bektashi lodge in Székesfehérvar 
(Sikldési, 2013:95) 


147. Evliya Celebi 7/120 
148. Evliya Celebi 7/56-58 

149. David 2001: 406 

150. Adorjan 2004: 55-60, Siklési 2013:95 
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IRIK (ireg - Sirbistan) 


IRIK (reg - Serbia) 


Irik’te iki tekke bulunuyordu””. 


There were two lodges in Ireg™’. 


ISTOLNI BELGRAD (Székesfehérvar - Macaristan) 


ISTOLNI BELGRAD (Székesfehérvar - Hungary) 


Evliya Celebi, istolni Belgrad varogunda bes 
tekke ile tig zaviye, Besli varosunda 1 tekke ve 
Istolni Belgrad’in giineyindeki Surut varogunda 
da bir tekke bulundugunu bildirmektedir. Sey- 
yah, Haci Pasa Zaviyesi, Karakas Pasa Zaviyesi 
ve Yeniceri Agasi Zaviyesi’nin yalnizca isimle- 
rini bildirip, kiigtk ibadet yerleri olarak zikret- 
mistir!*. 


Bektasi Tekkesi: Giintimiizde Arany Janos So- 
kagi No 6’da yer alan Aziz Anna Sapeli (Szent 
Anna Kapolna) Istolni Belgrad’daki Tiirk déne- 
minde Bektadsit Tekkesi olarak kullanilmistir. 
Yaklasik 6x10 metre 6lciilerindeki eser, 1470’de 
Gotik tislupta insa edilmistir. Sehirde giintimii- 
ze ulasan tek Ortacag yapisi bu sapeldir. Os- 
manli déneminde iki degirmen ve bir cayirin 
geliri Bektasi Tekkesi’ne vakfedilmisti!. Sape- 
lin duvarlarinda tekke olarak kullanildigi done- 
me ait stislemelerden bazilari 1934’ deki onarim- 
da agiga cikartilmistir. Giintimtizde de koruma 
altina alinmis olan bu stislemeler, selvi agaci ve 
hayat agaci motifi ile iki ayri yerde “Y@ Allah, ya 
Muhammed, ya Ali” yazilaridir’°. Ziyaretimiz 
sirasinda onarim devam ettigi icin icine gireme- 
digimiz gapelin catisindaki alemde, Macaris- 
tan’daki diger kilise olan Tiirk eserlerindeki 
gibi hilalin tistiine hag yerlestirilmistir. 


Evliya Celebi reports that there were five der- 
vish lodges and three other lodges in the su- 
burb of Székesfehérvar, one lodge in the suburb 
of Besli, and a lodge in the Surut suburb to the 
south of Székesfehérvar. The traveler mentions 
only the names of the Haci Pasha Lodge, the 
Karakas Pasha Lodge, and the Janissary Agha 
Lodge as small places of worship™*. 
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Bektashi Lodge: The Saint Anna Chapel (Szent An- 
na Kapolna) located at No. 6 Arany Janos Street to- 
day was used as a Bektashi lodge during the Turkish 
period in Székesfehérvar. The structure, measuring 
approximately 6x10 meters, was built in 1470 in the 
Gothic style. This chapel is the only medieval struc- 
ture in the city that has survived to the present day. 
In the Ottoman period, the income of two mills and a 
meadow was donated to the Bektashi lodge’. Some 
of the decorations on the walls of the chapel from the 
period when it was used as a lodge were unearthed 
during repair works in 1934. These ornaments, 
which are still protected today, are in the shape of a 
cypress tree and tree of life motifs with the inscrip- 
tion "Ya Allah, Ya Muhammad, Ya Ali’ in two different 
places'®™. Similarly to other Turkish works converted 
to churches in Hungary, a cross had been placed on 
the roof of the chapel, which we could not enter du- 
ring our visit due to ongoing repairs. 


¢ istolni Belgrad’da Bektasi Tekkesi olarak kullanilmis Aziz Anna Sapeli (2015) 


St. Anna Chapel, used as a Bektashi lodge in Székesfehérvar (2015) 


¢  istolni Belgrad’da Bektasi Tekkesi olarak kulla- 
nilmis sapelin catisindaki alem (2015) 


¢@ The crescent from the roof of the chapel used as 
a Bektashi lodge in Székesfehérvar (2015) 


KORABAN ina) voit, 


¢  istolni Belgrad’da Bektasi Tekkesi olarak kulla- 
nilmis gapelin giris cephesinde asili, eserin tarihi 
anit oldugunu ve Tiirk déneminde ibadethane 
olarak kullanildigi anlatan levha (2015) 


¢@ Plaque hanging on the entrance facade of the 
chapel used as a Bektashi lodge in Székesfehérvar, 
stating that the work is a historical monument and 
was used as a place of worship during the Turkish 
period (2015) 
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¢@ 1700 tarihli graviirde Gazi Stileyman Pasa Tiirbesi ve Tekke (HG-19) 


@ Ghazi Siileyman Pasha Tomb and Lodge in an engraving dated 1700 (HG-19) 


¢ 1687 tarihli graviirde 12 numarayla 
isdretlenen Gazi Siileyman Pasa Tiirbesi 
ve Tekke (HG-18) 


¢@ Ghazi Siileyman Pasha Tomb and 


Lodge (HG-18) marked with the number 
12 in an engraving dated 1687 


151. Evliya Celebi 7/57, 60, 108 
152. Evliya Celebi 7/105 
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Gazi Stileyman Pasa Tiirbesi ve Tekke: Gazi 
ve Sehit Siileyman Pasa, Istolni Belgrad’in Bu- 
din Kapisi disinda, Besli varosunda yer alan 
tekkedeki tiirbesinde medfundu. Seyahatname’de 
tekkenin ismini bos birakan Evliya Celebi kisa- 
ca ziyaretini anlatmaktadir. 1602, 1687 ve 1700 
tarihli graviirlerde kubbeli bir tiirbe ve tekke ile 
etrafindaki hazire goriilmektedir'™'. 
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Cobani¢se Kalesi altinda top ile yaralanan Bek- 
sumat (Peksimet) Emini Osman Aga Began Pa- 
lankasi’nda vefat etmis; cenazesi Istolni Belg- 
rad'a gonderilip orada defnedilmistir!. 
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¢* 1602 tarihli graviirde Gazi Siileyman Pasa Tiirbesi ve Tekke (Cizim: G. Keller. Sudar 


¢@ Ghazi Siileyman Pasha Tomb and Lodge in an engraving dated 1602 (Drawing: G. Keller; 


Ghazi Siileyman Pasha Tomb and Lodge: Vete- 
ran and martyr Siileyman Pasha was buried in the 
tomb of the lodge located in the Besli suburb of 
Székesfehérvar, outside the Buda Gate. Evliya 
Celebi, who left the name of the lodge blank in his 
travelogue, describes his visit briefly. Engravings 
dated 1602, 1687, and 1700 show a domed tomb 
and a lodge with burial grounds around it!*!. 


.%, 
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Beksumat (Peksimet) Emini Osman Aga, who was 
injured by a cannon at the foot of Cobani¢se Castle, 
passed away in the Began Palanka. His remains 
were sent to Székesfehérvar and buried there!™. 


Istolni Belgrad’da Sultan Sitleyman 
Camii’de déniistiiriilen kilise yanindaki 
hazirenin 1970’teki hali (A. Kra- 
lovanszky’den) Ziyaretimiz sirasinda 
kilisede restorasyon devam ettigi icin bu 
alana giremedik. Solda gériilen yap ise 
yukarida anlatilan Bektasi Tekkesi’dir. 


¢@ The burial grounds next to the conver- 
ted church at Sultan Siileyman Mosque in 
Székesfehérvar in the 1970s (by A. Kra- 
lovanszky). During our visit, we could not 
enter this area as the church was undergo- 
ing restoration. The building on the left is 
the Bektashi lodge described above. 


Istolni Belgrad’da isimsiz mezar tasla- 
ri (Soldaki A. Marosi’den, sagdaki Molnar 
1973: levha 37) 


¢ Nameless tombstones in Székes- 
fehérvar (Left: by A. Marosi, plate 37; 
Right: Molnar, 1973) 
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¢@ 1698 tarihli Kanije graviirii (abebooks.com’ dan) 


# 1698 Kanije engraving (from abebooks.com) 
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KANIJE (Nagykanizsa - Macaristan) 


KANIJE (Nagykanizsa - Hungary) 


Evliya Celebi, kalede iki, Topraklik varosunda 
bir tekke bulundugunu bildirmektedir'®. 


Kanije Sehitligi ve Tiirbe: 1698 tarihli graviir- 
de bir tepe tizerinde, etrafi duvarla cevrili ola- 
rak cizilmistir. Mezar taslarinin ve sancaklarin 
bulundugu bu sehitligin yakininda agaclar ara- 
sinda cizilmis kticik kubbeli yap: da tiirbe ol- 
malidir. 


Mustafa Aga’nin Mezar Tasi: Kanije’de Os- 
manli dénemini hatirlatan en 6nemli bakiye, 
son vali Findik Mustafa Pasa'nin Aziz Josef Ki- 
lisesi’ne yerlestirilen mezar tagidir. 70 cm ytik- 
sekliginde, kiregtasindan oyulmus olan mezar 
tasinin bas kisminda oyuk acilarak vaftiz tekne- 
si olarak kullanimaktadir. Kilisenin revakina 
yerlestirilmis mezar tasinda nesih hat ile 
“burada yatan Mustafa Aga, sene 1084 [1673-74]” 
yazilidir!*. Mustafa Aga’nin mezar tasi, Maca- 
ristan’da tespit ettigimiz Ozgiin kitabeli tek 6r- 
nektir. Mezar tasinin rdl6ve cizimi 1870’de Arc- 
haeologiai Ertesito’ niin ikinci sayismmda yayinlan- 
mustir. 


Evliya Celebi reports that there were two lodg- 
es in the castle and one in the Toprakhk suburb'®. 


Kanije Martyrs’ Cemetery and Tomb: The bu- 
ildings in an engraving dated 1698 were drawn 
on a hill, surrounded by a wall. The small do- 
med structure drawn among the trees near this 
martyrs’ cemetery, where tombstones and ban- 
ners were located, must be a tomb. 


Mustafa Aga’s Tombstone: The most impor- 
tant remnant from the Ottoman period in Kani- 
je is the tombstone of the last governor, Findik 
Mustafa Pasha, placed in St. Josef Church. The 
head of the tombstone, which is 70 cm high and 
carved from limestone, was used as a baptismal 
vessel. "Mustafa Aga lies here, year 1084 [1673- 
74]" is written in naskh calligraphy on the 
tombstone placed in the portico of the church!®. 
Mustafa Aga's tombstone is the only such 
example with an original inscription that we 
found in Hungary. The measured drawing of 
the tombstone was published in the second is- 
sue of Archaeologiai Ertesité in 1870. 


¢* 1698 tarihli Kanije graviiriinde I ile 
isaretlenerek gosterilmis sehitlik (iistte) ve 
tiirbe olmasi muhtemel yapidan (altta) 
ayrinti (abebooks.com’dan) 


¢@ Detail (from abebooks.com) from the 
1698 Kanije engraving of the Martyrs’ 
Cemetery (above) and the likely tomb 
marked with an I in the engraving (below) 
(from abebooks.com) 


153. Evliya Celebi 6/692, 695 
154. Molnar 1973: 19 
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@ Kanije’de Thury Gyorgy Muzeum’da 
sergilenen Tiirk mezar tasi bash gi 
(Vandor 1996: 91) 


¢ A Turkish tombstone on display at the 
Thury Gyérgy Muzeum in Kanije (Vandor 
1996: 91) 


@ Kanije’deki Aziz Josef Kilisesi’nde 
vaftiz teknesi olarak kullanilan Findik 
Mustafa Pasa’nin mezar tasi (Fotograf: 
Gergé Maté Kovacs, 2022, Cizim: Archae- 
ologiai Ertesité’den) 


¢ The tombstone of Findik Mustafa 
Pasha, used as a baptismal vessel in the 
Church of St. Josef in Kanije (Photo: Gerg6 
Maté Kovacs, 2022; Drawing: from Archa- 
eologiai Ertesitd) 
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KAPOSVAR (Kaposvar - Macaristan) 


KAPOSVAR (Kaposvar - Hungary) 


Kaposvar’da Evliya Celebi’nin bildirdigi giinti- 
mtuze ulasmayan iki tekkeden baska, Szigetvar 
Sokagi’ndaki mezarlikta, sehit askerler Ali Hale 
(1912) ile Hamis oglu Halit’in (1913) kabirleri 
yer almaktadir!>. 


In addition to the two dervish lodges reported 
by Evliya Celebi in which did not survive to 
the present day, the graves of martyred soldiers 
Ali Hale (1912) and Halit (1913), son of Hamis, 
are located in the cemetery on Szigetvar 
Street’, 


KARLOFCA (Karloca / Sremski Karlovci - Sirbistan) 


KARLOFCA (Karloca / Sremski Karlovci - Serbia) 


Evliya Celebi, Karlofga’da say: belirtmeden der- 
vis konukevleri ve tekkeleri bulundugunu bil- 
dirmektedir’*. 


Evliya Celebi reports that there were dervish 
guesthouses and lodges in Karlofca without 
specifying any numbers!™. 


¢@ Kaposvar’daki mezarlikta sehit Ali 
Hale ile Hamis oglu Halit’in mezar taslari 
(Colak 2022: 200 ve Colak 2014:372) 


@ Gravestones of martyr Ali Hele and 
Halit, son of Hamis, in the cemetery in 
Kaposvar (Golak 2022:200 & Colak 
2014:372) 


155. Evliya Celebi 7/39, Colak 2014: 347- 
372, Colak 2022: 200 
156. Evliya Celebi 7/123 


BOOK Il 
RELIGIOUS HERITAGE IN OTTOMAN HUNGARY 


419 


KOPAN (T6érékkoppany - Macaristan) 
KOPAN (Toérékkoppany - Hungary) 


Ismini bilmedigimiz iki tekkenin bulundugu'” The tombstones found in the courtyard of the Cat- 
Kopan’da, Tiirk déneminde cami olarak kulla- _holic church in T6rdkkoppany that was used as a 
milan Katolik Kilisesi’nin avlusunda bulunan mosque in the Turkish period, where there were 
mezar taslari giiniimtizde yerel tarih mtizesin- _ two lodges'*’, the names of which we do not know, 
de sergilenmektedir. are now exhibited in the local history museum. 


¢@ Kopan’da Tiirk dénemine ait haturalar 
(HG-21) 


¢ Relics from the Turkish period in 
Térdkkoppany (HG-21) 


¢@ 1815 tarihli Legrad haritasinda Tiirk an Bee << 2<T Sn 

Mezarligi (HG-22) se 4am aS ao ais z? 4 _ 
¢@ Turkish Cemetery ona map of Legrad at MBs f eS \ 
dated 1815 (HG-22) ee J . r 
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LEGRAD (Hirvatistan) 
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LEGRAD (Hirvatistan) 


Macaristan arsivlerindeki 1815 ve 1825 tarihli The opposite shore of the Danube-Drava Natio- 

iki haritada (HG-22-23) Legrad kasabasinin gii- nal Park (the part on the Croatian side) southe- 

neydogusunda kalan Tuna-Drava Milli Par- ast of the town of Legrad is shown as the Tur- 

ki’nin karsi kiyisi (Hirvatistan tarafinda kalan  kish Cemetery on two maps (HG-22-23) dated 
157. Evliya Celebi 7/34 kism1) Tiirk Mezarligi olarak gésterilmistir. 1815 and 1825 in the Hungarian archives. 
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LIPOVA (Lippa - Romanya) 


LIPOVA (Lippa - Romania) 


Lipova Kalesi’nde tig tekke, Ortahisar’da bir 
zaviye bulunuyordu. Mehterhane her gece bu 
zaviyede calinirdi!*. 


Yagmur Baba Tekkesi ve Tiirbesi: Kale disin- 
da, Timisvar yolu uzerinde baglar arasinda yer 
alryordu. Ehl-i stinnet Bektasi dervislerinin bu- 
lundugu biyiik bir tekke idi. Yagmur Baba’nin 
tiirbesi de tekkedeydi'™. 


Mehmet Efendi Tiirbesi: Aslen Hindistanli 
olan Seyh Serif Hindi Mehmet Efendi!®, Kantini 
Sultan Stileyman devrinde post ve zeamet sahi- 
bi olup, sehit oldugu Lipova Kalesi yamacinda- 
ki tepeye defnedilmistir''. Yesevi dervisi olan 
Mehmet Efendi’nin tiirbesi, sehrin Osmanli d6- 
nemini gdsteren graviirlerde cizilmistir. 


Binbir Siitheda Ziydareti: Moros Nehri’nin yuka- 
risinda, Murat Bayiri’nda yer aliyordu!”. 
Lipova Sehitligi: Evliya Celebi’nin bildirdigi 
kabristanda Yanova muhdrebesinde sehid olan 
Ulama Pasa! da medfundu!. 


There were three lodges in Lipova Castle and a lodge in 
Ortahisar. The Mehterhane (Ottoman military band) 
played every night in this lodge!™. 


Yagmur Baba Lodge and Tomb: These works were 
located outside the castle, among the vineyards on the 
Tumisvar road. It was a large dervish lodge where elil-i 
siinnet Bektashi dervishes stayed. Yagmur Baba's Tomb 
was also in the lodge’. 


Mehmet Effendi’s Tomb: Sheikh Serif Hindi Mehmet 
Efendi'®, who was originally from India, was buried on 
the hill on the slope of Lipova Castle, where he was 
martyred. He had a post and was assigned fiefdom 
income during the reign of Siileyman the Magnifi- 
cent!®!, The tomb of Mehmet Effendi, a Yesevi dervish, 
was drawn in engravings showing the city in the Otto- 
man period. 


Binbir Sitheda Place of Visitation: This place was loca- 
ted on the Murat Bayi, upstream of the Moros River! 


Lipova Martyrs’ Cemetery: Ulama Pasha’, who was 
martyred in the Battle of Yanova, was buried in this 
cemetery as reported by Evliya Celebi'™. 


¢ Lipova’nin Osmanli dénemini géste- 
ren graviir (Lipova Miizesi, Env. No 1683. 
Bu graviirii bize ulagtiran Hasan Burak 
Ceran’a tesekkiir ederim.) 


¢ Engraving showing Lippa in the Otto- 
man period (Lipova Museum, Inv. No 

1683; we would like to thank Hasan Burak 
Ceran for sharing this engraving with us). 


158. Evliya Celebi 5/542-543 

159. Evliya Celebi 5/542-544 

160. Haci Bektas Veli hadimi Seyyid 
Riza hulefasindan, Ahmed Yesevi tari- 
kindendir. Hind’de, Hitmaytin Sah’a 
vezir oldu. Adil Han, Hind’e hakim 
olunca Hiimayiin Sah ile Tahmasb’a 
iltica eyledi. Sonra Osmanhi Devleti’ne 
sigindu. I. Siileyman (Kanuni) huzuruna 
kabul buyurup yetecek kadar maas 
ihsan buyurdular. 4 sene Istanbul’da 
ikametle sonra begendigi Timisvar’ da, 
Lipova kalesine gitti. Sonra 20 bin akce 
zeamet ihsan olundu. 974'de (1566/67) 
vefat eyledi. Seyyid, alim, abiddi. 

Serif Mehmet Effendi was one of the servants 
of Hact Bektas Veli, among the imams of 
Seyyid Riza, and from the order of Ahmed 
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Yesevi. He became a vizier to Humayun 
Shah in India. When Adil Khan dominated 
India, he took refuge with Tahmasb with 
Humayun Shah. Then he took refuge in the 
Ottoman Empire. He was received by Siiley- 
man I (the Lawmaker) and was granted an 
income. After residing in Istanbul for 4 
years, he went to Lipova Castle in Tumisvar, 
which he liked, and then he was given 
20,000 akces as a fiefdom. He died in 974 
(1566/67). He was a knowledgeable and 
devout man. 

Mehmed Siireyya 1996: 5/1590 

161. Evliya Celebi 5/545 

162. Evliya Celebi 5/544 

163. Tekelidir, sipahilerden olup Seytan- 
kulu tabilerinden iken vakasinda Iran’a 
kacti. Cesaretinden dolayi fran devleti 
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MOGERSDORE (Nagyfalva - Avusturya) 


MOGERSDORE (Nagyfalva - Austria) 


Mogersdorf Sehitlik Anitlan: Avusturya’nin 
Macaristan sinirindaki Mogersdorf kasabasinda 
1664 yilinda Veziridzam K6priiltizade Fazil Ah- 
met Pasa komutasindaki Osmanli ordusu ile 
Habsburg ordular1 baskumandani Raimondo 
Montectccoli’nin baskanlik ettigi miittefik or- 
dusu (Avusturya-Macaristan, Almanya ve Fransa) 
arasinda Raab Suyu (Sengottard) Muharebesi 
gerceklesmis ve Osmanli ordusunun maglubi- 
yetiyle neticelenmistir. Muharebe sonucunda 10 
Agustos 1664 tarihinde Vasvar Antlasmasi im- 
zalanmistir'!®. Bu savasta, bazi tarihcilere gore 
5.000 bazi tarihgilere gére ise 15.000 Tiirk askeri 
sehit diismtistiti. Sengottard Muharebesi’ndeki 
sehitler icin kasaba merkezinin 2 km batisinda 
1984 yilinda dikilmis bir mermer tas bulunmak- 
tadir. Bu tasta Tiirkce ve Almanca “1664 yilinda 
sehit olan Tiirk askerlerine ithaf edilmistir. Burada 
herkes huzur iginde yatsin.” yazilidir. 2015’te de 
kasabanin batisindaki Aziz Anna Sapeli’nin 
6nuindeki alana muharebenin 350. yili anisina 
TIKA tarafindan bir anit daha dikilmistir. Kare 
bir kdide tizerinde daralarak yiikselen prizma- 
tik bicgimli bu anit tas kaplama olup tizerinde 
“1664 yiinda sehit olan Tiirk askerlerine ithaf edil- 
mistir. Burada yatan herkes huzur icinde yatsin.” 
yazilidir. Anitin tist kisminda ay-yildiz bulun- 
maktadir. 


tarafindan Azerbaycan valisi yapildi. 937’ de (1530/31) fran 
Sahi Tahmasb’a karsi ayaklanarak harb etmis ve I. Siiley- 
man’a (Kanuni) bagliligim1 sunmakla 938’ de (1531/32) Osman- 
hi Devleti’nden aldigi yardimla miicadeleye devam eylemistir. 
Ancak Tebriz’i [ran aldigindan kendisi Osmanh iilkesine gelip 
yapilan savaslarda sadakat gésterdi. Oranin fethinde Tebriz 
ve Revan valisi oldu. 941’de (1534/35) Bitlis beylerbeyi olup 
Seref Han ile muharebe edip onu katleyledi. O sene durum 
geregi Rumeli’ye gecirilip ardindan beylerbeyi oldu. Lipova 
muharebesinde giizel hizmetle Bosna’y1 muhafaza etmistir. 
Sah ogullarindan Mirza’nin itaatinde Erzurum beylerbeyi 
olarak tekrar hududa génderildi. 955’de (1548) Yanova muha- 
rebesinde hazir bulunarak sehid olmustur. Cesur, yigit, ted- 
birli ve sAdikdi. Giizel hizmetleri goriilmiistiir. Olu Iskender 
Bey’ dir ki, onun oglu sair Gayreti Mehmed Celebi’ dir. 

TFrom Tekeli, one of the cavalry and a follower of Seytankulu 
(Sahkulu). He fled to Iran. He was made the governor of Azerbaijan 
by the Iranian state as appreciation for his courage. He rebelled and 


Mogersdorf Martyrs’ Cemetery Monuments: 
The Battle of Raab Suyu (Sengottard) was fought 
between the Ottoman army under the command 
of Grand Vizier K6priiliizade Fazil Ahmet Pasha 
and the allied army (Austria-Hungary, Germany, 
and France) headed by Habsburg army comman- 
der-in-chief Raimondo Montectccoli in the town 
of Mogersdorf, on the Hungarian border of Aust- 
ria, in 1664. The Treaty of Vasvar was signed on 
August 10, 1664, after the battle’. According to 
some historians 5,000 and according to some ot- 
hers 15,000 Turkish soldiers were martyred in 
this war. In 1984, a marble stone was erected 2 
km west of the town’s center for the martyrs of 
the Battle of Sengottard. The following words are 
engraved on the stone in both Turkish and Ger- 
man: “This stone is dedicated to the Turkish soldiers 
martyred in 1664. May everyone rest in peace here.” 
In 2015, another monument was erected by TIKA 
to commemorate the 350" anniversary of the war 
in the area in front of St. Anna Chapel in the west 
of the town. This prismatic monument, which 
narrows and rises from a square pedestal, is laid 
with stone and is dedicated to the Turkish soldi- 
ers who were martyred in 1664 with the words 
“May all who lie here rest in peace.” There is a cres- 
cent and star on the top part of the monument. 


fought against Tahmasb, the Shah of Iran, in H. 937 (1530/31) and 
continued to fight with the help he received from the Ottoman state 
in 938 (1531/32), presenting his loyalty to Kanuni Sultan Siiley- 
man. When Iran took Tabriz, he came to the Ottoman lands and 
showed loyalty in the wars. He became the governor of Tabriz and 
Revan with the conquest of Oran. He became governor of Bitlis in 
941 (1534/35), fought with Seref Khan, and killed him. That year, 
due to the situation, he was transferred to Rumelia and later became 
governor. He defended Bosnia with good service in the battle of 
Lipova. He was sent to the border again as governor of Erzurum 
under the command of Mirza, one of the Shah's sons. He was marty- 
red in 955 (1548) in the battle of Yanova. He was brave, valiant, 
cautious, and loyal. He offered good services. His son was Iskender 
Bey, whose son was the poet Gayreti Mehmed Celebi. 

Mehmed Siireyya 1996: 5/1642 

164. Evliya Celebi 5/544 

165. Kolcgak 2019: 449 
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* Mogersdorf Sehitlik Anitlar1 (HG-24) @ Mogersdorf Sehitlik Anitlari (HG-24) 


@ Mogersdorf Martyrs’ Cemetery monument (HG-24) @ Mogersdorf Martyrs’ Cemetery monument (HG-24) 
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¢@ Mohag savas alaninda ahsaptan yapil- 
mus temsili Tiirk mezar tasi (2018) 


¢@ Representational Turkish tombstone 


made of wood on the Mohacs battlefield 
(2018) 


166. Evliya Celebi 6/242 
167. Evliya Celebi 6/245 
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MOHAC (Mohacs - Macaristan) 


MOHAC (Mohacs - Hungary) 


Mohag varosunda bir tekke bulunuyordu'®. 


Mohag Sehitligi: Mohac Savasi’nda sehit olan 
40.000 Tiirk askeri, savastan sonra Sultan Stiley- 
man tarafindan bir yerde toplanip Mohag Kale- 
si yakinlarinda Sileyman Han Tepesi olarak 
bilinen yerde cenaze namazlari kilinip defnedil- 
misti. Daha sonra ziyaretgah olan bu tepeye bir 
ahsap k6sk insa edilmisti. K6skiin yaninda bir 
de su kuyusu bulunuyordu. Budin veziri Hasan 
Pasa, bu sehitligin korunakli olmasi amaciyla 
cevresine hendek kazdirmist1'”. 


1976’da Macar Devleti tarafindan, Mohag Sava- 
si’nin yapildigi yerde vefat eden askerler igin 
bir agik hava miizesi dtizenlenmistir. Savas 
meydaninda, Macar ve Turk askerini temsil 
eden ahsap heykeller ve mezar taslan bulun- 
maktadir. Ayrica bir de miize binds: yer almak- 
tadir. Burada da farkli dillerde savasi anlatan 
film gésterilmektedir. 


There was a lodge in the suburb of Mohacs!®. 


Mohacs Martyrs’ Cemetery: The remains of the 
40,000 Turkish soldiers who were martyred in 
the Battle of Mohacs were gathered by Sultan 
Suleyman after the war and buried in a place 
known as Siileyman Han Hill near the Mohacs 
Castle. A wooden pavilion was built on this 
hill, which later became a place for visiting. 
There was also a water well next to the buil- 
ding. Buda vizier Hasan Pasha had a trench 
dug around this Martyrs' Cemetery to protect it!®. 


In 1976, an open-air museum was established 
by the Hungarian state for the soldiers who 
died in the place where the Battle of Mohacs 
occurred. There are wooden statues and 
tombstones representing Hungarian and Tur- 
kish troops on the battlefield. There is also a 
museum building. A film about the war is 
shown in different languages. 


NEDAJ (Mecseknadasd - Macaristan) 


NEDAJ (Mecseknddasd - Hungary) 


Nedaj Kalesi’nin tasra varosunda bir tekke yer 
aliyordu!®. 


A lodge was located in the provincial suburb at 
Mecseknadasd Castle!®. 


NEMCE (Nempti - Hirvatistan) 


NEMCE (Nempti - Croatia) 


Nemece’de ismini bilmedigimiz ti¢ tekke bulu- 
nuyordu!®, 


7 
“ 


1850’deki yol calismasi sirasinda kasabadaki 
Turk mezarliginda yer alan baslikli mezar tasla- 
rn yok edilmistir’™. 


There were three lodges in Nempti, the names 
of which are not known!®”. 


7 
“Ws 


Headstones in the Turkish cemetery in the 
town were destroyed during roadworks in 
1gs0", 


@ Mohag savas alanindaki temsili Macar 
mezar taslar1 (2018) 


¢ Representative Hungarian tombstones 
on the Mohacs battlefield (2018) 


168. Evliya Celebi 7/43 
169. Evliya Celebi 6/649 
170. Karaé 2016: 55 
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71. Evliya Celebi 6/234 

2. Beylerden olup Timisvar ve Budin 
valisi (1598-99) oldu. Azilden sonra vefat 
etti. 
He was one of the beys and became governor of 
Timisoara and Buda (1598-99). He died after 
his dismissal. 
Mehmed Siireyya 1996: 5/1547 
173. Nisanci reisi iken hastaliktan vefat 
edip Osek’e defnedilmistir. 
He died of illness while he was the chief gun- 
nery officer and was buried in Osek. 
Tarih-i Selaniki 2:821 
174. Beylerden olup Mohag ve Pecuy 
serhadlerinde mirliva idi. 1552’de Budin 
valisi olup sonra Timisvar valisi oldu. 
Kanuni devri (1520-1566) sonlarinda orada 
vefat etti. Cesur ve dindardi (Mehmed 
Siireyya 1996: 3/875) Gazi Kasim Pasa’nin 
Pecuy’daki camisi kiliseye cevrilmis ola- 
rak ayaktadir. 
He was one of the beys and a brigadier on the 
Mohacs and Pécs fronts. In 1552, he became 
the governor of Buda and later the governor of 
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OSEK (Eszék / Osijek - Hirvatistan) 


OSEK (Eszék / Osijek - Croatia) 


Evliya Celebi’nin bildirdigi dort tekke!”! ile Ga- 
zi Kasim Pasa, Mustafa Pasa, Bayram Baba ve 
Hiisrev Baba Tiirbelerinin yer aldigi Osek’te, 
Dev Siileyman Pasa!” ve Musa Efendi!” med- 
fandur. 


Gazi Kasim Pasa Tiirbesi: Osek Kalesi Bina 
Emini Gazi Kasim Pasa!”, Osek’in Orta Hi- 
sar’inda (giintimtizdeki Krizani¢ meydan1) ken- 
di adina 1558’de bir cami yaptirmisti. Caminin 
yaninda da bir sebil ve kursun ile 6rtiiltt kubbe- 
li tiirbesi yer aliyordu’”>. Osek’teki Tiirk haki- 
miyetinin ardindan Kasim Pasa Camii, Cizvit 
papazlari tarafindan 1687’den sonra kiliseye 
cevrildi, caminin etrafindaki tiirbe ve sebil de 
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Evliya Celebi reports that in Osek!”!, where four 
dervish lodges and the tombs of Ghazi Kasim Pas- 
ha, Mustafa Pasha, Bayram Baba, and Hiisrev 
Baba were located, Dev Stileyman Pasha!” and 
Musa Effendi!”5 were also buried. 


Ghazi Kasim Pasha’s Tomb: Ghazi Kasim Pasha!’4, 
the construction official of Osek Castle, had a mosque 
built in 1558 in his name in Orta Hisar (today's 
KriZanié Square) in Osek. There was a fountain and a 
domed tomb covered with lead next to the mosque!”. 
After the Turkish domination of Osek ended, Kasim 
Pasha Mosque was converted to a church by Jesuit 
priests after 1687, and the tomb and public fountain 
near the mosque were also demolished. The mosque, 


= 
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ye du Roy pour 20 ans i687. ; 
« Varanvwar en la Bape Hongrief 
.Plusteurs Guerites et Sentinellis LY 
pour la. garde du Passage . Uf 


f 
«Diaerses montras pour descendreff, 
dans le marais. Lf 


yiktirildi. 1734’e kadar kilise olarak kulla- 

milan cami bu tarihte tiimttyle yiktinlarak 
yerine giiniimtizdeki yapinin ingdasina baslan- 
mus; 1768’de tamamlanmustir. Mevcut kilise 25 x 
42 metre Olciilerinde dikdortgen planli barok 
tarzinda insa edilmis Aziz Mihail Katolik kilise- 
sidir. Kilisenin 6niindeki meydanda yapilan 
kaz1 calismalarrnda Kasim Pasa Tiirbesi’nin 
temelleri tespit edilmis ve yeri kaldinm tasla- 
riyla isaretlenmistir. Buna gore tiirbe; caminin 
batisinda, bir kenar1 ~3,70 m Glciisiinde sekiz- 
gen planlidir!”. 


Bayram Baba Tiirbesi: Osek’te Panayir yerine 
yakin, Valpova Kalesi‘ne giden yol tizerindeydi'”. 


Hiisrev Baba Tiirbesi: Osek’in giineydogusun- 
da Belgrad yolu tizerinde bulunuyordu!™. 


Mustafa Pasa Tiirbesi: Osek varosunda Musta- 
fa Pasa Camii yanindaydi!”. 


which was used as a church until 1734, was comp- 
letely demolished in that year and the construction 
of the present structure was begun to replace it, 
being completed in 1768. The current church is the 
Catholic Church of St. Michael, built in the ba- 
roque style with a rectangular plan measuring 25 x 
42 meters. During excavations in the square in 
front of the church, the foundations of Kasim Pas- 
ha’s Tomb were identified and its place was mar- 
ked with paving stones. Accordingly, the tomb 
was located to the west of the mosque and had an 
octagonal plan with about 3.70 m per side!”*. 


Bayram Baba’s Tomb: It was near the fairground 
in Osek, on the road to Valpova Castle!” 


Hiisrev Baba’s Tomb: It was located on the Belg- 
rade road southeast of Osek'”. 


Mustafa Pasha’s Tomb: It was next to Mustafa 
Pasha Mosque in the suburb of Osek!”. 


Osek Kalesi (1687, N. de Fer) 


@ Osijek Castle (1687, N. de Fer) 


Timisoara. He died there at the end of the 
Kanuni period (1520-1566). He was brave and 
religious (Mehmed Siireyya 1996: 3/875). 
Ghazi Kasim Pasha’s mosque in Pécs is still 
standing, converted into a church. 

Yilmaz 2020b: 186-193 

175. Evliya Celebi 6/237 

176. Ayverdi 2000: 2/272, Karaé 2011: 442- 
459 

177. Evliya Celebi 6/237 

178. Evliya Celebi 6/237 
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@ Osek’te Gazi Kasim Pasa Tiirbesi’nin 
temelleri (I. MaZuran’dan) ve bugiinkii 
durumu (2018) 


¢@ Foundations of Ghazi Kasim Pasha's 
Tomb (from I. Mazuran) and location of 
Ghazi Kasim Pasha's Tomb in Osijek 
(2018) 


 1700’de Osek Kalesi’nin siliieti ve Gazi 
Kasim Pasa Camii ile Turbesi (HG-25) 


¢ Silhouette of Osek Castle in 1700 and 
Ghazi Kasim Pasha Mosque and Tomb (HG-25) 


¢ Mevecut izler ve Evliya Celebi’nin anlatimina gore 
cizilen Osek’te Gazi Kasim Pasa Camii ve Tiirbesi’nin 
restitiisyonu (Caminin plan, Gazi Kasim Pasa'nin Pecuy’da 
kilise olan cémisiyle aynt idi.) 


¢@ Restitution of the Ghazi Kasim Pasha Mosque and 
Tomb in Osijek, drawn according to the remaining traces 
and the narration of Evliya Celebi (the plan of the mosque 
was the same as that of the Ghazi Kasim Pasha Mosque, 
which was a church in Pécs) 
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PAHSA (Paks - Macaristan) 


PAHSA (Paks - Hungary) 


Erkog Baba ve Gazi Behram Baba Tiirbesi: 
Sehrin disinda, bati yOniinde Perteli Kalesi yolu 
uzerinde kabristan yer aliyordu. Bu kabristanin 
iginde Tuna’ya bakan bir mesiregah bag icinde, 
uzerlerinde bir ahsap késk bulunan Erkog Baba 
ve Gazi Behram Baba’nin kabirleri bulunuyordu. Ev- 
liya Celebi bu gazilerin vefatin1 anlatmaktadir!*: 


“Bunlar Siileyman Han asrinda tkisi kardes gibi 
cete ve potura segirtip din ugruna miicahit imis. 
Allah’ hikmeti Erkoc Baba Allah sevgisinden 
vefat edince tiim serhat gazileri merhum Baha'nin 
miibarek naasini tevhid ve zikirlerle y:karlarken 
hemen Behram Baba, “Beni de bir hosca ykaymuz. 
Benim biraderimle ahirette de cete kovalim ve 
efendimizin yliztinii gorelim. Ala benim cammm 
canum’” deyip ruhunu teslim edince orada 
bulunanlar hayretler icinde kahlar. Sonunda 
kefenleyip tskat-1 namazim edip cenazelerini bir 
yerden kiltp bu yiiksek yere ikisini yan yana 
defnederler. Hala goniil erbabinin ziyaretgahudir. 
Haid iki gazi kardes bir agac kosk gibi bir catt 
altinda yatmaktadirlar. Sirlan aziz olsun.” 


Tomb of Erkog Baba and Ghazi Behram Baba: 
There was a cemetery outside the city on the way 
to Perteli Castle in the west. The graves of Erko¢ 
Baba and Gazi Behram Baba were in this ceme- 
tery, with a large house made of lumber in a vine- 
yard overlooking the Danube. Evliya Celebi desc- 
ribes the death of these veterans as follows!®: 


“During the reign of Siileyman the Magnificent, the 
two of them, like brothers, rushed to join a group of 
fighters for the sake of their faith. When Erko¢ Baba 
died out of love for Allah, while all the frontline veter- 
ans were washing the deceased's blessed body while 
reciting the tawhid and dhikr, Bahram Baba said, 
‘Wash me, as well. Let us drive away this gang with 
my brother and see our Lord’s countenance in the here- 
after. Let Him take my soul.” Thus he spoke and sur- 
rendered his soul, and those around him were aston- 
ished. Finally, the two were shrouded and their prayers 
were tended to, and the funeral prayers were observed. 
They buried the two side by side in this high place. It is 
still a visiting place for sincere people. The two veteran 
brothers still sleep under a roof like a wooden mansion. 
May their secrets be cherished.” 


PECUY (Pécs - Macaristan) 


PECUY (Pécs - Hungary) 


Evliya Celebi, Pecuy’da 6 tekke bulundugunu 
bildirip Yakovali Hasan Pasa’nin Mevlevi Tek- 
kesi ile Ferhat Pasa Halveti Tekkesi’nin isimle- 
rini zikretmis, baskaca isim vermemistir'*!. Sey- 
yah’in bildirdiklerinin haricinde sehirde Bek- 
tasi, Kadiri!*? ve Ussaki tekkelerinin bulundu- 
gunu tespit edebildik!®. 


Bektasi Tekkesi: Pecuy’da sehrin kuzeyinde, 
surlarin disinda, giintimtizdeki adi Tettye olan 
hakim bir tepede Bektds? Tekkesi kalintilar1 bu- 
lunmaktadir. Osmanli déneminde tekke olarak 
kullanilan bu bina, 1505-1525 seneleri arasinda 
Pecuy Piskoposu olan Gyérgy Szathmary’nin 
Italyan bir ustaya insa ettirdigi bir saraydi. Se- 
hirdeki Turk hakimiyetinin sona ermesiyle bir- 
likte tekke bir stire manastir olarak kullanilmis; 


Evliya Celebi states that there were six lodges in 
Pécs and mentions the names of the Yakovali Ha- 
san Pasha Mevlevi Lodge and Ferhat Pasha Halveti 
Lodge, but he does not give any other names'*!. 
Apart from what the traveler reported, we were 
able to determine that there were Bektashi, Qadi- 
ri'®2, and Ussaki lodges in the city". 


Bektashi Lodge: The remains of a Bektashi lodge 
exist on an imposing hill in Pécs, today known as 
Tettye, outside the city walls, in the north of the city. 
This building, which was used as a lodge during 
the Ottoman period, was a palace built by an Italian 
master commissioned by Gyérgy Szathmary, 
the Bishop of Pécs, between 1505 and 1525. The 
lodge was used as a monastery for a while after 
Turkish domination came to an end in the city 


¢ = Pahsa’daki kazilarda bulunan Turk 
mezar tasi (K. Németh’den) 


¢@ Turkish tombstone found during 
excavations in Paks (from K. Németh) 


180. Evliya Celebi 6/265-266 

181. Evliya Celebi 6/253 

182. S.M. Bilge, A. Velics-E. Kamme- 

rer’ den naklederek yalnizca tekkenin 
ismini bildirmektedir. 

S.M. Bilge, citing A. Velics and E. Kammerer, 
states only the name of the lodge. 

Bilge 2010: 204. 

183. Yilmaz 2015a: 167 
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¢@ Pecuy’da Tettye (Tekke) Tepesi’ndeki 
Bektasi Tekkesi kalintilar1 (2014) 


@ Remains of the Bektashi lodge on 
Tettye (Tekke) Hill in Pécs (2014) 


¢ Pecuy’da Tettye (Tekke) Tepesi’ndeki 
Bektasi Tekkesi’nin rekonstriiksiyonu 
(pazirik.hu’ dan) 


¢@ Reconctruction of the Bektashi Lodge 


on Tettye (Tekke) Hill in Pécs 
(from pazirik.hu) 
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daha sonra terkedilmistir. Mevcut kalintilardan 
tekkenin tas duvardan insa edilmis, iki kath, bir 
avlu etrafina siralanmis odalardan miitesekkil 
bir bina oldugu anlasilmaktadir. Duvar kalint- 
lari giintimtizde park icerisinde agik hava mii- 
zesi Olarak sergilenmektedir'*. 


Ferhat Pasa Halveti Tekkesi ve Tiirbesi: 1588- 
1592 tarihleri arasinda Budin Beylerbeyligi ya- 
pan Ferhat Pasa, Pecuy’da bir cami, tekke, ha- 
mam ve ttirbe insa ettirmistir'*®. Bu yapilardan 
gintimtize sadece caminin kalintilar1 ulasmis- 
tu. Bu kalintilar, Kazinczy Sokagi ile Perczel 
Mikl6s Sokag1’nin kesisimindeki binalarin arka- 
sinda kalan arsada yer almaktadir. Caminin 
yaminda bir hamam ve bir Halveti Tekkesi bu- 
lunuyordu. Evliya Celebi, camiyi “genis ve 
mamir camidir, ama cemaatten gariptir. Bu da kur- 
sunlu yliksek yapi ve mindresi de cok yiiksek baska 
bir tarzda uzun mindredir” diye kisaca bahset- 
mektedir!®. 


Ferhat Pasa Camii, 1724 yilinda Dominiken 
rahipleri tarafindan_ kiliseye cevrilmistir. 
1780’de cizilen harita ve mevcut kalintilara gore 
caminin kare planli ve kubbeli olarak klasik 
tarzda insa edildigi anlasilmaktadir. Evliya Ce- 
lebi, caminin etrafinda bir hamam ve bir de tek- 
keden bahsetmektedir'®’: “Bu kutlu tekke Halveti 
tarikatinda baska tarz dervislerin inziva yeri bir tekkedir.” 


Gintimtize ulasmayan hamam, tekke ve tiirbe 
1687 tarihli haritada Ferhat Pasa Camii’nin etra- 
finda isaretlenmistir. Giintimtizde tekkenin ye- 
rinde iki katli bir bina yer almaktadir. 


and was subsequently abandoned. The existing 
ruins indicate that the lodge was a two-story 
building with stone walls, consisting of rooms 
arranged around a courtyard. The remains of 
the walls are exhibited as an open-air museum 
in the park today". 


Ferhat Pasha Halveti Lodge and Tomb: Ferhat Pas- 
ha, who was the governor of Buda between 1588 
and 1592, had a mosque, lodge, bath, and tomb bu- 
ilt in Pécs'*5. Among these structures, only remains 
of the mosque have survived to the present day. 
These ruins are located on the land behind the buil- 
dings at the intersection of Kazinczy Street and 
Perczel Miklos Street. There was a hammam and a 
Halveti lodge next to the mosque. Evliya Celebi 
describes the mosque as follows: “It is a large and 
prosperous mosque, but appears to be estranged from the 
congregation. This is a leaded, tall structure and its mi- 
naret is also very tall; it is a tall minaret in another 
style’, 


The Ferhat Pasha Mosque was converted into a 
church by Dominican monks in 1724. A map drawn 
in 1780 and the existing ruins indicate that the 
mosque was built in a classical style with a square 
plan and a dome. Evliya Celebi mentions a ham- 
mam and a lodge near the mosque!®”: “This blessed 
lodge is a hermitage for other types of dervishes in the 
Halveti order.” 


The bath, dervish lodge, and tomb, which did not 
survive, were marked near Ferhat Pasha Mosque 
on a map dated 1687. Today, there is a two-story 
building on the site of the lodge. 


@ 1687 tarihli haritada Pecuy’da Ferhat 
Pasa Camii ve cevresi (Joseph de Haity — 
1687, Sudar 2013: 86) 

@ = Macar arsivlerinde Ferhat Pasa 
CAmii’nin 1800 tarihli plani (HG-27) 


@ Ferhat Pasha Mosque and its sur- 
roundings in Pécs on a map dated 1687 
(Joseph de Haiiy — 1687, Sudar 2013: 86) 
@ Plan of Ferhat Pasha Mosque dated 
1800 in Hungarian archives (HG-27) 


184. Yilmaz 2015a: 168 

185. E. H. Ayverdi, Tabakhane Camii’ni 
Ferhat Pasa Camii olarak belirtmis; Ferhat 
Pasa Camii basligi altinda Tabakhane 
Camii’ni nesretmistir. 

E. H. Ayverdi referred to the Tabakhane 
Mosque as the Ferhat Pasha Mosque and he 
published the information about it under that 
name. 

Ayverdi 2000: 1/207-208 

186. Evliya Celebi 6/249-250 

187. Evliya Celebi 6/254 
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¢@ Pecuy’da Ferhat Pasa Camii kalintilari 
(2015) 


¢@ Ruins of Ferhat Pasha Mosque in Pécs 
(2015) 


¢@ Pecuy’da Ferhat Pasa Tekkesi’nin 
yerine soldaki sari bina insa edilmistir. 
(2015) 


¢@ The yellow building on the left was 


built in Pécs in place of the Halveti lodge 
(2015) 
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A PECS TORGUY SIRHELY (TVRRt 


jA. 
ALAPRAJZ. 1. 


Idris Baba Tiirbesi: Osmanli dénemindeki sur- 
larinin disinda eski Miisliiman mezarliginda 
yer almaktadir. Unlii tarih yazar1 Pecuylu 
Ibrahim Efendi, Idris Baba’y1 “Kasabanuzda yani 
Pecuy-1 dilciiyumuzda biideladan Idris Baba derler 
bir mecziib-u ilahi var idi. Nice kera@met ve veliyeti 
zahir olmus aziz idi. El-an tizerine bir kubbe refi 
bind olmus. Ziivvdr ziydretinden behredar olurlar ve 
niceler gelen niizur ve sadakatdan hissedér olurlar. 
OI zaman hayatta idi, kendine rast geldim. Baba, 
Bosna’ya gidiyorum, sayet Hasan Pasa’ya bir nesne 
ismarlarsan dedim. “Ismarlarim ya” dedi...” cimle- 
leriyle tanitmaktadir'**. Pegcuylu, onunla H.1000 
(M.1591) yilinda gériistiigitnden hareketle Idris 
Baba, XVI. yiizyilin sonlarinda veya XVII. yiiz- 
yilin ilk yillarinda 6lmiis ve kabri tistiine kub- 
beli bir turbe yapilmistir'®. 


Evliya Celebi 1073 yili Zilkadesinde (Haziran 
1663) Peguy’a da ugramis ve sehirdeki cami, 
medrese, tekke ve hamam gibi vakif eserlerden 
bahsederken Idris Baba’y1, “1000 térihinde ha- 
yatta olup nice kerdmetleri nakledilir” ctimlesiyle 
anmustir!”°. 


CIOS. Sf 


A-& METSZET. 


Idris Baba’s Tomb: This tomb is located in the 
old Muslim cemetery of the Ottoman period 
outside the walls. Famous history scholar {bra- 
him Effendi from Pécs wrote about Idris Baba 
as follows: “In our town, Pecs, there was a spiri- 
tual figure called Idris Baba, one of the abdal dervis- 
hes. He was a saint who performed wonders. Now a 
high dome has been built there. When visitors come, 
they are rewarded, and many become partners with 
the incoming alms. He was alive then; I stumbled 
upon him. ‘Baba,’ I said, ‘I’m going to Bosnia, if you 
order this of Hasan Pasha.’ ‘I order it,’ he said’. 
According to a discussion with Peguylu in H. 
1000 (M. 1591), Idris Baba passed away at the 
end of the 16'* century or in the first years of the 
17 century and a domed tomb was built over 
his gravel’, 


Evliya Celebi also stopped in Pécs in Zilkade of 
1073 (June 1663), and he describes foundation 
works such as mosques, madrasahs, dervish 
lodges, and baths in the city and refers to Idris 
Baba with the following sentence: "He is alive in 
the 1000s and many miracles are being relayed". 


¢ Pecuy’da Idris Baba Tiirbesi’nin rélé- 
vesi (1917, Foerk Erndé) 


¢ Survey drawing of Idris Baba's Tomb 
in Pécs (1917, Foerk Ernd) 


188. Tarih-i Pegevi 2/123 
189. Eyice 2000: 484-485 
190. Evliya Celebi 6/259-260 
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Pecuy’da Idris Baba Tiirbesi’nin kilise 
olarak kullanildigi déneme ait (1936) 
kartpostal (HG-28) 


¢ Postcard from the period when Idris 
Baba's Tomb was used as a church in Pécs 
(1936) (HG-28) 
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¢ idris Baba's sarcophagus 


in Pécs (2014 
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 Pecuy’da Idris Baba Cesmesi’nin TIKA 
onarimindan o6nceki hali (2014) 


¢ idris Baba Fountain in Pécs before 
repairs by TIKA (2014) 


191. Ayverdi 2000: 1/225-228 
192. Geréd 1976: 30-31, Molnar 1973: 1 


Il. KITAP 
OSMANL| MACARISTANI'NDA MANEVI MIRAS 


436 


Idris Baba Tiirbesi, Macaristan’in elden cikmasinin 
ardindan 1693’ten sonra Cizvit tarikat tarafindan 
sapele doniistiiriilmtis, pencerelerinden biri bozu- 
larak buraya yarim yuvarlak qkinti halinde bir 
apsis eklenmistir. Ancak yapinin Hristiyanlann 
ibadetine tahsisi fazla stirmemis, 18. ve 19. yiizyil- 
larda baruthane olarak da kullanlmistir. 1912-1913 
yillarinda Istvan Moller tarafindan bir dereceye 
kadar restore edilmis, bu sirada apsis de kaldinil- 
mis, fakat tepesindeki hag birakilmistir. 1935 tarihli 
bir kartpostalda yapinin hala bir Hristiyan mabedi 
seklinde tefris edildigi g6riilmektedir''. 


Idris Baba Tiirbesi, 1961 - 1963’te tekrar resto- 
rasyon gormus, bu sirada evvelce sandukanin 
bulundugu yerde bir kazi yapildiginda idris 
Baba’nin iskeletine oldukca tamam bir halde 
rastlanmistir. 1980’li yillarda bakim yapilip tiir- 
be g6riiniimiinde diizenlenmistir!”. 


Rumeli’de birgok benzeri gibi daha Once 
(muhtemelen) bir tekkenin yaninda bulunan 
tirbe bugiin tek basinadir. Burada eskiden bir 
tekkenin varligini gésteren bir iz yoktur. Turbe- 
nin etrafindaki arazinin Osmanh d6neminde olduk¢a 
yogun Miisliiman yerlesmesine sahne olan Pecuy’un 
Tiirk mezarhgi olduguna da ihtimal verilebilir. 


oc 


Idris Baba’s Tomb was converted into a chapel 
by the Jesuit order after 1693, after Hungary 
was lost, and a half-rounded apse was added 
after one of its windows was broken. However, 
the allocation of the building to Christian wors- 
hip did not last long; it was used for gun- 
powder storage in the 18 and 19' centuries. It 
was restored to some extent by Istvan Moller in 
1912-1913, during which time the apse was re- 
moved, but the cross at the top was left. A 1935 
postcard shows that the building was still fur- 
nished as a Christian place of worship". 


Idris Baba’s Tomb was restored again in 1961-1963, 
during which time an excavation was carried out in 
the place where the sarcophagus was located, and 
the skeleton of Idris Baba was found ina fairly comp- 
lete condition. In the 1980s, the space was maintained 
and arranged with the appearance of a tomb'*. 


The tomb, which was probably next to a lodge, 
like many similar ones in Rumelia, stands alone 
today. There is no trace of a former lodge here. 
It is also possible that the land around the tomb 
was the Turkish cemetery in Pécs, which had a 
very dense Muslim population during the Otto- 
man period. 


Idris Baba Tiirbesi, sekizgen bir plana gore ya- 


piulmis ve insasinda moloz taslar kullanilmistir. 
Pencerelerden biri, burasi sapel yapildiginda 
sivri gotik kemerli bir kapiya d6niistiiriilmtis, 
diger Turk dénemi pencereleriyle kapisi 6riil- 
mtis. bir pencere de yarilarak biiyiitiilmistii. 
Son onarimda bunlardan bazilan duzeltilmis, 
ust dizide olan yuvarlak pencerelerden bozulan 
bir tanesi eski sekline getirilmis, gotik bigimli 
sdvelere sahip kaprya ise dokunulmamistir. 
Tastan Griilmiis kasnaksiz kubbe de kiremitle 
Srtiilmiistiir!’. Giiniimiizde Idris Baba’nin ah- 
sap parmaklikla ayrilmis kabri iistiinde bir san- 
duka, bunun da basinda bir Kadiri taci vardir. 
Ayrica samdan, seccade gibi mefrusati da mev- 
cuttur. 


Idris Baba Cesmesi surlarin disinda, Idris Baba 
Turbesi’ne yakin Xavér Caddesi’nde 21 numa- 
rali binénin yaninda yer almaktadir. Moloz tas 
duvardan insa edilmis tek ytizlti duvar cesme- 
sidir. Cesmenin ayna tasi sivri kemerle sonla- 
nan bir nis icerisindedir. Yiizyillarca halk ara- 
sinda Tiirk Cesmesi, Osmanli Cesmesi ya da 
Idris Baba Cesmesi olarak bilinen eser, zamanla 
kullanilmaz hale gelmis ve belleklerde unutul- 


Idris Baba’s Tomb was built according to an octago- 
nal plan and rubble stone was used in its construc- 
tion. One of the windows was converted into a door 
with a pointed gothic arch when this building was 
transformed into a chapel, and the door was cove- 
red with other Turkish period windows. One win- 
dow was also split and enlarged. Some of these 
features were corrected during the last repairs; one 
of the round windows in the upper row was resto- 
red to its former shape while the door with gothic- 
shaped jambs was left untouched. The stone-built 
drumless dome was covered with tiles!°. Today, 
there is a sarcophagus on Idris Baba's grave, which 
is encircled by wooden railing, and there is a sym- 
bolic Kadiri crown at its head. There are also items 
such as candlesticks and prayer rugs. 


The Idris Baba Fountain is located outside the 
walls, next to building number 21 on Xavér 
Street, close to Idris Baba’s Tomb. It is a single- 
sided wall fountain built from rubble stone. The 
ornamental slab of the fountain is in a niche 
that ends with a pointed arch. Known as the 
Turkish Fountain, Ottoman Fountain, or Idris 
Baba Fountain among local people for centu- 
ries, it became unusable over time and was for- 


¢ Pecuy’da Idris Baba Cesmesi’nin TIKA 
onarimindan sonraki hali (2015) 


¢ idris Baba Fountain in Pécs after repa- 
irs by TIKA (2015) 


193. Eyice 2000: 484-485 
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¢ Joseph de Haiiy’iin 1687 Pecuy planin- 
da Gazi Kasim Pasa Camii ve cevresi ile 
1763 tarihli Peguy planinda Gazi Kasim 
Pasa Camii ve Nisanc1 Mehmet Pasa Tiir- 
besi (HG-26) 


@ Ghazi Kasim Pasha Mosque and its 
surroundings in Joseph de Haity's 1687 
Pécs plan and Ghazi Kasim Pasha Mosque 
and Nisanc1 Mehmet Pasha's Tomb in the 
1763 Pécs plan (HG-26) 


194. Bilge 2010: 204 

195. Beylerden olup Mohag ve Pecuy 
serhadlerinde mirliva idi. 1552’de Budin 
valisi olup sonra Timisvar valisi oldu. 
Kanuni devri (1520-1566) sonlarinda orada 
vefat etti. Cesur ve dindardi. 

He was one of the beys and a brigadier of the 
frontiers around Mohacs and Pécs. In 1552, he 
became the governor of Buda and was later the 
governor of Timigvar. He passed away there at 
the end of the Kanuni period (1520-1566). He 
was brave and pious. 

Mehmed Siireyya 1996: 3/875 

Gazi Kasim Paga’nin Pecuy’daki camisi 
kiliseye gevrilmis olarak ayaktadir. 

The mosque of Ghazi Kasim Pasha in Pécs is 
still standing, converted into a church. 

196. Baltaci 2005: 1/221 

197. Egri Abdullah Efendi’nin ogludur. 
1514’te dogmus, 1536’da Divan Katipligi 
ile devlet hizmetine girmistir. 1552’de 
Reisii’]-Kiittab olmus ve sonra Sikk-1 Sani 
Defterdarlig’na kadar muhtelif hizmetler- 
de bulunmus, nisanciliga gecerek bir 
miiddet hizmetten sonra ayrilmisken 
1563’ te ikinci defa nisanc1 olmus ve 

1566’ daki Sigetvar seferinde vefat etmistir. 
Istanbul’un Altrmermer semtinde Mimar 
Sinan’a bir medrese yaptirmistir. Mudur- 
nu’da camisi ve mektebi vardir. Asikpa- 
sa’da Tavasi Hiiseyin Aga’nin mescidini 
camiye cevirmistir. 

He was the son of Egri Abdullah Effendi. He 
was born in 1514 and entered state service as a 
Court Clerk in 1536. He became Reisii’I- 
Kiittab (a foreign minister) in 1552 and then 
served in various ways until reaching the Sikk 
-1 Sani Revenue Office. He had a madrasah 
built by Mimar Sinan in the Altimermer 
district of Istanbul. There is also a mosque and 
a school in Mudurnu. He converted the masjid 
of Tavas? Hiiseyin Aga into a mosque in Asik- 
pasa. 

Baltaci 2005: 2/855: 575; Eyice 1991: 4; 
Mehmed Siireyya 1996: 3/966-967. 

198. Evliya Celebi 6/260, Tarih-i Pecevi 
1/42 

199. Ak 2012/207; Mehmed Siireyya 1996: 
2/645 
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gesme 


maya yiiz tutmusken 2015’te TIKA tarafindan 
yeniden ayaga kaldirilmustir. 


Kadiri Tekkesi: Velics-Kammerer, yalnizca 
tekkenin ismini bildirmektedir™. 


Kasim Pasa Tekkesi: Banisi, Pecuy’da camisi 
ve hamami olan Gazi Kasim Pasa! olmalidir. 
1587’de medreseye tahvil edilen Kasim Pasa 
Tekkesi, 1588’de vakif sarti geregi tekrar tekke- 
ye doniistiirtilmiistiir™. 


Nisanc1 Mehmet Pasa Tiirbesi: Evliya Celebi 
ve Pecevi Ibrahim Efendi, Niganc1 Mehmet Pa- 
sa!” Turbesi’nin Gazi Kasim Pasa Camii’nin 
yakininda yer aldigini bildirmektedir'*. 


Gtiniimiize ulasmayan tirbenin; 1687 tarihli 
Pecuy planina gore caminin giineydogusunda 
yer aldigi anlasilmaktadir. Tiirbe, 1773 tarihli 
askeri haritada cdmiyle birlikte kilise olarak 
isaretlenmistir. Gdle’deki Ali Pasa Tiirbesi gibi, 
yanindaki camiyle birlikte sapele cevrilmis ol- 
malidir. Giintimtizde, tiirbenin yerinde mahke- 
me binasi yer almaktadir. 


Tiryaki Hasan Pasa Tiirbesi: Kanije kahramani 
olarak tamiman Tiryaki Hasan Pasa, Ende- 
run’dan yetisip III. Murat’in tahta gikmasiyla 
1574’te rikabdar-1 sehriyari olmustu. Sonra sa- 
raydan cikarak 20 sene kadar Sigetvar beyi ve 
sonra beylerbeyi oldu. Bosna ve Kanije’de de 
beylerbeyligi yapan Tiryaki Hasan Pasa 1603, 
1608 ve 1611’de tic defa Budin valisi olarak g6- 
rev yaptiktan sonra 1611 sonlarinda vefat etti. 
Islam Ansiklopedisi ve Sicill-i Osméni’de, Bu- 
din’de dlitp orada defnedildigi kaydedilmisse 
de! Pecuylu Cafer lyani Bey’in Macaristan Bi- 
limler Akademisi Kiitiiphanesi’nde bulunan 
Gazavat-1 Tiryaki Hasan Pasa isimli yazma ese- 


gotten. However, it was given new life by TIKA 
in 2015. 


Kadiri Lodge: Velics and Kammerer report only the 
name of the lodge™. 


Kasim Pasha Lodge: The patron of this lodge must have 
been Ghazi Kasim Pasha!, who had a mosque and a 
bath in Pécs. The Kasim Pasha Lodge, which was conver- 
ted into a madrasah in 1587, was re-converted back into a 
lodge in 1588 in line with the foundation's terms. 


Nisanci Mehmet Pasha’s Tomb: Evliya Celebi 
and Pecevi Ibrahim Efendi report that the tomb of 
Nisanc1 Mehmet Pasha!” was located near the 
Ghazi Kasim Pasha Mosque". 


According to a plan of Pécs dated 1687, it is evident 
that the tomb, which has not survived, was located 
southeast of the mosque. The tomb was marked as 
a church along with the mosque on a military map 
dated 1773. Like Ali Pasha’s Tomb in Gdle, it must 
have been turned into a chapel with the mosque 
next to it. Today, a court building is located on the 
site of the tomb. 


Tiryaki Hasan Pasha’s Tomb: Tiryaki Hasan Pas- 
ha, known as the hero of Kanije, was trained in the 
Enderun school and became rikabdar-1 sehriydri 
(horse master) in 1574 with the accession of Murat 
III to the throne. He then left the palace and became 
the administrator of Sigetvar for 20 years and then 
governor. Tiryaki Hasan Pasha, who was also the 
governor of Bosnia and Kanije, passed away at the 
end of 1611 after serving as governor of Buda three 
times in 1603, 1608, and 1611. Although it is recor- 
ded in Isl@m Ansiklopedisi and Sicill-i Osméani that he 
died in Buda and was buried there!, Pecuylu Cafer 
lyani Bey's manuscript Gazavét-1 Tiryaki Hasan Pasa 
(T6rdk O.216) in the Library of the Hungarian Aca- 


rinde (Térdk O.216) Tiryaki Hasan Pasa’nin 
Pecuy’da kendi icin bir tiirbe ve bir de medrese 
insa ettirip vakif kurdugu ve vefatindan az za- 
man Once Pecuy’a gidip orada vefat ettigi yazi- 
lidir. Tiryaki Hasan Pasa’nin Pecuy’daki tiirbesi 
ve medresesi gitniimiize ulasmamistir. 


Ussaki Tekkesi: Yerini bilmedigimiz Ussaki 
Tekkesi’nin mesihatina Pecevi Mustafa Efendi 
(vefat1 Mayis 1699) tayin olunmustu. Mustafa 
Efendi, Pecuy Mevlevihanesi’nin son seyhi 
Arift Ahmed Dede’nin babasidir. Serh-i [lahi-i 
Atvar-1 Seb’a namuyla bir risalesi vardir. Bu 
risdleye gore silsile-i tarikati sdyledir: Kutbu'l- 
arifin miictehid-i tarikat Hz. Ummi Sinan Efen- 
di - Cenab-1 Seyh Miicahid Hiisameddin-i 
Ussaki - Seyh Muhammed-i Belgradi - Seyh 
Mustafa Ussaki — Seyh Emrullah-1 Bursevi — 
Seyh Mustafa Efendi-i Pegevi?™. 


¢@ Gazavat-1 Tiryaki Hasan Paga’da tiirbesinin zikredildigi boliim: 

“.,. Budin’e varub iki sene mikdart hiikiimet eyledi ve Peguy'da kendi icin tiirbe ve bir medrese 
bind ettirdi, tamam olunca her giin sual ederdi, bir giin miijdeli haberi geldi, tamam oldu deyu 
eyitti. Ana muntazirin heman varmak tizreyiz deyub Budin'den kalkub Pecuy’a gitti ve kirk yiik 
akca vakif edip ulufelerini tayin eyledi. Badehii giinden gtine yap yap mizaci nahos oldu. Bir 
mertebe ki tizerinden biz-zariiri kusak ile caksurun indirdiler. Merhiim miiddet-i 6miirtinde soyu- 
nup dosege girip yatnus degil iken bu defa désege yatip istirahatte iken bir zamandan sonra can-1 
pakini Hakk’a tsmarladi.” 

Gazavat-1 Tiryaki Hasan Pasa, T6r6k O.216, v.98a-b 


¢@ The section where the tomb is mentioned in Gazavat-1 Tiryaki Hasan Pasa: 

"He arrived in Buda and ruled for two years, and had a tomb and a madrasah built for himself in 
Pécs. He would ask every day if it was finished; one day came the good news, and he said, ‘it's all 
right, I'm waiting for that, we're about to arrive.’ He got up and went to Pécs, and he donated 
forty akces and determined the salaries. Then his health deteriorated day by day to such an extent 
that they had to take off his belt... He had never stripped and went to bed like this in his life, but 
this time he was resting on the mattress. He passed away after a while.” 


demy of Sciences states that Tiryaki Hasan Pasha 
commissioned the building of a tomb and a madra- 
sah in his name in Pécs and established a founda- 
tion, and that he went to Pécs shortly before his de- 
ath and died there. The tomb and madrasah of 
Tiryaki Hasan Pasha in Pécs have not survived. 


Ussaki Lodge: Pecevi Mustafa Effendi (death: May 
1699) was appointed as a type of sheikh (mesihat) at 
the Ussaki Lodge, the location of which is unk- 
nown. Mustafa Effendi was the father of Arift Ah- 
med Dede, the last sheikh of the Mevlevihane of 
Pécs. He wrote a tract under the name of Serh-i Hahi 
-i Atvar-1 Seb. According to this tract, his spiritual 
lineage was as follows: the Kutbu'larifin miictehid-i 
tariqa, Hz. Ummi Sinan Efendi - Cenab-1 Seyh 
Miicahid Hiisameddin-i Ussaki - Seyh Muhammed 
-i Belgradi - Seyh Mustafa Ussaki - Seyh Emrullah-1 
Bursevi - Seyh Mustafa Efendi-i Pecevi?”. 


Gazavat-1 Tiryaki Hasan Pasa, T6rdk O.216, folio 98a-b 


200. Osmanzade Hiiseyin Vassaf 2015: 


4/348 
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¢@ L. Rochbock’in 1860 tarihli graviiriin- 
de Yakovali Hasan Pasa Camii’nin kiliseye 
cevrilmis hali 


@ Yakovali Hasan Pasha Mosque con- 
verted into a church in L. Rochbock's 1860 
engraving 


201. Evliya Celebi 6/249 

202. Aslanapa 1950: 329; Gerd 1976: 17-19; 
Molnar 1973: 11-12 

203. Ayverdi 2000: 1/210-222 
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Yakovali Hasan Pasa Mevlevihanesi: Sehir 
surlarinin disinda Sigetvar kapisi1 yakininda 
Hastane Meydani’nda yer almaktadir. Tekke- 
den giinitimiize yalnizca semahane olarak kulla- 
milan camisi kalmistir. Macaristan’da Osmanli 
déneminden kalan camiler arasinda giintimiize 
kadar 6zgiin haliyle kalabilen tek eserdir. Ev- 
liya Celebi, camiyi “Bu da genis eski bir Camidir. 
Bu da mavi has kursun ile Ortiilii ibadethanedir. 
Minéresi baska tarz bir diizgiin ve hos mindredir. 
Avlusu gayet genistir ki cevresi 6grenci odalaridir” 
seklinde anlatmaktadir2". 


Cami, Pecuy’da Tiirk déneminin sona ermesiy- 
le birlikte Cizvit tarikatinca kiliseye cevrilmis 
ve 1960’a kadar Katolik Kilisesi olarak kullanil- 
mustir. L. Rochbock’in 1860 tarihli graviirtinde, 
kiliseye cevrilince minarenin petek kisminin 
sdkilerek can kulesine doniistiiriildtigii goril- 
mektedir. Kubbenin tstiine ahsaptan dilimli bir 
cati daha yapilarak kiremit kaplanmis ve yap1 
Barok tarzi1 Katolik Kilisesine d6ntistirtilmtis- 
tir. 1960’a kadar, bitisiginde bulunan hastane- 
den 6tiirti Hastane Kilisesi olarak amnilan yap 
ibadete kapatilip, Gerd Gy6z6’niin gayretiyle 
onarilmis ve miize olarak tekrar agilmistir. Bu 
onarimda kiliseye cevirme sirasinda yapilan 
ttm mtidahaleler temizlenmis ve caminin 6z- 
gin hali ortaya cikartilmistir. Tiirkiye’den min- 
ber, ktirsit ve hali gonderilip camiye désenmis- 
tir?, 


1977 yilinda camiyi inceleyip rdlovesini ve res- 
tittisyonunu cizen mimar Ekrem Hakki Ayver- 
di, barok ilavelerden temizlenerek agiga cikarti- 
lan eserin bu onarimi hakkinda diistincelerini 
sdyle ifade etmektedir™™: 


“1957-60 arasinda, caminin tislubuna 
uymayan kapt sdveleri ve diiz baslik gibi, 
pek ufak ve yer yer aykiriliklara ragmen, o 
halden bu giin icinde namaz kilian bir 
cami haline gelebilmesi icin calisanlar 
sayan-1 tebcildir; bu da ancak Macar 
hiikiimetinin biiytik insanlgi sayesinde 
kabil olabilmistir, bildigimiz kadariyla bu 
isin kahramam G. Gy6z6'diir.” 


Caminin kuzeyinde Mevlevihane bulunmak- 
taydi. Giintimtize ulasmamis tekkenin bulun- 
dugu alanda kazi yapilmis ve yapinin plam 
sematik olarak cikartilmistir. Bu plandan cami 


Yakovali Hasan Pasha Mevlevihane: This was 
located in the Hospital Square, near the Siget- 
var gate, outside the city walls. Only the 
mosque, which was used for sema ceremonies, 
has survived from the lodge. It is the only work 
that has survived in its original form among the 
mosques from the Ottoman period in Hungary. 
Evliya Celebi describes the mosque as follows: 
“This is a large, old mosque. It is a place of worship 
covered with blue pure lead. Its minaret has a diffe- 
rent style; it is orderly and nice-looking. The court- 
yard is large and lined with students’ rooms”. 


With the end of the Turkish period in Pécs, the 
mosque was converted into a church by the Jesuit 
order and was used as a Catholic church until 1960. 
In L. Rochbock's engraving dated 1860, it is seen 
that the honeycomb part of the minaret was dis- 
mantled and turned into a bell tower when the 
structure was turned into a church. A wooden sli- 
ced roof was built on top of the dome, covered with 
tiles, and the building was converted into a baroque 
-style Catholic church. Until 1960, the building, 
which was known as the Hospital Church because 
of the hospital next to it, was closed to worship, and 
it was repaired with the efforts of Geré Gy6z6 and 
reopened as a museum. In this repair work, all the 
changes made during the conversion into a church 
were undone and the original state of the mosque 
was revealed. The dais, pulpit, and carpet were sent 
from Tiirkiye and placed in the mosque”. 


Architect Ekrem Hakki Ayverdi, who examined 
the mosque in 1977 and drew its relief and restitu- 
tion plan, expressed his thoughts about this resto- 
ration of the work, which was revealed after the 
removal of the baroque additions, as follows”: 


“Despite minor and occasional contradictions, 
such as door jambs and flat headboards that did 
not fit the style of the mosque, those who worked 
between 1957 and 1960 so that the building 
could become a mosque where prayers are ob- 
served today were illustrious and this was only 
possible thanks to the great humanity of the 
Hungarian government. As far as we know, the 
hero of this work was G. Gy6z6.” 


There was a Mevlevihane to the north of the mosque. 
Excavations were made in the area where the lodge, 
which did not survive, was found and the plan of the 
building was drawn schematically. This plan indi- 


ve tekkenin bir avlu olusturacak sekilde ko- 
numlandigi ve avlunun ortasinda bir de sadir- 


van oldugu anlasilmaktadir. Caminin son ce- 
maat yeri de giintimtize ulasmamustir, ancak 
izleri korundugu icin ilk halinin sekli bilinmek- 
tedir. Mevcut izlerden son cemaat yerinin, ti¢ 
boliimlti, tonozlarla Grtiilii mermer sititunlarla 
tasinan revakli bir yapida oldugu tahmin edil- 
mektedir. Faal oldugu dénemde tekkeyi ziyaret 
edip cok etkilendigi anlasilan Evliya Celebi, 
Mevlevihane’yi sdyle tasvir etmektedir™™: 


“Bir Irem bax icinde bir Celdleddin Rumi 
tekkesidir ki cevresinde olan giil ii 
giilistan, nahlistan ve erguvanistan 
icinde biilbiiller ney ve kudiim seslerini 
isittiklerinde onlar da biilbiil nagmelerine 
baslarlar ki biitiin cemenistan 
biilbiillerinin yanik sesleri insana taze can 
bagislar. Ve semahane meydan1, mutriblar 
mahfeli, mesnevihan kiirsii yeri ve 


cates that the mosque and the dervish lodge were po- 
sitioned to form a courtyard and there was a fountain 
in the center of the courtyard. The narthex of the 
mosque did not survive to the present day, but since 
its traces are preserved, the shape of its original form is 
known. From the existing traces, it is estimated that the 
narthex was a three-part structure with a portico cove- 
red with vaults and carried by marble columns. Evliya 
Celebi, who visited the dervish lodge when it was 
active and was apparently very impressed, describes 
the Mevlevihane as follows™: 


“It is a lodge of Rumi in a Garden of 
Eden, where the nightingales start their 
tunes when they hear the sounds of the 
ney and kudiim in the surrounding rose 
and redbud gardens. The burning sounds 
of all the surrounding nightingales give 
fresh life to the hearts of people, and the 
square for whirling, the participants’ pla- 
ces, the reader’s lectern are so artistic, 


¢@ Yakovali Hasan Pasa Camii’nin genel 
gortiniisii, dogu cephe (2015) 
Mevlevihdnenin yerine sagdaki bind insa 
edilmistir. 


¢ General view of Yakovali Hasan Pasha 
Mosque, east facade (2015) 


The building on the right was built in place of 
the Mevlevihane. 


204. Evliya Celebi 6/253-254 
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¢@ Yenikap1 Mevlevihanesi’nde medfun 

Pecevizade Arifi Anmed Dede’nin sandu- 
kasi (x) ile isaretli (B. Tanman’dan, sema- 

zen.net) 


¢@ The sarcophagus of Pecevizade Arifi 
Ahmed Dede in the Yenikap1 Mev- 
levihane, marked with an x (from B. Tan- 
man, semazen.net) 
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> yy 
4 ANN jit 


Mesnevi kiirsiisii 6yle sanatl1, sebekeli ve 
fususkart mahfiller ve mihrapti ki anlatilmaz. 


Haftada iki kere bu muhabbet meydaninda 
semé ve safa olunca Irem baginda yetisen 
cesit cesit giil, siinbiil, reyhan, zambak, 
menekse ve erguvanlar deste deste testiler 
icinde semahane cevresine koyup Allah 
bilir ki bu ciceklerin giizel kokularindan 
tiim @siklarin, sadtk dostlarin ve 
ahbaplarin dimaglari kokulanip biitiin 
dervisler sema ve safalar edip cark-1 felek 
gibi donerler. 


Dis avlusu yetmis seksen kadar odalar ile 
ddsenmis, mutfak, kiler ve Ridvan cenneti 
gibi cennet bagtyla stislenmis, bakimlt ve 
senlikli olup bezenmis Hazret-i Mevlana 
tekkesidir, sirri aziz olsun. 


Bir Al-i Aba tekkesidir. Tiim yapulan 
bastan basa kursun 6rtiilii kargir biiyiik 
yapidir. Bu hankah Hasan Pasa Camii’ne 
bitisik oldugundan bes vakit namazimt 
kilan biitiin ahbap ve dostlar bu tekkeye 
gelip zevk ii sevkler edip magz-1 Kur’an 
olan Mesnevt-i Serif kitabint okurlar. Zira 
bu sehrin yash ve gene tiim halki abdal- 
mesrep Farsca bilen adamlardir. 


intricate, and magical that it cannot be 
described. 


Twice a week, when whirling and rapture 
ceremonies [sema and safa] occur in this 
square of love, various kinds of roses, hya- 
cinths, basil, lilies, violets, and redbuds 
grown in the Garden of Eden are placed 
around the square in many jugs. Allah 
knows that all lovers, loyal friends, and 
acquaintances will be perfumed by the 
fragrance of these flowers, and all dervis- 
hes will spin like wheels of fortune. 


The outer courtyard of the Mevlana Lodge is 
furnished with seventy-eighty rooms, a kitc- 
hen, a cellar, and the garden of Ridwan, deco- 
rated with the vineyard of paradise, well-kept 
and festive. May its secrets be cherished. 


It is an ALi Aba lodge. It is a large masonry 
structure with all its parts completely covered 
with lead. Since this inn is adjacent to the Ha- 
san Pasha Mosque, all the friends and acquain- 
tances who perform the five daily prayers come 
to this lodge and read the book of Mesnevt-i 
Serif, which offers the essence of the Qur’an. All 
the old and young people of this city are estee- 
med men who speak Persian. 


Bu dergdhin 21 gurus evkaft olmakla 
imaretinde nefis nimetleri gelen gecenlere 
ay ve yil, sabah ve aksam devaml1 nimeti 
dagitildigindan fukarast coktur. 


Séziin kisast Rum, Arap ve Acem'de de 
béyle bir mesiregah ve dinlenme yeri tekke 
gormemisizdir. Yaratict, kryamete kadar 
mamur ede.” 


Ozgiin halindeki Yakovali Hasan Pasa Camii, 
kare planli harim ile giristeki tig bolimlti son 
cemaat yeri ve kuzeydogu kdsedeki minareden 
olusan klasik dénem tipik bir Tiirk cadmisidir. 
Bakimli ve saglam durumdaki eser miize olarak 
kullanilmaktadir. 


Abdiilbaki Golpinarli’ya gore Pecuy Mev- 
levihanesi 1665'te Gazi Hasan Pasa tarafindan 
vakfedilmistir®. Evliya Celebi’nin 1663’te tek- 
keyi ayrintili olarak anlattigini gdz Ontine aldi- 
gimizda bu tarih daha once olmalidir. Huseyin 
Vassaf ise, Mevlevihane’nin 4. Murat Han’in 
Sadrazamlarindan Ahmet Pasa tarafindan yap- 
tunldigim yazmaktadir?. Caminin banisi Yako- 
vali Hasan Pasa, Gazi Memi Beyoglu Sarhos 
Ibrahim Paga’nin ofludur. Babasinin banisi ol- 
dugu Yakova’daki cami de kiliseye cevrilmis- 


tir20”, 


There is a foundation of this lodge worth 
21 piastres; all those passing by are served 
day and night throughout the year and 
there are many poor people fed here. 


In short, we have never seen such a 
mosque and lodge in Greek, Arab, or Per- 
sian territory. May the Creator prosper 
forever.” 


Yakovali Hasan Pasa Mosque, in its original form, 
is a typical Turkish mosque of the classical period, 
consisting of a square-planned sanctuary, a three- 
part narthex at the entrance, and a minaret in the 
northeast corner. This well-maintained and intact 
work is used as a museum. 


According to Abdtilbaki Gélpinarli, the Pécs 
Mevlevi Lodge was dedicated in 1665 by 
Ghazi Hasan Pasha. Considering that Ev- 
liya Celebi described the lodge in detail in 
1663, this date must be earlier. Hiiseyin 
Vassaf writes that the Mevlevihane was built 
by Ahmet Pasha, one of the grand viziers of 
Murat IV%. The founder of the mosque, Ha- 
san Pasha from Yakova, was the son of Ghazi 
Memi Beyoglu Sarhos Ibrahim Pasha. The 
mosque in Djakovo, which his father foun- 
ded, was also converted into a church2”. 


@ Pecuy Mevlevihanesi’nin restitiis- 
yon denemesi 


¢ Restitution trial of Pécs Mev- 
levihane 


205. Gélpinarli 2006: 229 

206. Osmanzade Hiiseyin Vassaf 2015: 
5/235 

207. Yilmaz 2020b: 121-127 
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¢@ Pecuy Mevlevihanesi’nin haziresinden 
kalan mezar taslar1 (2015) 


¢ Tombstones from the graveyard of the 
Pécs Mevlevihane (2015) 


208. Golpinarli 2006: 308 
209. Mehmed Siireyya 1996: 1/321 
210. Osmanzade Hiiseyin Vassaf 2015: 235-236 
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Berat kaydi 30 Muharrem 1079 (10 Temmuz 
1668) tarihli Peguy Mevlevihanesi’ni bir ara 
ahardan Halil adli birisi ele gecirmis, Mevleviler 
dagilmislar, bunun tizerine Hasan Pasa'nin og- 
lu Hact Memi, dergahin Halil'den alinarak 
Mevlevilerden Mesnevihan Mahmud'a verilme- 
sini rica etmigs ve dergah 1091 sevvalinin ilk 
guint (25 Ekim 1680), Mahmud Dede'ye tevcih 
olunarak yine Mevlevilerin eline gecmistir. 


Pecuy Mevlevihanesi’nin son seyhi Pecevizade 
Arifi Ahmed Efendi’dir. Ussaki mesayihindan 
Pecevi Mustafa Efendi’nin oglu olan?” Pecuylu 
Ahmed Dede, tahsilini mezkir mevlevihanede 
irsad-1 asikan-1 Mevlevi olan Musullu Hafiz 
Muhammed Efendi, Arap Halil ve fbrahim 
Efendilerden tekmil edip, sohbetlerine de de- 
vam etmistir. Seyhin vefatindan sonra tekkenin 
basina gecmistir. Ahmed Dede’nin vazifesini 
bir miiddet icra edip gehirden hicret ettigi 
esnada (Temmuz 1686) Pecuy’daki Tiirk haki- 
miyeti sona ermistir. Bu tarihten sonra Ahmed 
Dede G6nce Filibe Mevlevihanesi, ardindan da 
1714’te Yenikap: Mevlevihanesi mesihatine gec- 
mis, 1137/1724 tarihinde vefat etmistir?!°. Kabri, 
mevlevihanenin tirbe bdliimiinde sagdan ilk 
safta medfun Kticik Mehmed Dede ile Safi Mu- 
sa Dede’nin ayakucundadir. Ihtifalci Mehmed 
Ziya Bey, sandukayi kaldirip altina bakmigs ve 


According to a charter record dated 30 Muharram 
1079 (July 10, 1668), the Pécs Mevlevihane was captu- 
red by a “stranger,” Halil, for a while, and the Mevle- 
vis dispersed. Hasan Pasha's son, Hac1 Memi, reques- 
ted that the lodge be taken back from Halil and given 
to Mesnevihan Mahmud of the Mevlevi. The dervish 
lodge was conferred to Mahmud Dede on the first day 
of the month of Sevval in 1091 (October 25, 1680), ag- 
ain entering the hands of the Mevlevi order”. 


The last sheikh of the Pécs Mevlevihane was Pe- 
cevizade Arifi Ahmed Effendi. Pecuylu Ahmed 
Dede, the son of Pecevi Mustafa Effendi2”, one of 
the Ussaki sheikhs, conferred orally with Hafiz 
Muhammed Effendi from Mosul and Arab Halil 
and Ibrahim Efendi, educated in the aforementio- 
ned mevlevihane, and continued those conversa- 
tions. After the death of the current sheikh, he 
became the head of the lodge. The Turkish domi- 
nation of Pécs came to an end while Ahmed De- 
de was performing his duties and then he migra- 
ted from the city (July 1686). After that date, Ah- 
med Dede first passed to the Filibe Mevlevi Lod- 
ge and then to the Yenikap: Mevlevi Lodge in 
1714, and he died in 1137/1724?". His grave is at 
the foot of Kiictik Mehmed Dede and Safi Musa 
Dede in the first row from the right in the tomb 
section of the Mevlevihane. fhtifalci Mehmed 
Ziya Bey lifted the lid of the sarcophagus and 


peed 
Sy 


kitabesinin son misraim nesretmistir 
adne Pecevi Ahmed Dede” 


: “Géctil 


Al-Ukuud-al-Lu’luiyya, Arifi Ahmed Dede tara- 
findan Tiirkce’ye cevrilmistir. Bir niishasi, Is- 
tanbul Universitesi Kiitiiphanesi Tiirkce yazma- 
lari arasinda 2128 numarada kayitlidir*!*. Pecgevi 
Ahmed Dede, Mir-i Sigetvar Mehmet Bey’in 
isteSiyle Hakayik-1 esya-y1 Ilahi'nin zerrelerinden 
bir zerre hakkinda risale ile Risale-i mecmuat el- 
hakayik ve makale-i mefhumet ed-dekaik eserlerini 
nesretmistir. Bu iki eser de, Istanbul Biiytiksehir 
Belediyesi, Atatiirk Kitapligi, Osman Ergin Yaz- 
malar boliimtinde OE_Yz_1770/01-02 numara- 
siyla kayitlidir. 


Seyhleri arasinda bir hayli miirid yetistiren ve 
zamanin iistad sairi olan Pecuylu Arifi Ahmed 
Dede gibi meshur bir zatin bulunmasi impara- 
torlugun en batisindaki bu mevlevihanenin ne 
derecede ileri faaliyette bulundugunu géster- 
mektedir 


Pecuy Mevlevihanesi’nin tesiri, bédlgede Farsca 
bilen, Farsca eserler istinsah eden veya okuyan 
bireylerin sayisinin diger bélgelerden daha faz- 
la olmasindan anlasilmaktadir. 1627 tarihinde 
Pecuy sehrinde bulunan Miiftiizade Abditilke- 
rim Seyh Salih, ondan fazla tasavvufi eser istin- 
sah etmistir. Evliya Celebi’nin rivayetinden an- 


looked under it and spread the last verse of his 
epitaph?!!: “Goctii adne Pecevi Ahmed Dede.” 


El-Ukiid el-Lii'lii‘iyye was translated into Turkish 
by Arifi Ahmed Dede. One copy is registered as 
number 2128 among the Turkish manuscripts of 
the istanbul University Library". At the request 
of Mir-i Sigetvar Mehmet Bey, Pecevi Ahmed 
Dede published a pamphlet titled Hakayzk-1 esya- 
yt Ilahi'nin zerrelerinden bir zerre hakkinda risale 
and another titled Risale-i mecmuat el-hakayik ve 
makale-i mefhumet ed-dekaik. Both of these works 
are registered with number OE_Yz_1770/01-02 in 
the Istanbul Metropolitan Municipality’s Atatiirk 
Library, in the Osman Ergin manuscripts section. 


The presence of a famous person like Arifi Ah- 
med Dede of Pécs, who trained many disciples 
among his sheikhs and was the master poet of 
the time, shows how advanced this mev- 
levihane was in the westernmost part of the 


empire?}s. 


The influence of the Pécs Mevlevihane is un- 
derstood from the fact that the number of indi- 
viduals who spoke Persian and copied or read 
Persian works in the region was higher than in 
other regions. Muiftiizade Abdtilkerim Sheikh 
Salih, who was in the city of Pécs in 1627, co- 
pied more than ten Sufi works. As can be un- 


Peguy Mevlevihanesi’nin haziresinde 
ozgiin mezar tasi basligi (2015) 


¢@ An original headstone in the grave- 
yard of the Pécs Mevlevihane (2015) 


Yakovali Hasan Pasa Camii 6ntinde 
Ibrahim Pecevi’nin TIKA tarafindan yapti- 
rilan heykeli (Sanatg: Metin Yurdanur, 
Fotograf: Ozgiir Sevim, 2016) 


¢ brahim Pecevi statue erected by TIKA 
in front of Yakovali Hasan Pasha Mosque 
(Artist: Metin Yurdanur; Photo: Ozgiir 
Sevim, 2016) 


. Ihtifalci Mehmed Ziya Bey 2005: 114 
. Gdlpinarli 2006: 185 
. Agoston 1994: 6-7 
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¢@ 1539 Pespirim graviirii, B Tiirk mezar- 
igi (T6rdk Temeté, HG-29) 


@ 1539 Pespirim engraving; B: Turkis 
cemetery (T6rdk Temeté, HG-29) 


214. J. von Hammer, 1847’de Pecuy ve 
civarindaki Tiirk eserlerindeki duvar 
yazilarm konu alan bir makale nesretmis- 
tir. Bu makalede nerede olduklar1 belirtil- 
meyen 8 Tiirkce, 8 Arapca ve 6 Farsca 
metin bulunmaktadir. 

In 1847, J. von Hammer published an article 
on the wall writings of Turkish structures in 
and around Pécs. This article contains 8 Tur- 
kish, 8 Arabic, and 6 Persian texts whose 
whereabouts are not specified. 

Hammer 1847: 365-375 

215. Agoston 1994: 8 

216. Madas 1975: 123 
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VESZUREM VARA 1380-ben- Ee 


rék temeté C) Az akkori vairos D) A. 
' po. 


aD ee 


in 


lasilacagi gibi bu mintikanin hisar erleri mi- 
kemmel Farsca bilirlerdi. Hafiz’in Divan’1, Sadi’nin 
Giilistan ve Bustan adh eserleri, Omer Hayyam 
ile Nizami’nin Divan’lar1 en cok okunan eser- 
lerdendi. Pecguy’daki baskilisenin duvarlarinda 
19. yiizyilda hala mevcut, tasavvufi mahiyette 
olan bazi Farsga yazilar?!* da herhalde buradaki 
Mevlevilerden kalma olup onlarin niifuzunu 
gdstermektedir?". 


Turk Mezarligi: Pecuy’da, Idris Baba Tiirbe- 
si‘nin giineydogusunda yaklasik 250x400 metre 
ebatinda takriben 10.000 kisinin medfun oldugu 
bir Turk Mezarlgi bulunuyordu. Bu kabrista- 
nin giintimtizdeki Nagy Jend, B. Nagy Antal, Zoja 
ve Alkotmany sokaklar1 arasinda kalan bdlge 
oldugu 1714 tarihli bir tapu belgesinden anlasil- 
maktadir?!*. Halen hi¢gbir iz kalmayan bu me- 
zarlik tamamen binalarla kapanmistir. 


derstood stood from the narration of Evliya 
Celebi, the men of this district knew Persian 
perfectly. Hafiz's Divan, Sadi's Giilistan and 
Bustan, and Omer Hayyam's and Nizami's di- 
vans were among the most widely read works. 
Some Sufi inscriptions in Persian? still existing 
in the 19 century on the walls of the major 
church in Pécs were probably from the Mevlevi 
here and confirm their influence?!5. 


Turkish Cemetery: In Pécs, southeast of Idris Ba- 
ba’s Tomb, there was a Turkish cemetery, app- 
roximately 250 x 400 meters in size, where app- 
roximately 10,000 people were buried. It is un- 
derstood from a property deed dated 1714 that it 
was located in the area between the current Nagy 
Jené, B. Nagy Antal, Zoja, and Alkotmany stre- 
ets*!*. This cemetery, no trace of which remains, 
was completely filled with buildings. 


PESPIRIM (Vesprem — Macaristan) 


PESPIRIM (Vesprem — Hungary) 


Turk Mezarligi: 1539 tarihli Vesprem gra- 
vurtinde, kaleyle Sed Deresi arasinda Tiirk me- 
zarligi (Tordk Temet6) isaretlenmistir. 


Turkish Cemetery: The Turkish Cemetery 
(T6rok Temet6) is marked between the castle and 
Sed Creek on a Vesprem engraving dated 1539. 


pa 15) 14 
Spe mae mii 


hee Mead TDL, 


¢@ Peste Kalesi (17. yy HG-08) 


@ Pest Castle (17 century, HG-08) 
PESTE (Pest - Macaristan) 


PESTE (Pest - Hungary) 


Tuna kenarinda Budin’in karsisinda yer alan There were two lodges*!” in the Pest Fortress, located 
Peste Kalesi’nde iki tekke*!”, Peste sahrasinda opposite of Buda on the banks of the Danube, and 
da Ova Tekkesi bulunuyordu?". the Ova Lodge in the wilderness beyond Pest?!’ 


@ VGMA 1197/12 - 3 Zilkade 999 (23 
Agustos 1591) 


@ VGMA 1197/12 - 3 Zilkade 999 


by ll yg ie wp et Soe aepanpsitis a’, (August 23, 1591) 
6 ~¢ . “Peste dahilinde merhiim Dervis Bey Mesci- 
‘ae Z af ah Peiyy ble feat tetas sissy Pt), hun eesti yeumi iki akga ile bad-el 


zuhr bir ciiz-i serif tila@vet olunmasi miinasip 
olub imann olan Ali mahaldir deyu kadts1 arz 
ettikde tescil ve temhir” 


Dervis Bey Zaviyesi: VGMA’da 1197 numarali Dervis Bey Lodge: On the 12 page of the Rumeli 

Rumeli Mahlit Defteri’nin 12. sayfasinda “Peste Mahlut Waqfs Register numbered 1197 in the 

dahilinde merhiim Dervis Bey Mescidi ve Ziviyesi” |VGMA, there is a typed record dated 3 Zilkade = 
ibaresiyle 3 Zilkade 999 (23 Agustos 1591) tarih- 999 (23 August 1591) with the phrase "Dearly De- 316. tarinei Pocovi 2/999 
li hurdfat kaydi bulunmaktadir?”. parted Dervis Bey Masjid and Lodge in Pest'?'. 219. VGMA 1197/12 
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¢ Seyh Hiiseyin Lamekéni’nin istan- 
bul’da Sah Sultan Camii haziresindeki 
kabri (2017) 


¢ The tomb of Sheikh Hiiseyin 


Lamekani in the Shah Sultan Mosque 
graveyard in Istanbul (2017) 


220. Er 2015: 250-270 
221. Evliya Celebi 1/343 
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Lamekani Htiseyin Efendi: Tasavvuf tarihinin 
mtihim simalarindan Pesteli bir yeniceri olan 
Lamekani Hiiseyin, Peste Kalesi Ikinci Agalik 
Boluigii’nde Birinci Siivari ve Odabasi olmus ve 


gazalara katilmis, kahramanligi ve cesurluguy- 
la meshur olduktan sonra Agalik vazifesine 
yukseltilmistir. Bursa’ya gelip Bayrami-Melami 
seyhi Hasan Kabadtiz’a intisab eden Lamekani 
Huseyin, 20 sene boyunca her yil Budin’den 
Bursa’ya yolculuk yapmuistir. Peste’nin istila 
edilmesinden sonra ailesiyle birlikte Gnce Bur- 
sa’da sonra da Istanbul’da yasamistir. Sah Sul- 
tan Camii civarindaki tekkesinde faaliyetlerini 
surdiiren Lamekani, burada vefat etmis olup 
kabri Sah Sultan Camii haziresindedir. Mezar 
tasinda yeni harflerle Hiiseyin Lamekénit O:1625 
yazilidir°, Evliya Celebi Htiseyin Lamekani 
hakkinda su bilgiyi vermektedir: “Budin karsi- 
sinda Tuna kenart Peste sehrindendir. Bayramiyye 
tarikatindandir. Ilim tahsilinden sonra Istanbul'a 
gelmistir. Sah Sultan Camii yakininda bulunan 
zaviyeye defnedilmistir.” Seyyah, bu zatin sohbet- 
lerinde de bulunmustur. O’nu, sdziine sahip, 
diinya sevdasindan vazgecmis bir kimse olarak 
tanitir™!. 


Lamekani Huseyin Efendi, divanindan baska, 
Vahdetnime, Riséle-i Vahdet, Esrarnime Terciimesi 
kaleme almistir. Ayrica hadis serhleri ve tasav- 


Lamekani Hiiseyin Effendi: Lamekani Hussein, a 
janissary from Pest, was one of the important figures 
in the history of Sufism and became the First Horse- 
man and First Master of the Robes in the Ikinci Agalik 
Boliigii (Second Squires’ Detachment) of Pest Castle. 
He participated in the wars, and after he became 
famous for his heroism and bravery, he was promo- 
ted to the position of Agahk. Lamekani Hiiseyin, 
who went to Bursa and followed Bayrami-Melami 
Sheikh Hasan Kabadtiz, traveled from Buda to Bursa 
every year for 20 years. After the invasion of Pest, he 
lived with his family first in Bursa and then in istan- 
bul. Continuing his activities in the lodge near the 
Shah Sultan Mosque, Lamekani passed away there 
and his grave is in the Shah Sultan Mosque grave- 
yard. Hiiseyin Lamekéni O:1625 is written in modern 
letters on the tombstone”°. Evliya Celebi gives the 
following information about Lamekani Huseyin: “He 
is from the city of Pest, on the Danube, across from Buda. 
He is from the Bayramiyya sect. He went to Istanbul after 
his education. He was buried in the lodge near the Shah 
Sultan Mosque.” Evliya Celebi was also present for 
the conversations of this person. He introduces him 
as a person who is a man of his word and who has 
given up his love for the mortal world”. 


Apart from his divan poetry, Lamekani Hiiseyin 
Effendi produced translations of Vahdetname, Risale- 
i Vahdet, and Esrirndme. There is also an Arabic and 
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vufi konulara dair Arapca ve Tirkce bir risdlesi 
meveuttur””. 


Pesteli Hisali: Asil adi Hiiseyin olup kaynak- 
larda Budinli Hisali olarak da gecer. Hayatina 
dair cok az bilgi vardir. III. Mehmed, I. Ahmed, 
I. Mustafa, II. Osman, IV. Murad, Sultan 
Ibrahim ve IV. Mehmed donemlerinde yasadi- 
$1, Arapca ve Farsca’ya vakif oldugu, Bagdat’a 
gittigi, ESri savasina katildigi ve Zevil sehrinde 
defterdarlk yaptigi siirlerinden anlasilmakta- 
dir. Hisali, sairin divaninin sonunda yer alan 
Budinli Hamdi Celebi’nin manzumesinde belir- 
tildigine gore 1062 (1652) yilinda Peste’de vefat 
etmistir. Hisali’nin, Gil Baba icin yazdigi gazel- 
lerden yola gkilarak Bektasi olma ihtimali tize- 
rinde durulursa da bunu ispatlayacak baska 
bilgi yoktur™™. 


Peste Tiirk Mezarligi: Budin kusatmasi sirasin- 
da cizilen graviirlerde, Peste surlarinin disinin 
cepecevre Turk Mezarligi oldugu goriilmekte- 
dir. 2016 yilinda Peste yakasinda Jozsef Nador 
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Turkish treatise on hadith commentaries and mysti- 
cal issues”. 


Pesteli Hisali: His poetry reveals that his real 
name was Hiiseyin, and he is also referred to as 
Budinli Hisali in the sources. There is very little 
information about his life. He lived during the 
reigns of Mehmed III, Ahmed I, Mustafa I, Os- 
man IL, Murad IV, Sultan Ibrahim, and Meh- 
med IV. He was fluent in Arabic and Persian, 
went to Baghdad, participated in the Egri war, 
and was the treasurer of the city of Zevil. Hisali 
died in Pest in 1062 (1652), as stated in a poem 
by Hamdi Celebi of Buda, at the end of the 
poet's divan. Based on the ghazals that Hisali 
wrote for Gil Baba, the possibility of him being 
a Bektashi may be emphasized, but there is no 
other information to prove this”. 


Peste Turkish Cemetery: From the engravings 
drawn during the siege of Buda, outside of the Pest 
walls there seems to have been a Turkish cemetery all 
around it. During excavations carried out for const- 


¢@ Pesteli Hisali’nin Metéliu’n-nezdir adh 
eserinden iki sayfa (B. Kaya’dan) 


* Two pages from Pesteli Hisdli's 
Metéliu'n-nezair (from B. Kaya) 


222. Ilé 2003: 94-95 

223. Ercan 2003: 1/358-359, Kaya 2007: 254. 
Hisali Divanlari icin Bkz: Kasif Yilmaz, 
Budinli Hisélit Divim, 2010, istanbul: Kriter 
Yayinlari. Ozlem Ercan, Pesteli Hisili 
Divam Tahlili (inceleme-Metin), 2 Cilt, T.C. 
Uludag Universitesi Sosyal Bilimler Ensti- 
tiisii Turk Dili ve Edebiyati Doktora Tezi, 
2003, Bursa. 

For Hiséli’s divan, see Kasif Yilmaz, Budinli 
Hisél? Divan, 2010, Istanbul: Kriter Yaymlart; 
Ozlem Ercan, Pesteli Hisil? Divan Analysis 
(Review-Text), Volume 2, Uludag University 
Institute of Social Sciences Turkish Language 
and Literature PhD Thesis, 2003, Bursa. 
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@ Peste’de ortaya qkartilan mezar taslari 
(2016, Foto: Ahmet Firat) 


¢ Tombstones unearthed in Pest (2016, 
Photo: Ahmet Firat) 


224. Budapeste’de Miisliiman mezarlig1 bu- 
lundu bashkh haber (Anadolu Ajans1, 
17.06.2016) 

Article titled “Muslim cemetery found in 
Budapest” (Anadolu Agency, 17.06.2016) 
225. Onen 2007: 81 
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Meydani'nda yapilan insaat kazi calismalarinda 
Turk dénemine ait 200 civarinda Miisliiman 


mezari ortaya cikartilmis, d6ért adet sarikli me- 
zar tasinin da bulundugu kazilarda cikan insan 
iskeletleri incelenmek tizere Macar Doga Bilim- 
leri Miizesine gotiirtilmtistiir?™. 


Galicya Sehitligi: Budapeste'nin kenarinda 10. 
Bolge Mezarligi'nda yer almaktadir. Galigya 
Sehitligi, Birinci Diinya Savasi'nda Almanlarla 
birlikte 15. Kolorduda savasip Galicgya'da ve 
Macaristan'in muhtelif yerlerinde gémiilmiis 
Turk sehitlerinin kabirleri biraraya getirilerek 
olusturulmustur. Seyhiilislam Mehmed Cema- 
leddin Efendi tarafindan Budapeste Misliiman 
cemaatinin imam: olarak Macaristan’da gorev- 
lendirilen ve Gil Baba Tiirbesi’nde tirbedarlik 
gorevini de goniillti olarak tistlenen Erzurumlu 
Abdiullatif Efendi tarafindan 1916’da tesis edi- 
len Galicya Sehitligi’nde yatan 512 sehidin 
479’unun kimligi bilinmektedir. Cumhuriyet 
doneminde de Peste’de kalip Tiirk-Macar iliski- 
lerinin gelistirilmesine gayret eden Abdiillatif 
Efendi, Peste sitheda mezarliginin bekcisi ola- 
rak Turkiye Cumhuriyeti'nin resmi gorevlisi 
sifatiyla Peste’deki hizmetlerine devam etmis- 
tir??>. Gazi Mustafa Kemal’in imzaladigi 26.05.1929 
tarihli kararnameyle sttheda kabirlerinin muha- 


ruction in Jozsef Nador Square on the Pest side in 
2016, almost 200 Muslim tombs belonging to the Tur- 
kish period were unearthed, and human skeletons 
that were come across during the excavations, inclu- 
ding four with turbans, were taken to the Hungarian 
Museum of Natural Sciences for examination‘. 


Galicia Martyrs’ Cemetery: This is located in the 
10 District Cemetery on the edge of Budapest. 
The Galician Martyrs' Cemetery was established 
by bringing together the graves of Turkish martyrs 
who fought in the 15'* Corps with the Germans in 
the First World War and were buried in Galicia 
and various places in Hungary. The identity of 479 
of the 512 martyrs who were buried in the Galician 
Martyrs' Cemetery, which was established in 1916 
by Abdiillatif Effendi, who was appointed by 
Shaykh al-Islam Mehmed Cemaleddin Effendi in 
Hungary as the imam of the Budapest Muslim 
community and who volunteered as the tomb kee- 
per of Gul Baba’s Tomb, is known. Abdiillatif Ef- 
fendi, who stayed in Pest during the Republican 
period and strove to develop Turkish-Hungarian 
relations, continued his services in Pest as an offi- 
cial of the Republic of Tiirkiye and as the guardian 
of the Pest Martyrs’ Cemetery. With a decree 
dated 26.05.1929 and signed by Gazi Mustafa Ke- 
mal, a sum of 5 British lira was allocated for the 


Peste’de Galicya Sehitlik Aniti (2021) 


* Galicia Martyrs' Cemetery in Pest (2021) 


LNCIDUNYASANASI 
CALICYACEPHESI 


e- BS, 


¢ Gil Baba’nin Tiirbedari olup Galigya 
Sehitligi’ni tesis eden Abdiillatif Efendi ve 
esinin Peste Miisliiman mezarligindaki 
kabri (2021) 


¢ The tomb of Abdillatif Effendi, who 
established the Tomb of Giil Baba and the 
Galician Martyrs' Cemetery, in the 
Muslim cemetery of Pest (2021) 


226. BCA 45/290/59 
227. Yarar vd. 1999: 64 
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fazasi icin 5 Ingiliz Lirasi iicret tahsis edilmis- 
tir, 1916’da olusturulan sehitligin merkezin- 
deki anit ise 1926’da yaptirilmis”’, Eylil- 
2001’de Turkiye Bityitkelciligi tarafidan onaril- 
mustir. Sehitligin banisi Abdiillatif Efendi’nin 
kabri de buranin bitisigindeki Musliiman me- 
zarligindadir. 


Hatice Hanim’in Kabri: Sokollu Mehmed Pa- 
sa’nin torunlarindan Hatice Hanim’in_ kabri 
Peste’deki Musliiman mezarligindadir. Kabir 
uzerinde eski Turkce ve Macarca yazili iki tas 
bulunmaktadir. 5 Nisan 1335 (5/4/1919) tarihli 
mezar tasinin okunusu soyledir: 


Hiive'l hallakiil baki 

sabik sadrazam 

Sehid Sokullu Mehmed Pasa 
zevcesi Ismihan Sultan 
ahvadindan Kerim Pasa 
kerimesi Binbas1 Nedim 
Bey’in zeucesi Hatice 
hanimuin rihiciin 

Fatiha 

5 Nisan 1335-1337 


preservation of the graves of the martyrs”. The 
Martyrs' Cemetery was established in 1916 and the 
monument in its center was built in 1926” and repai- 
red by the Turkish Embassy in September 2001. The 
tomb of Abdiillatif Effendi, the founder of the 
Martyrs’ Cemetery, is in the Muslim cemetery 
adjacent to this place. 


Hatice Hanim’s Grave: The grave of Hatice Ha- 
nim, one of the grandchildren of Sokollu Mehmed 
Pasha, is in the Muslim cemetery in Pest. There 
are two stones with writing in old Turkish and 
Hungarian at the grave. The tombstone dated Ap- 
ril 5, 1335 (1919), reads as follows: 


Hiive'l hallakiil baki 

sabik sadrazam 

Sehid Sokullu Mehmed Pasa 
zevcesi Ismihan Sultan 
ahvadindan Kerim Pasa 
kerimesi Binbast Nedim 
Bey’in zevcesi Hatice 
hanimin rithiciin 

Fatiha 

5 Nisan 1335-1337 


@ Peste Miisliiman mezarliginda Hatice 


Hanim’in mezar tasi (2014) 


s tombstones in the 


Muslim cemetery of Pest (2021) 


¢ Hatice Hanm 
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228. Evliya Celebi 5/718 

229. Tahrir defterinde zaviyenin ismi 
gecmektedir: “...nefs-i Pojega’da olan Pasa 
Zaviyesi...” BOA.MAD.d. Gémlek No: 
18098. 

The name of the lodge is mentioned in the 
census book: “...nefs-i Pojega’da olan Pasa 
Zaviyesi...” 

BOA.MAD.d. Folder No: 18098. 

230. Karaé 2016: 54-55, Moacanin 2007: 307 
231. Evliya Celebi 7/313, 318 

232. Maté 2018: 161-169 
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POJEGA (Pozsega - Hirvatistan) 


POJEGA (Pozsega - Croatia) 


Evliya Celebi Pojega’da isim zikretmeden bir 
tekke bulundugunu bildirir?*’. 


Ulama Pasa Zaviyesi, Seyh Hasan Efendi Tiir- 
besi, Donmez Bey Tiirbesi, Dizdar Ahmet Bey 
Ttirbesi: Sancak Beyi Ulama Pasa tarafindan 
1552 senesinde kasabanin disinda bati mahalde 
bir zaviye yaptirilmisti?”. Halvetiyyenin Sinaniy- 
ye koluna bagli Hasan Efendi 1590’da vefat etti- 
ginde bu zaviyede seyh idi, tiirbesi de hazirede 
yer aliyordu. Ayrica baninin oglu Donmez 
Bey'in ve Dizdar Ahmet Bey’in tiirbeleri de bu- 
radaydi. 1736’ya kadar faal olan Ulama Pasa 
Zaviyesi nin yerine Eliz Satosu insa edilmistir?°. 


Evliya Celebi reports that there is a dervish 
lodge in Pojega without mentioning its name”. 


Ulama Pasha Lodge, Sheikh Hasan Effendi’s 
Tomb, Dénmez Bey’s Tomb, Dizdar Ahmet Bey’s 
Tomb: A lodge was built by Sancak Bey Ulama Pas- 
ha in the western area outside of town in 1552”. 
Hasan Effendi, who was a member of the Sinaniyye 
branch of the Halvetiyye, was the sheikh of this lod- 
ge in 1590, and his tomb was located within the bu- 
rial grounds. In addition, the tombs of Donmez Bey, 
son of the patron, and Dizdar Ahmet Bey were also 
here. Eltz Castle was built in place of the Ulama Pas- 
ha Lodge, which was active until 1736. 


SEGEDIN (Szeged - Macaristan) 


SEGEDIN (Szeged - Hungary) 


Segedin’de ismini bilmedigimiz iki tekke, Sege- 
din Sancagi'na tabi Kobila Palankasi’nda ise bir 
tekke bulunuyordu”*". 


Turk Mezarligi: Segedin’deki Turk mezarligi, 
1776 yilina ait eski haritada, kalenin kuzeyinde 
etrafi duvarlarla cevrili bir alan olarak gésteril- 
mistir. Giintimtizde Tarjan Széle Sokag1 ile Retek 
Sokagi arasinda kalan bu alanda kig¢iik bir park 
ve apartmanlar yer almaktadir. Bu mezarliktan 
giintimtize ulasan sadece Mora Ferenc Muzeum'da 
sergilenen iki adet mezar tasi basligidir?. 


@ Segedin’de Mora 
Ferenc Muzeum’da 
sergilenen iki mezar tas1 
basligi (Maté 2018: 167) 


# Two tombstones on 
display at the Mora 
Ferenc Muzeum in Sege- 
din (Maté 2018: 167) 


There were two lodges in Segedin whose names 
we do not know, and a lodge in the Kobila Palan- 
ka, which was subject to the Segedin Sanjak**!. 


Turkish Cemetery: The Turkish Cemetery in 
Segedin is shown on an old map dated 1776 as an 
area surrounded by walls to the north of the cast- 
le. Today, there is a small park and apartment 
buildings in this area between Tarjan Széle Street 
and Retek Street. The only surviving artifacts 
from this cemetery are the two headstones exhi- 
bited in the Mora Ferenc Muzeum?». 


ard 
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SEKSAR (Szekszard - Macaristan) 


SEKSAR (Szekszard- Hungary) 


Seksar sehir merkezindeki Bezerédj Sokagi, V6- 
rosmartj Sokagi ile Garay Meydani arasinda ka- 
lan bélge Tiirk mezarligidir. Bu alandaki arkeo- 
lojik kazilarda Osmanli dénemine ait cesitli bu- 
luntular ve mezar taslari tespit edilmistir. Bu 
taslardan biri Folvar (Dunafoldvar) Kale Miize- 
si‘nde sergilenmektedir®’. 


The area between Bezerédj Street, V6rdésmartj 
Street, and Garay Square in the center of Seksar 
was the Turkish Cemetery. Various tombstones 
and other findings from the Ottoman period were 
identified in the archaeological excavations in this 
area. One of these tombstones is exhibited in the 
Folvar (Dunafdldvar) Castle Museum?’ 


SENGROT (Zalaszentgrot - Macaristan) 


SENGROT (Zalaszentgrot - Hungary) 


1858 tarihli haritada Sengrot’un iginden gecen 
Nadas Deresi’nin dogusundaki alan Tiirk Mezar- 
ligt / Torok temeté olarak igaretlenmistir. 
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The area east of the Nadas Stream passing thro- 
ugh Sengrot is marked as Turkish Cemetery/ 
Torok temeté on a map dated 1858. 


Tir6R lemelor 
Tiirk Mezarlign 
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SIGETVAR (Szigetvar - Macaristan) 


SIGETVAR (Szigetvar - Hungary) 


Evliya Celebi, Sigetvar’in Orta Hisari’nda iki 
tekke, Tiirbe Palankasi’nda da Halveti Tekkesi 
bulundugunu bildirmektedir**. 


Miiezzinzade Ali Pasa Tiirbesi: Sigetvar’da 
eski Orta Hisar'da carsi icinde (giinttmtizde 
Zrinyi Meydam1) banisi Muiezzinzade Ali Pasa 
olan, cami, tiirbe, cesme ve mahkeme binasi yer 


Evliya Celebi reports that there were two lod- 
ges in Sigetvar’s Orta Hisar and a Halveti lodge 
in the Tiirbe Palanka**. 


Miiezzinzade Ali Pasha’s Tomb: In Sigetvar, 
inside the bazaar (today's Zrinyi Square) in the 
old Orta Hisar, there was a mosque, tomb, fo- 
untain, and court building, the patron of which 


¢@ Seksar’da Bezerédj Sokagi’ndaki kazi- 
larda ortaya gikartilan bir mezartasi (Gaal 
1979: 11) 


¢ Tombstone unearthed during the 


excavations on Bezerédj Street in Seksar 
(Gaal 1979: 11) 


¢@ 1858 tarihli Sengrot haritasinda Tirk 
Mezarligi (HG-30) 


¢ Turkish Cemetery on the 1858 Sengrot 
map (HG-30) 


233. Gaal 1979: 11 
234. Evliya Celebi 6/671 
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¢@ L. Anguissola’nin 1689 Sigetvar pla- 
ninda Ali Pasa Kiilliyesi 


¢ Ali Pasha Complex in the Sigetvar 
plan of L. Anguissola in 1689 


¢@ Ali Pasa’nin kiliseye cevrilen camisi ve 
tiirbenin yeri (2014) 


¢@ Ali Pasha's mosque converted into a 
church and the location of the tomb in 
Sigetvar (2014) 


235. David 2013: 517 

236. Yilmaz 2015c: 42-45 

237. “...dokuz yiiz yetmis dort Safer’iniin 
yigirmi birinci gicesinde ki padisah-1 rah- 
methah vefat eylemislerdi ve irtesi ki Sigetvar 
Kal’asi dahi feth olunmisdt...” Niizhet-i 
Esrar'til Ahyar Der Ahbar-1 Sefer-i Siget- 
var, varak 56a. 

238. “...merhiim Hiidavendigér’in cesed-i 
miibarekleri misk-ti amberle dliide pak musam- 
malarla yine taht-1 revdn-1 yanina gotiiriildii, 
sair fiiziilat Sigetvar mukabelesinde hufyeten 
defn ettirilip ba’de zamin tistiine tiirbe yapil- 
masi menvileri oldu...” Kiinhi’1-Ahbar, 
varak 354a 

239. Palanka: Aralari citle 6riilmtis ahsap 
direklerin ortasina moloz tasi ve har¢ 
doldurmak siiretiyle yapilmis, hendekle 
cevrili kiigiik hisar 

Palanka: A small fortress surrounded by a 
moat, built by filling rubble and mortar in the 
center of wooden posts with fences in between. 
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alryordu. Ali Pasa, Yeniceri Agasi olarak Siget- 
var seferine katilmis, seferden sonra kaledeki 


Sultan Suleyman’in anisina yaptirilan caminin 
insasi ile gérevlendirilmistir. Buradaki basari- 
sindan sonra 1568’de Kapdan-1 Derya olmus, 
1571’ de Inebahty’ da sehit olmustur. Ali Pasa’nin 
Sigetvar’da bir vakfi oldugu ve degirmeninin 
bulundugu bilinmektedir™®. 


Sigetvar’daki Turk hakimiyetinden sonra, cami 
kiliseye cevrilmistir. Giintimtizde de Szent 
Rdékus Templom adiyla kilise olarak kullanil- 
maktadir. Evliya Celebi’nin “hayrat sahibi Ali 
Pasa bu caéminin avlusunda kiremit ile ortiilti ma- 
mur bir kubbe icinde yatmaktadir” dedigi tiirbe ile 
cgesme ve mahkeme binds: da giiniimiize ulas- 
mamuistir. Leandro Anguissola’nin 1689’da ¢iz- 
digi Sigetvar planinda tiirbe sekizgen olarak 
caminin kuzeyinde; cesme ise kuzeydogusun- 
dadir. Tiirbe, 1692’de Avusturyalilar tarafindan 
barut deposu olarak kullanilmistir. Ekrem Hak- 
ki Ayverdi, Ali Pasa Tiirbesi’nin Caminin ku- 
zeybatisinda 100 metre mesdafede yer aldigim, 
Gy6z6 Gerdé’niin 1973’te temellerini tespit etti- 
sini bildirmektedir?**. 


Kanini Sultan Sileyman Makam Tiirbesi ve 
Halveti Tekkesi: Kanuni Sultan Siileyman, on 
lictincti ve son seferi olan Sigetvar seferi sirasin- 


was Mitezzinzade Ali Pasha. Ali Pasha participated 
in the Sigetvar expedition as a Janissary Agha, and 
after the expedition he was tasked with the construc- 
tion of the mosque in the castle, which was built in 
memory of Sultan Siileyman. After his success there, 
he became Admiral in 1568 and was martyred at 
Inebaht: in 1571. It is known that Ali Pasha had a 
foundation and a mill in Sigetvar*®. 


After the Turkish domination of Sigetvar ended, 
the mosque was converted into a church. Today, it 
is used as a church under the name of Szent 
Rokus Templom. The tomb, fountain, and court 
building, of which Evliya Celebi says "the owner of 
the foundation, Ali Pasha, lies in a prosperous dome 
covered with tiles in the courtyard of this mosque," 
have not survived. In the Sigetvar plan drawn by 
Leandro Anguissola in 1689, the tomb to the north 
of the mosque was octagonal and the fountain 
was to the northeast. The tomb was used as a gun- 
powder warehouse by the Austrians in 1692. Ek- 
rem Hakki Ayverdi reports that Ali Pasha’s Tomb 
was located at a distance of 100 meters to the 
northwest of the mosque and that Gy6ézd Gerd 
discovered its foundations in 1973. 


Mausoleum of Kantini Sultan Siileyman and Hal- 
veti Lodge: Siileyman the Magnificent passed away 
in his tent on 22 Safer 974 (September 8, 1566), one 


da kalenin fethinden bir giin 6nce 22 Safer 
974’te (8 Eyliil 1566) otaginda vefat etmistir®’. 
Sigetvar Kalesi’‘nin fethinden sonra sultanin 
anisina kale icinde bir cami insa ettirilmis, ota- 
ginin bulundugu yere de bir tiirbe yaptirilmis- 
tir?5’, Tiirbeyle bitisik olarak mescit ve cevresine 
tekke ile koguslar eklenmis, bu yapilarin etrafi- 
na ahgap duvar 6riliip su hendegi agilarak pa- 
lanka? haline getirilmistir. Kanini’nin otagi- 
nin bulundugu alana insa edilip Tiirbe Pa- 
lankast veya Tiirbe Kalesi olarak anilmaya 
baslanan mescit, tekke, tiirbe, koguslardan 
olusan yapilar Sokullu Mehmet Pasa Vak- 
fi’na aittir?*®. 


Vakfiyeye gore Tiirbe Palankasi’ndaki cami-i 
serife, abid, zahid ve miittaki bir kimsenin hatip 
olup giinltk alti akce, bir kisinin de ser-mahfil 
olmasim, bir alim, amil kimsenin imam olup 
ginltik alti akce, imam olan kimsenin her giin 
sabah namazindan sonra Yasin suresini okuya- 
rak karsiliginda giinltk iki akce, ikindi nama- 
zindan sonra Amme suresini, aksam namazin- 
dan sonra da Miilk suresini okuyarak giinltik iki 
akce, iki ehl-i Kur’anin devirhan olmasini her 
birine giinliik ikiser akce, giizel sesli bir kimse- 
nin miiezzin olup ginlik doért akce, bir kimse- 
nin siraci olup giinltik iki akce, bir kisinin ferras 
ve kayyim olarak atanmasi, camini isiklandirma 
ve hasir giderleri icin giinltik iki akce ayrilmasi; 
tekkeye ise kamil bir kisinin seyh olarak atan- 
masini, bu kisinin odalarda ikamet eden dervis- 
lere ve gelen Miisliimanlara tarikat adabinda 
uygun zikirler ve tesbihler yaptirmasini, ayrica 
cuma giinti camiye gelen Miisliimanlara vaaz 
ve nasihat etmesini ve kendisine ginltik 
on akce tcret verilmesi htikiim altina alin- 
mistir7*!. 


1576’da palankadaki mescit camiye cevrilmis””, 
caminin yanindaki tekkede Sigetvar seferi sira- 
sinda ordu seyhi olan Nureddinzade Muslihid- 
din Efendi’nin** dervislerinden Saraybosna’da- 
ki Gazi Hiisrev Bey Tekkesi’nin seyhi Mevlana 
Seyh Ali (Ali Dede), tiirbe seyhligi ile birlikte 
imam ve hatip olarak g6revlendirilmistir™. 
Turbeyi ziyarete gelenler icin 1579’da sebil, 
buzhane ve abdestlik yapilmistir*. Ayn yil 
diizenlenen kanunnamede tekkenin 12 hiicreli 
oldugu belirtilip her hticre igin ikiser akce tayin 
buyuruldugu kaydedilmistir’’. 


day before the conquest of the castle, during the Siget- 
var campaign, which was his thirteenth and final 
expedition”. After the conquest of Sigetvar Castle, a 
mosque was built in the castle in memory of the Sul- 
tan, and a mausoleum was built in the place where 
his tent had been located**. Adjacent to the mauso- 
leum, a masjid and its surroundings were added to 
the lodge and barracks, a wooden wall was built aro- 
und these structures, and a moat was dug to form a 
palanka*®. The structures consisting of a masjid, lod- 
ge, mausoleum, and barracks, which were built in the 
area where the Sultan’s tent was located and started 
to be called Tiirbe Palanka or Mausoleum Castle, belon- 
ged to the Sokullu Mehmed Pasha Foundation. 


According to the charter, the mosque in the Tiirbe 
Palanka required a devotee, an ascetic and pious 
person, to be a preacher for six coins a day; a deputy 
imam and a scholar or a collector for six coins a day; 
a person to be an imam to recite the Ya Sin surah 
after the morning prayer and the An-Naba surah 
after the afternoon prayer every day for two coins 
per day, and the An-Naba and Al-Mulk after the 
evening prayer for two coins per day; two coins per 
day for each of the people reading the Qur'an; the 
appointment of a muezzin with a beautiful voice for 
four coins; a person (siraci) to light candles and clean 
for two coins; the appointment of one person as a 
cleaner and guardian; and the allocation of two coins 
per day for lighting the mosque and matting expen- 
ses. It was stipulated that a matured person be appo- 
inted as sheikh to the dervish lodge, that the dervis- 
hes residing in the rooms and Muslims who came to 
the lodge should perform prayers with dhikr and 
rosaries in accordance with the manners of the order, 
and that the sheikh should preach and advise the 
Muslims who came to the mosque on Fridays and 
that he would be paid ten coins per day#. 


In. 1576, the masjid in the palanka was converted into a 
mosque“, and Mevlana Sheikh Ali (Ali Dede), the 
sheikh of the Ghazi Hitisrev Bey Lodge in Sarajevo, one 
of the dervishes of Nureddinzade Muslihiddin Effen- 
di?8, who was the sheikh of the army during the Siget- 
var expedition, was appointed together with the sheikh 
of the mausoleum as imam and preacher in the lodge 
next to the mosque“. A fountain, ice house, and ablu- 
tion facilities were prepared in 1579 for those who came 
to visit the mausoleum». It was stated in a lawbook 
prepared in the same year that the lodge had 12 cells 
and that two coins were assigned for each cell? 


240. 29 Zilhicce 981 Hicri (21/04/1574 Mila- 
di) tarihli Sokullu Mehmed Pasa Vakfiye- 
si, VGMA 572/27/20; Yilmaz 2015c: 90. 
Vakfiyede tiirbeyle ilgili kisim icin bkz Ek-I 
Foundation of Sokullu Mehmed Pasha, dated 
29 Zilhicce 981 (Gregorian: April 21, 1574), 
VGMA 572/27/20; Yilmaz 2015c. For the part 
about the tomb in the 90th endowment charter, 
see Addendum I. 

Sigetvar’ daki tiirbe palankastyla ilgili bkz: 
On the tiirbe palanka in Sigetvar, see: 

Fodor 2020, Fodor 2021, Peker vd. 2019, 
Pap 2014, Pap 2020, Pap vd. 2019, Yilmaz 
2015c, Vatin 2005. 

241. Yilmaz 2015c: 98 

242. 27 Numarali M.D. 847, 354 

Number 27 M.D. 847, 354 

243. Nureddinzade olarak anilan Halveti 
Seyhi Muslihiddin Efendi, aslen Filibeli- 
dir. Seyh Bali Efendi’nin (6. Sofya, 1553) 
halifesi, Sokollu Mehmet Pasa’nin miirsi- 
didir. Ebtissuud Efendi déneminde Aya- 
sofya’ya kiirsti seyhi olmus, 981 Zilkade- 
sinde (Subat 1574) vefat etmistir. 

Halveti Sheikh Muslihiddin Efendi, known as 
Nureddinzéde, was originally from Plovdiv. 
He was the imam (halife) of Seyh Bali Efendi 
(d. Sofia, 1553) and the mentor of Sokollu 
Mehmed Pasha. He became the pulpit sheikh of 
Ayasofya during the reign of Ebiissuud Effen- 
di and died in Zilkade 981 (February 1574) 
Mehmed Siireyya 1996: 4/2:78. 

244. 30 Numarali M.D. 459, 194; 30 Numa- 
rali M.D. 460, 195. 

Number 30 M.D. 459, 194; Number 30 M.D. 
460, 195. 

245. BOA-A.DVNSMHM.d. 36/287 
Sigetvar beyine hiikiim: Merhum Sultan 
Siileyman Han'1n Tiirbesi'ni ziyarete ge- 
lenler igin yapilan sebil ve buzhane ve 
abdest muslugu icin palanga neferlerin- 
den iki saka ve bir nefer cabi tayin edilme- 
si. H-08-01-987 [7 Mart 1579] 

Ruling on the administration of Sigetvar: 
Appointment of two water bearers and one 
collector of income from among the palanka 
soldiers for the fountain, ice room, and ablu- 
tion faucet for those who come to visit the 
Tomb of the Late Sultan Siileyman Han. H-08 
-01-987 [March 7, 1579]. 

246. Aktepe 1970: 201 
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¢@ Sigetvar’da Sokollu Mehmed Pasa 
Vakfi Hurufat Kaydi, VGMA 1223/157, 18 
Receb 995, 24 Haziran 1587 


@ Sokollu Mehmed Pasha Foundation 
Hurufat Record in Sigetvar, VGMA 
1223/157, 18 Receb 995, 24 June 1587 


“Merhiim ve magfir leh Sultan Siileyman 
Han hazretlerinin Sigetvar kurbunda meshed-i 
serifleri z@viyesinde merhiim Mehmed Pa- 
sa’nin vakfi ve kendi evkafindan yevmi bes 
akca ile hafiz-1 kiitiib olmaga Mehmed Halife 
mahall ve miistehak oldugun kadisi daileri arz 
eyledikte sadaka buyruldu.” 
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SIGETVAR HALVETI TEKKESi VE 
SULTAN SULEYMAN TURBESI’NDEKIi GOREVLILER 
STAFF AT THE SIGETVAR HALVETI LODGE AND SULTAN SULEYMAN’S MAUSOLEUM 


Tarih Vazife 


Date 


1574 


1576 


1579 


1587 


1598 


1617 


1618 


Duty 


Seyh Sheikh 

Imam Imam 

Hatip Preacher 
Miiezzin Muezzin 
Devirhan Devirhan 
Sirdci Siraji 
Ferras-kayyim 
Cleaner-trustee 
Seyh, imam, hatib 
Sheikh, imam, preacher 
Imam Imam 

Hatip Orator 
Miiezzin Muezzin 
Miiezzin Muezzin 
Dershan Dershan 
Kayyim Kayyim 


Hafiz-1 Kiitiib Librarian 
Seyh Sheikh 


Seyh ? Sheikh ? 


Hatip Preacher 
Tiirbedar Tomb keeper 
Tiirbedar Tomb keeper 
Miistahfiz Guard 
Marangoz Carpenter 
Marangoz Carpenter 


bene eube dase par 
SLalebstar, wG,/) 
sbo lL Tlesloy eure, 


Ali Dede 

(vefati 1598) 
Mevlana Alaéeddin 
Muslihiddin Halife 
Receb Dede 

Ali Halife 
Mehmed Halife 
Hasan Dede 
Mehmed Halife 
Ali Harimi Bosnavi 
(vefati 1617) 
Ibrahim Dede 

bin Ali Hartmi 
Memi Dede 
Ahmet Halife 
Memi Halife 
Ferhad Dede 
Murad Firuz 
Muhammed Halife 


Lesrklioy 


{ A 


Yevmiye 
(Akce) 
Fee 
(Coins) 


Up 


of 4 rei 
abby lasefst 


Rive Sibinglosch allscyens 


Kaynak 
Source 


VGMA 572/27/20 
Yilmaz 2015c: 91 


M.D. 30/460/195 
Vatin 2005: 35-36 


Sigetvar Liviisi 
Kanunndamesi V. 42b 
Aktepe 1970: 201 


VGMA 1223/157 
Silsilendme-i Stifiyye 


Kenzti'l-Esrar 


Velics ve Kammerer 
1886: 1/408 


Kantni Sultan Stileyman Tiirbesi hakkinda bil- 
digimiz en eski anlatim Evliya Celebi’ye aittir. 
1664 (1074 Zilhicce) yilinda tiirbeye gelen sey- 
yah Sultan Stileyman Han Tiirbeli Kalesi olarak 
tanumladigi palanka hakkinda tafsilatl1 maltiimat 
vermektedir™””: 


“974 tarihinin Saferinin sonlarinda 
[1566] Sultan Siileyman Han oglu Sultan 
II. Selim yapisidir. Babasi Siileyman Han 
bu Sigetvar gazasi altinda kale 
fetholmazdan 3 giin once vefat edince 
tedbirli Sokollu Vezir Siileyman Han'in 
dldiigiinii kimseye sezdirmeyip "Sagdir” 
diye Oncesi gibi hizmetler edip derhal 
Siileyman Han cesedinin karnint yarip 
tid, amber ve tuz ile salamura edip 
emaneten yere korlar; kalbi ve diger ciger, 
bagirsak gibi seylerini bu kale mahallinde 
altin legen ile gomerler. Sonra Selim Han 
tahta cikinca bu kaleyi ve nurlu tiirbeyi 
insa ederler. Sigetvar'a bir saat yakin 
Siileyman Han'n otag1 biiyiikligiinde, 
bir yiiksek tepe tizerinde, Sigetvar’in 
dogusunda bagh ve bahceli bir mesiregah 
yerde, dértgen sekilliden uzunlamasina 
yapiltp biitiin Sigetvar Ovasi bu kaleden 
goriiliir, tiim Sigetvarl buraya gelip 
gezip havalanirlar. Kalesi palankadtr. 
Kuzeye aculir bir kapisi ve hendegi 
lizerinde képriisii asmadir. 1074 [1664] 
tarihinde kiiffar gelip bu kaleyi yakip 
Siileyman Han'mm nurlu tiirbesi icini 
kazarak Siileyman Han'1n altin legen 
icindeki kalbi ve bagirsaklarint biraktp 
altin legeni almak isteyen keferelerden tic 
adet kafir Allah’in emriyle kupkuru 
iskelet olmuslardt. Oldiiklerini diger 
kafirler goriince kursunlu tiirbesini 
ytkmaytp halilarint ve diger samdanlarint 
birakmislar, ancak kubbesi tizerindeki 
altin ile kaplt sanath alemini Kanije 
yanindaki Yenikale'ye gotiirmiislerdi. 
Hamad olsun iki kalesi de fetholup kale 
ortasindaki kapi iizerinde alem-i serif 
bulunup yine bu nur dolu tiirbe iizerine 
eskisi gibi kondu. Sonra bu 1074 [1663/4] 
senesinde Sultan IV. Mehmed Han'in 
fermantyla bu tiirbe kalesi yeniden 6yle 
imar oldu ki evvelkinden bin kat fazla 


The oldest known narration about the Kantni 
Sultan Stileyman Mausoleum is from Evliya 
Celebi. The traveler, who visited the tomb in 
1664 (1074 Zilhicce), gives detailed information 
about the palanka, which he refers to as the Sul- 
tan Siileyman Han Tomb Castle*”: 


“The tomb was commissioned by Sultan 
Selim IL, son of Sultan Siileyman Han, at 
the end of Safer of 974 [1566]. When his 
father Siileyman Han died 3 days before the 
conquest of the castle in the Sigetvar war, 
the Sokollu Vizier concealed the fact that 
Siileyman Han had died and said "He is 
fine,” and immediately slit the stomach of 
Siileyman Han's corpse and filled it with 
brine, amber, and salt, and lay the corpse in 
the ground for safekeeping. He had other 
body parts like the heart, liver, and intestines 
put into a golden basin and buried it in this 
castle area. Then, when Selim Han ascended 
the throne, they built this castle and radiant 
tomb. The castle is an hour away from Siget- 
var, the size of Siileyman Han's state pa- 
vilion, on a high hill east of Sigetvar, in a 
recreation area with vineyards and gardens 
overlooking the whole Sigetvar Plain, made 
ina rectangular shape where the people of 
Sigetvar come to relax. The castle is in the 
form of a palanka. It has a door that opens to 
the north and a drawbridge over its moat. In 
1074 [1664], three infidels who wanted to 
burn this castle and dig up the blessed Tomb 
of Siileyman Han and take the golden basin 
and leave the heart and intestines of Siiley- 
man Han became dry skeletons by the order 
of Allah. When the other infidels saw that 
they were struck dead, they did not destroy 
the leaded tomb and they left the carpets and 
candlesticks. However, they took the star 
and crescent, covered with gold, to Yenikale 
near Kanije. Praise be to Allah, both castles 
were conquered and the honorable star and 
crescent piece was found on the door in the 
center of a castle, and it was placed in this 
light-filled tomb as before. Then, in 1074 
[1663/4], with the edict of Sultan Mehmed 
Han IV, this tomb castle was rebuilt so that 
it was a thousand times stronger than the 
previous one, rectangular in shape and 


247. Evliya Celebi 7/41-42 
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¢ Kandni Sultan Siileyman Tiirbe Kale- 
si’nin plani (Pal Esterhazy - 1664) 

1. Sepultura Solymanni [S. Sitleyman’in 
mezari], 2. Moscea interior [cami], 3. 
Moscea exterior [cami], 4. habitatio mo- 
narchorum turcicorum [tekke], 5. Fossa 
[hendek], 6. milites ex Sziget [kogus] 


¢@ Plan of the Mausoleum Fortress of 
Siileyman the Magnificent (Pal Esterhazy - 
1664): 1. Sepultura Solymanni [Siileyman’s 
tomb], 2. Moscea interior [mosque], 3. 
Moscea exterior [mosque], 4. Habitatio 
monarchorum turcicorum [lodge], 5. Fossa 
[trench], 6. Milites ex Sziget [barracks] 
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es 
Fees 23 
2M ined 
3 Melua extorur 


Ress 
saglam, dértgen sekilli ve daha genis olup 
cevresinin bityiikligt tam 1.500 adim 
oldu. Palanka duvarlart ve hendegi de 
saglam ve miistahkem oldu. Daha 6nce 
nurlu ttirbesi, cami, mescit, medrese, han, 
hamam, tekke ve diikkan hayratlarni 
tamamen Sultan II. Selim Han'in iken bu 
miibarek senede hepsi Sultan IV. Mehmed 
Han hayrati olup gayet mamur olmus. 
Hala dizdart, 100 nefer hisar eri ve yeteri 
kadar cebehaneleri var ve ser’i hakimi 
Sigetvar Kadiligi naibidir. Bu kaleyi 
seyredip Siileyman Tiirbesi'ni ziyaret 
edip bir Yasin-i Serif okuduktan 
sonra yine burada yatmayip dogu 
tarafa...” 


Evliya Celebi’nin ziyaretinden hemen sonra 
1664’te Avusturyalilar’in istilasi sirasinda Pal 
Esterhazy palankanin planin cizmistir. Palan- 
kanin mimarisi hakkinda elimizdeki en 6nemli 
belge olan bu cizimde binalar numaralandirila- 
rak isaretlenmistir. Plana gore, palankanin icin- 
de; tiirbe, cami, tekke ve koguslarin bulundugu, 
etrafinin seyirdim yolu ve palanka duvarlariyla 
cevrili oldugu ve giris kisminda képriintin bu- 
lundugu goriilmektedir. Yine plana gore palan- 
kanin etrafi kismen hendekle cevrilidir. Evliya 
Celebi’ye gére palanka girisindeki k6prii ku- 


lo 


wider, and the size of its circumference was 
exactly 1,500 steps. The palanka walls and 
moat were also reinforced and fortified. The 
luminous tomb, mosque, prayer room, mad- 
rasah, inn, Turkish bath, dervish lodge, and 
shops previously built by Sultan Selim Han 
II were fortified by Sultan Mehmed Han IV 
that year. Sultan Mehmed Han IV was a 
charitable person and became very prospe- 
rous. He ensured a castle warden, 100 soldi- 
ers, enough military men, and a sharia judge 
as regent of the Sigetvar Magistrate. After 
observing this castle, visiting the Tomb of 
Siileyman \ and reading the Yasin-i Serif, he 
did not sleep here again, but went to the 
east...” 


Just after Evliya Gelebi's visit, Pal Esterhazy drew the 
plan of the palanka during the invasion of the Austri- 
ans in 1664. The buildings are numbered and marked 
in this drawing, which is the most important document 
we have about the architecture of this palanka. Accor- 
ding to the plan, inside the palanka there were tombs, 
mosques, lodges, and barracks. It was surrounded by a 
rambling road and palanka walls, and there was a brid- 
ge at the entrance. Again according to the plan, the pa- 
lanka was partially surrounded by a moat. According 
to Evliya Celebi, the bridge at the entrance of the palan- 
ka was located to the north. According to Pal Es- 


zeyde yer almaktadir. Pal Esterhazy’nin planina 
gore, cami ve tirbe bir yapi olarak tasarlanmis- 
tir. Kuzeydeki bir kapidan camiye girilmekte, 
caminin dogu duvarindan da tiirbeye gecilmek- 
tedir. Ortasinda sanduka bulunan tiirbenin do- 
Su kisminda duvarlarin késeleri agilidir. Aym 
plana gore tiirbenin dogusunda 5 odadan olu- 


san tekke binasi yer almaktadir. 


Turklerin Macaristan’daki bir bucuk asirlik 
hakimiyeti boyunca Sultan Siileyman Tiirbesi, 
tipki Budin’deki Giil Baba Tiirbesi gibi Muslii- 
manlarin ve civarda yagayan Hristiyanlarin 
ziyaret yeri haline gelmisti**. 1628’de tiirbede 
iki nefer Hristiyan kilavuzun gorevli oldugu 
kayitlidir*°. Macaristan’a gelen ordu evvela bu 
tiirbeye ugrar, Kosova’daki Murat Htidavendi- 
gar’in makam tiirbesinde oldugu gibi burada 
da zafer dualari ve miinacat yapildiktan sonra 
yollarina devam ederlerdi. Son olarak Merzi- 
fonlu Kara Mustafa Pasa, II. Viyana muhasara- 
sina giderken Sultan Siileyman tiirbesini ziyaret 
etmistir°. Bobofca, Berezence ve Sekes Kaleleriyle 
birlikte Rebiyyiilevvel 1074 (Kasim 1663)’te tiir- 
be palankasi1 Avusturyalilar tarafindan isgal 
edilmis; Osek’te bulunan Giircii Mehmet Pasa bu 
kaleleri ve tiirbeyi geri alip tamir ettirmistir™'. 


1664’te Kis Savasi olarak bilinen olaylarda sair 
kumandan Zrinyi Miklos’un? subaylarindan, 


terhazy's plan, the mosque and mausoleum were de- 
signed as one building. The mosque was entered thro- 
ugh a door at the north, and the mausoleum was ente- 
red through the eastern wall of the mosque. The cor- 
ners of the walls were angled in the eastern part of the 
mausoleum with a sarcophagus in the center. Accor- 
ding to the same plan, there was a lodge building con- 
sisting of 5 rooms to the east of the mausoleum. 


During the one and a half centuries of Turkish rule in 
Hungary, Sultan Siileyman’s Tomb became a pilgri- 
mage site for both Muslims and Christians living in 
the area, just like Gtil Baba’s Tomb in Buda™®. In 
1628, it was recorded that two Christian guides were 
in charge of the mausoleum’. The army units that 
came to Hungary would first stop by the mauso- 
leum and continue on their way after prayers for 
victory and invocations were made there, similarly 
to the symbolic tomb of Murat Hiidavendigar in 
Kosovo. On his way to the second siege of Vienna, 
Kara Mustafa Pasha from Merzifon visited Sultan 
Siileyman’s Tomb*°. The Tiirbe Palanka was occu- 
pied by the Austrians in Rebiyyiilevvel 1074 
(November 1663), together with the Bobofga, Bere- 
zence, and Shekes Castles; the Georgian Mehmet 
Pasha from Osek took back these castles together 
with the mausoleum and had it repaired". 


In the events known as the Winter War in 1664, Kiss 
Farkas, one of the officers of the poet commander 


¢ Pal Esterhaz’nin plani esas alinarak 
yapulan restitiisyon denemesi (Yilmaz 
2015c: 145) 


¢ Restitution attempt based on Pal Es- 
terhaz's plan (Yilmaz 2015c: 145) 


248. Gékbilgin 1950: 145 

249. Hancz 2014: 69 

250. Gékbilgin 1950: 145 

251. Evliya Celebi 6/529-530 

252. Kanini’ye karsi Sigetvar Kalesi’ni 
savunurken Olen Macar komutan Zirinyi 
Miklos’un ayn: adh torunudur. 

Named after his grandfather, Zrinyi Miklos, 
who died while fighting against Kaniini Sul- 
tan Siileyman near the Castle of Sigetvar. 
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once Tiirk hizmetinde iken sonradan Macar 
safina katilan Kiss Farkas tiirbeyi isgal etti. Zrin- 
yi’nin subayinin verdigi bilgi ile 1664 Kis Sava- 
si’ndan hemen sonra tiirbeye gelen Evliya Cele- 
bi’nin ifadeleri Srtiismektedir. Seyyah’a goére 
tirbenin icini kazarak Sultan Siileyman’in i¢ 
organlarinin bulundugu altin kutuyu almak 
isteyen tig asker kupkuru iskelet olmustu. Ol- 
diiklerini diger askerler gériince kurgunlu tiir- 
besini yikmayip halilarini ve diger samdanlari- 
mi birakmislar, ancak kubbesi tizerindeki altin 
ile kapli sanatli alemini Kanije yanindaki Yeni- 
kale'ye gotiriip, kalenin ortasindaki su kuyusu- 
nun ahsap kubbesine yerlestirmislerdir. Kale- 
nin fethinden sonra bu alem Sadrazam K6prii- 
liizade Fazil Ahmet Pasa tarafindan tekrar eski 
yerine g6nderilmis; Pec, Mihac ve Sigetvar Bey- 
leri tiirbe kalesinin tamiriyle gérevlendirilmis- 
tir’. Tamirattan sonra ttirbe mahallesi sakinleri 
de tekrar yerlerine dénmiis ve buray eskisi gibi 
senlendirmislerdir. 


Sigetvar Halveti Tekkesi’nin ilk seyhi, Bosnali 
Bali Efendi’nin halifesi Nireddinzade’nin miiri- 
di Ali Dede yahut Tiirbe Seyhi olarak bilinen Ala- 
eddin Ali b. Mustafa el-Bosnevi ez-Zigetvari el- 
Mostari’dir. Ali Dede, Bosna’nin Mostar kasa- 
basinda dogmus, dini ilim tahsilinden sonra 
tasavvufa ilgi duyarak Nureddinzade’ye inti- 
sap etmistir. Turbe seyhligi vazifesindeyken 
1593’te III. Murad tarafindan Kabe’nin onarim1 
goreviyle Mekke’de génderilmis daha sonra 
Serdariekrem Satirct Mehmed Pasa’nin daveti 
uzerine katildigi Varadin Seferi doniistinde Si- 
getvar Kalesi yakinlarinda vefat etmis ve seyh- 
ligini yaptigi tekkeye defnedilmistir. Tasavvuf 
konusunda telif ve terciime eserleri bulunan Ali 
Dede’nin Kabenin onarimini ve yapilan isleri 
anlatan rapor mahiyetindeki eseri de Stileyma- 
niye Kiittiphanesi’ndedir™. 


Osmanli Macaristani’nda tekkeleriyle meshur 
olup devletin en batisindaki mevlevihanenin de 
yer aldigi Peg sehrine yakin olmasi ve 16. yiizyil 
Avrupasinda muhtesem olarak amilan Sultan 
Suleyman’‘in tirbesinin burada bulunmasinin 
da tesiriyle bdlgeye gelen dervisler ve seyyahlar 
tekkeye misafir olmuslardir. 


Naksibendi dervisi, seyyah ve derlemeci Mirek 
Muhammed-i Taskendi, Taskent, Semerkand, 
Siraz, Istanbul ve Rumelinde bulunmus 1613’te 


Miklés Zrinyi?, joined the Hungarian side while in 
Turkish service and occupied the tomb. The informa- 
tion given by Zrinyi's officer and the statements of 
Evliya Celebi, who visited the tomb right after the 
1664 Winter War, coincide. According to the traveler, 
three soldiers who wanted to dig inside the tomb 
and take the golden box containing the internal or- 
gans of Sultan Siileyman became dry skeletons. 
When the other soldiers saw that they were dead, 
they did not destroy the leaded tomb and they left 
the carpets and candlesticks, but they took the artful 
star and crescent covered with gold from its dome to 
Yenikale near Kanije and placed it in the wooden 
dome of the water well in the middle of the castle. 
After the conquest of that castle, this piece was sent 
back to its former place by Grand Vizier Koprii- 
ltizade Fazil Ahmet Pasha; the administrators of Peg, 
Mihag, and Sigetvar were tasked with the repair of 
the Tiirbe Palanka?°. After the repairs, the residents 
of the neighborhood returned to their homes and 
enlivened the place like before. 


The first Sheikh of the Sigetvar Halveti Lodge was 
a disciple of Ntreddinzade, the imam (halife) of 
the Bosnian Bali Efendi, Ali Dede or Alaeddin Ali 
b. Mustafa el-Bosnevi ez-Zigetvari el-Mostari. Ali 
Dede was born in the town of Mostar, Bosnia, and 
became interested in Sufism after his religious 
education, joining Ndreddinzade. While he was 
the sheikh of the tomb, he was sent to Mecca in 
1593 by Murad III with the task of repairing the 
Kaaba, and then he died near the Sigetvar Castle 
upon his return from the Varadin expedition, 
which he joined upon the invitation of Satirci 
Mehmed Pasha, the Chief Commander. He was 
buried in the lodge where he had served as 
sheikh. A report about the repair of the Kaaba and 
the works done by Ali Dede, who authored and 
translated works on Sufism, is also kept in the 
Stileymaniye Library”. 


Dervishes and travelers who came to the region were 
guests of the dervish lodge due to the fact that it was close 
to the city of Pécs, which was famous for its lodges in 
Ottoman Hungary in the 16" century. It was also close to 
where the Mevlevihane was located in the westernmost 
part of the state and to the mausoleum of Sultan Siiley- 
man, known as Siileyman the Magnificent in Europe. 


The Nagqshbandi dervish, traveler, and compiler 
Mirek Muhammed-i Taskendi, who had been in 
Tashkent, Samarkand, Shiraz, istanbul, and Rumelia, 


Sigetvar’a gelmis ve bir siire Halveti Tekke- 
si‘nde misafir olmustur. Burada Pecuylu Recai 
Efendi ile gériistip Tiirbe Seyhi Ali Dede’nin 
sohbetlerinde bulunan Mirek, Sehri ve Giili isim- 
li eserini Sigetvar’da tamamlamistir. Sehr? ve 


Giili, klasik Fars edebiyatinin 6nemli sairlerinin 
beyitlerini Tiirkce agiklayan, bazi_beyitleri 
hikayeleriyle izah eden bir eserdir. Mirek Mu- 
hammed'in bu eseri, Osmanli edebi muhitlerine 
esin kaynagi olmus Tiirk ve Fars kékenli sair- 
lerden derledigi beyitlerle ve bunlarin Tiirkce 
izahlariyla, Horasan'dan Rumeli’ne uzanan ge- 
nis bir cografyanin belli bash edebi merkezleri- 
nin atmosferini yansitir. Mirek Muhammed, 
Sehri ve Giili’de Pecuylu Recai Efendi’nin, Ali 
Dede’nin vefatina dair yazdigi Farsga gazelin- 
deki tarih beytinde seyh-i micahid ibaresiyle ta- 
rih distirdtigiinti s6ylemektedir™®. 


Sigetvar’da kaleme alinan bir baska tasavvufi 
eser de Mecmu‘ahu'l-Hakayik’tir. Sigetvar Emiri 
Mehmet Bey’in nefs terbiyesi ve seyr-i stilik 
gibi konulari ele aldigi eseri 988/1580-81 tarihli- 
dir. Hafiz Muhammed Belhi’nin miistensih ol- 
dugu yazma niisha, TTK Kiititphanesi yazma- 
lar béliimiindedir (Y000452, Y/0409-1). 


Tabibzade Mehmed Sikri Efendi’nin tarikat 
seyhlerinin silsilelerini kaleme aldigi Silsilenéme 


came to Sigetvar in 1613 and was a guest at the 
Halveti Lodge for a while. Mirek, who met with 
Peguylu Recai Effendi and attended the talks of 
the Sheikh Ali Dede here, completed his work 
titled Sehr? ve Giili in Sigetvar. Sehri ve Giil? is a 
work that explains the couplets of the important 
poets of classical Persian literature in Turkish and 
explains some couplets with their stories. This 
work by Mirek Muhammed reflects the atmosp- 
here of the major literary centers of a wide geog- 
raphy stretching from Khorasan to Rumelia with 
the couplets he compiled from poets of Turkish 
and Persian origin who inspired the Ottoman lite- 
rary circles together with their Turkish explanati- 
ons. In Sehr? ve Giili Mirek Muhammed also says 
that Recai Effendi of Pécs made history with the 
seyh-i miijahid in the historical couplet in a Persian 
ghazal he wrote about Ali Dede's death». 


Another mystical work written in Sigetvar was Mec- 
mu ‘ahu'l-Hakayik. This work of Sigetvar Emir Meh- 
met Bey, in which he deals with subjects such as self- 
discipline and the following of spiritual paths, is da- 
ted 988/1580-81. A copy of the manuscript by Hafiz 
Muhammed Belhi is in the manuscripts section of 
the TTK Library (Y000452, Y/0409-1). 


According to Silsilendime-i Siifiyye, in which Tabib- 
zade Mehmed Siikri Effendi recorded the lines of the 


¢@ = Turbek Kilisesi (2015) 


¢@ Turbek Church (2015) 


255. Mirek 2012: 67, 209 


BOOK II 
RELIGIOUS HERITAGE IN OTTOMAN HUNGARY 


463 


256. Usta 2006: vr. 24b 
257. Molnar 1973: 27 
258. Yilmaz 2015c: 147-149 


II. KITAP 
OSMANL| MACARISTANI'NDA MANEVI MIRAS 


464 


-i Siifiyye’ye gore Sigetvar’da Halvetiyye’den 
ordu seyhi Ntreddinzade Seyh Muslihuddin 
Mustafa Efendi’nin (981/1573-74) Tiirbe Seyhi 
olarak bilinen Ali Dede Bosnevi ile birlikte di- 
ger halifesi Ali Harimi Bosnavi (1026/1617) de 
kayithdir**. Tarihler g6z 6niine alindiginda Ali 
Dede’den sonra Nureddinzade’nin diger halife- 
si Seyh Ali Harimi tekkenin basina gecmis ol- 
malidir. Seyh Ali Harimi’nin oglu Ibrahim De- 
de’nin ise tiirbe palankasindaki tekkede kaleme 
aldigi Kenzii'l-Esrar isimli yazma eseri Manisa Il 
Halk Kiittiphanesi’nde bulunmaktadir (45 Hk 
6260). 


1683’ten sonra baslayan hezimetler ve geri ce- 
kilmeler, diger birgok eser gibi Kantini’nin tiir- 
besini de kaybettirdi ve burasi da Avusturyali- 
lar’in eline gec¢ti. Palankadaki cami kiliseye cev- 
rildi. 1690’a kadar kilise olarak kullanildiktan 
sonra 1690’da yiktirmis; kursun ve tuglasi hari¢ 
sadece ktifeki taslarimi 3.000 forinte satilmis- 
tir, 


1690’dan sonra unutulan tiirbenin yerini tesbit 
etmek icin Peste Bassehbenderleri Fahreddin 
Bey ve Ahmed Hikmet Beyler caba géstermis- 
lerdir. 1913’te Macaristan’daki Tiirk eserlerini 
inceleyip notlarim iki makale halinde nesreden 
Fahrettin Bey, Tiirbek Kilisesi’nin rahibinden 
aldigi bilgiye dayanarak Sultan Siileyman’in 
tirbesinin bu kilisenin bulundugu alanda oldu- 
gunu belirtmistir. Anmed Hikmet Bey de Tiir- 
bek Kilisesi’nin icinde Sultan Siileyman’in i¢ 
organlarim bulmak amaciyla kazi yapmak igin 
Pecuy Piskoposu. Monsinyor Kont Gyula 
Zichy’den izin almissa da kilisenin iginde kazi 
yapilmasi maliyetli bir is olacagi icin sadece 
kitabe asilmakla yetinilmis, kazi isi tehir edil- 
mistir. Turbek Kilisesi’nin giris cephesine asilan 
Tiirkce ve Macarca bir kitabede Sultan Stiley- 
man’‘in i¢ organlarinin burada gomitilti oldugu- 
nu yazilidir®. 


Ttirbek Kilisesi’ne asilan mermer kitabenin aq- 
ligi icin Sigetvar Belediyesi tarafindan 16 Kasim 
1913 Pazar giini bir giin bir gece devam eden 
merasim diizenlenmistir. Peste Bassehbenderi 
Ahmed Hikmet (Miiftiioglu) Bey, Peste Dariilfii- 
nin Turkce Muallimi Abdiilldtif Efendi, Turk- 
Macar Mektebi Miidtirti Doktor Golai, Mustesrik 
Doktor Mei Saros ve Peste'deki tebe‘a-yi 
Osmaniye namina Hiiseyin Arif Efendi’den olu- 


sheikhs of the sect, the army sheikh Nured- 
dinzade Sheikh Muslihuddin Mustafa Effendi 
(981/1573-74) from the Halveti line in Sigetvar, 
together with Ali Dede Bosnevi, known as the 
Tomb Sheikh, as well as Ali Harimi of Bosnia 
(1026/1617), were included**. Considering the 
dates, Sheikh Ali Harimi, the other imam 
(halife) of Nureddinzade after Ali Dede, must 
have taken over the lodge. The manuscript tit- 
led Kenzii'l-Esr@r, written by Sheikh Ali 
Harimi's son Ibrahim Dede in the lodge in the 
Turbe Palanka, is in the Manisa Provincial Pub- 
lic Library (45 Hk 6260). 


Like many other historical structures, Kantini Sultan 
Siileyman’s Tomb was lost with the defeats and ret- 
reats that started after 1683, and this place also fell 
into the hands of the Austrians. The mosque in the 
palanka was converted into a church. After being 
used as a church until 1690, it was demolished that 
year. Excluding the lead and bricks, the limestones 
were sold for 3,000 florins”. 


Pest Chief Consuls Fahreddin Bey and Ahmed 
Hikmet Bey made an effort to locate the tomb 
that was lost after 1690. Fahrettin Bey, who 
examined the Turkish works in Hungary in 
1913 and published his notes in two articles, 
stated that Sultan Sileyman's Mausoleum was 
in the area where this church was located based 
on the information he received from the priest 
of the Tiirbek Church. Although Ahmed Hik- 
met Bey had received the permission of Pécs 
Bishop Monsignor Count Gyula Zichy to un- 
dertake excavations in the Turbek Church to 
find the internal organs of Sultan Siileyman, 
excavations inside the church would be costly. 
Only an inscription was hung and the excava- 
tion work was delayed. It is written in a Tur- 
kish and Hungarian inscription hung on the 
entrance facade that the internal organs of Sul- 
tan Stileyman were buried here?®. 


A ceremony was held by the Municipality of Siget- 
var for the opening of the marble inscription hung in 
the Tiirbek Church on Sunday, November 16, 1913, 
which lasted one day and one night. Pest Chief Con- 
sul Ahmet Hikmet (Muftiioglu) Bey, Turkish teacher 
of the Pest Dartilfiintin Abdiillatif Effendi, Director 
of the Turkish-Hungarian School Doctor Golai, Doc- 
tor of Oriental Studies Mei Saros, and Hiiseyin Arif 
Effendi on behalf of the Ottoman delegation of Pest 
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@ 16 Kasim 1913’te Tiirbek Kilisesi’ne 
asilan Tiirkge-Macarca kitabenin agilis 
téreninde konusma yapan Ahmed Hikmet 
Bey (Tolnai Vilaglapja’dan) 


@ Ahmed Hikmet Bey speaking at the 
opening ceremony of the Turkish- 
Hungarian inscription hung in the Tiirbek 
Church on November 16, 1913 (from Tol- 
nai Vilaglapja) 


¢@ Tiirbek Kilisesi’nde asili Tiirkce- 
Macarca kitabe (2015) 


Hiive'l-hayyiil ve'l-bakt 

Sigetvar'in esna-yt fethinde dokuz yiiz yetmis 
dort senesi Saferinin yirmi ikisinde irtihal-i 
dar-1 beké buyuran magfiir Kaniin? Sultan 
Stileyman Han Gazi hazretlerinin kalb-i 
hiimayunlartyla ciger ve bagirsaklari vaktiyle 
tiirbe olan bu mahalle defn edilmisdir, rahme- 
tullahi aleyh Peste Bassehbenderi Ahmed 
Hikmet Bey’in zeman-1 idaresinde konmustur. 
Sene-i hicriyye 1331 

[1913] 


¢ Turkish-Hungarian inscription han- 
ging in the Tiirbek Church (2015): 
Hiive'l-hayyiilve’l-baki 

Upon the death during the conquest of Siget- 
var, in Safer of year 974, on the 22”4, of the 
grieved Kaniini Sultan Siileyman Han, his 
liver and intestines were buried in this neigh- 
borhood, which is under the administration of 
the Chief Consul of Pest, Ahmed Hikmet Bey. 
Hijri 1331 (1913) 
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¢ Sigetvar Uziim Tepesi’ndeki kazi 
sonrasi ortaya cikan Tiirbe Palankasi’nda- 
ki yap temellerinin krokisi (Peker vd. 
2019: 145) 


¢@ Sketch of the building foundations of 
the Tiirbe Palanka, unearthed after an 
excavation at Sigetvar's Uziim Tepesi 
(Peker vd. 2019: 145) 


259. BOA-HR.ID, 1673/44, 21 Tesrin-i Sani 
(Kasim) 1913; Yilmaz 2015c: 149 
260. Peker vd. 2019: 144-146 
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san heyet Sigetvar’da coskuyla karsilanmis, 
heyetin gececegi sokaklar aydinlatilip bayrak- 
larla stislenmistir. T6rende Tiirk-Macar dostlu- 
guna dair nutuklar okunmus, yirmi arabalik 
kafileyle Sigetvar’dan Turbek Kilisesi’ne gidil- 
mis, yediser pare top atilarak levhanin istiinde- 
ki ortti indirilmek suretiyle agilis yapilmistir>”. 


Sultan Siileyman’in unutulan tiirbesini tespit 
etmek amaciyla 2012 yilinda, Tiirk Isbirligi ve 
Koordinasyon Ajansi (TIKA) ile Zigetvar Bele- 
diyesi arasinda iki tlkenin ortak tarihini koru- 
mak hedefiyle bir protokol imzalanmis, Turk ve 
Macar ekipleri 2015-2017 yillarinda arkeolojik 
kazilar yurtitmislerdir. 1971 - 1972 yillannda 
Arkeolog Valéria Kovats tarafindan Uziim Te- 
pesi’nde kazilarak giin yiiziine cikartilan ve bir 
Osmanh kamu binasi olarak tanimlanip o dénem- 
de projenin iptali tizerine kazi tamamlanmadan 
buluntularin tizeri tekrar drtiilen alan tekrar 
aqiarak kazi calismalarina baslanmistir. Bu ka- 
zilarda kible y6niinde, ana mekanlari kare olan 
iki yap -cami ve tirbe- temelleri ile tekkenin ve 
palankanin izleri ve cok sayida metal, seramik 
buluntular ortaya qikartilmistir. Bu tespitler, 
1664’teki Pal Esterhazy’nin planindan bazi fark- 
liliklar gésterse de cami, tiirbe ve tekkenin ko- 
numu_ itibarryla uyusmaktadir. 2017 yilindan 
sonra kazi calismasi yapilmamistir?™. 


>=x 
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were greeted with enthusiasm by a delegation on the 
street, which was decorated with flags. Speeches on 
Turkish-Hungarian friendship were made at the 
ceremony, a group of twenty cars went to the Tiirbek 
Church from Sigetvar, and the opening was marked 
by firing seven cannonballs and removing the cover 
from the inscription”. 


In 2012, a protocol was signed between the Turkish 
Cooperation and Coordination Agency (TIKA) and the 
Zigetvar Municipality to locate the lost tomb of Sultan 
Stileyman, with the aim of preserving the common 
history of the two countries. Turkish and Hungarian 
teams carried out archaeological excavations in 2015- 
2017. The area excavated and unearthed on Uziim Te- 
pesi by archaeologist Valéria Kovats between 1971 and 
1972 had been defined as an Ottoman public building, 
and after the cancellation of the project at that time, the 
area was re-covered before the excavation was comple- 
ted. With the new project, excavations were started 
again. In these excavations, the foundations of two buil- 
dings with square main spaces - the mosque and the 
mausoleum - in the direction of the qibla, traces of the 
lodge and the palanka, and many metal and ceramic 
pieces were unearthed. Although these identifications 
show some differences from Pal Esterhazy's plan of 
1664, they are in general agreement with the location of 
the mosque, mausoleum, and lodge. No excavation 
work has been carried out since 2017. 


Sigetvar Tiirk Mezarligi: 1913’te Sigetvar’a 
gelen Bassehbender Fahreddin Bey, Tiirbek 
Kilisesi ile sehir arasinda Tiirk Mezarhg — Torok 
Temet6 olarak bilinen sehitlikten bahsetmekte- 
dir. Tarlalarin ortasinda yer alan bu mezarlikta, 
Sigetvar Seferi’nde sehit olan askerlerin defne- 
dildigini bildiren Fahreddin Bey, Macarlar’in 
da bu kabristani ziraate agmayip koruyup hiir- 
met etmelerini takdirle bildirmektedir. Basseh- 
bender’ in bildirdigi bu alan sehrin eski haritala- 
rinda da isaretlenmistir. Giiniimiizde hig biz 
izin kalmadigi Tiirk Mezarligi, Sigetvar’in 3 km 
kuzeydogusunda, Tirbek Kilisesi’nin batisinda, 
Macar Tiirk Dostluk Parki’nin giineyinde tarla- 
lar arasinda yer almaktadir?*!. 


Sigetvar Turkish Cemetery: Chief Consul Fahreddin 
Bey, who came to Sigetvar in 1913, talked about the 
martyrs’ graveyard known as the Turkish Cemetery 
or Tor6k Temet6d, between the Turbek Church and 
the city. Fahreddin Bey, who stated that the soldiers 
who were martyred in the Sigetvar Expedition were 
buried in this cemetery, located in the middle of the 
fields, appreciated that the Hungarians did not dig 
up the cemetery for agriculture but rather protected it 
and showed respect. This area reported by the Chief 
Consul was also marked on old maps of the city. The 
Turkish Cemetery, no trace of which remains today, 
is located 3 km northeast of Sigetvar, west of the Ttir- 
bek Church, among the fields to the south of the 
Hungarian-Turkish Friendship Park?*. 


Sigetvar Uziim Tepesi’ndeki kaz1 
sonrasi ortaya ¢ikan Tiirbe Palankasi’nda- 
ki yapi temelleri (Peker vd. 2019: 144) 


¢@ The building foundations of the Tiirbe 
Palanka, unearthed after excavations on 
Sigetvar's Uziim Tepesi [tekke: lodge; 
cami: mosque; tiirbe: tomb; hendek: moat] 


(Peker et al. 2019: 144) 


. Yilmaz 2015c: 83 
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~The" S ae 
eee 
Sigetvar Macar — Tiirk Dostluk Parki 
(2016, Fotograf: Ozgiir Sevim) 


¢ Sigetvar Hungarian-Turkish Friends- 
hip Park (2016, Photo: Ozgiir Sevim) 


262. Yilmaz 2015c: 83 

263. Yetigerek hazinedar-1 sehriyari oldu. 
1566’da Sigetvar’da vefat etti. 

He grew up to become a treasurer. He died in 
Sigetvar in 1566. 

Mehmed Siireyya 1996: 5/1509 

264. Kapuagasi iken Sigetvar’in fethinden 
sonra ordu heniiz kaleden ayrilmadan 
vefat etmistir. 

He passed away after the conquest of Sigetvar 
while he was Chief Clerk, before the army left 
the castle. 

Niizhet-i Esrar, varak 99a. 

265. Seyh Kasim, Sigetvar’in fethine kati- 
lip kusatma sirasinda sehit olmus ve bura- 
ya defnedilmistir. Tiirbe Seyhi olarak 
bilinen Sigetvar Halveti Tekkesi Seyhi Ali 
Dede de yanina defnedilmistir. 

Sheikh Kasim participated in the conquest of 
Sigetvar and was martyred during the siege 
and buried there. Ali Dede, Sheikh of the 
Sigetvar 

Pecevi Tarihi 2/220 
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Macar - Tiirk Dostluk Parki: Macar - Tiirk 
Dostluk Parki, Sigetvar’da vefat eden Kantini 
Sultan Stileyman’in dogumunun 500. yili hati- 
rasina 1994’te Tiirkiye Cumhuriyeti tarafindan 
yaptirilmis, 2016’da TIKA tarafindan yenilen- 
mistir. Park, sehrin 3 km kuzeydogusunda Tur- 
bek Kilisesi’ne yakin bir mevkide yer almakta- 
dir. Parkta, Sultan Siileyman’in makam tirbesi, 
Turk Cesmesi ve Sultan Siileyman ile Zrinyi 
Miklos’un heykelleri yer almaktadir?™. 


7 
“se 


Sinan Aga’, Yakup Aga, Seyh Kasim ve Ali 
Dede?® de Sigetvar’da medfin olup kabirleri 
giintmtze ulasmamustir. 


Hungarian-Turkish Friendship Park: The Hun- 
garian-Turkish Friendship Park was built by the 
Republic of Tiirkiye in 1994 to commemorate the 
500" anniversary of the birth of Sileyman the 
Magnificent, who died in Sigetvar, and it was 
renovated by TIKA in 2016. The park is located 3 
km northeast of the city, close to the Tiirbek 
Church. A symbolic tomb for Sultan Siileyman, 
the Turkish Fountain, and statues of Sultan Siiley- 
man and Miklos Zrinyi are in the park?®. 


i? 
“ 


Sinan Aga’, Yakup Aga’, and Sheikh Kasim Ali 
Dede*® were buried in Sigetvar, although their 
graves have not survived to the present day. 


¢@ Sigetvar Macar - Tiirk 
Dostluk Park: (2016, Fotog- 
raf: Ozgiir Sevim) 


¢ Sigetvar Hungarian- 
Turkish Friendship Park 
(2016, Photo: Ozgiir Sevim) 


¢@ Sigetvar Macar - Tiirk 
Dostluk Park: (2016, Fotog- 
raf: Ozgiir Sevim) 


¢ Sigetvar Hungarian- 
Turkish Friendship Park 
(2016, Photo: Ozgiir Sevim) 
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¢ Sigetvar Macar — Tiirk 
Dostluk Parki’nda Sultan 

Siileyman Makam Tiirbesi 
(2016, Fotograf: Ozgiir Se- 


vim) 


* Sultan Siileyman’s sym- 
bolic tomb in the Sigetvar 
Hungarian-Turkish Friends- 
hip Park (2016, Photo: Ozgiir 
Sevim) 


@ Sigetvar Macar — Tiirk 
Dostluk Parki’nda Tiirk 
Cesmesi (2016, Fotograf: 
Ozgiir Sevim) 


¢@ Turkish Fountain in the 
Sigetvar Hungarian-Turkish 
Friendship Park (2016, Photo: 
Ozgiir Sevim) 
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Yavuz Sultan Selim Han 
; oflu 


Kanuni Sultan Sileyman 


Ruhuna Fatiha 


6 KASIM 1494 TEN LUL 1566 


¢@ Sigetvar Macar — Tiirk 
Dostluk Parki’nda Sultan 

Stileyman Makam Tiirbesi 
(2016, Fotograf: Ozgiir Se- 


vim) 


¢@ Sultan Siileyman’s sym- 
bolic tomb in the Sigetvar 
Hungarian-Turkish Friends- 
hip Park (2016, Photo: Ozgiir 
Sevim) 


@ Sigetvar Macar — Tiirk 
Dostluk Parki’nda bilgi lev- 
has (2016, Fotograf: Ozgiir 
Sevim) 


¢ Information plate in the 
Sigetvar Hungarian-Turkish 
Friendship Park (2016, Photo: 
Ozgiir Sevim) 
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1617 tarihli Solnok graviiriinde sehit- 
likler ve Memi Baba Tiirbesi (HG-31) 
@ Martyrs’ Cemeteries at Solnok (from 
Braun-Hogenberg's 1617 engraving of 
Solnok, HG-31) ¥ 


ba 
bd 


¢@ Memi Baba Tirbesi restitiisyonu 
¢@ The restitution of Memi Baba’s Tomb 


266. Evliya Celebi 7/303 
7. Sudar 2008: 237-238 
268. Evliya Celebi 7/304 
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SOLNOK (Szolnok - Macaristan) 


SOLNOK (Szolnok - Hungary) 


Evliya Celebi, Solnok’ta say1 kismini bos birakarak 
(---) dervis tekkesi bulundugunu bildirmektedir™. 


Memi Baba Tiirbesi: Bektast Memi Baba Tiirbe- 
si’nin, Solnok’ta kdprii yakininda yer aldigi_ bilin- 
mektedir*’”. 1617 tarihli graviirde cizilen koprii 
yakinindaki kubbeli yap1, bu tiirbe olmalidir. 


Solnok Sehitlikleri: Sehitligin birisi, kalenin ya- 
ninda, Tisa ve Zakova nehirleriyle cevrelenmis 
Ada Bagi denilen bélgede yer aliyordu. Diger se- 
hitlik ise, Zakova nehrinin karsisina idi. Her iki 
sehitlik arasinda kdprii bulunuyordu’®*. Braun — 
Hogenberg’in 1617 tarihli Solnok graviirtinde Ev- 
liya Celebi’nin bildirdigi bu sehitlikler goriilmek- 
tedir. 


Evliya Celebi states that there was a dervish lodge 
(---) in Solnok, leaving the number blank?®. 


Memi Baba’s Tomb: Bektashi Memi Baba's 
Tomb was located near the fountain bridge 
over the Tisa River?°. 


Solnok Martyrs’ Cemeteries: One of the 
martyrs' cemeteries was located next to the cast- 
le, in the area called Ada Bagi, surrounded by 
the Tisa and Zakova Rivers. The other martyrs’ 
cemetery was across the Zakova River. There 
was a bridge between the two martyrs’ cemete- 
ries, These martyrs’ cemeteries reported by 
Evliya Celebi can be seen in Braun-Hogenberg's 
1617 engraving of Solnok. 


SOMBOR (Zombor - Sirbistan) 


SOMBOR (Zombor - Serbia) 


Segedin Sancagi’na bagli Sombor’un tasra va- 
rosunda iki tekke ile Saban Baba, Hiimam Dede 
ve Imam Efendi ziyaret yerleri bulunuyor- 
du2°. 


There were two lodges and places of visitation de- 
dicated to Saban Baba, Hitmam Dede, and Imam 
Effendi in the provincial suburb of Sombor, which 
was connected to the Segedin Sanjak?®. 


SIKLOS (Siklés - Macaristan) 


SIKLOS (Siklos - Hungary) 


Siklos’un tasra varosunda ti¢ tekke bulunuyor- 
du2”, 


There were three lodges in the provincial sub- 
urb of Siklos2”. 


SIMENTORNA (Simontornya - Macaristan) 


SIMENTORNA (Simontornya - Hungary) 


Evliya Celebi’nin ismini zikretmeden bir tekke 
bulundugunu bildirdigi?”! Simentorna’da bir de 
Turk mezarligi vardi. Giintimtizde hicbir iz kal- 
mayan bu mezarlik, Temeté Sokagi ile bugiinkii 
Szarvas Sokag) arasinda kalan alanda yer aliyor- 
du. Tiirk hakimiyetinin sona erdigi 1686’dan 
itibaren kaledeki Tiirk izleri hizla silinmis, Turk 
mezarligi1 da ortadan kaldirilmisti. Tarihci 
Istvan Kiss’e gore giintimiizdeki Temeté utca 
(Mezarlk Sokagi) ismini Tiirk Mezarligi’nda 
almaktaydi. 2019 yili sonunda Simentorna Kale- 
si‘nin kuzeydogusunda yapilan kazilarda Tiirk 
dénemine ait tiifek, bilezik gibi esyalarla birlik- 
te birkag mezar tas1 bulunmustur?”. Bu mezar 
taslar1 Macaristan’in her tarafindan goriilen 
kire¢ tasindan yontulmus kitabesi bulunmayan 
sarikh taslardir. 


Yetmis Kurus Dede: Simentorna Kalesi'nin 
agasiyken Sultan Mehmed ile Egri seferine ka- 
tilmigs ve Evliya Celebi’nin ifadesiyle ricalii'l- 
gayb askeri iginde kalarak savasmisti. Seyyah 
Yetmis Kurus Dede’ye dair su bilgileri vermek- 
tedir?’”>: 


“Fetihten sonra tabur cengini acikladigi 
icin yedi sene dilsiz olup yedi yil sonra 
yetmis kurus sdziinden baska bir s6z 
bilmez ve yetmis kurus diye feryat edip 


There was also a Turkish cemetery in Simentorna, 
where Evliya Celebi reports” that there was a der- 
vish lodge without mentioning its name. This ce- 
metery, of which no trace remains today, was loca- 
ted in the area between Temet6 Street and today's 
Szarvas Street. From 1686, when the Turkish domi- 
nation ended, the traces of Turks in the castle were 
quickly erased and the Turkish cemetery was dest- 
royed. According to historian Istvan Kiss, today's 
Temet6 utca (Cemetery Street) was named after 
the Turkish cemetery. At the end of 2019, during 
the excavations in the northeast of Simentorna 
Castle, a few tombstones were found along with 
items such as rifles and bracelets from the Turkish 
period?”. These tombstones are turbaned stones 
with no inscriptions carved from limestone as seen 
all over Hungary. 


Yetmis Kurus Dede: While he was the agha of 
Simentorna Castle, he participated in the Eger cam- 
paign with Sultan Mehmed and, as Evliya Celebi 
says, he fought in the army of the unseen sacred 
men (ricalii'l-gayb). The traveler gives the following 
information about Yetmis Kurus Dede””: 


“After the conquest, because the battalion 
declared its war, he would be mute for sev- 
en years, and after seven years he would 
not utter anything other than the words 


269. Evliya Celebi 7/309-310 
270. Evliya Celebi 6/655 
271. Evliya Celebi 7/44 

272. K. Németh 2020 

273. Evliya Celebi 1/345 
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gezerdi. Yine serhadli gibi kisa dolama 
giyer, yetmis kurus diyerek gezerdi. 
Ancak gariptir ki Unkapant semtinin 
camuru Istanbul 'da iinliidiir. O bol 
camur icinde ve o kista gezerken 
pabucunun tizerine degil 6kcesinde bir 
zerre camur bulunmazdt, ta bu derece 
temiz gezer, bes vakit namazi cemaatle 
kulardi. Sultan Murad'a "Yedi giinde 
Revan'1 fethedersin, ancak yine verirsin” 
diye Revan'in fethedilecegi miijdesini 
vermisti. Murad Han Istanbul’a gelirken 
Yetmis Kurus yetmise yetmis iken ahiret 
hesabim goriip Zeyrekbasi’nda Civizade 
kabristaninda Kaymakam Bayram Pasa 
buyruguyla gdmiildii. Merhum efendimiz 
Melek Ahmed Pasa, Sultan Murad 
agzindan anlatir. Murad Han birkac kere 
“Her zaman ordu icinde Yetmis 
Kurus'un sesini duyarim, goriin ordu 
icinde hangi cadirda kaltyor” diye 
sorarmis. O ise Istanbul’da "Vardt 
Murad yetmis kurusa aldi, Murad yetmis 
kurusa verdi” diye cagirip serseri 
gezmede idi.” 


‘seventy [yetmis] kurus’ and would wander 
around shouting ‘seventy kurus.’ Again, he 
would dress like a border guard and say 
‘seventy kurus.’ However strangely, the 
mud of the Unkapant district is famous in 
Istanbul. While he was walking around in a 
lot of mud during that winter, not a speck 
of mud was found on his shoes or even he- 
els, and he attended the ritual prayers five 
times per day with the community. He gave 
the good news that Revan would be conque- 
red by saying, ‘You will conquer Revan in 
one day, but you will lose it again.’ While 
Murad Han was coming to Istanbul, he 
entered the hereafter and was buried in 
Zeyrekbas1 in the Civizade cemetery on the 
order of Governor Bayram Pasha. Our late 
master Melek Ahmed Pasha repeats it from 
the mouth of Sultan Murad. Murad Han 
would say several times, ‘I always hear the 
voice of Yetmis Kurus in the army. I would 
ask which tent he was staying in.’ He 
would be roaming Istanbul saying ‘Murad 
came and took seventy kurus, Murad gave 
it for seventy kurus...” 


SINOVA (Dunacsuin / Cunovo, Slovakya) 


SINOVA (Dunacstin / Cunovo, Slovakia) 


Kasim Voyvoda Sehitligi: Evliya Celebi, Viya- 
na seyahati déntisiinde Tuna nehri kenarindaki 
Sinova Kalesi’ne ugramis ve burada konakla- 
mistir. Sultan Siileyman déneminde Sinova Ka- 
lesi’‘nin Kasim Voyvoda tarafindan kusatildig1- 
mi ancak fethedilemedigini bildiren seyyah bu- 
radaki sehitlik hakkinda su bilgileri vermekte- 


dir?”4; 


“Kalenin dogu tarafinda bir yesillik ovada 
Kasim Voyvoda cenginde sehit olanlardan 
40 yerde yigin yigin mezarliklart ziyaret 
ettik. Kafirlerin sdzlerine gore, “Burada 
12 bin Tiirk askeri yatar” dediler, ama her 
yiginda tunctan birer alamet yapmuslar. 
Mesela 10 yiginda tunctan insan sekilleri, 
bir yigin tizerinde tunctan at sekli, 
birinde kilic, birinde kalkan, birinde 
tiifenk, birinde okluk var. Kisacasi biitiin 


Kasim Voyvoda Martyrs’ Cemetery: Evliya 
Celebi stopped at Sinova Castle on the banks of 
the Danube on his return from Vienna and sta- 
yed here. The traveler, who stated that Sinova 
Castle was besieged by Kasim Voyvoda during 
the reign of Sultan Suleyman but could not be 
conquered, gives the following information 
about the martyrs’ cemetery there?”4: 


“On the east side of the castle, on a green 
plain, we visited cemeteries of those who 
were martyred in the Kasim Voyvoda war 
in 40 places. According to the words of the 
infidels, they said, ‘There are 12,000 Tur- 
kish soldiers lying here,’ and they made a 
bronze mark on each pile. For example, 
there were 10 piles of bronze human figu- 
res, one pile of bronze horse shapes, one has 
a sword, one has a sword, one has a shield, 


sehitlerin atlarint da kirmislardir. Asla 
bir silahlarina el koymaytp biitiin 
sehitlerin silahlarint birer yere gomiip 
lizerlerine birer y1gin toprak yigmislar, 
lizerlerine her silaha gore tunctan birer 
aldmet etmislerdir. Biitiin sehitlerin 
cevresine kale ve tabur hendegi gibi 
hendek kazmuslar, asla bir hayvan girip 
sehitleri cigneyemezler. Hala kudretten 
biitiin sehitlerin tizerinde giiller, 
reyhanlar, siimbiiller ve cicekler biter ki 
kokusu insanin beynini kokulandirir. Bu 
ziyaret yerinin ortasinda bir mermer 
direk iizerine bir kilig konmus, yani biz bu 
Oliileri kilt ile kirdik demektir. 
Kendilerinin anlattiklarina gore, "Her 
sene Kasim giinleri oldugunda bu Kasim 
Voyvoda askerleri tizerine bir hay huy 
Allah Allah deyip o gece gdkten alaca 
alaca nur yagar” diye kefereler taniklik 
ettiler. Hamdolsun hepsini ziyaret edip 
ruhaniyetlerinden istimdad talep ettik.” 


one has a rifle, and one has an arrowhead. 
In short, they also broke the horses of all 
martyrs. They never confiscated any of 
their weapons; they buried the weapons of 
all martyrs in one place and covered them 
with earth, and made a bronze mark for 
each weapon. They dug a ditch like a fort- 
ress and a battalion ditch around all the 
martyrs, so animals could never enter and 
devour the martyrs. Roses, basil, hyacinths, 
and other flowers still bloom over all the 
martyrs and their strong scent infiltrates 
the brain. A sword was placed on a marble 
pillar in the middle of this pilgrimage site, 
which means ‘we broke these dead with a 
sword.’ According to their own accounts, 
‘This November, like every year in the days 
of November, Voyvoda’s soldiers say, 
‘Allah Allah,’ and in the night, a dim light 
rains down from the sky, testifying.’ 
Thankfully, we visited all of [the martyrs] 
and asked for help from their spirits.” 


TEPEDELEN (Macaristan) 


TEPEDELEN (Hungary) 


Baldaken Tiirbe: Pecevi Ibrahim Efendi, Ester- 
gon kusatmasi sirasinda vire goriismelerinin 
Tepedelen’de Estergon beyine ait, etrafi duvarla 
cevrili, dért mermer direkli agik tiirbede yapil- 
digi bildirmektedir2”. 


Baldaken Tomb: Pecevi Ibrahim Efendi reports 
that during the siege of Esztergom, talks of vire 
or exchanges were held in Tepedelen at the 
Open (Baldaken) Tomb of Esztergom, surroun- 
ded by walls and four marble pillars”. 


TIMISVAR (Temesvar - Romanya) 


TIMISVAR (Temesvar - Romania) 


Baba Hiiseyin Tekkesi ve Tiirbesi: Vakif kayit- 
larinda Tiirbe-i Baba Hiiseyin der Timisvar olarak 
zikredilmistir?”*. 1591’den 6nce kurulan tekke, 
Halveti-Siimbiil? Tekkesi olup, Veli Dede (1591- 
92), Bali Dede (1602-03) ve Mustafa Dede’nin 
(1619-20) isimleri kayithdir. Tekke, 1716 tarihli 
iki graviirde sehrin disinda cizilmistir?”. Timis- 
var’in 1652-53 tarihli Seriye Sicili’nde Veli Dede 
Vakft adiyla bir kayit da bulunmaktadir?*. Ayn- 
ca Silsilenime-i Siifiyye’de Pir Miuslihuddin 


Baba Hiiseyin Lodge and Tomb: It is mentioned as 
Tiirbe-i Baba Hiiseyin der Timsvar in the records of the 
foundation?”. The Halveti-Sitimbuli lodge was estab- 
lished before 1581 and registered in the names of Veli 
Dede (1591-92), Bali Dede (1602-03), and Mustafa De- 
de (1619-20). The lodge was drawn outside the city in 
two engravings dated 17167”. There is also a record 
under the name of the Veli Dede Foundation in Timis- 
var's Seriye Register dated 1652-53”. In addition, 
Sheikh Veli Dede Tamisvari (994/1585-86) and Sheikh 


275. Tarih-i Pecevi 2/182 

276. Ev. K.K. 758/91, Ayverdi 2000: 1/61 
277. Sudar 2013: 90-91 

278. Bryik 2015: 245 
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¢@ 1716 tarihli graviirlerde Baba Hiiseyin 
Tekkesi (Sudar, 2013, s.90-91) 


¢@ Baba Hiiseyin Lodge in a 1716 engra- 
ving (Sudar, 2013, pp. 90-91) 


@ VGMA 1223/10 
(15 Rebiiilahir 995 / 25 Mart 1587) 


@ VGMA 1223/10 


Serayi Dimitrofgavi’nin (982/1574-75) halifesi 
Seyh Veli Dede Tamisvari (994/1585-86) ile Seyh 
Mustafa Tamisvari (1029/1619-20) kayitlidir?”. 


Celveti Tekkesi: Timisvar’in Nasuh Pasa Ma- 
hallesi’nde Celveti Seyhi Ibrahim Efendi Camii 
yer aliyordu. Seyh Efendi, 1116/1714’te camiye 
bitisik bir odayi zaviye, bir odayi da tarikat fu- 
karasi igin vakfetmistir. Zaviyenin karsisinda 
avlu icinde miiezzin evi, mutfak ve mtistemilat 
binalar1 bulunuyordu (VGMA 623/184/182, Vak- 
fiyenin transkripsiyonu icin bkz. Ek-II). 


Mustafa Pasa Zaviyesi ve Tiirbe: VGMA’da 
1223 numarali Rumeli Mahlit Defteri’nde 3 
ayn hurdfat kaydi bulunmaktadir. 


Mustafa Tamisvari (1029/1619-20), the imam (halife) of 
Pir Miislihuddin Serayi Dimitrofgavi (982/1574-75), 
are registered in the Silsilenime-i Siifiyye”. 


Celveti Lodge: The Celveti Seyhi Ibrahim Efendi 
Mosque was located in the Nasuh Pasha district of 
Timisvar. Sheikh Ibrahim Effendi donated a room 
adjacent to the mosque to a lodge and a room to the 
poor of the order in 1116/1714. There was a muez- 
zin's house, a kitchen, and outbuildings in the court- 
yard opposite the lodge (VGMA 623/184/182; for the 
transcription of the charter, see Addendum I). 


Mustafa Pasha Lodge and Tomb: There are 
three separate textual records in Mahlat Book 
of Rumelia number 1223 in the VGMA. 


(15 Rebiiilahir 995 / March 25, 1587) 


“Kaza-i Timisvar’da Mustafa Pasa Zaviyesi evkafina yevmi iki 
akca ile miitevelli olan Hasan vefat idiib yirine Htiseyin mahal 
oldugin kadist Mevlana Abdiilbeniye arz oldukda sadaka buyrul- 
du.” 


*@ VGMA 1223/233 
(17 Ramazan 995 - 21 Agustos 1587) 


@ VGMA 1223/233 
(17 Ramazan 995 - August 21, 1587) 


“Miihimme-i Timigvar’da merhiim Mustafa Pasa Zaviyesi’nin 
evkafina kiilli menfaat tari olub tadm tab’ olunmak ile ascil1g1 
yerine iki akca ile tiirbedar lazim ve miihim olmagin Hasan nam 
kimesneye tevci olunup ve iki akca ferraslik dahi mahliil olub 
mezbura tevci olunmak ricasina kadist arziyla buyruldu” 


@ VGMA 1223/272 
(3 Zilkade 995 - 5 Ekim 1587) 


@ VGMA 1223/272 
(3 Zilkade 995 - October 5, 1587) 


“Tumisvar'da merhiim Mustafa Pasa Evkéft'nin zaviyesine .... 
yeumi iki akca ile merhiimun tiirbesinde bad-el fecrde rithigiin 


Yasin-i Serif tilavet eylemege Recebin mahal ve miistehal oldugu 
kadist arz eyledikte” 


279. Usta 2006: vr. 24b 
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Seydi Ahmet Pasa Tiirbesi: Mehmed Siireyya 
Bey, Timisvar’da sehit olan Mustafa Pasa’nin, 
Seydi Ahmet Pasa Tiirbesi’ne defnedildigini 
bildirmektedir*!. Evliya Celebi, Seydi Ahmet 
Pasa Camii’nin horoz kapisi disinda kale hen- 
degi kenarinda oldugunu bildirip H.1070 / 
M.1659 tarihli kitabe metnini vermistir?®. Seydi 
Ahmet Paga’nin tiirbesi, camisinin yaninda ol- 
malidir. 


Cami-i Kebir Mahallesi Zaviyesi: Cami-i Kebir 
Mahallesi’nde yer alan bu zaviye, Timisvar’in 
1652-53 tarihli Seriye Sicili’nde Zaviye Vakfi 
adiyla kayitlidir?®’. 


Sofular Tekkesi: Carsi icinde yer alan bu tekke, 
Timisvar’in 1652-53 tarihli Seriye Sicili’nde Tek- 
ye-i Suhtegan adiyla kayitlidir?*. 


Sehitlik ve Seyh Karabas Ziyareti: Vam Kapisi 
yakinlarinda, Timisvar Biiyiik Sehitligi’ndey- 
di2®, 


Topcu Baba Zaviyesi: Yerini bilmedigimiz bu 
tekkede 1125/1713’te zaviyedar Selim Dede?** 
vefat etmis, vazifesi Ahmet Dede’ye verilmis- 
tir?s”, 


7 
“ 


Celebi Ibrahim Pasa?*’, Kalin Ali Pasa28°, Osman 
Pasa?” ve Ziilfikar Efendi”! Timisvar’da defno- 
lunmus yoneticilerdir. 


7 
“Se 


Omer Feridun Bey 1914’teki makélesinde Ti- 
misvar’da Turnaci Ismail Aga ile Uzun Mustafa 
Aga’nin mezartaslarini nesretmistir?”. 


y <Uhi 
b VRA 
\ALALESES 
OD 


Seydi Ahmet Pasha’s Tomb: Mehmed Siireyya 
Bey reports that Mustafa Pasha?*, who was 
martyred in Timisvar, was buried in Seydi Ah- 
met Pasha’s Tomb*!. Evliya Celebi reports that 
the Seydi Ahmet Pasha Mosque was on the ed- 
ge of the castle trench outside the Horoz Gate 
and he quotes the text of an inscription dated 
H. 1070/M. 1659782. Seydi Ahmet Pasha's Tomb 
must have been next to the mosque. 


Cami-i Kebir Neighborhood Lodge: Located in 
the Cami-i Kebir district, this lodge was registe- 
red under the name of Zaviye Vakfi in Timisvar's 
Seriye Register of 1652-537. 


Sofular Lodge: This lodge, located in the bazaar, 
was registered under the name Tekye-i Suhtegdan 
in Timisvar's Seriye Register of 1652-53754, 


Martyrs’ Cemetery and Sheikh Karabas Place 
of Visitation: Near the Vam Gate, inside the 
Great Martyrs’ Cemetery of Timisvar*>. 


Topcu Baba Lodge: Lodge keeper Selim Dede”* 
passed away in this lodge, the location of which 
we do not know, in 1125/1713, and his duties 
were given to Ahmet Dede’. 


~ 


Celebi Ibrahim Pasha288, Kalin Ali Pasha28°, Os- 
man Pasha2”, and Zilfikar Effendi?! were ad- 
ministrators who were buried in Timisvar. 


7 
“W 


Omer Feridun Bey published the tombstones of 
Turnaci Ismail Aga and Uzun Mustafa Aga in 
Timuisvar in his article in 19147. 


¢@ 1663’te Tumisvar (e ile isaretlenen 
Seydi Ahmet Pasa Camii, H. Ottendorf’un 
1663 tarihli Tumisvar graviiriinden ayrinti, 
HG-32) 


¢@ Timisvar in 1663 (Seydi Ahmet Pasha 
Mosque is marked with an e in this detail 
from H. Ottendorf's 1663 engraving of 
Timisvar, HG-32) 


280. Elmas Mehmet Pasa’nin kardesidir. 
1695’te Tumisvar’da muhafazada bulun- 
mak iizere vezirlik verilmistir. Ertesi yil 
harpte yaralanmis ve o sene icinde sehit 
olmustur. Cenazesi Timisvar’a nakledile- 
rek Seydi Ahmet Paga Tiirbesi’ne defne- 
dilmistir. Tedbirli ve gayretli olarak bili- 
nen pasanin o$lu Ismail Bey’ dir. 

He was the brother of Elmas Mehmet Pasha. 
In 1695, he was given a vizirate to be a guar- 
dian of Timigvar. The following year, he suffe- 
red a fatal wound in the war and was marty- 
red. His body was transferred to Tumisvar and 
buried in Seydi Ahmet Pasha's Tomb. His son, 
Ismail Bey, was known to be cautious and 
diligent. 

Mehmed Siireyya 1996: 4/1184 

281. Mehmed Siireyya 1996: 4/1184 

282. Evliya Celebi 5/536 

283. Biy1k 2015: 245 

284. Biyik 2015: 245 

285. Evliya Celebi 5/538 

286. Evliyalar Ansiklopedisi 12/110 

287. BOA C.EV. 513/25924 

288. 1677’de Yeniceri Agasi olup 1679’da 
vezirlik verilmistir. Erzurum, Bagdat ve 
Sam Valiligi yapmis, 1687’de Timisvar 
muhafizi olup kalede ahaliye eziyet etme- 
sinden dolayi katledilmistir. 
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¢ Tuimisvar Miizesi’ndeki Tiirk mezar 
taslar1 (A. Gaspar’dan) 


¢ Turkish tombstones in Timisvar Mu- 
seum (from A. Gaspar) 


He became Janissary Agha in 1677 and was 
given a vizierate in 1679. He was the governor 
of Erzurum, Baghdad, and Damascus. He was 
a guard of Timisvar in 1687 and was killed 
because he had mistreated the people in the 
castle. 

Mehmed Siireyya 1996: 3/777 

289. Rumeli payesiyle 1698’de Timisvar 
naziri olmus, ertesi yil Timisvar’da vefat 
etmistir. 

He became Minister of Timisvar in 1698 with 
Rumeli ranking and passed away in Tinusvar 
the following year. 

Mehmed Siireyya 1996: 1/288-289. 

290. Seydizade Mehmed Pasa’nin ket- 
hiidasidir. 1684’te efendisinin sehadetinde 
Timisvar beylerbeyi olup Solnok Kalesi’ni 
fethetti. Birkag yil sonra hudutta vefat 
etmistir. 

He was a civil servant of Seydizade Mehmed 
Pasha. In 1684, after the martyrdom of 
Seydizade Mehmed Pasha, Osman Pasha 
became the governor of Timisvar and conque- 
red Solnok Castle. He died at the border a few 
years later. 

Mehmed Siireyya 1996: 4/1299 

291. 1667’ de Cavusbasi olan Ziilfikar Efen- 
di, Rumeli Beylerbeyi payesiyle Almanya 
elciliZi yapmustir. Agustos 1696’da Timis- 
var harbinde gégsiinden kursunla vuru- 
lup sehit olmustur. Kardesi Ali Pasa, oglu 
Kara Osman Pasa, torunu Uzun Ibrahim 
Bey’ dir. 

Ziilfikar Effendi, who became Chief Sergeant 
in 1667, served as the ambassador in Germany 
with the rank of Governor of Rumelia. In 
August 1696, he was shot in the chest in the 
Battle of Timgvar and martyred. His brother 
was Ali Pasha, his son was Kara Osman Pas- 
ha, and his grandson was Uzun Ibrahim Bey. 
Mehmed Siireyya 1996: 5/1720 

292. Omer Feridun 1914: 29 
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¢ Timisvar'’da 
Turnac Ismail Aga’nin mezar 
tasi: (Omer Feridun 1914: 29) 


¢@ The gravestone of Turnaci 
Ismail Aga: (Omer Feridun 
1914: 29) 


El-fatiha 

Ben de oldun haksar 
Ismail Aga Turnact 
Sene 1110 [1698] 


D 


@ Timisvar’da 

Uzun Mustafa Aga’nin 
mezar tasi: 

(Omer Feridun 1914: 25) 


¢@ The gravestone of 
Uzun Mustafa Aga: 
(Omer Feridun 1914: 25) 


El-fatiha 

Hasan Aga ciragi Uzun 
Mustafa Aga 

Saf ktisdy: namver sahib-i 
livdy: Hayderi 

Eyledikce azm-i meydan-1 
gaza evvel kadem 

Payimal olurdu kiiffarin 
giiruh-u leskeri 

Server-i sahib-i secaat 
Hiisrev-i sir iktidar 
Riistem-i meydan-1 savlet-u 
Kahraméan-1 Haybert 
Trisince irca’t emrimiz nefah 
-1 gdgsiine 

Rezmgéah igre elinden kopar 
mu zerrin hanceri 


TITEL (Sirbistan) 


TITEL (Serbia) 


Tisa Nehri’nin Tuna’ya karistig1 noktada yer 
alan Titel Kalesi’nde iki tekke bulunuyordu”®. 


There were two lodges in the Titel Castle, located at 
the point where the Tisa River joins the Danube”. 


UYVAR (Ersekujvar / Nové Zamky - Slovakya) 


UYVAR (Ersekiijvdr / Nové Zémky - Slovakia) 


Halveti Tekkesi: Uyvar’in fethinden sonra, 
kale iginde kiliseden cevrilen Valide Camii’nin 
avlusuna 50 odali tekke ve medrese insa edildi. 
Uyvar Halveti Tekkesi’nin kurucusu Ester- 
gon’ daki Halveti seyhi Ali Efendi’ dir. 


Uyvar Sehitligi: Uyvar Kalesi‘nde Ak Tabya 
uzerinde Ali Bese ile alaybeyinin de medfun 
oldugu 27 sehidin yattigi bir kabristan bulunu- 
yordu. Siihrab Mehmet Pasa, ziyadretgah olan 
bu tabya tizerine bir ahsap k6sk insa ettirmistir. 
Kaledeki bu sehitlikten baska, iclerinde Ka- 
dizade Ibrahim Pasa, Hattat Osman ve Reisiil- 
kiittab’in da bulundugu isimleri kaydedilmis 
2050 sehidin defnedildigi bir kabristan daha 
vardi. Uyvar’in fethine katilan Evliya Celebi, 
sehitlerin defnedilmesine sahitlik etmistir?>: 


“.. .bizim Kiitahyal Yazici Osman admda bir 
marifet erbabt tinlii hattat 40 adet Kelam-t Izzet 
yazmus idi, 20 gtin Gnee idi ki memesi tistiinden 
kursun ile vurulup Hiir sehit olmustu. 
Metrisler yerinde miibarek naasi esvabryla 
bulunup 20 giinden beri viicudu hentiz taptaze 
iki elleri g68siinde sahadet parmagim kaldiwrms 
bulunup halen kursunun yarast yerinden al ve 
ala kan damla damla akmakta bulunup biitiin 
gaziler gelip ziyaret ettiler. Hatta sadrazam da 
goriip “Bu Hiir sehit binde birdir” deyip 
6zellikle onun namazi ayn kalmdt. Hakir bu 
merhumu kilim icine koyup kan akarak sehitler 
mezarlginda efendimiz Kadizade Ibrahim 
Pasa’nin yaninda esvabnyla defnettim. Allah 
rahmet eylesin.” 


Halvetiyye’nin Semsiyye kolunun Sivasiyye 
subesi kurucusu Abdiilehad Niri’ye intisab 
eden Mehmed Nazmi Efendi (Vefati 1701), Uy- 
var seferi esnasinda (1074/1663) orduya moral 


Halveti Lodge: After the conquest of Uyvar, a 50-room 
lodge and madrasah were built in the courtyard of the 
Valide Mosque, which was transformed from a church 
inside the castle. The founder of the Uyvar Halveti Lod- 
ge was Ali Effendi, a Halveti sheikh in Esztergom™. 


Uyvar Martyrs’ Cemetery: In the Uyvar Castle, at the 
White Bastion, there was a cemetery where 27 martyrs 
were buried, including Ali Bese and his regiment. 
Sithrab Mehmet Pasha had a wooden pavilion built 
on this bastion, which was a visiting place. Apart from 
this martyrs’ cemetery in the castle, there was another 
cemetery where 2,050 martyrs whose names were 
recorded, including Kadizade Ibrahim Pasha, the cal- 
ligrapher Osman, and Reisiilktittab, were buried. Ev- 
liya Celebi, who participated in the conquest of Uyvar, 
witnessed the burial of the martyrs™*: 


“,,.Our famous calligrapher, Yazici Os- 
man from Kiitahya, wrote 40 Qur‘ans 
(Kelém-t Izzet) 20 days ago when he was 
shot in the chest and martyred. All the vete- 
rans came and visited, as those in the trenc- 
hes found his blessed body with his clothes 
on, his arms crossed over his chest with a 
lifted index finger, and his body still fresh 
after 20 days of dripping blood. The grand 
vizier saw the body and said, ‘This free 
martyr is one in a thousand,’ and prayers 
were recited separately for him. I wrapped 
the humble deceased in a rug and buried his 
bleeding body in the martyrs’ cemetery 
next to our master Kadizade Ibrahim Pasha, 
in his clothes. May he rest in peace.” 


Mehmet Nazmi Effendi (died in 1701), who was 
the founder of the Sivasiyye branch of the Sem- 
siyye order of the Halvetiyye, was brought as a 
sheikh of the army to give morale and encoura- 


293. Evliya Celebi 7/313 
294. Evliya Celebi 6/498 
295. Evliya Celebi 6/458-459 
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@ Vag (F) Tiirk Mezarligi 
(1597, Anonim) 


¢@ Vac (F) Turkish Cemetery 
(1597, Anonymous) 


296. Aksoy 2006: 460 

297. 1664’te Uyvar muhafizi iken vefat 
etmistir. 

He died in 1664 while he was a guard of Uy- 
var. 

Mehmed Siireyya 1996: 3/895 

298. Sivas ve Bosna valiliginden sonra 
1688’ de Uyvar valisi olan Mehmet Pasa 
1669’ da gorevde iken vefat etmistir. 
Mehmed Pasha, who became governor of 
Uyvar in 1688 after being governor of Sivas 
and Bosnia, died in 1669 while he was on 
duty. 

Mehmed Siireyya 1996: 5/1524 

299. Egri ve Rumeli Beylerbeyligi yapan 
Ali Pasa 1683’te Uyvar valisi olmus, ertesi 
yil vefat etmistir. 

Ali Pasha, who was governor of Egri (Eger) 
and Rumelia, became governor of Uyvar in 
1683 and died the following year. 

Mehmed Siireyya 1996: 1/295 

300. “Zemin-i zdviye-i Gavsi Dede, déniim: 2, 
resm-i tapu: 20, Mahalle-i Arslan” 
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verip cesaretlendirmek ve dini bilgiler vermek 


uzere ordu seyhligine getirilip sefere katilmis 
ve kalenin fethinde bulunmustur?”*. 


Kurd Pasa’, Siihrab Mehmed Pasa* ve Sey- 
hoglu Ali Pasa?*? Uyvar’da vefat eden yonetici- 
lerdir. 


~ Q > - = 

1 i, Ne Ae ys ~~ 
“=. DONAV Fivs. ™. 
> ao, Bien: 


gement to the army and religious information during 
the Uyvar campaign (1074/1663) and participated in 
the expedition that conquered the castle”®. 


Kurd Pasha?”, Stthrab Mehmed Pasha2, and 
Sheikhoglu Ali Pasha?” were administrators 
who passed away in Uyvar. 


VAC (Vac - Macaristan) 


VAC (Vac - Hungary) 


Tiirk Mezarligi: Sehre Tuna’nin karsi tarafin- 
dan bakildiginda, kalenin saginda kalan bélge 
Turk Mezarligi’ydi. 1593 tarihli Va¢ graviirle- 
rinde de goriilen bu mezarlik, giintimiizde ta- 
mamen kaybolmustur. Buradaki taslardan biri 
sehirdeki miizede sergilenmektedir. 


Turkish Cemetery: Looking at the city from the 
opposite side of the Danube, the area to the right of the 
castle was the Turkish Cemetery. This cemetery, 
which is also seen in the Vac engravings of 1593, has 
completely disappeared. One of the stones here is ex- 
hibited in the museum in the city. 


VALKOVAR (Vukovar - Hirvatistan) 


VALKOVAR (Vukovar - Croatia) 


Gavsi Dede Zaviyesi: Valkovar’in merkezinde 
Arslan Mahallesi’nde yer aliyordu. Tahrir Def- 
teri’nde 2 déniimliik arazisi kayitlidir®°. Tekke- 
nin, Valkovar yakinlarindaki Bokovc¢i mezrasin- 
da zaviyedeki ayende ve revendeye sarf edil- 


Gavsi Dede Zaviyesi: This was located in the 
center of Valkovar, in the Arslan neighborhood. 
Two acres of land were registered in the Deed 
Register®. The lodge had a field with thirty 
carts to be used for those who were coming and 


mek tizere otuz arabalik cayin ve Tihalofci kar- 
yesinde de bir degirmeni bulunuyordu*". 


Hindi Baba Tekkesi ve Tiirbesi: Valkovar va- 
rosundaki k6priiniin yaninda yer aliyordu. Mo- 
hag seferine katilan Hindi Baba, fetihten sonra 
buraya tekkesini kurmus, vefatindan sonra da 
tekkeye defnedilmistir. Tekkenin bulundugu 
yerin Sultan Siileyman tarafindan kendisine 
bagislandigim bildiren Evliya Celebi burada 
gordugu riyasim da zikreder*”: 


“Bu képriiniin karst tarafi basinda 
Ridvan cenneti bahcesi gibi bag, bahce, 
giil-ti giilistan, kuslu ve cimenli bir 
gezinti ve dinlenme yeri Al-i Aba dergah, 
Hindi? Baba Tekkesi, bir ulu sultandir. 
Tiim kara ve deniz gezginleri ve biitiin 
gelen giden ziyaretcilerin konuk evleridir 
ki minnetsiz hanedir. Hakir de ayandan 
bir yere konmayip bu dergaha yiiz siiriip 
konuk olduk. Tiim yoksul erenleriyle can 
sohbetleri edip bir kebabi hora gecirip 
azizin ruhu icin giilbang-1 Nebi cekip 
azizin ruhu icin bir Yasin-i serif okuduk. 
Aksamdan sonra evrddimizi okuyup 
istihare duastyla muavvizeteyni (Felak ve 
ihlas sureleri) de okuyup yattik. 


Hakirin dogru riiyasint bildirir: Derhal 
riiyamda goriiriim ki bir orta boylu 
Habesi adam gelip selam verdi. Bildim ki 
tiirbe sahibi Hind? Baba'dir. Selann 
aldigimda buyurdular ki, "Insaallah oul, 
sthhatle varir gaza edersin ve esenlikle 
vatanina gelirsin, ama bir kéleni ve 4 
atin kafir alrp sen kurtulursun, ama yine 
Allah sana ihsanlar edip Alman diyarmda 
cok seyahat edersin” deyince hemen 
uykudan uyantp yiiregim deprenip aklim 
basimdan gideyazdu. 


"Aya ahvilim neye vara, Allah’a emanet” 
deyip “Takdir edilen olur” deyjip biitiin 
islerimi Allah'a 1smarlaytp dikkatli olup 
Hind? Baba ruhuna bir Fatiha okuduk ve 
sabahleyin Hak rizast icin bir kurban edip 
Hind? Baba Tekkesi'nde olan fukaralara 
kurbant dagittik, Dergah’ta kabul ola. 


Bu Hind? Baba, Siileyman Han ile Mihac 
gazasinda bile olup feth ti nusret olmus, 
Lagos Kral’m 6lecegini ve yedi kralin 


going from the lodge in the village of Bokovci near 
Valkovar, and a mill in the village of Tihalofci5"!. 


Hindi Baba Lodge and Tomb: This was located 
next to the bridge in the suburb of Valkovar. 
Hindi Baba, who participated in the Mohacs expe- 
dition, founded the lodge here after the conquest 
and was buried in the lodge after his death. Evliya 
Celebi, who states that the place where the lodge 
was located was donated by Sultan Sitleyman, 
also mentions a dream he had here*”: 


“On the opposite side of this bridge, there is 
the Hindi Baba Lodge, a place like paradise, 
with a vineyard, a garden of roses and rose- 
woods, a promenade, and a resting place with 
birds and grass. It is the guesthouse for all 
travelers of land and sea, and all inbound 
and outbound visitors, a home that asks not 
for gratitude. We were also not put in a place 
of worship but were accommodated as guests 
of this dervish lodge. We chatted with all the 
poor saints, ate kebab, prayed for the saint's 
soul, and recited the Ya Sin surah. As even- 
ing fell, we performed dhikr and read the 
surahs Falaq and Ikhlas, sought goodness 
from Allah, and went to bed. 


Here is the truthful dream I had: Il immedi- 
ately saw in my dream that an Abyssinian 
man of medium height came and greeted me. 
I knew it was the owner of the tomb, Hindi 
Baba. When I greeted him, he said, ‘I hope, 
son, you will arrive in good health and re- 
turn to your homeland in peace, and you will 
be saved, but one of your slaves and four 
horses will be grabbed by infidels. Yet you 
will be able to travel a lot in the German 
lands, but again, God will be pouring much 
on you.’ I immediately woke up and my heart 
was depressed, I lost my mind. 


‘I wonder what will happen to my life; only 
Allah knows,’ I said, and ‘it will be appreciat- 
ed,’ I thought. Then, ordering all my works 
to Allah, I carefully read the al-Fatiha for the 
spirit of Hind? Baba and made a sacrifice in 
the morning for Allah's sake, and then dis- 
tributed it to the poor in the lodge. May Al- 
lah accept it all. 


This Hindi Baba helped Stileyman Han in 
the war in Mohacs and gave the good news 


301. “Cayir-1 Dervisin-1 Zaviye-i Valkovar ki 
Mevlana Gavsi zapteder. Tahminen otuz 
arabalik caytr olup defter-i atikte mukayyet 
bulunmagin geri dviye-i mezbiirede konan 
dyende ve revende mahsulii sarf olunmak 
lizere defter-i cedid-i hakanide kaydolundu.” 
McGowan 1983: 129, 136, 139 

302. Evliya Celebi 6/226-227 
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303. Evliya Celebi 6/652 
304. Evliya Celebi 7/342 
305. Evliya Celebi 7/125 
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bozguna ugrayip 200.000 kéfirin 
kirilacagint 70 giin evvel Siileyman 
Han‘a miijdelemis ve vakti saatiyle oyle 
gerceklesmisti. Siileyman Han, fetihten 
sonra Hindi Baba’ya bu tekke yerini 
bagislamistir, orada yatmaktadir. Hayatta 
iken cok kerametleri g6riilmiistiir. Sirrt 
aziz olsun.” 


to Stileyman Han 70 days in advance that 
King Lajos would die, seven kings would be 
defeated, and 200,000 infidels would be 
slayed, and that was what happened in his 
time. After the conquest, Siileyman Han 
donated this lodge to Hind? Baba, where he 
lies now. Many miracles were seen while he 
was alive. May his secret be holy.” 


VALPOVA (Valpovo - Hirvatistan) 


VALPOVA (Valpovo - Croatia) 


Valpova’da bir tekke yer aliyordu*®. 


There was a lodge in Valpova*°’. 


VARAD (Nagyvarad / Oradea - Romanya) 


VARAD (Nagyvarad / Oradea - Romania) 


Varad’da iki tekke yer aliyordu™. 


There was a lodge in Varad. 


VARADIN (Petrovaradin - Sirbistan) 


VARADIN (Petrovaradin - Serbia) 


Evliya Celebi, kalenin agai varosunda bir tek- 
ke yer aldigini bildirmektedir>*. Seyyahin bil- 
dirdigi tekkeden baska sehrin disinda, Karlofca 
yolu uzerinde giiniimtizde kiliseye cevrilmis 
olan bir tekke daha bulunmaktadir. 


Tekke Kilisesi: Petrovaradin Kalesi’nin giiney- 
dogusunda, Tuna nehrini géren hakim bir tepe- 
de ismini bilmedigimiz eski bir tekke bulun- 
maktaydi. Kiliseye cevrilmis olan bu tekkenin 
duvarinda asili olan levhadan 6grendigimiz 
bilgiye gore; kilisenin yerinde Turk déneminde 
(1526-1687) insa edilmis ahsap minareli bir cami 
bulunmaktaydi. 1687’de baslayan Avusturya 
isgalinde bu tekke, Cizvitler tarafindan Hz. 
Meryem’e ithaf edilerek kiliseye c¢evril- 
mistir. Cami olarak zikredilen bu eser tekkenin 
semahanesi olmalidir. 1754 ve 1759’da onarilan 
kiliseye altar ve giristeki can kulesi eklenmistir. 
1881 yilinda mimar Hermann Bolle’nin projesi- 


Evliya Celebi reports that there was a lodge in the 
lower suburb of the castle. Apart from the lodge 
reported by the traveler, there was another lodge, 
which was converted into a church that remains to- 
day, on the road to Karlowitz, outside the city. 


Tekke Church: There was an old lodge whose name 
we do not know to the southeast of the Petrovaradin 
Fortress on a dominant hill overlooking the Danube. 
According to the information we learned from a pla- 
te hanging on the wall of this building, which was 
converted into a church, there was a mosque with a 
wooden minaret built in the Turkish period (1526- 
1687) on the site of the church. During the occupation 
by Austria that started in 1687, this lodge was dedi- 
cated to the Virgin Mary by Jesuits and then conver- 
ted into a church. This structure, which was mentio- 
ned as a mosque, must have been the semahdine of the 
lodge. An altar and bell tower at the entrance were 
added to the church, which was repaired in 1754 and 


ne gore 17.000 Gulden (Forint) karsiliginda kili- 1759. In 1881, according to the project of the architect 
se tekrar onarilmis; sunaklar ve heykeller Hermann Bolle, the church was repaired again in 
yerlestirilmis, yeni canlar takilmistir. exchange for 17,000 gulden (Forint); altars and stat- 
Mevcut kilisenin kible yontinde oldugu _ ues were placed, and new bells were installed. The 
gorulmektedir>®. current church is in the direction of the qibla*°®. 


VERSEC (Ersomly6 / Vrac - Sirbistan) 
VERSEG (Ersomly6 / Vrgac - Serbia) 


Verseg Kalesi tasra varosunda bir tekke bulunu- There was a lodge in the provincial suburb of 
yordu®”. Versec Castle”. 


VILAGOS (Vildgos / Siria - Romanya) 


VILAGOS (Vildgos / Siria - Romania) 


Kale kapisi Gniinde Siiheda@ Ziyaretgdal ve Kirklar In front of the castle gate, there was the Siiheda 
Makan bulunuyordu*®. place of visitation and the Kirklar Makami°. 


¢ Tekke Kilisesi’nin genel gériintisit 
(2019) 


@ General view of Tekke Church (2019) 


306. Yilmaz 2020b: 293-295 
307. Evliya Celebi 7/330 
308. Evliya Celebi 5/548 
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310. Evliya Celebi 7/213, 225, 257 
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VISEGRAD (Visegrad - Macaristan) 


VISEGRAD (Visegrdéd - Hungary) 


Visegrad’da iki tekke bulunuyordu*”. 


There were two lodges in Visegrad*™. 


VIYANA (Viyana — Avusturya) 


VIYANA (Vienna — Austria) 


Cerkes Day1: Evliya Celebi, Kanuni Sultan Siiley- 
mann I. Viyana kusatmasinda (1529) kusatmanin 
kaldirildigi sirada bir askerin tek basina Viyana’ya 
girdigini ve kahramanca sehid oldugunu anlatir*": 


“Hicretten sonra 935 (1529) tarihinde, o 
ugursuz senede Stileyman Han bu Be¢ 
kalesine gelip Sinan Pasa, Riistem Pasa 
ve makbiil iken maktil olan Ibrahim Pasa 
kullarinda lagimlar atiltp her taraftan 
yiiriiytisler olup Cerkes meydanina kadar 
kafirleri kira kura kilic vururlar, kale 
bedenlerinde ezanlar okurlar ve hisar 
icinde sayisiz ganimet mallart alirlar. 
Allahin hikmeti yiiriiytiste askerin gerisi 
islemeyip biraz gecikince kale icine giren 
giazilerden Day1 Cerkes naminda bir 
sehbaz dildver cenk etmekte iken atint ve 
kendisini kafirler kursunla vurup sehit 
ederler. Hala Bec Kalesi icinde Cerkes 
meydaninda Cerkes Gazi bir kemer 
altinda atiyla viicudu iskelet olmus 
durur, daha ciiriimemistir.” 


Bu hadiseden sonra Cerkes Dayi’nin sehid ol- 
dugu yer Cerkes Meydani olarak anilmaya bas- 
lar. Cerkes Meydami adi Osmanli Tiirklerinde o 
kadar cok tutulmustur ki 1683’teki II. Viyana 
kusatmasi icin hazirladiklari haritalarda da yer 
almistir. Tiirklerin Cerkes Meydami olarak ad- 
landirdiklan. mahallin giintimtizdeki adi Hei- 
denschuss’dur. Heidenschluss Meydani_ ile 
Strauchgasse’nin kesistigi yerde Montenuovo 
Saray1 olarak bilinen binanin birinci katinda 
Cerkes Dayi’nin hatirasim yasatan, dort nala 
kogan bir at tizerinde ok ve yayla silahlanmis 
kilig sallayan bir Turk atli figiirti seklinde bir 
heykel bulunmaktadir. Cerkes Dayi heykeli, I. 
Viyana kusatmasi sirasinda bir yolunu bulup 


Cerkes Dayi: Evliya Celebi explains that a sol- 
dier entered the city alone during the first siege 
of Vienna (1529) by Siileyman the Magnificent 
and was martyred heroically”: 


“In 935 [AD 1529], in that unfortunate 
year, Siileyman came to this Bécs castle, 
and then Sinan Pasha, Riistem Pasha, and 
Ibrahim Pasha wove through and marched 
from all sides to the Circassian square, fo- 
ught with swords against the infidels, reci- 
ted the call to prayer from the bodies of the 
castles, and got into the fortress. They recei- 
ved innumerable spoils of war. By the wis- 
dom of Allah, when the soldiers did not 
follow those fighting in the forefront, Day 
Cerkes [the Circassian], one of the veterans 
who entered the castle, was killed along 
with his horse with bullets from their rivals. 
In the Circassian square of the Bécs Castle, 
this Circassian veteran still remains under 
an arch and has not yet decomposed, with 
his horse as a skeleton.” 


After this incident, the place where Cerkes Day1 
(“Circassian uncle”] was martyred started to be 
called the Circassian Square. The name 
“Circassian Square” was so popular with the 
Ottoman Turks that it was also included in 
maps prepared for the siege of Vienna. The mo- 
dern name of the place that the Turks called the 
Circassian Square is Heidenschuss. At the inter- 
section of Heidenschuss Square and Strauch- 
gasse, on the first floor of a building known as 
Montenuovo Palace, there is a sculpture in the 
form of a Turkish horseman, armed with bow 
and arrow, on a galloping horse, waving a 
sword. Since Cerkes Day1 was known to be a 
hero who found a way to strike inside Vienna 


ati ile Viyana iclerine kadar vurusa vurusa ge- 
len bir kahraman oldugu bilindigi icin 1848 Ma- 
car {htilalinde Viyanali Macarlar ii¢ renkli Ma- 
car bayragini bu kahramanin heykeline asarak 
Avusturya egemenligini protesto etmislerdir*". 


Elci Ibrahim Pasa’nin Mezartasi ve Belgrad 
Kalesi Kitabesi: 8 Ekim 1789'da Isvec asilli ko- 
mutan Ernst Gideon von Laudon, istila edilen 
Belgrad’dan zaferlerinin hatirasi ve nisanesi 
olarak kalenin Istanbul Kapisi iizerindeki I. 
Mahmud’un tugrasi ve kitabesini ve Elci Ibra- 
him Pasa'nin kabrinin bas ve ayak taslarim sok- 
tirerek Viyana'ya gotirmtstir. Bu ganimet 
esyasi Viyana'nin 14. Mahallesi'ndeki Gideon 
von Laudon'un Hadersdorf’daki arazisinde 
bugiin Turkenstein -Tirktagi diye bilinen yere 
monte edilmistir. Generalin kabri de bu abide- 
lerin yiiz metre kadar ilerisinde bulunmaktadir. 
Bu ganimet parcalari, tugladan yapilmis U sek- 
linde bir duvarin tstiine monte edilmistir. Tug- 
la duvarin tam ortasinda mermerden kabartma 
olarak sfenks basina benzer bir bas ve sag ve 
solunda onu tamamlayan mermer stislemeler 
bulunmaktadir. Bunlarin sag ve solundaki mermer 
levhalarda da Almanca olarak Gideon von Laudon'un 
ve bu esyanin gelis macerasi anlatilmaktadir*”. 


on his horse during the first Vienna siege, the 
Viennese Hungarians protested the Austrian 
sovereignty by hanging the tricolor Hungarian 
flag on the statue of this hero in the 1848 Hun- 
garian Revolution". 


Gravestone and Belgrade Fortress Inscription 
of Ambassador Ibrahim Pasha: On October 8, 
1789, Swedish-born commander Ernst Gideon 
von Laudon removed the tughra and inscrip- 
tion of Mahmud I from the Istanbul Gate of the 
castle and the head and foot stones of Ambassa- 
dor Ibrahim Pasha's grave from occupied Belg- 
rade as a commemoration and sign of his victo- 
ries. These looted items were installed on Gi- 
deon von Laudon's estate in Hadersdorf, in the 
14* Quarter of Vienna, in what is today known 
as Turkenstein (Turkstone). The general's grave 
is located about one hundred meters away from 
these monuments. These pieces of loot are mo- 
unted on top of a U-shaped wall made of 
bricks. In the center of the brick wall, there is a 
head similar to a sphinx head as a relief made 
of marble with marble decorations to its right 
and left. The marble slabs on the right and left 
relay the adventures of the arrival of Gideon 
von Laudon and the items in German?”. 


¢@ Viyana’da Cerkes Dayi heykeli (2019) 


@ Cerkes Dayi statue in Vienna (2019) 


311. Saral 2020: 16-24 
. Yiiksel-Kahraman 2014: 275-284 
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Belgrad’dan Hadersdorf’a getirilen 
ganimet kitabeler (2019) 


¢ Looted inscriptions brought from 
Belgrade to Hadersdorf (2019) 


Elc¢i Hac Ibrahim Pasa'nin Belg- 
rad'dan Viyana'ya getirilen mezar tas1 
(2019) 


¢ Gravestone of Ambassador Hact Ibra- 
him Pasha brought to Vienna from Belgra- 
de (2019) 


Hiive'l-Hallaku'l-Baki / Merhiim ve 
magfarii'l-muhtac / Ila rahmeti rabbii'l- 
gafiir / Sabika Belgrad muhafizt / Elci El-Hac 
Ibrahim Paga rithigiin / El-fatiha sene 1120 


(Kitabe metni Yiiksel-Kahraman’dan / 
inscription text from Yiiksel-Kahraman) 


Season —— 
v os ¥ < . 
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¢ Belgrad kalesinden gikarilip Viyana'ya 
getirilen tamir kitabesi (2019) 


¢ Repair inscription taken from the 
Belgrade fortress and brought to Vienna 
(2019) 


Sehriyar-1 heft-kisver padisah-t bahr u berr 
Détver-i Diiré-der ti hakiin-t Iskender-zafer 
Yiimn-i tugrasi nisin verir hitmédan cin gibi 
Olah nam-t hiimayiinu iginde cilveger 
Kim Belgrad’t alub diismen nice eyyam u sal 
Kafire oldu esir ol hisn-1 pak u mu’teber 
Hamidiilillah desl-i a’dadan ant etdi halas 
Himmet-i sah- 1 cihiin Sultan Mahmudii'l-eser 
Kal’asn hem ba’dezin ta’mir ii tezyin eyledi 
Oldu revnakle matenetde dahi efziin-ter 
: 2 IV GF% aN = Gerci kim sair kapularla kapu yoldésihr 
W329 Vee [oa gay | j | 3 |) to Oldu Istanbul Kapust ciimleden mergitb-ter 
- 0 WS 2 Se ee f Sep. ; ee 2 Fethine ta’mirine tirihle me'mitr olub 
Wy 5 i ) | aN a Neyli-i kemter de bu hizmetle oldu behre-ver 
| re eshed ee A eee = Misra’-1 evel olub tarih-i fethi kal'annn 
Does oy) i 7 \ Fh f —  Masra’1 sant verir térih-i ta’mirin haber 
as \ 2b ie | if 3 “2 ‘ fa Feth ediib bu kal’ay: yiimn ile sultanii'l-iimem 
WG oN. ; 9( BS (Z 1152/1739 
ahs Se —— : ; Kild @mm ma’miir ol Sultéin-1 Mahmiidii’s-siyer 
1157/1744 


(Kitabe metni Yiiksel-Kahraman’‘dan / 
inscription text from Yiiksel-Kahraman) 


¢ Sultan I. Mahmud’un Belgrad kalesin- 
den gikarilan tugrasi (2019) 


@ = Tughra of Sultan Mahmud I from the 
Belgrade fortress (2019) 


BOOK II 


487 


¢@ Steyersberg Kalesi’nde Vehbi bin 
Ali’nin Mezartasi (C. Romer’ den) 


¢ Tombstone of Vehbi bin Ali in Steyers- 


berg Castle (from C. R6émer) 


313. Romer 1999: 66-70 
314. Daglar 2006: 59 
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Vehbi bin Ali’nin Mezartasi: 16. yiizyila ait 
mezartasi, Viyana’nin 85 km giineyindeki Ste- 
yersberg Kalesi girisindeki biiyitik ceviz agaci- 
nin dibinde bulunmaktadir. Avusturya ordu- 
sundan Kont Christian Siegmund, bu mezarta- 
sini Savas ganimeti olarak Temesvar’ dan getirt- 
mistir. Alt kisminda ay-yildiz motifi bulunan 
sarikli mezartasinin dort satirlik kitabesi sdyle- 
dir: 


viladet sene 965 [1557-58] 
merhiim sene 1009 [1600-01] 
Vehbi bin Ali 

Ipek Kasab... 


C. Romer, bu mezar tastyla ilgili bir de yerel 
hikaye aktarmaktadir. Hikayeye gére bu me- 
zartasi1 Viyana kusatmasina katilan Tiirk asker- 
lerden birisine aittir. Asker, kusatmada bu kale 
Oniindeki ceviz agacina saklanmis ve burada 
dlmistiir>’. Benzer bir hikaye Gaston’ daki me- 
zar tasi icin de anlatilmaktadir. 


Viyana 1. Diinya Savasi Sehitligi: Galigya Cep- 
hesi, Osmanli Devleti’nin Birinci Diinya Sava- 
sinda miittefiki olan Avusturya-Macaristan 
Devleti’ne yardim amaciyla savastig1 Avrupa 
cephelerindendir. Daha 6nce Canakkale Cephe- 
si'nde savasan, deneyimli, yiiksek askeri kabili- 
yete sahip birliklerden meydana gelen 15. Ko- 
lordu'nun iki tiimeni (19'uncu ve 20'nci tiimen) 
Galicya’ya génderilmisti. Siddetli miicadelele- 
rin devam ettigi donemde agir yarali askerler 
dogrudan memleket icgindeki hastanelere sevk 
edilmislerdi. Osmanli Devleti, Galigya Cephe- 
sinde yaralanan Turk askerlerinin saghk du- 
rumlari hakkinda bilgi edinebilmek icin 11 
Ekim 1916'da Dr. Hulusi Fuad (Tugay) Bey'i 
Viyana'ya gonderdi. Hulusi Fuad Bey yarala- 
nan ya da hastalanan Osmanli askerlerinin tilke 
icinde 30'dan fazla hastanede bulunduklarini 
tespit ederek durumlarina iliskin ayrintil: bir 
rapor hazirladi. Fuad Bey’in girisimleriyle Vi- 
yana’daki hastanelerde iyilesen askerler neke- 
hathanelere alinmis ve silah miizesi, askeri mii- 
ze ve ziraat miizesi gezisi gibi etkinliklerle bir- 
likte gazilerin sosyal hayata katilmasi saglan- 
mustir®!*, Hastanelerde vefat eden Osmanh askerleri 
ise Viyana’da sehir mezarliginda ayn bir bélitm olus- 
turularak buraya defnedilmislerdi (Wiener Zentralf- 
riedhof - Gruppe 91 Krieger 1914-1918). 


Vehbi bin Ali’s Gravestone: This 16''-century 
tombstone is located at the foot of a large wal- 
nut tree at the entrance to Steyersberg Castle, 85 
km south of Vienna. Count Christian Siegmund 
from the Austrian army had this tombstone 
brought from Timisvar as spoils of war. The 
four-line inscription of the turbaned tombstone 
with a crescent-and-star motif on the lower part 
is as follows: 


vilddet sene 965 [1557-58] 
merhiim sene 1009 [1600-01] 
Vehbi bin Ali 

Ipek Kasab... 


C. Romer also tells a local story about this 
tombstone. According to the story, this tomb- 
stone belongs to one of the Turkish soldiers 
who participated in the siege of Vienna. The 
soldier hid in the walnut tree in front of this 
castle during the siege and died here*’. A simi- 
lar story is told for the tombstone at Gaston. 


Vienna World War I Martyrs' Cemetery: The Ga- 
lician Front was one of the European fronts where 
the Ottoman Empire fought to help the Austro- 
Hungarian state, which was its ally in the First 
World War. Two divisions (19'* and 20% divisions) 
of the 15 Corps, which consisted of experienced 
and highly capable troops who had previously 
fought on the Dardanelles Front, were sent to Ga- 
licia. During a period when fierce struggles were 
raging, seriously injured soldiers were sent di- 
rectly to hospitals in the country. On October 11, 
1916, the Ottoman state sent Dr. Hulusi Fuad 
(Tugay) Bey to Vienna to obtain information 
about the health status of the Turkish soldiers in- 
jured on the Galician Front. Hulusi Fuad Bey de- 
termined that there were wounded or sick Otto- 
man soldiers in more than 30 hospitals in the co- 
untry and he prepared a detailed report on their 
status. With the initiatives of Fuad Bey, soldiers 
who recovered in the hospitals in Vienna were 
taken to convalescent facilities and the participa- 
tion of the veterans in social life was ensured with 
activities such as visits to the arms museum, the 
military museum, and the agricultural museum>". 
Ottoman soldiers who died in the hospitals were 
buried here with the establishment of a separate 
section in the city cemetery of Vienna (Wiener 
Zentralfriedhof-Gruppe, 91 Krieger 1914-1918). 


2019’da Viyana Tiirk Sehitligi Projesi*5 yapilmasi 
amaciyla sehir mezarliginin giineybati kdsesin- 
deki yarim daire bigimindeki dért adada sehit- 
lerimizin defnedildigi alani inceledik. Mezarla- 
rin yerleri kaybolmak tzere oldugu zemine 
konulan ve gogunun wuzeri toprakla kapanmis 
55x55 cm Olciilerindeki taslardan anlasilmakta- 
dir. Kabirlerin mezarlik nizami icinde ancak 
Miuisliiman — Hristiyan ayirimi yapilmadan def- 
nedildigi gériilmiistiir. Miisliiman mezar taslarin- 
da tek isim, Hristiyan mezarlarmmda ise birden fazla 
isim yazilidir. Galicya sehitlerinin defnedildigi 12.700 
m*lik alanda yaklagik 1.700 mezar bulunmakta olup 
bunlarm yandan fazlasi Tiirk mezandir. 


St. Pélten Sehitligi: Viyana’nin 67 km batisin- 
daki St. Pélten’deki askeri mezarlik icinde Bi- 
rinci Diinya Savasi’ndan kalan bir sehitlik 
(Soldatenfriedhof Spratzern) yer almaktadir. Bu 
alanda 4 tane Yahudi ve cok sayida Hristiyan 
mezarlarinin yaninda, iki tane Tiirk sehit kabri 
bulunmaktadir. 60x90 cm ebadindaki mezar 
taslarina ay-yildiz islenmis olup taslarda isim 
bulunmamaktadir. Mezarlikta ayrica bir Rus 
aniti yer almaktadir. 


fighting in Galicia (HG-12) 


We examined the burial area of our martyrs for the 
Vienna Turkish Martyrs' Cemetery Project*5in 2019 
on four semicircular islands in the southwest corner 
of the city cemetery. The locations of the graves are 
understood from stones measuring 55 x 55 cm, 
which were placed on the ground where they were 
about to disappear and most of them were covered 
with soil. The graves were marked in the cemetery’s 
ledger, but without Muslim-Christian distinction. 
There is only one name on the Muslim tombstones, 
and more than one name on Christian stones. There 
are approximately 1,700 graves in the area of 12,700 
m? where the Galician martyrs are buried, and mo- 
re than half of them are Turkish graves. 


St. Pélten Martyrs’ Cemetery: There is a martyrs’ 
cemetery (Soldatenfriedhof Spratzern) from the 
First World War 67 km west of Vienna, in the 
military cemetery in St. Pdlten. This area has 4 
Jewish and many Christian graves as well as 
two Turkish martyrs' graves. A crescent and 
star have been engraved on the tombstones, 
which measure 60 x 90 cm and bear no names. 
There is also a Russian monument in the ceme- 


tery. 


¢@ Galigya’da savasan Osmanli askerlerine yardim toplamak icin 
bastirilmis renkli tasbaski sokak afisi (HG-12) 

“Tiirk-Avusturya Silah Kardesligi” 

Galicya’da Harb Eden Asakir-i Osmaniyyeye Muavenet Cemiyeti-1916 


# Colored lithographed street poster for helping the Ottoman soldiers 


“Turkish-Austrian Brotherhood of Arms” 
Association to Aid the Ottoman Soldiers Who Fought in Galicia-1916 


315. TIKA tarafindan Viyana Tiirk Sehitli- 
&i icin proje hazirlanmis olup ihya edilece- 
gi giinti beklemektedir. 

A project has been prepared by TIKA for the 
Vienna Turkish Martyrs’ Cemetery and it is 
waiting to be restored. 
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¢@ Viyana 1. Diinya Savasi Tiirk Sehitligi 


@ World War I Turkish Martyrs' Ceme- 
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YAKOVA (Djakovar - Hirvatistan) 


YAKOVA (Djakovar - Croatia) 


Yakova’da*"’ bir tekke bulunuyordu*””. 


YANIK (Gy6r 


There was a lodge in Yakova?!*3!”, 


- Macaristan) 


YANIK (Gy6r - Hungary) 


Sinan Pasa Sehitligi: Sinan Pasa, kalenin birin- 
ci fethinden sonra tiim sehitleri varos disinda 
bir bolgeye defnetmistir. 3 yil sonra Habsburg- 
larin kaleyi geri alan kusatmalarinda sehit olan 
Beylerbeyi Mahmut Pasa ve Yeniceri Agasi 
Yahya Aga ile Yanik harbinde sehit olan Meh- 
met Pasa*!® da burada medfundu. Etrafi hen- 
dekle cevrili olan bu kabristanda cok sayida 
kitabeli mezar tas: bulunuyordu>”. 


Hatice Hanim’in Mezartasgi: Cevdet Culpan, 
Gy6ér Muzesi’nde H.1199 tarihli bir mezartasi 
bulundugunu bildirmektedir°. Yegen Mahmud 
Pasa’nin**! kayivalidesi Hatice Hanim’in 15 
Ramazan 1199 / 22 Temmuz 1785 tarihli mezar- 
tasi kitabesinin metni sdyledir: 


Hiive’l-hallak el-baki | Medine-i Belgrad 
darii'l-guzat muhafizi | Vezir Mahmud 
lic-siyem Yegen Mahmud Pasa | 
Hazretlerinin kayin valideleri merhiime | 
Ve magfur leha cennet mekan firdevs 
asiyan | Serife Hatice hanimin rith-i | 
Tayyibeleri icin el-fatiha | Sene 1199 | 15 
N [Ramazan] 


1594-1598 tarihleri arasinda sadece 3,5 yil Os- 
manli idaresinde kalan°” Yamik’ta 1784 tarihli 
mezartasi bulunmasi mimkiin degildir. Bu tas, 
Turk sanatinin en giizel numinelerini savas 
ganimeti olarak memleketlerine g6tiirmekte 
mahir Avusturyalilar’in daha once yaptiklari 
gibi>> Belgrad’dan 1789-1791 arasindaki 3. isgal 
déneminde getirilmistir. 


8 Ekim 1789'da Isvec asilli komutan Ernst Gi- 
deon von Laudon, istila edilen Belgrad’dan zafer- 
lerinin hatirasi ve nisanesi olarak kalenin Istan- 
bul Kapisi tizerindeki tugra ve kitabesini, Elci 
Ibrahim Pasa’nin kabrinin bas ve ayak taslarin 


Sinan Pasha Martyrs’ Cemetery: After the first conquest 
of the castle, Sinan Pasha buried all the martyrs in a re- 
gion outside the suburbs. Three years later, Governor 
Mahmut Pasha, who was martyred in the siege of the 
Habsburgs that took the castle back; Yahya Aga, a Janis- 
sary Agha; and Mehmet Pasha*!*, who was martyred in 
the fighting at Yanik, were also buried here. There were 
many tombstones with inscriptions in this cemetery, 
which was surrounded by a moat*”. 


Hatice Hanim's Gravestone: Cevdet Culpan re- 
ports that there is a tombstone dated H. 1199 in the 
Gyér Museum*”. The text of the tombstone’s insc- 
ription dated 15 Ramadan 1199/July 22, 1785, for 
Hatice Hanim, the mother-in-law of Yegen Mah- 
mud Pasha*2!, is as follows: 


Hiive’l-hallak el-baki | Medine-i Belgrad 
ddrii'l-guzat muhafizi | Vezir Mahmud 
lic-siyem Yegen Mahmud Pasa | 
Hazretlerinin kayin valideleri merhiime | 
Ve magfur leha cennet mekan firdevs 
asiyan | Serife Hatice hanimin rith-i | 
Tayyibeleri icin el-fatiha | Sene 1199 | 15 
N [Ramazan] 


It is not possible to find a tombstone dated 1784 
in Yank, which was under Ottoman rule for 
only 3.5 years between 1594 and 15985”. This 
stone was brought from Belgrade during the 
third occupation period between 1789 as 1791 
as the adroit Austrians were in the habit of ta- 
king the most beautiful examples of Turkish art 
to their homeland as war spoils*. 


On October 8, 1789, Swedish-born commander 
Ernst Gideon von Laudon had the tughra and 
inscription on the istanbul Gate of the castle, 
the head and foot stones of Ambassador Ibra- 
him Pasha's grave, and Hatice Hanim's tombs- 


316. Pek bilinmeyen Yakova kasabas1 
giiniimiizde Hirvatistan’da yer almakta 
olup Kosova’daki Yakova sehri ile karisti- 
rilmaktadir. 

The little-known town of Djakovar is located 
in present-day Croatia and is often confused 
with the city of Djakovar in Kosovo. 

317. Evliya Celebi 5/720 

318. Koca Sinan Paga’nin damadi olup 
yiikselip beylerbeyi olmustur. 1591’de 
Bosna beylerbeyi sonra Peguy sancagi 
muhafizi oldu. 1597’de Yanik harbinde 
sehit oldu. 

He was the son-in-law of Koca Sinan Pasha; he 
was well promoted and became a governor. In 
1591, he became the Bosnian governor and 
then a sanjak guard in Pécs. He was martyred 
in the Battle of Yantk in 1597. 

Mehmed Siireyya 1996: 3/1029-1030 

319. Evliya Celebi 7/188 

320. Culpan 1968: 75 

Kitabenin son satirindaki 1199 tarihinin 
miladi kargilig1 1784-85 cikmasina rag- 
men, miiellif makalesinde bu tarihi 1789 
olarak nesretmistir. 

Although the date 1199 in the last line of the 
inscription is 1784-85, the author published 
this date as 1789 in his article. 

Culpan 1968: 75; Tiirk Tarih Kurumu 
Tarih Cevirme Kilavuzu, 
http://193.255.138.2/takvim.asp 

321. Yegen Mahmud Pasa, Giircii Meh- 
med Paga’nin yegeni olup Boynuegri 
Ahmed Pasa’nin damadidir. Yenicerilik- 
ten yetisip 1785’te Belgrad muhafizi ol- 
mustur. 

Yegen Mahmud Pasha was the nephew of 
Georgian Mehmed Pasha and son-in-law of 
Boynuegri Ahmed Pasha. He graduated from 
the Janissary and became a guard of Belgrade 
in 1785. 

Mehmed Siireyya 1996: 3/923 

322. Bilge 2010: 286-287 

323. Bkz: Yiiksel —- Kahraman 2014: 275- 
284. 

Belgrad’dan Macaristan‘a getirilen bir 
diger mezar tas1 icin bkz. Gasztony bash- 
gi. 

For another tombstone brought to Hungary 
from Belgrade, see the section on Gasztony. 
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¢@ = Hatice Hanim’in mezaar tasi (C. Cul- 
pan’dan) 


¢@ Hatice Hanim's tombstone in the Gy6r 
Museum (from C. Culpan) 


324. Yuiksel — Kahraman 2014: 276; Zahiro- 
vic 2012: 241-244 

325. 3 Agustos 2018’de bu mezar tasin 
yerinde gérmek icin Yanik’a gittik ancak 
miize tadilatta oldugu icin gdremedik. 

We went to Yanik to see this tombstone on 
August 3, 2018, but we could not see it becau- 
se the museum was undergoing renovation. 
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ve Hatice Hanim’1n mezar tasim s6ktiirerek 
Viyana'ya gotiirmtistir. Bu ganimet esyasi Vi- 
yana’nin 14. Mahallesi‘ndeki Gideon von Lau- 
don’un Hadersdorf’daki arazisinde bugtin Tur- 
kenstein (Tiirktasi) diye bilinen yere monte edil- 
mistir. Generalin kabri de bu abidelerin yiiz 
metre kadar ilerisinde bulunmaktadir. General 
Laudon, -muhtemelen- esinin mezarina koy- 
mak tizere aldigi Hatice Hanim’in mezar tasini 
istedigi gibi kullanamamuistir. Bu tasin Gydr’e 
hangi tarihte geldigi bilinmemekle beraber, 
esinin Macar akrabalari araciligiyla 
1925'te Hadersdorf Kalesi'nin satisindan 
sonra Gy6r’e geldigi sammlmaktadir™. 
Hatice Hanim’in mezar tasi giinti- 
mtizde Romer Fl6ris Miizesi’nde 
sergilenmektedir. 


tone removed from occupied Belgrade as a 
commemoration and sign of his victories, and 
he took them to Vienna. This loot was mounted 
on Gideon von Laudon's land in Hadersdorf, in 
the 14 Quarter of Vienna, in what is now 
known as Turkenstein (Turkstone). The gene- 
ral's grave is located about one hundred meters 
away from these monuments. General Laudon 
could not use Hatice Hanim's tombstone, which 
he probably took to put on his wife's grave, as 
he wanted. It is not known when this stone 
came to Gy6r, but it is thought that it arri- 
ved there after the sale of Hadersdorf 
Castle in 1925 through his wife's Hun- 
garian_relatives**. Hatice Hamim's 
tombstone is currently exhibited in 
the Romer Floris Museum>”. 


@ Romer Floris Miizesi’nde sergilenen Hatice 
Hanim’1n mezar tasinin renkli fotografi 
(Zahirovic 2012: 242) 


¢@ The tombstone of Hatice Hanim on display 
at the Romer Floris Museum (Zahirovi¢ 2012: 242) 


YANOSALMA (Janoshalma - Macaristan) 


YANOSALMA (Janoshalma - Hungary) 


1770 tarihli haritada®*° Yanosalma’nin kuzeyba- The area on a map*6 dated 1770 is marked as 
tisinda Tiirk Mezarligi / Térék temeté olarak isa- Turkish Cemetery/T6rék temetd to the northwest 
retlenen alan bulunmaktadir. of Janoshalma. 


<p © 5 
war 


ie 2 
Bb 


rs r 


@ 1770 tarihli haritada Yanosalma’daki 
Tiirk Mezarligi (HG-33) 


¢@ Turkish Cemetery in Yanogalma on a 
map dated 1770 (HG-33) 


326. Macaristan Milli Arsivleri, S 11 Kama- 
rai térképek (1747-1882) S Kormany- 
hatdsagi fondokbdl kiemelt térképek (17. 
sz.-20. sz.) S Térképtar, No. 702. Kéles 
praedium térképe [S 11 - No. 702.] 
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SONUC 


CONCLUSION 


u calismada Osmanli Macarista- 
m’nda 123 tekke, 62 tiirbe ve 22 
sehitlik bulundugu tespit edilmis- 
tir. Bu 123 tekkeden (kiliseden yahut Macar 


binalarindan doniistiiriilenler disinda bkz. Istol- 


ni Belgrad ve Pecuy) hi¢gbiri giinitimtize ulasma- 
mustir. Yalniz Peguy Mevlevihanesi’nin semaha 
-nesi olan Yakovali Hasan Pasa Camii ayakta- 
dir. 61 tiirbeden Budin’deki Gil Baba Tirbesi, 
Pecuy’daki idris Baba Tiirbesi ve Hlok’taki agik 


tiirbe 6zgiin haliyle giintimtize gelebilmistir. 


Osmanl Macaristani’nda insa edilen tiirbelerin 
mimiérisiyle ilgili graviirlerden ve haritalardan 
belli Slgiide bilgi sahibi olabiliyoruz. Tiirbelerin 
cogunun sekizgen planli ve kubbeli olarak insa 
edildigini séyleyebiliriz. Estergon ve [lok’taki 
tiirbeler baldaken denilen agik tirbe tipindedir. 
Sultan Suleyman icin 1994’te yapilan makam 
tiirbesi de baldaken tipinde insa edilmistir. Bun- 
larin disinda, Evliya Celebi sayesinde haberdar 
oldugumuz, seyyahin ziyaret késkii olarak isim- 
lendirdigi baldaken tarzinda ahsap direkli ve 
catili tirbeler de bulunmaktaydi. Uyvar Kale- 
si‘nde Ak Tabya tizerinde, Koyun Adasi Sehitli- 
gi’nde Dervis Pasa’nin oglunun kabri tizerinde, 
Mohag Sehitligi’nde ve Pahsa’daki Erkog Baba 
ile Gazi Behram Baba’nin kabirleri iizerinde 
ziyaret késkti bulunuyordu. Hicbiri giintimtize 
ulasmamis bu ziyaret késkiiniin bir Ornegini 
yakin zamana kadar Beypazari’nda gormek 


mumktndu. Hirkatepe Koyti’ndeki Gazi Giin- 


t was determined, through this study, that 
there were 123 dervish lodges, 62 tombs, 


and 22 martyrs’ cemeteries in Ottoman 
Hungary. None of those 123 lodges (other than the 
ones converted from churches or Hungarian buil- 
dings; see sections on Istolni Belgrad and Pecuy) have 
survived. Only the Yakovali Hasan Pasha Mosque, as 
the semahdne or whirling hall of the Pécs Mevlevihane, 
is still standing. Of 61 tombs, the Tomb of Gil Baba in 
Buda, the Tomb of Idris Baba in Pécs, and the open 


tomb in ok have survived in their original forms. 


It is possible to acquire some hints from engra- 
vings and maps about the architecture of the 
tombs built in Ottoman Hungary. We can say 
that most of the tombs were built with an octa- 
gonal plan with a dome at the top. The tombs in 
Esztergom and Ilok were open tombs of the 
style called baldachin. The symbolic tomb built 
for Sultan Stileyman in 1994 was also construc- 
ted in the same form. Apart from these, there 
were also baldachin style tombs that had woo- 
den poles and roofs, which we know of thanks 
to Evliya Celebi and which the traveler called 
visitors’ pavilions or lodges. There was one of 
them at the White Bastion of Ujvar Castle, at the 
grave of Dervis Pasha's son in the Koyun Island 
Martyrs’ Cemetery, at the graves of Erkog Baba 
and Ghazi Behram Baba in Pahsa, and in the 
Mohacs Martyrs’ Cemetery. It is possible to see 
an example of these, none of which have survi- 


ved, in Beypazari. Ghazi Giindtizalp’s Tomb in 
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¢@ Beypazar Hirkatepe Kéyii’nde Gazi 
Giindiizalp’in kabri tizerindeki ziyaret 
koskii (1994, VGMA’dan) 


¢@ The “visitors’ pavilion” over the grave 


of Ghazi Giindiizalp in the Hirkatepe 
village of Beypazari (1994, VGMA) 
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GUNDUZALP 
TURBESI 


diizalp Tiirbesi’nin eski hali, Evliya Celebi’nin 
tabiriyle ziyaret kdskui idi. Macaristan’ daki tir- 
belerin bir diger 6rnegi de mehdali bulunan 
tiirbelerdir. Gil Baba Tirbesi’nin ilk yapildigi 
donemdeki hali ile Sigetvar’daki Sultan Siiley- 


man Tirbesi bu gruba giren drneklerdir. 


Macaristan’daki Osmanli mezar taslarinin nere- 
deyse hepsi kirectasindan yontulmus, sarikli, 
kare govdeli ve kitabesiz taslardir. Bunun tek 
istisnasi Kanije’dedir. Kanije’deki kilisede vaftiz 
teknesi olarak kullanlan Mustafa Aga’nin me- 
zar tasi, Macaristan’da tespit ettigimiz Ozgiin 
kitabeli tek 6rnektir. Diger kitabeli mezar tasla- 
rinin tamami savas ganimeti olarak Belg- 
rad’dan getirilen taslardir. Macaristan’in hemen 
hemen her sehrindeki tarih miizelerinde Os- 
manli dénemi mezar taslarim gormek miim- 


kiindur. 


‘'g 
Le € 


Hirkatepe village once featured a visitors’ lod- 
ge, as Evliya Celebi put it. Another example of 
types of tombs in Hungary is those with entran- 
ces. Gul Baba’s Tomb as it was when it was first 
built and Sultan Siileyman’s Mausoleum in Szi- 


getvar are examples that fall into this group. 


Almost all of the Ottoman tombstones in Hun- 
gary are stones carved from limestone, with 
turbans, square bodies, and no inscriptions. The 
only exception is in Kanije. The tombstone of 
Mustafa Agha, which was used as a baptismal 
vessel in the church there, is the only example 
with an original inscription we have found in 
Hungary. All of the other inscribed tombstones 
are stones brought from Belgrade as war spoils. 
It is possible to see tombstones from the Otto- 
man period in history museums in almost every 


city in Hungary. 


Gil Baba Tiirbesi’nin son onariminda ttirbenin 
etrafinda giintimiize ulasmamis Gaziler Mezar- 
ligi’nin hatirasim yasatmak icin oniki adet Os- 
manl1 mezar tas1 konularak sembolik bir hazire 


olusturulmustur. 


Budin Kalesi’nde Eksi As Kulesi ile Ova Kapisi 
arasinda yeni yapilan meydan cesmesi, Macar- 
lar tarafindan Tiirk mezar taslarindan esinlene- 


rek tasarlanmasi bakimindan ilging bir 6rnektir. 


Gintimiizde Turk-Macar dostlugunun sembolii 
olan Gil Baba’dan tic asir Gnce tipki onun gibi 
Haci Bektas Veli yolunun temsilcisi Sari Sal- 
tik’in da aym cografyada bulunmasi ve maka- 
munin tespiti, tarihi Tiirk-Macar iliskilerine bir 
kapi daha agmali ve yapilacak ortak calismalar- 
la Sari Saltik’in Macaristan’ daki hatirasi canlan- 
dirilmalidir. Bu vesileyle Tirklerin gonliinde 
ayri bir yeri olan Estergon da bir kez daha ha- 


tirlanacaktir. 


In the last repair carried out at Gil Baba’s 
Tomb, a symbolic burial ground was created by 
placing twelve Ottoman tombstones around it 
to keep alive the memory of the Veterans’ Ce- 


metery. 


The newly built square fountain in Buda Castle 
between the Eksi As Tower and the Ova Gate is 
an interesting example as it was designed by 


Hungarians inspired by Turkish tombstones. 


Three centuries before Giil Baba, who is the symbol 
of Turkish-Hungarian friendship today, the presence 
of Sari Saltuk, who was a representative of the path 
of Hac Bektas Veli, just like Giil Baba, in the same 
geography and the identification of his symbolic 
grave should open another door to historical Turkish 
-Hungarian relations. With new joint work to be do- 
ne, Sari Saltuk’s memory in Hungary can be enlive- 
ned. In this way, Esztergom, which has a lofty place 
in the hearts of the Turks, will surely be commemo- 


rated again. 


¢ Budin Kalesi’nde Tiirk mezar taslarm- 
dan esinlenerek yapilan gesme (2021) 


¢ A fountain built in Buda Castle, with 
inspiration from Turkish tombstones 
(2021) 


BOOK II 
RELIGIOUS HERITAGE IN OTTOMAN HUNGARY 


497 


Budin 
Ahmed Bey Tiirbesi 


4% « 


Budin 
Orta Cami Tiirbesi 


Estergon 
Isimsiz Tiirbe 


Kanije 
Iisimsiz Tiirbe 
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OSMANLI MACARISTANI’NDAKi TURBELER 
TOMBS IN OTTOMAN HUNGARY 


Budin 
Gil Baba Tiirbesi (16. yy) 
ae 


Y43% 
Budin 


Veli Bey Tiirbesi 


Golbasi 
Suleyman Bey Tirbesi 


Gazi Kasim Pasa Tirbesi 


Budin 


Budin 
Isimsiz Tiirbe 


Hatvan 


Idris Baba Tiirbesi 


Budin 
Muhtar Baba Tiirbesi 


Estergon 
Mehmed Bey Tiirbesi 


flok 


Aaik Tiirbe 


Solnok 
Memi Baba Tirbesi 


OSMANLI MACARISTANI’NDAKiI TURBELERIN TIPOLOJLERI 
TYPOLOGIES OF TOMBS IN OTTOMAN HUNGARY 


PLAN 
PLAN 


TIPOLOJi 
TYPOLOGY 


SEKIZGEN PLANLI ve 
KUBBELI TURBELER 
OCTAGONAL TOMBS and 
TOMBS WITH DOMES 


KARE PLANLI 
CATILI TURBELER 
SQUARE-PLANNED 
ROOFED TOMBS 


KARE PLANLI, KARGIR, 
BALDAKEN TURBELER 
SQUARE PLANNED BALDACHIN 
TOMBS MADE of STONE/BRICK 


AHSAP BALDAKEN TURBELER / 
ZiY ARET KOSKLERI 

WOODEN BALDACHIN TOMBS/ 
VISITORS’ PAVILIONS 


o 
5 
o 


MEDHALLi TURBELER 
TOMBS WITH ENTRANCES 


TURBENIN ADI 
NAME of the TOMB 


Budin’de, Ahmet Bey Tiirbesi, Giil Baba Tiirbesi, Hindi Baba 
Tiirbesi, Hizir Baba Tiirbesi, Memi Baba Tiirbesi, Muhtar Baba 
Turbesi, Orta Cami Tiirbesi, Veli Bey Tiirbesi, Beckerek’te 
isimsiz tiirbe, Kanije’de isimsiz tiirbe, Osek’te Gazi Kasim 
Pasa Tiirbesi, Pecuy’da Idris Baba Tiirbesi, Sigetvar’da Ali 
Pasa Tiirbesi, Timisvar’da Baba Huseyin Tuirbesi 


Budin’de Miftah Baba Tiirbesi, 
Budin’de Hizir Baba Tiirbesi’nin yanindaki tiirbe, Hatvan’da 
Hasan Baba ile Velim Baba Tiirbesi 


Estergon’da Mehmet Bey Tiirbesi, 

llok’ta acik tiirbe, 

Sigetvar’da Sultan Siileyman Tiirbesi (1994) 
Solnok’ta Memi Baba Tiirbesi 


Uyvar’da Ak Tabya sehitligi, 

Koyun Adasi’nda Dervis Pasazade kabri, 

Mohag Sehitligi, 

Pahsa’da Erkog Baba ile Gazi Behram Baba’nin kabirleri 


Budin’de Gil Baba Tirbesi’nin ilk hali, 
Sigetvar’da Kanani Sultan Siileyman’in makam tiirbesi (Pal 
Esterhazy’nin plam ve kazilara gore) 
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YER 
PLACE 


Arat 
Baya 
Becey 
Beckerek 
Besenova 
Bobofc¢a 


Budin 


Canad 
Conrad 


Dimitrofga 


Egri 


Estergon 


Furuska 
Gole 
Girgovicse 
Hatvan 


[lok 
irik 
Istolni Belgrad 


Kanije 
Kaposvar 
Karlofca 
Kopan 


Il. KITAP 


ADED 
NUMBER 


1 


ja 


13 


10 


1+ 
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OSMANLI MACARISTANI TEKKE ICMALI - I 
NUMBERS OF LODGES IN OTTOMAN HUNGARY - I 


(toplam / total 123+) 


ACIKLAMA 
EXPLANATION 


K6priilii Mehmed Paga Tekkesi 

Ismi / banisi bilinmeyen bir tekke 

Ismi / banisi bilinmeyen bir tekke 

Sokollu Mehmed Pasa Tekkesi (Halveti ?) 

ismi / banisi bilinmeyen bir tekke 

Dana Halil Zaviyesi 

Bali Pasa Tekkesi, Baruthane Kalesi Zaviyesi, 
Cakir Aga Zaviyesi, Dariissifa Zaviyesi, Gazi 
Gerz Ilyas Tekkesi, Giil Baba Tekkesi (Bektasi), 
Hizir Baba Tekkesi (Bektasi), Hindi Baba Tekkesi, 
Memi Baba Tekkesi, Miftah Baba Tekkesi 
(Bektasi), Riistem Pasa Zaviyesi, Toygun Pasa 
Tekkesi, Veli Bey Tekkesi 

Ismi / banisi bilinmeyen ii¢ tekke 

Ismi / banisi bilinmeyen bir tekke 

Huseyin bin Hasan Zaviyesi, Muslihuddin Efen- 
di Tekkesi (Halveti), Ismi / banisi bilinmeyen bir 
tekke 

Baba (Dede) Sultan Tekkesi (Bektasi), Ismi / 
banisi bilinmeyen alti tekke 

Estergonlu Ali Efendi Tekkesi (Halveti), Oziceli 
Hac Ibrahim Tekkesi, Ussaki Tekkesi 

Ismi / banisi bilinmeyen iki tekke 

Ismi / banisi bilinmeyen iki tekke 

ismi / banisi bilinmeyen bir tekke 

Osman Baba Zaviyesi, YagSmur Baba Zaviyesi 
Asagji Varos’ta Tekkeler, Mecnun Baba Tekkesi, 
Vukin Kalesi’nde Zaviye, Vukin Kalesi varogun- 
da Tekke 

Ismi / banisi bilinmeyen bir tekke 

Haci Pasa Zaviyesi, Karakas Pasa Zaviyesi, Yeni- 
ceri Agasi Zaviyesi, Bektasi Tekkesi, Gazi Siiley- 
man Pasa Tekkesi, Ismi / banisi bilinmeyen bes 
tekke 

Ismi / banisi bilinmeyen ii¢ tekke 

Ismi / banisi bilinmeyen iki tekke 

Ismi / banisi bilinmeyen tekkeler 

Ismi / banisi bilinmeyen iki tekke 


K6priilti Mehmed Pasha Lodge 

A lodge having no known name or builder 
A lodge having no known name or builder 
Sokollu Mehmed Pasha Lodge (Halveti?) 
A lodge having no known name or builder 
Dana Halil Lodge 


Bali Pasha Lodge, Baruthane Castle Lodge, Cakir 
Agha Lodge, Dariissifa Lodge, Gazi Gerz Ilyas 
Lodge, Giil Baba Lodge (Bektashi), Hizir Baba 
Lodge (Bektashi), Hind? Baba Lodge, Memi Baba 
Lodge, Miftah Baba Lodge (Bektashi), Riistem Pas- 
ha Lodge, Toygun Pasha Lodge, Veli Bey Lodge 


Three lodges having no known name or builder 

A lodge having no known name or builder 
Hiiseyin ibn Hasan Lodge, Muslihuddin Effendi 
Lodge (Halvett), a lodge having no known name or 
builder 

Baba (Dede) Sultan Lodge (Bektashi), a lodge ha- 
ving no known name or builder 

Estergonlu Ali Effendi Lodge (Halveti), Oziceli 
Hact Ibrahim Lodge, Ussak? Lodge 

Two lodges having no known name or builder 

Two lodges having no known name or builder 

A lodge having no known name or builder 

Osman Baba Lodge, Yagmur Baba Lodge 

Lodges in Asagi Varos suburb, Mecnun Baba Lod- 
ge, lodge in Vukin Castle, another lodge in Vukin 
Castle suburb 

A lodge having no known name or builder 

Hact Pasha Lodge, Karakas Pasha Lodge, Janissary 
Agha Lodge, Bektashi Lodge, Gazi Siileyman Pas- 
ha Lodge, five lodges having no known name or 
builder 

Three lodges having no known name or builder 
Two lodges having no known name or builder 
Lodges having no known name or builder 

Two lodges having no known name or builder 


YER 
PLACE 


Lipova 


Mohag 
Nedaj 
Nemce 
Osek 


Pecuy 


Peste 
Pojega 


Segedin 


Sigetvar 


Solnok 
Sombor 
Siklos 


Simentorna 


Timisvar 


Titel 
Uyvar 
Valkovar 
Valpova 
Varad 
Varadin 
Verse¢ 
Visegrad 


Yakova 


ADED 
NUMBER 


Er WO FF 


PF wo NY 


PN RP NY NY RP NY FP NY 


OSMANLI MACARISTANI TEKKE ICMALI - II 
NUMBERS OF LODGES IN OTTOMAN HUNGARY - II 


(toplam / total 123+) 


ACIKLAMA 
EXPLANATION 


Kalede ismi / banisi bilinmeyen tic tekke, Orta 


Hisar’da ismi / banisi bilinmeyen bir zaviye, Yag- 


mur Baba Tekkesi (Bektasi) 

ismi / banisi bilinmeyen bir tekke 
ismi / banisi bilinmeyen bir tekke 
Ismi / banisi bilinmeyen tig tekke 
Ismi / banisi bilinmeyen dort tekke 


Yakovali Hasan Pasa Tekkesi (Mevlevi), Ferhat 
Pasa Tekkesi (Halveti), Kadiri Tekkesi, Ussaki 
Tekkesi, Bektasi Tekkesi, Kasim Pasa Tekkesi 


Dervis Bey Zaviyesi, Ova Tekkesi, Ismi / banisi 
bilinmeyen bir tekke 

Ulama Pasa Zaviyesi (Halveti-Sinani) 

Ismi / banisi bilinmeyen iki tekke, Kobila Palan- 


kasi Tekkesi 


Orta Hisar1’da Ismi / banisi bilinmeyen iki tekke, 
Sokollu Mehmed Pasa Tekkesi (Halveti) 


Ismi / banisi bilinmeyen (---) tekke 
Ismi / banisi bilinmeyen iki tekke 
Ismi / banisi bilinmeyen tig tekke 


ismi / banisi bilinmeyen bir tekke 


Baba Huseyin Tekkesi (Halveti-Stimbiili), Celveti 


Tekkesi, Mustafa Pasa Zaviyesi, Cami-i Kebir 
Mahallesi Zaviyesi, Sofular Tekkesi, Topcu Baba 
Zaviyesi 

Ismi / banisi bilinmeyen iki tekke 

Halveti Tekkesi 

Gavsi Dede Zaviyesi, Hindi Baba Tekkesi 
ismi / banisi bilinmeyen bir tekke 

Ismi / banisi bilinmeyen iki tekke 

Ismi / banisi bilinmeyen iki tekke 

Ismi / banisi bilinmeyen bir tekke 

Ismi / banisi bilinmeyen iki tekke 


ismi / banisi bilinmeyen bir tekke 


Three lodges having no known name or builder in 
the fortress, a lodge having no name or builder in 
Orta Hisar, Yagmur Baba Lodge (Bektashi) 

A lodge having no known name or builder 

A lodge having no known name or builder 

Three lodges having no known name or builder 
Four lodges having no known name or builder 


Yakovalt Hasan Pasha Lodge (Mevlevi), Ferhat 
Pasha Lodge (Halvet?), Kadir? Lodge, Ussaki Lod- 
ge, Bektashi Lodge, Kasim Pasha Lodge 


Dervis Bey Lodge, Ova Lodge, a lodge having no 
known name or builder 


Ulama Pasa Lodge (Halveti-Sinant) 


Two lodges having no known name or builder, 
lodge in Kobila Palanka 


Two lodges having no known name or builder in 
Orta Hisar, Sokollu Mehmed P. Lodge (Halveti) 


(---) lodge having no known name or builder 
Two lodges having no known name or builder 
Three lodges having no known name or builder 
A lodge having no known name or builder 


Baba Hiiseyin Lodge (Halveti-Siimbiili), Celveti 
Lodge, Mustafa Pasha Lodge, Lodge in Cami-i 
Kebir (Grand Mosque) Neighborhood, Sofular Lod- 
ge, Topcu Baba Lodge 


Two lodges having no known name or builder 
Halveti Lodge 

Gavsi Dede Lodge, Hindi Baba Lodge 

A lodge having no known name or builder 
Two lodges having no known name or builder 
Two lodges having no known name or builder 
A lodge having no known name or builder 


Two lodges having no known name or builder 


A lodge having no known name or builder 
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OSMANLI MACARISTANINDA SUFILER - I 
SUFIS IN OTTOMAN HUNGARY - I 


YER SUFILERIN ISIMLERI 
PLACE NAMES of SUFIS 

Bag - Bacs Ferhat Baba Sultan 
Bobofe¢a - Babocsa Dana Halil 


Budin 
Buda 


Dimitrof¢a 
Sremska Mitrovica 


Abdurrahman Aksarayi Budini (Halveti-Ussaki), Abdurrahman Alaadin, Ahmed 
Budini (Halveti-Semsi), Buharali Seyh Siileyman Efendi (Naksibendi), Gazi Gerz Ilyas 
Baba, Giil Baba (Seyyid Cafer, Bektasi), Tireli Mehmed Dede ve Haci Dede (Gil Baba 
Tekkesi Seyhleri), Hasan Dede ve Tatar Baba (Gul Baba Tekkesi), Hizir Baba (Bektasi), 
Hindi Baba, Memi Baba, Miftah Baba (Saban Baba, Bektasi), Misali (Hurtifi), Muhtar 
Baba, Muslihuddin Budini (Halveti), Piri Baba Pestevi Budini (Halveti), Riistem Budini 
(Halveti), Seyyid Feyzullah, Seyyid Niyazi, Seyh Seyyid Haci Abdiirrezzak Efendi 
(Kadiri) 


Ali Dede, Ali Dimitrofgavi (Halveti), Bali Dede (Halveti), Belgratl: Miiniri Efendi, 
Dimitrofc¢ali Diirri Efendi (Halveti), Dimitrofcali Gaybi Efendi (Halveti), Halim Efendi 
(Halveti), Hasan Hoca (Halveti), Muslihuddin Dede (Halveti), Muslihuddin Serayi 
Dimitrofgavi (Halveti), Trmisvarli Veli Dede (Halveti) 


Ahmed Semsi (Halveti Semsi), Baba (Dede) Sultan (Bektasi), Cerrah Pasa seyhi Seyh 


Egri Ibrahim Efendi (Halveti), Hasan Yiimnit Necmeddin Efendi (Halveti), Omer Fani 

Eger Efendi (Halveti), Seyyid Abdiilkerim Istibi Efendi (Halveti), Yayabasizade Hizir Ilyas 
Efendi (Halveti), Yetmis Kurus Dede 

Estergon Sari Saltuk, Estergonlu Ali Efendi (Halveti), Omer Fani Efendi (Halveti-Cemali), Seyh 

Esztergom Hasan Dede (Ussaki) 

Gole - Gyula Muslihuddin Efendi (Halvett) 

Hatvan Osman Baba, Yagmur Baba, Hasan Baba, Velim Baba, Bayram Dede 

[lok - Ujlak Mecnun Baba 


Lipova - Lippa 


Mohag - Mohacs 


Asik Nuri, Baba Giilabi, Dayi Baba, Serif Hindi Mehmet Efendi (Yesevi), YaSmur Baba 
(Bektasi) 


Hindi Baba 
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YER 
PLACE 


Osek - Eszék / Osijek 
Pahsa - Paks 


Pecuy 

Pécs 

Peste - Pest 
Pojega - Pozsega 


Sigetvar 
Szigetvar 


Solnok - Szolnok 


Sombor - Zombor 


Simentorna 
Simontornya 


Timisvar 
Temesvar 
Timisoara 


Uyvar 
Ersekujvdr 
Nové Zamky 


Valkovar 
Vukovar 


OSMANLI MACARISTANINDA SUFILER - II 
SUFIS IN OTTOMAN HUNGARY - II 


SUFILERIN iSiMLERi 

NAMES of SUFIS 

Bayram Baba, Htisrev Baba 

Erkog Baba, Gazi Behram Baba 

Arap Halil (Mevlevi), Arifi Ahmed Dede (Mevlevi), Ibrahim Efendi (Mevlevi), idris 
Baba (Bektasi), Mahmud Dede (Mevlevi), Musullu Hafiz Muhammed Efendi 
(Mevlevi), Muftiizade Abdiilkerim Seyh Salih, Pecevi Mustafa Efendi (Halveti-Ussaki) 
Hisali (Hiiseyin, Bektasi), Lamekani Hiiseyin Efendi (Bayrami-Melami) 

Seyh Hasan Efendi (Halveti-Sinani) 


Ahmet Halife, Ali Halife (Halveti), Ferhad Dede, Haci Sefer (Halveti), Hasan Dede 
(Halveti), Ibrahim Dede (Halveti), Mehmed Halife (Halveti), Memi Dede, Memi Halife, 
Mevlana Seyh Ali (Ali Dede Bosnevi, Halveti), Mirek Muhammed-i Taskendi 
(Naksibendi), Muhammed Halife, Murad Firuz, Muslihiddin Halife (Halveti), 
Nureddinzade Muslihiddin Mustafa Efendi (Halveti) Peguylu Recai Efendi, Receb 
Dede (Halveti), Seyh Ali Harimi (Halveti), Seyh Kasim 


Ahmet Baba, Memi Baba (Bektasi) 
Saban Baba, Hiimam Dede 


Yetmis Kurus Dede 


Ahmet Dede, Baba Hiiseyin (Halveti-Siimbiili), Bali Dede (Halveti-Siimbiili), Gazi Asik 
Hasan (Bektasi), Mustafa Dede (Halveti-Stimbiili), Selim Dede, Seyh Karabas, Seyh 
Mustafa Tamisvari, Seyhi Ibrahim Efendi (Celveti), Topgu Baba, Tiirbedar Hasan, Veli 
Dede (Halveti-Siimbiili) 


Estergonlu Seyh Ali Efendi (Halveti), Mehmed Nazmi Efendi (Halveti-Semsi) 


Gavsi Dede, Hindi Baba 
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YER 
PLACE 


Bag / Bacs 
Beckerek / Nagybecskerek 


Budin / Buda 


Cankurtaran / Adony 
Canad / Csanad 


Dimitrofga / Sremska Mitrovica 


Egri / Eger 

Estergon / Esztergom 

Golbasi / Tata 

Géle / Gyula 

Hatvan 

Tok / Ujlak 

istolni Belgrad / Székesfehérvdr 
Kanije / Nagykanizsa 

Lipova / Lippa 


Osek / Eszék / Osijek 
Pahsa / Paks 
Pecuy / Pécs 


Pojega / Pozsega 
Sigetvar / Szigetvar 
Solnok / Szolnok 
Sombor / Zombor 


Tepedelen 
Timisvar / Temesvar 


Valkovar / Vukovar 
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OSMANLI MACARISTANI TURBE ICMALI 
NUMBERS OF TOMBS IN OTTOMAN HUNGARY 


ADED 
NUMBER 


1 
1 


16 


NO FP RFP NP RP RFP wo eR 


PP WO rN W 


(toplam / total 62) 


TURBENIN ADI 
NAMES OF TOMBS 


Ferhat Baba Sultan Tirbesi 
Sokollu Mehmet Pasa Camii yanindaki tiirbe 


Ahmed Bey Tiirbesi, Arslan Pasa Tiirbesi, Bali Pasa Turbesi, Gerz Ilyas Tirbesi, Gul 
Baba Tiirbesi, Hizir Baba Tiirbesi, Hindi Baba Tiirbesi, Kalaylikoz Ali Pasa Tiirbesi, 
Memi Baba Tiirbesi, Miftah Baba (Baba Saban) Tiirbesi, Muhtar Baba Tiirbesi, Orta 
Cémi Oniindeki Tiirbe, Riistem Pasa Zaviyesi’ndeki Tiirbe, Sokollu Mustafa Pasa 
Turbesi, Veli Bey Tiirbesi ve Hizir Baba Tekkesi’ndeki isimsiz bir tiirbe 


Dervispasazade Tiirbesi 
Gazi Bali Bey Turbesi 


Gazi Bayezid Bey Tiirbesi, Memi Pasa Tiirbesi, Muslihuddin Efendi Ttirbesi, Halim 
Efendi Tirbesi, Ali Efendi Tiirbesi 


Baba (Dede) Sultan Turbesi 

Mehmet Bey Tiirbesi, Sari Saltuk Makami, isimsiz tiirbe 
Stileyman Bey Tiirbesi 

Ali Bey Turbesi 

Hasan Baba ile Velim Baba Tiirbesi 

Sancak Beyi Tiirbesi, Mecnun Baba Tiirbesi 

Gazi Silleyman Pasa Tiirbesi 

Isimsiz Tiirbe 

Yagmur Baba Tiirbesi, Mehmet Efendi Tiirbesi 


Gazi Kasim Pasa Tiirbesi, Mustafa Pasa Tiirbesi, Bayram Baba Tirbesi, Hiisrev 
Baba Tirbesi 


Erkog Baba ve Gazi Behram Baba Tiirbesi 


Ferhat Pasa Tiirbesi, Idris Baba Tiirbesi, Nisanci Mehmet Pasa Tiirbesi, Tiryaki 
Hasan Pasa Tiirbesi 


Seyh Hasan Efendi Tirbesi, Donmez Bey Tiirbesi, Dizdar Ahmet Bey Tiirbesi 
Mitezzinzade Ali Pasa Turbesi, Kantini Sultan Suleyman Makam Tiirbesi 
Memi Baba Ttrbesi 

Saban Baba Tirbesi, Hiimam Dede Tiirbesi, Imam Efendi Tiirbesi 

Estergon Beyi Tirbesi 


Baba Hiseyin Tiirbesi, Seydi Ahmet Pasa Tiirbesi, Seyh Karabas Tiirbesi, Mustafa 
Paga Zaviyesi’ndeki Tiirbe 


Hindi Baba Tiirbesi 


YER 

PLACE 

Arat / Arad 

Cankurtaran / Adony 
Cigerdelen / Parkdny / Stirovo 
Egri / Eger 

Girijgal / Gérésgal 

Géle / Gyula 

Kanije / Nagykanizsa 

Lipova / Lippa 

Mogersdorf / Nagyfalva 
Mohag / Mohacs 

Peste / Pest 

Solnok / Szolnok 

Sinova / Dunacstin / Cunovo 
Uyvar / Ersektijvdr / Nové Zamky 
Vilagos / Vildgos / Siria 
Viyana / Bécs / Wien 

Yanik / Gyér / Raab 


OSMANLI MACARISTANI SEHITLIK ICMALI 
NUMBERS OF MARTYRS’ CEMETERIES IN OTTOMAN HUNGARY 


ADED 
NUMBER 


FP NO Re RP RP NO RP RP RP NO RFP WOR RR RR 


(toplam / total 22) 


SEHITLIGIN ADI 

NAMES of the CEMETERIES 

Arat Sehitligi 

Koyun Adasi Sehitligi 

Cigerdelen Kalesi Sehitligi 

Egri Taburu Sehitligi 

Deli Hiisrev ve Deli Mehmet Sehitligi 
G6le Sehitligi, Salanta Palankasi’nda iki sehitlik 
Kanije Sehitligi 

Lipova Sehitligi, Binbir Sitheda Ziyareti 
Mogersdorf Sehitligi 

Mohag Sehitligi 

Galicya Sehitligi 

Solnok’ta Iki Sehitlik 

Kasim Voyvoda Sehitligi 

Uyvar Sehitligi 

Suheda Ziyaretgahi 


Viyana 1. Diinya Savasi Sehitligi, St. Polten 1. Diinya Savasi Sehitligi 


Sinan Pasa Sehitligi 
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EK I 


Addendum I 


Sokullu Mehmed Pasa Vakfiyesi: Sigetvar’daki Sultan Siileyman Tiirbesi ve Halveti Tekkesi’yle ilgili 
béliim (VGMA 572/27/20, 29 Zilhicce 981, 21 Nisan 1574) 


Sokullu Mehmed Pasha Foundation Deed: The section regarding Sultan Siileyman’s Mausoleum and the Hal- 
veti Lodge in Szigetvar (VGMA 572/27/20, April 21, 1574) 


“...ve biri dahi Sektuvar [Sigetvar] nam kalenin haricinde merhim 
Sultan Stileymanin cesed-i serifleri emanet konulan mevzide bina 
olunan camidir... tig yerde bi-mesil bi-manend hanikahlar bina 
ediip ... biri dahi salifu’z-zikr Sigetvar kurbunda bina ettikleri 
cami-i serife muttasil olup ol taife-i wli’l-intibaha vakfettiler ve 
Kur’an-1 azim ki fi’l-hakika nuru mitibin sefi’-i miiznibin ve hayyi 
rabbi’l-alemindir ... Sektuvar [Sigetvar] kurbunda olub ttirbe pa- 
langasi demekle istihar bulan palanganin icinde bina ettikleri cami- 
i serife bir abid-ti takiy zahid-i miittekiy kimesne hatib olub yevmi 
alti akgceye mutasarrif ola be-sarti an ki huffaz-1 atiyetii’z-zikre dahi 
ser-mahfil ola ve bir alim amil mukteza-y1 nas olmaga kabil kimes- 
ne imam olub yevmi alti akceye nutasarnf ola ve imam-1 mezbtr 
her giin ba’de salati’l-fecr sure-i yasin okuyub mukabelesinde 
yevmi iki akceye mutasarrif ola ve ba’de salati’l-asr stire-i amme ve 
ba’de salati’l-isa’ stire-i miilk okuyub bu iki stire-i kerime tilaveti 
mukabelesinde yevmi iki akge vazife dahi ala citmlesi yevmi on 
akce olur ve sart ettiler ki cami-i mezbuirda iki nefer ehl-i Kur’an 
devirhan olub her birine yevmi ikiser akce verile ve yeZane devr-i 
eyyam savt-1 bilend ile al-i makam bir kimesne dahi miiezzin olub 
yevmi dort akceye mutasarrif ola ve bir kimesne dahi siraci olub 
yevmi iki akgeye mutasarrif ola ve yevmi iki akce ile bir kimesne 
dahi ferras ve kayyim ola ve cami-i mezbirun sem’ine ve hasirina 
yevmi iki akge verile ve amma zikr olunan hanikah-1 saadet pena- 
ha sart ettiler ki bir seyh-i kamil arif-i zinde dil nasb oluna ve abad- 
1 tarikat tizere hiiceratinda sakin olan dervisleri ile cema’ata mtida- 
vemet eyleyiib vaktinde evrad ve ezkar vaktinde tesbih ve tehlil 
istiSfare mesgul olub her Cuma giinii civarinda olan cami-i 
mezbirda hazir olan miisliimanlara vaaz ve nasihat eyleytib yevmi 
on akceye mutasarrif ola ve miisdrun ileyh vakif hazretleri zikr 
olunan seyhuhati dahi cami-i mezbtir imamina sart ettiler ve zikr 
olunan zaviyenin hiiceratinda sakin olub mesru’-1 mesrth uzere 
evrad ve ezkara mesgul dervislerin her birine yevmi birer akce 
ta’yin ettiler ve vakif-1 mtisdrun ileyh hazretleri ala re’y-i men yera- 
hu min ili’l-intibah nice kitablar vakfediib zaviye-i mezbtirede 
vaz’ ettiler ta-kim zikr olunan dervisan ve seyh-i alisan menafi’i 
ma’limesi ile miintefi’ olub vakif hazretlerine hayir dua edeler 
kiitiib-ti mezbire bi-esamiha ve rusumiha insdallahu Te’ala zeyl-i 
vakfiyyede zikr olunsa gerek...” 
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EK II 


Addendum II 


Timisvar’da Mustafa oglu Seyh Ibrahim Vakfiyesi (VGMA 623/184/182, 15 Zilhicce 1126, 22 Aralik 1714) 


Foundation deed of Sheikh Ibrahim, son of Mustafa, in Timisoara (VGMA 623/184/182, December 22, 1714) 


Te’allaka nazari bima-fihi harrerehii'1-fakir ileyhi stiphanehu es- 
Seyyid Mehmed el-kadi bi-Asker-i Rumeli ufiye anh 


Ba-imza-i es-Seyyid Feyzullah ibn es-Seyyid Arif el-Kadi bi- 
Medinei Timisvar ufiye anhitma 


Mahrtse-i Timisvar mahallatindan Nasuh Pasa Mahallesi 
sakinlerinden Tarik-i Calveti’de tekye-nesin olan Seyh Ibrahim 
Efendi ibn Mustafa meclis-i ser’-i serif-i samihti'l-beyan ve mah- 
fel-i din-i mtinif-i rasihi‘l-erkane hazir olup vakf-1 ati'z-zikri 
tetmim ve tescil emrinde 1azim her emr-i dakik-i celil igtin mti- 
tevelli nasb ve ta’yin eyledigi Mustafa Kethiida ibn Murad nam 
miitevellisi mahzarinda ikrar-1 sahih-i ser‘i ve i‘tiraf-1 sarih-i 
mer‘? kilip mahalle-i mezktrede vaki’ bina eyledigim cami’‘-i 
serife muttasil ma‘limu'l-hudid bir bab zaviye ba‘de vefat ehl-i 
sulikte olan mesayihe vakf idiip ve yine zaviye-i mezbtreye 
muttasil ma‘lGmu'‘l-hudtd bir bab odayi tarikat fukarasina vakf 
eyledim madam ki ben kayd-1 hayatda oldukca miitevelli olup 
ba‘de'l-vefat salifi'z-zikir odada vaki’ iki bab halviye ve bir mat- 
bah ve havliyi ve bi’r-i ma ve bagceyi ve hariciyesinde ahun 
miistemil menzili akrabamizdan olan kimesne ma’‘rifet-i ser‘le 
mutevelli nasb olunup icinde sakin olmak sartiyla vakf olup 
eger akrabamizdan kimesne bulunmak ise asitanemize arz olu- 
nup miitevelli nasb oluna ve zaviye-i mezbire karsisinda vaki‘ 
bir bab halviye ve bir matbah ve fevkani kasir ve havliyi miiste- 
mil mtilk menzilimi dahi cami‘-i mezbtrede mtiezzin olan ki- 
mesneye sakin olmak iizere vakfi evvele ve cami’-i mezbtirede 
olan hademe ecanibden olmayup ehl-i siilikde ola anlara dahi 
Hiidayi Mahmud Efendi hazretlerinin mecdalis-i ruci (?) ile mii- 
semma kitabin1 ve Muradiye Mahallesi kurbiinde vaki’ 
ma‘lamu'l-hudad bagcemi vakf eyledim ve mahalle-i mezbtre- 
de vaki’ olan mevtayi gasl igtin bir kazan ve bir tencere vakf 
eyleyiip isbu miitevelli yedine teslim eyledim deyu vakif 
mezbir es-Seyh Ibrahim Efendi tekabbele’llahii hasenatuhu 
vakf-1 mezbirun cem’-i emvalihi ve surat ve kuyGdunu tekmil 
ve tetmim idiip mtitevelli-i mezbtr Mustafa Kethtida dahi vakif 
-1 mezbtirun kelam-1 mesrtihun vicahen ve sifahen tasdik ve 
tahkik idiip zikr olunan akar ve kitép ve kazan ve tencereyi 
teslim ve kabz ve tasarruf eyledigine meclis-i ser’de hakim-i 
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muvakki‘i'l-kitap mahzarinda i‘tiraf ve biribirinin ikrar ve 
i‘tiraflarim tasdik ve tahkik ittikden sonra vakif-1 mezbur 
kelamini semti vifakdan taraf-1 hilaf ve sikaka sevk idtip eger- 
ce vakf-1 akar Imam-1 Azam ve Hiimam-1 Akdem pisva-y1 kill 
rehniima-y1 siinbiil tistadi'l-sadat ve seyyidi'l-sa’adat Hazret-i 
Ebi Hanife kifi amilelahi bi-lutfihi’l-celi ve'l-hafi yanlarinda 
vakt olur lakin 14zim olmaz evkaf-1 mezbirumdan akar cinsin- 
den vakif lazim olmadigina binden zikr olunan akarin vakfiye- 
tinden riict’ eyledim akardan miitevelli birini def’ itsin citmle- 
sini mulkiime redd olunsun deyu da’‘va ittikte miitevell-i 
mezbtr dahi kendiiye 1azim oldugu vech tzere cevap virtip 
imameyn-i Hiimameyn Hazret-i Ebi Yusuf ile Hazret-i Imam 
Muhammed katlarinda akar kismi vakf olunup teslim ile’l- 
mtitevelli kilindikta miilkiyet-i vakif lazim kabilinden olup 
sihhat ve liizGmundan mufarakat itmez ve ana miiteferri’ olan 
surtt dahi sahihadir deyu redd-i akardan imtina iduip vahidi’l 
-asir feridi’l-dehir hakim-i mtisariin-ileyh cenab-1 seri‘atlarina 
miuirafa‘a olucak hakim-i refi‘i'l-miktar canib-i vakf-1 evla bi'l-i' 
tibar ve ahr-1 bi'l-ihtiyar goriip alim-i bi'l-ihtilaf oldugu halde 
imameyn-i Hiimameyn da‘ilerince zikr olunan ebniye ve 
akarin vakfiyetinin sthhat ve liztimuna hiikm itmegin fe-men 
beddelehu ba’dema semi‘ahu fe-innema ismihu ale'llezine 
yiibeddilunehu inna'llahe semi‘un alim ve ecri'l-vakf-1 ale'l- 
hayyi'l-cevadi'l-kerim Cera zalike ve hurrire fi'l-hamis asere 
min-Zi'l-hicceti's-serife sene sitte ve isrin ve miete ve elf 


Suhudilhal 


-Fahri‘l-eimme Muradzade Ahmed Efendi 
-Fahri'l-eimme Ibrahim Efendi ibn Ishak 

-Saban Alemdar Géniillityan 

-Ertebur Mehmed Goniillityan 

-Mustafa Bese Dergah-1 Ali 

-Hasan Celebi ibn Ibrahim Efendi vakif-1 mezbir 
-Munzir Ibrahim Celebi 

-Fahri'l-eimmeti'1-kiram Mahmud Efendi 
-Fahri'l-huteba Ahmed Efendi 
-El-mesayihi'l-kiram es-Seyh Hasan el-Miifti bi-Temesvar 
(VGMA‘dan) 
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EK II 


Addendum II 


Estergon Fetihnamesi: Omer Dery4 Bey’in Estergon Fetihnamesi’nde Sari Saltik Tiirbesi’yle ilgili boliim 
(Estergon Fetihnamesi v.2a-3a, Bayraktar 2019: 23-26’dan diizeltilerek alinmistir. Yilmaz 2021c:148-150) 


Estergon Fetihndmesi: Section related to Sari Saltuk’s Tomb as mentioned in Omer Deryé Bey’s work (excerpted 
from Estergon Fetihnamesi, folio 2a-3a, Bayraktar 2019:23-26, Yilmaz 2021c:148-150) 


Naks-u Siiretlerin Beydn Ider 


Yine kal’ayt yad idiib diyeliim 
Nice kal’a imis bunu bileliim 


Estergon’dan sana haber vireyim 
Nice yer imis size serh ideyim 


Bir kizil tas tizre urmis temeliin 
Periler yapmuis durur bunt biliin 


Ademogh boyle yapt yapmamus 
Dahi gézler bu bindy1 gormemis 


Kal’a igre Ulu Cami var idi 
Goren kisi bakuben ayran ideyi 


Safi altun idi naks-u yazis1 
Kizil mermerden idi bir kubbesi 


Sart Saltik anda yatur didiler 
Gomiiliidiir tistii altun yazil 


Kapusinda tiirlii stiret yazulu 
Safi mermer direkler ve oymalu 


Kapunun iki yaninda yapmislar 
Oyma tasdan kaplan arslan dizmisler 


Kizil mermerden yapulmis sitreti 
Ac arslanlara benzer heybeti 
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Canludur san bakis1 heybetleri 
Ejdehd ile dégiisiir her biri 


Icerii girene sankim dis kakar 
Birbirine heybet ile bakar 


Kapunun tisti yaninda iki kisi 
Kizil mermerden iki kartal kusu 


Ami dahi anda naks etmis durur 
Iceri giren gaziler hep gériir 


Nice diizmis nice yapmis diyeyin 
Bilmezem nice takrir ideyin 


Kaf’dan sanki getiirmis isiini 
Safi naks itmis iciini tasunt 


Diirlii stiret yazult ibretleri 
Simdi soyler sanursin suretleri 


Arab Acem siyahi geliir idi 
Bu bindy: bakuben hayran idi 


Il memleket gezdiisiimiiz cokdurur 
Hicbir yerde boyle bind yokdurur 


Asma kubbeli divinhaneler 
Altun yaldizh nakislu yazulu 


Ak hem kizil mermer idi yapust 
Diirlii diirlti oymalarla kapusi 


Duvarlarda erleri resm eylemis 
Sart Saltik Sultdm naks eylemis 


Papaz ile nice girmis kazana 
Tahsin olsun hem bu naksi yazana 


BOOK II 


513 


Iki yerde Sart Saltik nakgt var 
Hem bir yirde gémiiliidiir didiler 


OI diya nice kim gelmis ise 
Ejdeha ile nice dogiismiis ise 


Alti basin tepelemis teng ider 
Yediinci bas ile durma cenk ider 


Huizar Ilyas diyu cagirmis imis 
Meded sultanum yetis demis imis 


Hizir peygamber yetismis medede 
Evliya imis cagiran ey dede 


Hizir peygamber yetismis sultanum 
Hasrolunca askina aksa kanum 


Yetistip de gelse gérse hasretiim 
Gice giindiiz mihnetiimdiir firkatiim 


Nice kimseye yetmis goriiniip 
Ayagi tozina varsam siiriintip 
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Kondu tac, nazli Budin basina bir gill gibi can [1440] As the crown was put on delicate Buda, like a rose put in hair [1440] 
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